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“ संÖकृतिùÖटीयसािहÂयनभिस ®ी-जान-्

Ìयूर-(John Muir)-वयªÖय सारÖवतमवदानम ्”  
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।। ᮰᳍ाᲳिलः ।। 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

सततमािशषो याËयां वÕयªÆत ेमिय िनिĲतम् । 

   िपतËृयामÈयªत ेताËयां शोधोऽयं ®Ħया मया ।। 



 

 
 

।। म᭑गलशंसा ।। 

 

“िदÓयÿशाÆतोºवलवभैव®ीः 
पिवýभÓयानुपमापदानः । 

महामिहÌनां धुåर कì°ªनीयः 

स येशुदेवोऽÖत ुजगिĬभÂूय ै।।” 

               ( ®ी-सोमवमªराजा ®ीयशेसुौरभ े) 

[Let Christ be there for the welfare of the world, 

who is divine, calm, shining and wealthy and whose 

fame is praised by all and who is foremost among all 

the venerated.] 



।। ᮧा᭭तािवकम ्।। 

तदानीमासमहमधीती एम.ᳰफल.-कᭃायाः िसत᭒छिᮢतकᳱᳶतम᭛डले समेिधतिव᳒ाबल े

यादवपुरिव᳡िव᳒ालयीये सं᭭कृतिवभागीयपᳯरम᭛डले। तᮢ ि᳇तीये हायने ᮧवरा᭟यािपका ंᮧफेसर्-

ऋता-चᲵोपा᭟यायवयाᲈ गवेषणाया मे तᱬवावधाियका᭜वेनापम।् ‘सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यिम’ित 

नवीनां िवषयाि᮰तां ᮤाᭃारसाद᭡यिधकमधुरा ं ᮧसादगणुगिु᭥फतां तदीयां 

वैद᭏᭟यभ᭑गीभिणितमाक᭛याᭅितशयेन िवमु᭏धेन मयका तदवै ि᭭थरीकृतं यि᳇षयिमममपुजी᳞ैव 

मदीयं गवेषणाकमᭅ ᮧवᳶततं ᭭याᳰदित। ᮧाचायᭅवयाᭅयाः ᮧा᳙ानुमितयᭅदा ᮧागᲦुिवषयमाि᮰᭜य 

गवषेणायां ᮯ᭜यभवम,् तदवै समापत᭠मह᭜यापत्, सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ानां दु᭬ ᮧा᭡य᭜वात्।  

तदा मदाचायाᭅया एव सकाशा᭜समवा᳙᭭य ᮧ᭎यातयशसा ᭄ानपीठ-पुर᭭कार-ᮧापकेण 

᮰ीस᭜यᮯतशािᳫणा ᮧणीत᭭य Modern Christian Literature in Sanskrit इ᭜या᭎य᭭य 

ᮧब᭠ध᭭या᭟ययनमनु सं᭭कृतभाषायां िवरिचतानां खृ᳥ ीयका᳞ानां सुिव᭭तृता सूिचका कािच᭠मया 

ᮧ᭭तुता। ततो ब᭮व᭠वेषणं कृ᭜वा मया ᭠यूनाित᭠यूनतया सं᭭कृतखृ᳥ीयवाᲪय᭭य पᲱाश᭜सं᭎यकािन 

ᮕ᭠थर᳀ािन समवा᳙ािन। तेषु पा᳟ा᭜यᮧा᭒यिव᳇ि᳊ᳶवरिचतानां मौिलकसं᭭कृतका᳞ानां सं᭎या 

ᮧायः ᳲᮢशत्। 

ग᭒छता कालेन साᭃा᭜कारो मे सᲳातः ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬविवदषुां ᭭कट᭨या᭛डवा᭭त᳞ानां 

ᮧा᭟यापकᮧवराणां ᮰ी-जान्-᭥यरू-वयाᭅणां सार᭭वतकृितिभः समम्। ᱡदयं मे िच᭠तात᭨पमᲱित, 

वेगारि᭥भणा िवषाᲦेन श᭨यशकलेन िव᳍ ंशतधा च ᮧयाित, यदा मनिस स᭥यगाकल᭦य िवचायᭅते 

यदतेेषां ᮧका᭛डपि᭛डतानां जान्-᭥यरू-पादानामेकम᭡यपूवᲈ सं᭭कृतका᳞ᮕ᭠थमाि᮰᭜या᳒ाविध 

ᳰकमिप गवेषणाᳰदकायᲈ न तथा सᲳातिमित। केवल ं जान्-᭥यूर᭭य मतपरीᭃा इित ᮕ᭠थमाि᮰᭜य 

ᮧ᭎यातैितहािसकेन ᮰ी-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-वयᱷण ᭭वीयगवेषणाकमᭅ कृतिमित स᮰᳍ ं स 

᭭मयᭅतेऽᮢ। परवᳶतिन त᳄वेषणाकायᲈ Resistant Hinduism: Sanskrit Sources on Anti-

Christian Apologetics in Early Nineteenth-Century India इित ना᳜ा ᮕ᭠थाकारं दधत ्

िभयेनातः १९८१-संव᭜सरे ᮧकािशतम्। तेनैव ᮰ी-आन᭠द-अमलादासेन साकं ᮧणीतः The Indian 

Christiad: A Concise Anthology of Didactic and Devotional Literature in Early 

Church Sanskrit (१९९५) इित ᮕ᭠थो गवेषणापᳯरसरेऽि᭭मन् सवᭅमा᭠य᭜वं भजते।  
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अिप च, Avril A. Powell-वयाᭅिभः ᭥यरू᮪ातृ᳇येन (John Muir & William Muir) 

ᮧणीता᭠या᭑गलाभाषाब᳍ािन कािनिच᭜पु᭭ तका᭠याल᭥᭣य Scottish Orientalists and India: The 

Muir Brothers, Religion, Education and Empire इ᭜या᭎यं पु᭭ तकं िनरमायी᭜यम᭨ूयः क᳟न 

ᮕ᭠थः समवा᭡यते गवषेणापᳯरसरेऽि᭭मन्, यᮢ तयो᭥यूᭅर᮪ाᮢोभाᭅरतवषᱮयं कमᭅजीिवतमेव ᮕ᭠थक᯦याᭅ 

त᭝यपुरःसरं ᮧाधा᭠यने पᳯरवेिशतम्। पर᭠तु ᭥यरू-वयाᭅणां सं᭭कृतभाषाब᳍ािन 

मौिलकसं᭭कृतका᳞ा᭠युपजी᳞ा᳒ाविध क᳟न गवषेणािभस᭠दभᲃ नैव केनिचदिप िव᳇ता िवरिचतः, 

यᮢ तेषां का᳞ानां सािहि᭜यकं म᭨ूय ंसमीिᭃतमभवᳰदित इित मे दढृा मितः।  

मामकᳱने गवषेणाब᭠धेऽि᭭मन् साक᭨येन षड᭟याया᳟कासित। ‘उपो᳃ाता’वतरणादिप पूवᲈ मया 

ᮧकृते गवेषणाब᭠धे म᭑गलाचरण-ᮧा᭭तािवक-कातᭅ᭰यिनवेदन-श᭣दसंकेतसूिचका-िचᮢवीिथकादयः 

केचन िवषया यथाᮧस᭑गं ᮧ᭭तुताः। समा᳙ौ च ‘उपसंᱡितः’ इ᭜यᮢ गवेषणाया अ᭭या वैिश᭬Ჷािन 

स᭥यक् ᮧितपा᳒ भा᳞गवषेणावकाशिवषयोऽिप िवविेचतो मया। 

‘उपो᳃ाता’᭎ये ᮧथमा᭟याय आदावेव गवेषणाब᭠ध᭭य सारं ᮧकटीकृ᭜य गवेषणािवषयावाि᳙िवषये 

चचाᭅ कृता मया। तत᳟ गवेषणाब᭠ध᭭य नामा᭠व᭝यᲈ समासेन ᮧ᭭तुतं गवेषणाशीषᭅक᭭य 

ᮧितपद᳞ाविृᱫपूवᭅकम्। तदनु गवषेणाब᭠ध᭭य ᮧितपा᳒िवषयानेकैकशः समुि᭨ल᭎य 

गवषेणापाᳯरिम᭜यमिप िन᳸द᳥म्। गवषेणायां साᭃात् सहायतां ᮧददता ं केषाᲱन ᮕ᭠थाना ं

समीᭃणम᭡यᮢैव सू᭯मेिᭃकया िविहत ंमया। कया प᳍᭜या गवेषणेय ंप᭨लिवतेित िवषयमिप सय᳀ ं

िवि᳣᭬य वणᭅिव᭠यासिविधरपीहवै ᮧदᳶशतः।  

‘सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यिम’᭜यᲦेु ि᳇तीया᭟याये कᳱदक्ृ सािह᭜य ं मम गवेषणायामिभᮧेतिमित 

िवषियणी चचाᭅ िविहता। अᮢैव मया िव᭭तरशो ᳞ा᭎यातं य᭜कथ ं पा᳟ा᭜यिव᳇ि᳊रेषां का᳞ानां 

रचनायां मनः ᮧदᱫिमित। सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य भाषािवषिय᭛यालोचनािप कृतािधब᭠धम्। 

तᮢािप कथं सुरवागेव तैराि᮰ता, तया साकम᭠यासां कासां भाषाणां ᳞वहार᭭तैᳶविहतः 

कथᲱे᭜याᳰदिवषया अिप ᳞ा᭎याताः।  
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ᳰकᲱ, वाᲪयऽेि᭭मन् केषां केषां का᳞ानाम᭠तभुᭅिᲦः स᭥भवेित िवषय ेचचाᭅ ततो मया कृता। तदथᲈ 

मयादौ सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य महाका᳞ानां, तत᳟ ख᭛डका᳞ानां, तत᳟ ग᳒का᳞ानां तथा 

अनूᳰदतका᳞ानाम् अ᭠ते च िविवधका᳞ानां काचनानुᮓमिणका सुिव᭭तृता ᮧ᭭तुता। 

अ᭟याय᭭याि᭠तमे भागे मया का᳞कृतां तेषाम᭨ुलेखो िविहतः, य े खल ु समᮕमिप सािह᭜यिमद ं

सृ᳥व᭠त᭭तथा प᭨लिवतव᭠तः – अभारतीया भारतीया वा कवयः।  

‘᮰ी-जान्-᭥यूरः (John Muir)’ इित तृतीयऽे᭟याये ᮰ी-जान्-᭥यूर᭭य ज᭠मनः आर᭤य म᭜ृयुपयᭅ᭠तं 

स᭥पूणᭅमिप जीिवतं सत᭝यं िववतृम।् त᭭य बा᭨यिशᭃातः जीवन᭭य सवᭅि᭭म᳖िप पᳯरसरे कुᮢ कुᮢ 

कदा कदा वा तेन िशᭃा ᭭वीकृता त᭜सवᭅमपीह ᮧ᭭तुतम्। तत᳟ कमᭅजीवनिवषयऽेिप एकैकं वᱫृमᮢ 

मया वᳶणतम्। ᭥यूरवयᭅ इ᭭ट-इि᭛डया-क᭥पानी इित सं᭭थायाः सेवकᱨपेण समागतो भारतम,् 

िविवधकाले िविवधपदᲱ ᭭वीकृ᭜य सेवािनरत᳟ासी᭜सः। त᭜सवᭅमिप त᭝य ं मयेह सᮧमाण ं

समुि᭨लिखतम्।  

तत᳟ा᭟यायेऽि᭭मन् ᮰ी᭥यूरवयᭅ᭭य सार᭭वतजीवनमाि᮰᭜य मया चचाᭅ कृता। आदौ तेन ᮧणीतानां 

सं᭭कृतका᳞ानां नामो᭨लेखपरुःसरं तᱫ᭜का᳞िवषये समासेनालोचना िविहता, तत᳟ तेन 

आ᭑गलभाषया  ᮧणीतानां ᮕ᭠थानां िवषयः स᭑ᭃेपणे समपु᭠य᭭तः, अि᭠तमे च तᮤिचतानां 

ᮧब᭠धानां नामा᭠युि᭨ल᭎य तेषां िवषयोऽ᭡यालोिचतो मया। 

᮰ी-जान्-᭥यरू-ᮧणीतं जग᭜ᮧभोयᱷ᭬वः िश᭬ये᭬ व᭠यतम᭭य ᮰ीपौल᭭य जीिवताि᮰तं ᮰ीपौलचᳯरᮢम ्

इ᭜या᭎यं का᳞र᳀मेकं समाि᮰᭜य सं᭭कृताल᭑काᳯरकᳰदशा समीᭃण ं कतुᭅहमचेि᳥᭬यिधगवेषण ं

‘᮰ीपौलचᳯरᮢम ् – जान्-᭥यूर-ᮧणीतं महाका᳞म’् इित चतुथाᭅ᭟याये। मया का᳞᭭या᭭य 

महाका᳞᭜विवचारः सं᭭कृताल᭑काᳯरकदृ᭬ Ჷा िव᭭तरेण िविहतः। एवᲱ मयाᮢ का᳞᭭या᭭य गणु-

रचनाशैली-छ᭠दोऽल᭑कार-᳞ाकरणगतविैश᭬Ჷाᳰदिवषयऽेिप सुतरामेव सावधानं समीᭃा िविहता 

यया᭭य का᳞᭭य सामिᮕकं िव᳣ेषणं सुकरं ᭭यात्, सं᭭कृतसािह᭜ये िवशेषतया सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य े

का᳞᭭या᭭य गुणमानमिप िनधाᭅᳯरतं भवेत्। 

िविवधशाᳫिन᭬णातानां िवमलᮧितभानशािलᱡदयानां तᮢभवतां ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬव᭄ानसमृ᳍ानां 

᮰ीजान्-᭥यूर-पादानां ᭄ानं कᳱदग्ृ गभीरं िवशालं ᮧश᭭तᲱा᭭ती᭜यᮢ त᭜ᮧणीतािन ᮧायः 
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ᮢयोदशस᭑᭎यकािन सं᭭कृतिगरा ᮧणीतािन का᳞ा᭠येव सा᭯यमावह᭠तीित म᳖यः। तथािह ‘᮰ी-

जान्-᭥यूर-ᮧणीतानां सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ा᭠तराणां समीᭃा’ इ᭜या᭎ये पᲱमा᭟यायेऽि᭭मन् 

᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥य – मतपरीᭃा – पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅन – श᭥मᭅप᳍ित – 

िन᭭तारमागᭅदीिपका – आ᭎यानां पᲱानां खृ᳥ ीयमतप᭨लिवतानां सं᭭कृतका᳞ानां सू᭯ मेिᭃकया 

िवमिृ᳥ᳯरह िविहता मया सं᭭कृताल᭑काᳯरकᳰदशा तथा च धमᭅतᱬवगतᳰदशा।  

‘जान्-᭥यूर-कृतं सं᭭कृतसािह᭜यम् - सामिᮕकं म᭨ूयायनम’् इित ष᳧ा᭟याये ᮧाथ᭥येन ᭥यूरमतेन 

धमᭅतᱬवमीमांसा सिव᭭तरं प᭨लिवता। तᮢ खृ᳥ धमᱷण सम ं भारतीयसनातनधमᭅ᭭य 

तुलना᭜मकमालोचनमिप ᭭थानं ᮧा᳙म्। तत᳟ ᮧा᭏भूतानां कवीनां ᮧभावोऽपीह यथासा᭟य ं᭭प᳥ीकृत 

इ᭜य᭭या गवषेणायाः काचन िविश᳥ा ᳰदक्, यᮢ कवीनां शाᳫकाराणा ंवा िमथः चेतःसा᭥य ंᲤिच᳇ा 

वैम᭜यमिप नूनमेव ᭄ातंु श᭍यते। तदनु ᮰ी-जान्-᭥यूर᭭य जीवनदशᭅन᭭य िविवधा ᳰदशः सु᳧ु 

ᮧितपादनपुरःसरं ᮧायः सवᱷ᭬वेव शाᳫेषु त᭭य दा᭯यमिप शोधब᭠धऽेि᭭मन् ᮧकािशतम्।   

गवषेणाब᭠ध᭭याि᭠तमे पᳯरिश᳥ा᭎यांशो मया चतुधाᭅ िवभᲦः। आदौ ᮰ीजान्-᭥यूर-वयᭅ᭭य स᭥पूणाᭅ 

काचन वंशतािलका मयाᮢ ᮧ᭭तुता। तत᳟ ि᳇तीये भाग े ᭥यूरकवेः का᳞ᮕ᭠थे᭤यः सुभािषतािन 

स᭑गृ᳭  क᳟न सुभािषतर᳀कोशः ᮧ᭭तुतः। तृतीय ेच िविवधानां पाᳯरभािषकश᭣दानामिप काचन 

तािलका ᮧदᱫा। अि᭠तमे कमलाका᭠तिव᳒ाल᭑कारेण ᮧणीता सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य 

ᮧणेतृᮧशि᭭तः सा᭑गलानुवाद ं ᮧ᭭तुता। गवषेणाब᭠ध᭭या᭠ते च पᳯरशीिलतानां ᮕ᭠थानां 

गवषेणाब᭠धाना ं च काचन िव᭭तृतानुᮓमिणका पᳯरवेिशता, य᭭याः समवलोकनमाᮢमेव 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यस᭥बि᭠धनां ᮧायः समेषां ᮕ᭠थानां ᭄ानमिप भवेत्, भिव᭬यित 

गवषेणाᳰदकमᭅ᭛यनुस᭠धातॄणां महानुपकारोऽिप जायेतेित मे सुिनि᳟तः समयः। 

अतो िवषयविैच᯦येण िनतरामेव नू᳀ोऽयं गवेषणाᮧब᭠धः ‘सं᭭कृतखृ᳥ ीयसािह᭜या’ि᭜मकािममा ं

गौरवमयीमैित᳭धारां समेषामेव िवदषुां तथानुसि᭠ध᭜सूनां च िव᳒ाᳶथनां समᭃमव᭫यं ᮧकाशयेत्, 

येन च िव᳡सािह᭜यसं᭭कृितनᭅवीनमेकं याᮢापथं ᮧा᳘ुव᭠ती िव᳡क᭨याणं साधयेᳰदित तु िन᳟ᮧचम्। 
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य᳇ा भवतु, ‘सं᭭कृत-खृ᳥ ीय-सािह᭜य’᭭य िवशाल᭭य महोदधेः स᭠तरण ं तु ᮧायोऽस᭥भवपरमेव। तेन 

स᭥यगवे समुपलि᭣धमᱷ जाता यत् – 

‘िततीषुᭅदुᭅ᭭ तरं मोहादडुुपेनाि᭭म सागरम्।’ इित। (रघुवशंम,् १/२) 

पᳯरशेषे ᭜वव᭫य ंवᲦ᳞ं य᳄वेषणािभस᭠दभाᭅ᭠तगᭅताᳫुटय᭭तु नैव मऽेनैकाᯙय᭭य पᳯरचाियकाः, अिप 

᭜व᭄ताया एव मे िनदिेशकाः। त᭭माᱫासां संशोधन-पᳯरवतᭅन-पᳯरवधᭅनाᳰदिवचारा᳟ 

कृत᭄तापुरःसरं ᭭वीकᳯर᭬य᭠त इ᭜यᮢ न कािचत् संशीितः। सं᭭कृतानुरािगणां छाᮢाणां ᭠यूनामिप 

िज᭄ासातृ᭬णां य᳒यं गवेषणाᮧब᭠धः समेधत, तᳶह ᮰मो मे फलᮕेिहः। अि᭠तमे 

कािलदासभिणितमनुसरता सᱡदयᱡदयानां पᳯरशीिलतिच᭠तनमाका᭑ᭃमाणेनो᭒यते – 

‘हे᳜ ः संल᭯यते ᳭Შौ िवशुि᳍ः ᭫यािमकािप वा’ (रघुवंशम,् १/१०) इित िशवम।् 

 

इित 

        यादवपरुम,् कोलकाता           िव᳇᳇शंवदः, 

१५.०४.२०२१ (ब᭑गीयं नववषᭅम)्                                                         सौ᭥यिजत-्सनेः।



।। कातᭅ᭰ यिनवेदनम ्।। 

“योऽ᭠धं करो᭜यिᭃम᭠तं य᳟ बाल ंᮧबोधयेत्। 

तमेवा᭟यापकं म᭠ये तद᭠ये नामधाᳯरणः।।” 

िव᳒ावाᳯरधौ िनिमम᭑ᭃुं स᭠तरणमजान᭠तम᭠धिमव मा स᭔᭄ानᮧभो᳊ासेन चᭃु᭬म᭠तं िवधाय याः 

खल ु सततं सुिवशाल े सुगभीरे च का᳞शाᳫाणᭅवे तᱫुᭅमिशिᭃषत, यासां चान᭠यामनुᮧेरणां 

स᭑गीकृ᭜या᳒ाि᭭मन् ‘सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜या’᭜मके सुधासागरे स᭠तरण᭡ेसुरह,ं यासां ᳰकल 

छाᮢवा᭜स᭨येना᭜मीयभावनया च कृताथᲃऽह ं सुिव᭭तृतेऽि᭭मन् जीवनयाᮢा᭟विन प᳟ादनिभमुखी 

सि᳖यतमेवाᮕे चिलतंु िशᭃामा᳘वम,् ता िन᳟येनैव मदीयगवषेणाब᭠ध᭭या᭭य िनदिेशका मातृसमा 

मे गᱧुवयाᭅ यादवपुरिव᳡िव᳒ालय᭭य सं᭭कृतिवभाग᭭य ᭎यातकᳱतᭅयः ᮧवरा᭟यािपका᭭तᮢभव᭠᭜यः 

ᮧफेसर्-ऋता-चᲵोपा᭟यायमहाभागाः। तािभरेव ᮧा᭟यािपकािभᳶन᳸द᳥ोऽय ं गवेषणािवषयः। 

अत᭭ताः ᮧित सा᭥ᮧतं मामकमाधम᭛यᲈ सिवनय ं ᮧका᭫य तᲬरणकमलयगुले ᮰᳍ापूणाᲈ ᮧणᳲत च 

िव᭄ा᭡य म᭜ᮧणीतेन ᳣ोकेन वᲦुमीह े– 

“सार᭭वताचᭅनासᲦां सं᭭कृत᭄ानदां िशवाम्। 

   ऋताᳶचकामृतासं᭄ां व᭠दऽे᭟यािपकां पराम्।।” इित। 

“सवᭅतीथᭅमयी माता सवᭅदवेमयः िपता। 

  मातरं िपतरं त᭭मात् सवᭅय᳀ेन पूजयेत्।।” 

- इित शाᳫवाचं ᭭मारं ᭭मारं िपतरौ ᮧित मऽेकु᭛ठं ᮰᳍ािनभᭅरं ᮧेम िव᭄ा᭡यते। गवेषणाकमᭅणो 

िनᳶवᲩपᳯरसमा᳙ये भगवतः सकाशे तयोᳶनर᭠तरᮧाथᭅनाया एव फलिमद ंᮧ᭭तुतं गवषेणाकायᭅिमित 

स᭥पूणᭅिमद ं गवेषणाकमᭅ ता᭤यामेव मे िपतृ᭤यां सम᭜ुसगᱮᳰᮓयते। व᭭तुत᭭तयोः शुभािशषं तथा ं

ᮧेमपᳯूरतामनुᮧेरणाम᭠तरा मᲯीवनमेव ᳞थᭅतािमयाᳰदित तयो᳟रणा᭣जयोनᭅमःपूवᲈ ᭭मयᭅते च 

शाᳫोिᲦः – 
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“मातृिपतृकृता᭤यासो गुिणतामेित बालकः। 

   न गभᭅ᭒युितमाᮢेण पुᮢ ो भवित पि᭛डतः।।” इित। 

‘ᳰᮓयाणां खल ुध᭥याᭅणां स᭜प᳁यो मलूकारणम।्’ इित। (कुमारस᭥भव,े ६/१३) 

समेषामेव मनुजनूनां जीिवते केषािᲱ᭠मनु᭬याणामवदानं तु श᭣दै᳞ ाᭅकतुᲈ न श᭍यम।् तादशृी एव 

कािच᭠महीयसी नारी भवित म े सहधᳶमणी प᭥पािभधाना, य᭭याः ᮧेमपᳯूरतेन वचोिव᭠यासेन 

सदपुदशेेन च मामकᳱनं कृ᭜यं कमᭅ ᳰदनं ᳰदनं सुकरं भवित, य᭭या अनुᮧेरणया मᲯीिवतं सततमवे 

धमाᭅ᭟विन ᮧवᳶततं भवित, य᭭या᳟ शभुिच᭠तया ᮧ᭜यᭃसाहा᭦येन च मदीयं सावᭅिᮢकं क᭨याण ंसदवै 

भवतीित तां ᮧित ᱡदयो᭜साᳯरतान् ध᭠यवादान् िव᭄ा᭡य त᭭याः सवᭅिवधां संिसि᳍Ჱ वा᭖छता मया 

वा᭨मीᳰकवाचं ᳰकिᲱ᭜पᳯरव᭜यᭅ वᲦंु श᭍यते – 

‘प᳀ीहीन᭭तु यः ᭭वामी न स श᭯यित जीिवतुम।्’ इित। 

‘A Good teacher teaches; a talented teacher makes you understand, and a great 
teacher inspires.’ 

- इित मदीयाचायाᭅयाः ᮧफेसर्-ऋता-चᲵोपा᭟यायमहाभागाया वाचमनुसरता वᲦुमलं यद ् येषां 

ᮧो᳆ोिधका गीः स᭠ततं मामनुᮧेरयित गवेषणाकमᭅिण, येषां चा᭜मजᮧेम सवᭅदा मयानुभूतम,् येषां 

साᭃा᭜साहा᭦यं िविवधानां शाᳫाणामथाᭅवगतये मया सदवैावा᳙म,् ते खलु भवि᭠त 

महा᭠तोऽ᭟यापकाः ᮧफेसर्-अयनभᲵाचायᭅचरणाः, ड.स᭜यᮯतपाहाडीमहोदया᭭तथा च ड.सािबर-

आिल-महाभागाः। अत᭭तेषां समेषामेव पादप᳑षेु ᮧणᳲत स᮰᳍ा ंिव᭄ा᭡य शाᳫवचनमᲬुायᭅते – 

“अ᭄ानितिमरा᭠ध᭭य ᭄ानाᲳनशलाकया। 

  चᭃुᱧ᭠मीिलतं येन त᭭म ै᮰ीगरुवे नमः।।” इित। 

गवषेणाकमᭅ᭛यि᭭मन् नैकेषां ᮕ᭠थानां ᮧब᭠धानां त᭝यानां च समवा᳙ये येषां वैदिेशकानामाचायाᭅणां 

िवदशेि᭭थतानां वा बा᭠धवानां महदवदानमव᭫यमानतिशरसा ᭭वीकायᭅम,् ते भवि᭠त आमᳯेरका-
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दशे᭭य िᮧ᭠सटन-िथओलिजकल-सेिमनारी᭜य᭭य ᭎याताः ᮧाचायाᭅः ᮧफेसर्-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-

वयाᭅः, इंल᭛डदशे᭭य ल᭛डनिव᳡िव᳒ालय᭭य इितहासिवभाग᭭य ᮧ᭎याताः ᮧा᭟यािपकाः ᮧेफसर्-

एि᮪ल-ए-पाओयेल-वयाᭅः, नेदार᭨या᭛ड-दशे᭭य लाइडने-िव᳡िव᳒ालय᭭य सं᭭कृत᭭य ᮧा᭟यापकाः 

ᮧफेसर्-िपटार-िबशप-वयाᭅः, ᮨा᭠स-दशे᭭य ᭡याᳯरस-िव᳡िव᳒ालय᭭य सं᭭कृत᭭य ᮧ᭎याताः 

ᮧाचायाᭅः ᮧफेसर्-जान-ᱟवेन-वयाᭅः, ᭭कट᭨या᭛ड-दशे᭭य एिडनवागᭅ-िव᳡िव᳒ालय᭭य सं᭭कृत᭭य 

ᮧा᭟यापकचराः ᮧफेसर्-पल-डानडास-वयाᭅः, अि᭭ᮝया-दशे᭭य िभयेना-िव᳡िव᳒ालय᭭य 

ड.आले᭍᮲ा᭠ᮤा-᭭कुबा-वयाᭅः, इंल᭛ड-दशे᭭य अ᭍सफोडᭅ-िव᳡िव᳒ालय᭭य सं᭭ कृत᭭य गवेषकः 

भलतासᭅ-नेिᮕ᭪स-महोदयः, कानाडा-दशे᭭य अलवाटाᭅ-िव᳡िव᳒ालय᭭य गवेषकः ममाᮕजतु᭨यः 

᮰ीदीᮧचᮓवतᱮ, आमᳯेरका-दशे᭭य िनउ-इयकᭅ -दशे᭭य तुलना᭜मकसािह᭜यिवभाग᭭य गवेषको म े

सुᱡत् ᮰ीतुिहनभᲵाचायᭅ᳟ । सवᱷ᭤य᭭ते᭤यः ᮧाचायᱷ᭤यः ब᭠धुवयᱷ᭤य᳟ यथाᮓम ं ᮧणिततᳲत तथा 

मािमकां हादाᲈ कृत᭄ताᲱ िव᭄ापयािम।    

येषां ᮕ᭠थागाराणां साहा᭦यं ᳞ितᳯर᭒या᭭य गवेषणािभस᭠दभᭅ᭭य समाि᳙ः कदािप न स᭥भवेत्, ते 

भवि᭠त इंल᭛ड-दशे᭭य िव᳡िव᭎यातं िᮩᳯटश-लाइᮯेरी, अ᭍सफोडᭅ-िव᳡िव᳒ालय᭭य बोडिलयन-

लाइᮯेरी, भारतवषᭅ᭭य कोलकाताि᭭थतः जातीय-ᮕ᭠थागारः, कोलकातायाः एिशयाᳯटक-सोसाइᳯट-

इ᭜य᭭य ᮕ᭠थागारः, कोलकाता᭭थायाः सं᭭कृतसािह᭜यपᳯरषदो ᮕ᭠थागार᳟। एतेषां ᮕ᭠थागाराणां 

कायᭅकतृᭅ᭤यो िविनवे᳒ ᭠ते भᳯूरशो ध᭠यवादाः।  

य᭭य ख᭨वᮕज᭭य नाम᭭मरणमाᮢेणैव िच᭠ता᳞ᮕं म े मनः सदवै ᮧशा᭠ततामेित, स िह मदीयः 

िशᭃक᭭तथाᮕज᭭तथा च ‘MCKV Institute of Engineering’ इ᭜या᭎य᭭य 

महािव᳒ालय᭭या᭟यापकः ᮰ी-आिशष-कुमार-वस-ुवयᭅः। एवमवे य᭭याᮕज᭭यामनुᮧेरणया तथा 

ᮧ᭜यᭃसाहा᭦येनाह ं गवषेणाकमᭅिण सदवै ᮧचोᳰदतो भवािम, स िह गौडब᭑ग-िव᳡िव᳒ालय᭭य 

सं᭭कृतिवभाग᭭या᭟यापक᭭तथा च मामकः ᭭वीयो ᭔ये᳧ ᮪ाता ᮰ी-श᮪ुिजत्-सेनः। तयोᱧभययोः 

पादयोः ᮧणᳲत िव᭄ा᭡य, िनरामयं दीघᭅजीवनं तथा समᱫुमा सार᭭वती ऋि᳍᳟ का᭥येते। 

गवषेणाकायᭅ᭭य समा᳙ौ य᭭य ᮧो᭜साहनं सवाᭅिधकमासीत्, येन च बᱟसमय᳞येना᭭य 

गवषेणाब᭠ध᭭य ᮧितपदपाठपूवᲈ यथासा᭟यं मुᮤ णाᳰददोषपᳯर᭬कारः कृतः, स भवित मऽेपरोऽᮕजः 

सहकमᱮ सहयो᳍ा कोचिवहारपᲱाननवमाᭅिव᳡िव᳒ालय᭭य सं᭭कृतिवभाग᭭या᭟यापकः 



कातªáयिनवेदनम् 

xi 
 

ड.अिभिजत्-म᭛डलः। तं ᮧ᭜यिप कातᭅ᭰य ंध᭠यवादां᳟  िविनवे᳒  त᭭य सवᭅथो᳖ितः का᭥यते। ᳰकᲱ, 

᮰ुितसं᭄काया मदीयायाः सोदयाᭅयाः ᮧेमपूणᱺवᭅचनैः सवᭅदवै गवषेणाकायᭅभाराᮓा᭠तं िचᱫं मे 

िनतरामेव ᮧशाि᭠तमवा᳘ोदीित त᭭या भािवक᭨याणमव᭫यमाका᭑᭯यते। 

गवषेणाकायᭅिमद ं स᭥पादियतंु येषां ᮧ᭜यᭃ᭭तथा परोᭃः ᮧभावोऽव᭫य ं ᭭वीकायᭅ᭭ते िह भवि᭠त 

मदᮕजसि᭥मताः ᮰ी-शमीकिब᭠द-ुआ᭣दलुमितन-स᭠तुᳲसह-िववेककमᭅकार-अिनᱧ᳍कराः तथा 

बा᭠धवतु᭨या ᳰदग᭠तभᲵाचायᭅ-मलयद-े᭫यामलप᭛डा-दवेᮯतसरकार-माधुरीघोष-तथागतम᭛डल-

ᮧभृतयो मदीया बा᭠धवाः। तेषां मनोवाᲥायकमᭅिभᳶविहतं साहा᭦य ं ᭭मारं ᭭मारं ते᭤यो हा᳸दकान् 

ध᭠यवादान् िनवे᳒  सुतरामेव तेषाम᭤युदयः सावᭅजनीनः का᭥यते।  

पᳯरशेषे तु परमा᭜मनः कृपा सवᱷ᭬ विप मनु᭬येष ुिनयतं ᮧावषᱷतेित भूयो भूयः स᭥ᮧा᭝याᭅᮢ ैव िवर᭥यते 

मयेित िशवम्। 

        इित 

        यादवपरुम,् कोलकाता              िवनीतः, 

१५.०४.२०२१ (ब᭑गीयं नववषᭅम)्                                                         सौ᭥यिजत-्सनेः।
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।। उपो᳃ातः ।। 

१.१. गवषेणाब᭠ध᭭य सारः 

सं᭭कृतभाषा िनिखलिव᳡᭭य वाᲪयेषु ᮧाचीनतमे᭬ व᭠यतमा सवᭅदशे᳞ािपका 

स᭤यमाᮢगौरवा᭭पदीभूता भारतमातुमᲆिलभूता भाषा िव᳒ते। न केवलं भारतीयाः, वैदिेशका अिप 

िव᳇ांसः सं᭭कृतभाषामिवनािशनीममरᱭ च म᭠य᭠ते। त᭭मादवे यदा खृ᳥धमᭅᮧचारकाः 

समाज᭏मुभाᭅरतवषᲈ, तदा तैरवगतं यद ् भारतीये समाजे खृ᳥ धमᭅ᭭य तथा᭑गलानां 

िचर᭭थाियᮧभाव᭭य ᭭थापनहतेोरादावेव भारतीयसं᭭ कृते᭭तथा भारतीयसािह᭜यानां स᭥यग ्

᭄ानम᭜याव᭫यकिमित। यत᭭तदानीमिप भारतीयायाः सं᭭कृतेि᳟᭠ताधाराया᳟ 

ᮧधानभूतमा᭟यम᭜वेन सं᭭ कृतमेव सवᱺᳶव᳇᭠मूधᭅ᭠यै᭭ तथा सामािजकैः सम᭭वरेण ᭭वीᳰᮓयते ᭭म। अतः 

सू᭯मेिᭃकया सवᲈ पयᭅवे᭯ य तैः खृ᳥ धमᭅᮧचारकैः िस᳍ाि᭠ततं यद ् भारतीयिचर᭠तनैित᳭᭭य 

मूल᭭त᭥भभूत᭭य सं᭭कृत᭭या᭟ययनं तु िनतरां ᮧयोजनिमित।  

भारतभूमौ ᭭थािपतचरणानां वदैिेशकानां िवशेषत आ᭑गलानां ᮧधानतया ᳇ ेउ᳎े᭫य े᭭तः। ᮧथमतो 

᳞वसाियकᮧित᳧ा अपरत᳟ खृ᳥धमᭅᮧचार इित। अतो ᮩाᳬणैः समं समाजे ᮧभावोपेता जना यᳰद 

खृ᳥ धमᲈ ᮧित मनाग᭡याᮕहाि᭠वता भवेयु᭭ तदा साधारणजने᭬व᭭य धमᭅ᭭य ᮧचारः सुतरां 

िनरलसतयैव स᭥भवपरः ᭭याᳰद᭜येवं िविच᭠तयि᳊᭭तैः ᮧचारकैभाᭅरतीयपि᭛डतानां सकाशात् 

सं᭭कृता᭟ययनं समार᭣धम्। ग᭒छता कालेन भाषायाम᭭याᲱा᳙᳞ु᭜पᱫय᭭ते सं᭭कृतभाषां ᳇ारीकृ᭜यैव 

खृ᳥ धमᭅ᭭य ᮧधानभूतानां बाइबलेादीनां धमᭅᮕ᭠थानामनुवादकमᭅिण कायमनोवा᭍यैः ᮧवᱫृा अभूवन्। 

न केवलमनुवाद एव ᭭वारिसका᭭तेऽिप तु ᳞ाकरणᮕ᭠थानां तथा चािभधानᮕ᭠थानां रचनायामिप 

तेषामाᮕहः सुतरामेव वᳶधत इ᭜यᮢ नाि᭭त स᭠दहेलेशः। खृ᳥ धमᭅ᭭योपजी᳞भूतानां ᮕ᭠थानां यथा – 

Bible - Old and New Testaments - Sermon on the Mount – इ᭜याᳰदकानां ᭭व᭨पेनैव कालेन 

सं᭭कृतानुवादोऽिप ᮧकािशत᭭तैः। अᮢािप तेषां रचनाᳰᮓया न ᭭त᭣धा, ते तदा तेषािम᳥भगवतो 
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येषूखृ᳥ ᭭य पिवᮢ ं जीवनमाि᮰᭜य बᱠिन का᳞ािन सुरिगरा िवरचयामासुः। ग᳒मयानां तथा च 

प᳒मयानां तादशृानां का᳞ानां स᭎ंया न तु ᭭व᭨पा, नूनमेवा᭑ग᭨ुयग᭛या।  

अतः संज᭄े सं᭭कृतसािह᭜ये िनतरामनालोिचतावहिेलता िव᭭मृतᮧाया पर᭠᭜विव᭭मरणीया 

कािच᳍ारा, सा िह – ‘सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜यिम’᭜यिभधयािभधीयते। 

सं᭭कृतवाᲪयिमव य᳒िप सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यवपुनᭅ िवशाल,ं तथािप खृ᳥ धमᭅमाि᮰᭜य ᮧवतᭅमानेय ं

सं᭭कृतसािह᭜याि᭜मका मधुधारा नैकािन सᱡदयᱡदयािन ᭮लादियतुमलिम᭜यᮢ नाि᭭त 

कािचि᳇ᮧितपिᱫः। मया समवा᳙ानां त᭝यानामनुसारं ᭠यूनाित᭠यूनतया ᮧायः ᳲᮢश᭜सं᭎यकािन 

येषूखृ᳥ िवषयकािण सं᭭कृतभाषोपिनब᳍ािन का᳞ािन पा᳟ा᭜यैः ᮧा᭒यै᳟  िव᳇ि᳊ᱨनᳲवश-

ᳲवशशतकयोᳶवरिचतािन, यािन खल ु िन᳟येन सं᭭कृतसािह᭜यजगतोऽसामा᭠यस᭥पᮤपेूण 

िविश᳥ामेकां धारां संसजᭅयि᭠त जनगणमानसं च मोहयि᭠त वरीवतᭅ᭠त इ᭜यᮢ ᳴क िचᮢम ्? 

‘सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜यिम’ित पदने मयका खृ᳥ धमाᭅवलि᭥बिभर᭠यैवाᭅ िव᳇ि᳊ᳶवरिचतािन 

᮰ीयेषूखृ᳥ िवषयकािण त᳍मᭅ᭭या᭠येषां खृ᳥ ीयमतᮧचारकाणां वा जीिवताि᮰तािन 

सं᭭कृतका᳞कुसुमािन तथा च खृ᳥ धमᭅ᭭य मूलभूततᱬवा᭠युपजी᳞ ᮧणीतािन सं᭭कृतका᳞ा᭠येव 

बोधियतुिम᭬य᭠त इ᭜यवधेयम्। 

इ᭜थिमद᭥ᮧथमतया किवतासुरधु᭠या समुप᭡लावय᭠तः प᭝ृवᱭ, संवधᭅय᭠तोऽनेककिवकुलकमलान्, 

िवकासय᭠त᳟ पर᭭सह᮲ािण सᱡदयᱡदयमनःकैरवािण जेजीय᭠ते सं᭭ कृतखृ᳥सािह᭜यसजᭅका᭭ते 

ᮧा᭒यपा᳟ा᭜याः कोिवदकवयोऽजरामरेण यशःकायेन।  

᭭कट᭨या᭛डदशे᭭य ᭏लासगोवा᭭त᳞ानां िविवधशाᳫिन᭬णातानां िवमलᮧितभानशािलᱡदयानां 

तᮢभवतां ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬव᭄ानसमृ᳍ानां ᮰ीजान्-᭥यरू-पादानां ᭄ानं कᳱदग्ृ गभीरं िवशाल ं

ᮧश᭭तᲱा᭭ती᭜यᮢ त᭜ᮧणीतािन का᳞ᮧब᭠धाᳰदका᭠येव सा᭯यमावह᭠तीित म᳖यः। कारियᮢी-

भाविय᯦योᱧभययोः ᮧितभयोरसामा᭠याधार᭜वेन जान्-᭥यरू-वयाᭅणा ं िवदषुां संसᳰद ᮧकाश इ᭜यᮢ 
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᳴क िचᮢम ् ? तथा᳭ᮢ सᱡदयानां मनिस ᮧ᳤ः समुᳰदया᳒᭜कािन ताव᭜का᳞ािन तेन किवना 

ᮧणीतािन, या᭠यिधकृ᭜य गवेषणाᮧब᭠धरचनायां क᳟न ᮯती भवतीित। अतः समेषामनुसि᭠ध᭜सनूां 

सᱡदयᱡदयानामवगतयेऽध᭭ताᱫावत् ᮧदीयते ᮰ी᭥यरूपादानां समᮕेऽिप जीिवते रिचतानां 

सं᭭कृतका᳞ᮕ᭠थानां कािचᱫािलका  - 

।। ᮰ी-जान-्᭥यरू᭭य रचनानᮓुमिणका ।। 

१. पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम् – The Inefficacy of the Ganges to Wash away Sin, 

With a Statement of the True Atonement, Baptist Mission Press, Calcutta, 1840. 

२. ई᳡रोᲦशाᳫधारा – The Course of Divine Revelation; A Brief Outline of the 

Communication of God’s Will to Man and of the Evidences and Doctrines of 

Christianity with Allusions to Hindu Tenets, Baptist Mission Press, Calcutta, 

1846. 

३. ᮰ीयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥यम ् – The Glory of Jesus Christ; A Brief Account of Our Lord’s 

Life and Doctrines, Ostell and Lepage, 1848. 

४. ᮰ीपौलचᳯरᮢम ्or ᮰ीयषेखूृ᳥ ᮧᳯेरतपौलचᳯरᮢम ्– A Short Life of the Apostle Paul with 

a Summary of Christian Doctrines as Unfolded in His Epistles, Encyclopaedia 

Press, 1849. 

५. मतपरीᭃा – भारतीयशाᳫिवचारा᭜मकः ᮧथमः ख᭛डः, An Examination of Religions; 

Containing a Consideration of the Hindu Sastras, Orphan Press, Mirzapore, 1852 
(1st Ed. 1939). 

मतपरीᭃा – िᮔ᭭तीयमतᮧदशᭅना᭜मको ि᳇तीयः ख᭛डः – Examination of Religions; 

Being an Exposition of the Evidences of Christianity for Hindus, Bishop’s 

College Press, Calcutta, 1854. 

६. िन᭭तारमागᭅदीिपका – A Light for the Way of Salvation. ᮧकाशनकालोऽनुि᭨लिखतः। 
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Mission Press, Allahabad, 1853. 
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११. इितहासदीिपका – A Sketch of the History of India, Bishop’s College Press, 
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१२. ᳞वहारालोकः – Brief Lectures on Mental Philosophy and Other Subjects 
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1845. 

१३. ᮰ीिव᳒ाचम᭜काᳯरका  – ᮧकाशनकालोऽनुि᭨लिखतः। 
 

अिधगवेषणमैद᭥ᮧाथ᭥येन ᮰ीजान्-᭥यूर-ᮧणीतािन खृ᳥ ीयिवषयाि᮰तािन सं᭭कृतका᳞ािन 

समीिᭃतािन सं᭭कृताल᭑काᳯरकᳰदशा। तᮢािप ᮧधानतया मया तदीयं ᮰ीपौलचᳯरᮢम ्  इ᭜या᭎य ं

महाका᳞ं सᮧपᲱं ᳞ा᭎याय तावकािन खृ᳥ीयािन सं᭭कृतका᳞ा᭠तरा᭛यिप समासेन िव᳣ेिषतानीित 

िवषयनावी᭠यमेवा᭭य गवषेणािवषय᭜वेन ᮕहणᮧयोजकिमित समीᭃकैरि᭭मन् ᭟यानं दये,ं न तु 

हयेिधया ᭜या᭔यम्।    

१.२. गवषेणािवषयावाि᳙ः 

तᱬवावधाियकया मे ᮧफेसर्-ऋता-चᲵोपा᭟याय-वयᭅया िन᳸द᳥ोऽयं गवेषणािवषयः, तयैव 

िवषयिमममुपजी᳞ गवेषणाकमᭅकरणायाहमाᳰद᳥ इित त᭭य ैमामकमाधम᭛यᲈ सिवनयं िव᭄ा᭡यते। 

नावी᭠यं ᭜व᭭य िवषय᭭य ᮰वणमाᮢमेवािधग᭥यते। त᭭या एव सकाशा᭜समवा᳙᭭य ᮧ᭎यातयशसा 



ÿथमोऽÅयायः - उपोĦातः 

 

6 
 

᮰ीस᭜यᮯतशािᳫणा ᮧणीत᭭य Modern Christian Literature in Sanskrit इ᭜या᭎य᭭य 

ᮧब᭠ध᭭या᭟ययनमनु सं᭭कृतभाषायां िवरिचतानां खृ᳥ ीयका᳞ानामेका सुिव᭭तृता सूिचका मया 

ᮧ᭭तुता। ततो ब᭮व᭠वेषणं कृ᭜वा मया ᭠यूनाित᭠यूनतया सं᭭कृतखृ᳥ीयवाᲪय᭭य 

ᮧा᭒यपा᳟ा᭜यिव᳇ि᳊ᳶवरिचतािन ᳲᮢश᭜सं᭎यकािन का᳞ािन समवा᳙ािन।  

ग᭒छता कालेन साᭃा᭜कारो मे सᲳातः ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬविवदषुां ᭭कट᭨या᭛डवा᭭त᳞ानां 

ᮧा᭟यापकᮧवराणां ᮰ी-जान्-᭥यूर-वयाᭅणां सार᭭वतकृितिभः समम्। ᱡदयं मे िच᭠तात᭨पमᲱित, 

वेगारि᭥भणा िवषाᲦेन श᭨यशकलेन िव᳍ ंशतधा च ᮧयाित, यदा मनिस स᭥यगाकल᭦य िवचायᭅते 

यदतेेषां ᮧका᭛डपि᭛डतानां ᭥यूर-पादानामेकम᭡यपूवᲈ सं᭭कृतका᳞माि᮰᭜या᳒ाविध गवषेणाᳰदकायᲈ 

नैव सᲳातिमित। केवल ं Avril A. Powell-पादािभः ᭥यूर᮪ातृ᳇य᭭य (John Muir & William 

Muir) म᭎ुयतया कमᭅजीवनमाि᮰᭜य Scottish Orientalists and India: The Muir Brothers, 

Religion, Education and Empire (२०१०) इ᭜या᭎यं पु᭭ तकं िनरमायीित ᮕ᭠थः समवा᭡यते। 

पर᭠तु ᮰ी-जान्-᭥यूर-वयाᭅणां सं᭭ कृतभाषािनब᳍ ंस᭥पूणᭅमिप सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यमुपजी᳞ा᳒ाविध 

क᳟नािभस᭠दभᲃ नैव केनिचदिप िव᳇ता िवरिचतो यᮢ तेषां का᳞ानां सािहि᭜यकं म᭨ूयं 

समीिᭃतम᭭तीित मे दढृा मितः। य᳒िप ᭥यूर᭭य मतपरीᭃा  इित ᮕ᭠थमाि᮰᭜य ᮧ᭎यातैितहािसकेन 

᮰ी-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-वयᱷण ᭭वीयगवेषणाकमᭅ कृतिमित स᮰᳍ ं स ᭭मयᭅतेऽᮢ। परवᳶतिन 

त᳄वेषणाकायᲈ Resistant Hinduism: Sanskrit Sources on Anti-Christian Apologetics in 

Early Nineteenth-Century India इित ना᳜ा ᮕ᭠थाकारं दधद ् िभयेनातः १९८१-संव᭜सरे 

ᮧकािशतम्। तेनैव ᮧणीतम ्The Indian Christiad: A Concise Anthology of Didactic and 

Devotional Literature in Early Church Sanskrit (१९९५) इित ᮕ᭠थो 

गवषेणापᳯरसरेऽि᭭मन् सवᭅमा᭠य᭜वं भजते।    

अतो िवषयविैच᯦येण िनतरामेव नू᳀ोऽयं गवेषणाᮧब᭠धः ‘सं᭭कृतखृ᳥ ीयसािह᭜या’ि᭜मकािममा ं

गौरवमयीमैित᳭धारां समेषामेव िवदषुां तथानुसि᭠ध᭜सूनां च िव᳒ाᳶथनां समᭃमव᭫यं ᮧकाशयेत्, 

येन च म᭎ुयतया नवनवो᭠मेषशािलᮧितभावतः ᮰ी-᭥यूर-वयᭅ᭭य तथा चा᭠येषामिप 
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सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᮲᳥ॄणां किवकलापानां नाम िव᳡सािह᭜यिचᮢवीिथकायां ᭭वणाᭅᭃरैरि᭑कतं 

᭭याᳰदित तु सᱡदयमाशासे। 

१.३. गवषेणाब᭠ध᭭य नामा᭠व᭝यᭅम ्

मम गवेषणाब᭠धे यािन यािन पदािन सि᭠त, तािन सवाᭅ᭛येवा᭠वथाᭅिन। गवेषणायाः ᮧधानो िवषयो 

वतᭅते ᮰ी-जान्-᭥यरू᭭य सार᭭वतकृितिवषियणी समीᭃेित। त᭭या᳟ चचाᭅयाः पᳯरसरो भवित 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यिमित। तथािह खृ᳥ मतमाि᮰᭜य ᮧवतᭅमानािन त᭜ᮧणीतािन सं᭭कृतका᳞ा᭠येव 

मे गवषेणाया मूलभूत᳟᭒यᲃ िवषयः। त᭭मा᭠मम गवषेणाब᭠ध᭭य ‘सं᭭ कृतिᮔ᭭टीयसािह᭜यनभिस 

᮰ी-जान्-᭥यरू-(John Muir)-वयᭅ᭭य सार᭭वतमवदानम्’ इित नाम िनधाᭅᳯरतम्। अि᭭मन् शीषᭅके 

िव᳒मानं पदमा᳒ं भवित ‘सं᭭कृतिᮔ᭭टीयसािह᭜यनभिस’ इित। अतः स᳙᭥य᭠तं पदिमद ं कमथᲈ 

बोधयतीित मया ि᳇तीये ‘सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यिम’᭜य᭟याये सᮧपᲱं ᳞ा᭎यातम्। अᮢ खृ᳥ ीय-पद᭭य 

गवषेणाशीषᭅके िᮔ᭭टीय - इ᭜येवᮧंकारेण वणᭅिव᭠यासः कथ ंकृत इित सिव᭭तरम᭭यैवा᭟याय᭭य १.८. 

वणᭅिव᭠यासिविधः इ᭜यंशे ᮧपिᲱतिमित सुिधिभ᭭तᮢ ᮤ᳥᳞ं कृपया। ᮧस᭑गऽेि᭭म᳖वधेयं यत् 

‘त᭭येदम’्1 इ᭜यथᱷ ‘व᳍ृा᭒छः’2 इित सूᮢ ेण खृ᳥ ᭭येद ंखृ᳥ स᭥बि᭠ध इदिमित वाथᱷ खृ᳥ पदात् छᮧ᭜यय े

तत᳟ ‘आयनेयीनीिययः फढखछघां ᮧ᭜ययादीनाम’्3 इित सूᮢेण ईयादशे ेखृ᳥ ीय इित ᱨपम्। तत᳟ 

᮰ी-जान्-᭥यूर-िवषयकं सवᭅमिप त᭝यजातं मया तृतीयऽे᭟याये ᮧपिᲱतम्। सर᭭वती दवेता᭭येित 

अ᭛ᮧ᭜यये सार᭭वतेित ᱨपम्। सर᭭व᭜या इदिमित वाथᱷ ‘त᭭येदिम’ित अिण सार᭭वतम।् 

सर᭭वतीस᭥बि᭠ध इ᭜यथᭅः। अव-पूवाᭅद ् दो-धातोः ᭨य᭗ुᮧ᭜यये अवदानिमित ᱨपिन᭬पिᱫः। अवदानं 

नाम वᱫृ ंकमᭅ वा। यत् ‘ᮧश᭭तमथ च िन᳞ूᭅढ ंकमᭅ’ तदवदानिमित श᭣दक᭨पᮤमुः। यि᭭मन् कमᭅिण 

                                                           
1 पा. सू., ४.३.१२०. 

2 तᮢैव, ४.२.११४. 

3 तᮢैव, ७.१.२. 
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ᮧवᳶतते सवᱺः ᮧश᭭यते त᭜समा᳙ं कमᱺवावदानिमित ᭄ेयम्। अतो जान्-᭥यूर᭭य 

‘सार᭭वतमवदानमु’पजी᳞ मम गवषेणाब᭠ध᭭य चतुथᭅ᭭तथा पᲱमोऽ᭟यायः ᮧवᳶतत 

इ᭜यनुसि᭠ध᭜सुिभ᭭तᮢ तᮢानुस᭠धेयम्। 

१.४. गवषेणाब᭠ध᭭य ᮧितपा᳒िवषयाः  

क) सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜या᭠तगᭅतानां का᳞ानां रचनो᳎े᭫यसमीᭃणम्। 

ख) सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ानां स᭥पूणाᭅनुᮓमिणकायाः सᱡदयसमᭃ ंᮧ᭭तुतीकरणᮧय᳀ः। 

ग) सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य कवीनां जीिवतावलोकनम्। 

घ) खृ᳥ ीयमता᭠युपजी᳞ ᮧणीतेषु का᳞ेषु ऐितहािसकत᭝यानां याथा᭝यᭅिवचारः। 

ङ) सं᭭कृताल᭑काᳯरकदृ᭬ Ჷा का᳞ानां परीᭃणम।् 

च) का᳞ेषु भाषागतविैश᭬Ჷिवचारः। 

छ) ᮧा᭏भवानां सं᭭कृता᭑गलाᳰदकवीनां ᮧभाविवमशᭅः। 

ज) ᮧा᭒यपा᳟ा᭜यमतमाल᭥᭣य धमᭅतᱬवमीमांसा। 

१.५. गवषेणायाः पाᳯरिम᭜यम ्

गवषेणायाः पᳯरिमित᭭तु सुतरामेव सुिचि᭠तततया संयिमता। अि᭭मन् ब᭠धे मया केवलमेव ᮰ी-

जान्-᭥यूर-वयᱷण ᮧणीतानां सं᭭कृतका᳞कुसुमानां समीᭃण ं िविहतम।् अ᭠य े च ये खल ु

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य कवयः सि᭠त, तेषां का᳞ानाम᭨ुलेख एव मयाᮢ कृतः, परं िव᭭तरशो 

᳞ा᭎यानं नैव िविहतम्। ᳰकᲱ, ᮰ी-᭥यूर-वयᭅ᭭य समेषामिप सं᭭कृतका᳞ानां िवचारो नैवहे सुलभः। 

केवलमेव तेषामेव सं᭭कृतका᳞ानां िवमशᭅनमᮢ ᮧा᳙ंु श᭍य,ं यािन ᳰकल खृ᳥ ीयमतमाि᮰᭜यैव 

ᮧणीतानीित िवशेषः। तᮢािप म᭎ुयतया ᮰ीपौलचᳯरᮢम ्  इित दशसगाᭅ᭜मकं महाका᳞माि᮰᭜यैव 

मदीयगवेषणािभस᭠दभᭅ᭭य स᭥पणूᲃऽ᭟याय एकः ᮧवᳶततो ᮕ᭠थ᭭या᭭य महᱬवाि᳇शाल᭜वाᲬ। तᮢ  

सं᭭कृताल᭑कारशाᳫदृ᭬ Ჷा का᳞᭭य महाका᳞᭜विवमशᭅनं कृतिमित िवशेषः। ᮧस᭑गग᭜या 

᳞ाकरणᮧयोग᭒छ᭠दोऽल᭑कारादीनां महᱬवपूणाᭅनां िवषयाणां िव᳣ेषणमिप िविहतम्। अिप च, 

अ᭠येषां ᭥यूरकिवकृतानां सं᭭कृतखृ᳥ीयख᭛डका᳞ानाम᭡यालोचनं मया िविहतं समासने 
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सं᭭कृताल᭑काᳯरकाणां मता᭠यनुसृ᭜यैव, य᳒िप ᮧस᭑गस᭑ग᭜या ऐितहािसकत᭝यसम᳍ृ ं

भाषा᳞ाकरणाᳰदिवषयकमालोचनम᭡यᮢ ᮤ᳥ुमलम्। 

१.६. ᮕ᭠थसमीᭃणम ्  

गवषेणाकायाᭅवसरे मया भूयांसो ᮕ᭠था᭭तथा ᮧब᭠धब᭠धाः समवा᳙ा᭭तथा चाधीताः। तᮢ य े च 

ᮕ᭠था᭭तथा ᮧब᭠धा मामकᳱनेन िवषयेण सम ंसाᭃा᭜स᭥ब᳍ाः, तेषामेव केवल ंमौिलभूतानां केषाᲱन 

ᮕ᭠थानां गवेषणाᮧब᭠धानां च समासेन समीᭃाᮢाध᭭ताि᳇धीयते – 

१. Amaladass, Anand, and Richard Fox Young. The Indian Christiad: A Concise 

Anthology of Didactic and Devotional Literature in Early Church Sanskrit. 

Anand, Gujarat, Gujarat Sahitya Prakash, 1995, pp. xvii + 378. 

सं᭭कृतं यᳰद समेषां भारतीयधमᱮयस᭥ᮧदायानां ᮧधानभूता भाषा भिवतंु श᭍यते, तदानया तु 

खृ᳥ धमᭅ᭭य ᮧचारोऽिप स᭥भव इित िधया सं᭭कृतेनादौ खृ᳥ीयतᱬवाि᮰तािन का᳞ािन ᮧधानतया 

इउरोपीयःै पि᭛डतैः ᮧणीतािन। तेषािमितहासत᭝यसम᳍ृ ं वᱫृमि᭭मन् ᮕ᭠थ े ᮧाᲳलभाषया 

ᮧितपाᳰदतम्। िमलपाद᭭य, ᭥यरूवयᭅ᭭य ᮩᳬबा᭠धव-उपा᭟याय᭭य च खृ᳥ ीयका᳞ानां िनवाᭅिचताः 

᳣ोका अ᭡यᮢ ᮕ᭠थकारा᭤यां सानुवाद ं समुप᭭थािपताः। ᮕ᭠था᭠ते च ᮧदᱫा िनता᭠तमेव िव᭭तृता 

काचना ᮕ᭠थानुᮓमणी वतᭅते, यि᳍ ᮕ᭠थ᭭या᭭य सवᲃ᭜कृ᳥ो िवषय इित मामकᳱनं मतम्। अ᭟येतारः 

ᮕ᭠थेनानेन सुतरामेव उपकृता भवेयुः, गवषेणाथᭅᲱ बᱠनां िवषयाणामिप ᭄ानिमतो जायेतेित। 

२. Dodson, Michael S. Orientalism, Sanskrit Scholarship, and Education in 

Colonial North India, ca. 1775-1875. A Dissertation submitted for the degree 

of Ph.D. (History) in the University of Cambridge, January 2003, pp. x + 269. 

अि᭭मन् गवेषणाब᭠धे िᮩᳯटश-शासनसमये भारतवषᱷ िवशेषतया वाराण᭭यां सं᭭कृता᭟ययन᭭य या 

पर᭥परासीत् त᭭याः सु᭠दरतया ᳞ा᭎यानं ᮧपिᲱतं गवेषकेण। तदानी᭠तन-वाराणसी-महािव᳒ालय े

(अधुना स᭥पूणाᭅन᭠द-िव᳡िव᳒ालयः) या िशᭃािवषियणी तकᭅ सभा समायो᭔यते ᭭म, त᭭या अिप 

वणᭅनमᮢ ᮧा᭡यते। ᭥यूरवयᱷण तᮢा᭟यᭃ᭜वेन या या ᳞व᭭था तदानᱭ सं᭭कृत᭭या᭤यु᳖ तये ᭭वीकृता, 

त᭭या अिप पᳯरचय इतः ᮧा᳙ंु श᭍यत इित महनीयोऽयं गवेषणािभस᭠दभᭅः।  
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३. Goel, Sita Ram. “Encounter with Sanskrit Pandits.” History of Hindu-Christian 

Encounters (AD 304 to 1996). 6th Reprint, New Delhi, Voice of India, 2020, 

pp. 62 - 77. 

ᮧब᭠धोऽयं १८३९-१८४५-संव᭜सरम᭟ये भारतीयसनातनधमᭅ᭭य ᮧखरपि᭛डतानां खृ᳥ ीयधमᭅ᭭य 

िव᳇िभः साकं मत᳇धैमाि᮰᭜य ᮧवᳶततः। नू᳀ं िवषयमुपजी᳞ रिचतोऽयं गवेषणाधमᱮ ᮧब᭠धो 

नूनमेव ग᭥भीरिवषयाणां मोᭃादीनां िववेचको यᮢोभययोः िह᭠द-ुखृ᳥ -धमᭅयोमᭅतािन तौलाि᭜म᭍या 

दृ᭬ Ჷा पᳯरवेिशतािन। ᮰ी-जान्-᭥यूर-कृताया मतपरीᭃायाः भारतीयशाᳫिवचारा᭜मके ᮧथम ेख᭛ड े

पᳯरवेिशतािन मतािन सहतुे ख᭛डियतुकामाᳫयः ᮧ᭎याताचायाᭅः स᭥मुखं समायाताः। ते तावत् – 

क) सोमनाथः (सुबािज-बापुः) – मतपरीᭃािशᭃा  (१८३९) 

ख) हरच᭠ᮤतकᭅ पᲱाननः – मतपरीᭃोᱫरम ् (१८४०) 

ग) नीलक᭛ठशाᳫी-गोरे – शाᳫतᱬविविनणᭅयः  (१८४४)    

ᮢयाणां का᳞ानामेव मलूिवषयानᮢोप᭭था᭡य ᮧब᭠धकृता ᭭वमतमिप ᮧ᭭तुतम्। ᮧस᭑गस᭑ग᭜या 

ᮧ᭎यातिवदषुां ᮰ीᳯरचाडᭅ-इय᭑ग-वयाᭅणां मतमिप खि᭛डतिम᭜य᭡य᭭य ᮧब᭠ध᭭य िवशेषता। ᳰकᲱ, 

᭥यूरमतं समथᭅयता ᮰ीकृ᭬णमोहन᳞ानाजᱮपादेनािप हरच᭠ᮤमतं खि᭛डतमिप तद ् हा᭭या᭭पदमेव 

भाित। तदीयं ब᭑गभाषामयं पु᭭ तकं तावत् – स᭜य ᭭थापन ओ िम᭝या नाशन इित।  

ख᭛डनᮕ᭠थानां ᮢयाणामेतेषां ᭥यूरं ᮧित कᳱदशृः ᮧभाव आसीᳰद᭜यिप सीतारामगोयेलपादने 

᭭प᳥तया ᮧपिᲱतम्। तथािह ᭭वदशंे ᭭कट᭨या᭛ड ं ᮧित ᮧ᭜यावतᭅना᭜परं पुनरिप ᭥यूरपादःै तदीया 

मतपरीᭃा सं᭭कृता पुन᳟ ᮧकािशता। तत᳟ सं᭭कृतका᳞रचना कदािप तैनᭅ िविहता। ᳰक᭠तु 

आ᭑गलभाषया Original Sanskrit Texts इित ना᳜ा पᲱख᭛डोपेतं िवशालाकारिविश᳥ ंशाᳫमकंे 

ᮧणीतं यᮢ तेन भारतीयशाᳫाणां जयगाथैव गीते᭜यव᭫यमेव भारतवषᭅ᭭य 

गभीरशाᳫीयतᱬविनचयानां माहा᭜᭥यम।् 
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४. Powell, Avril A. Scottish Orientalists and India: The Muir Brothers, Religion, 

Education and Empire. Woodbridge, The Boydell Press, 2010, pp. xvii + 318. 

᮰ीजान्-᭥यूर᭭य बा᭨यादार᭤य िशᭃाᳰदकं, भारतमाग᭜य त᭭य पदो᳖ितः, िविवधैः ᮧा᭒यैः तथा 

पा᳟ा᭜यैः पि᭛डतैः त᭭य साᭃा᭜कारः, सं᭭कृतका᳞ानां रचनायामु᭜साहः इ᭜याᳰदिवषयमाधारीकृ᭜य 

ᮕ᭠थक᯦याᭅ सुतरामेव ᮧशंसाहᲈ कायᲈ कृतम्। ᳰकᲱ, जा᭠᭥यूर᭭य ᮪ातुः ᮰ी-उइिलयम-᭥यूर᭭यािप 

िशᭃाजीवनं कमᭅजीवनं चोपजी᳞ तयानितसाधारण ं पाि᭛ड᭜यपूणᲈ च गवेषणाकमᭅ ᮧ᭭तुतम्। 

इ᭑गल᭛डदशेे भारते च ᮧा᭒यतᱬव᭄ानᮧदानाय हयेलीवरीसं᭭थाया᭭तथा फोटᭅ-उइिलयम-

महािव᳒ालय᭭य महᱬवमिप तया िनता᭠तं ᮧाᲳलेन वचोिव᭠यासेन ᮧितपाᳰदतिम᭜य᭭य ᮕ᭠थ᭭य 

गᱧु᭜वमन᭠यम्। 

५. Shastri, Satya Vrat. “Modern Christian Literature in Sanskrit.” Devavāṇī-

suvāsaḥ’ (Rama Kant Felicitation Volume). New Delhi, Devavani Parishad, 

1991, pp. 5.313 – 5.325. 

भारतवषᱷ ᮧाथ᭥येन सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यमुपजी᳞ यᲬचाᭅ, सा तु ᮧब᭠धाद᭭मादवे ᮧार᭣धा। के के 

ᮧती᭒याः के वा ᮧा᭒याः कवयः सािह᭜यऽेि᭭मन् का᳞ािन रचयामासुः, तेषां नामᮕाह ं रचनो᳎े᭫य ं

तथा च तᱫ᭜का᳞ानामिप समासेन वणᭅनं सं᭭कृताल᭑काᳯरकदृ᭬ Ჷा महᱬवᲱािप तᮢ ᮧितपाᳰदतम्। 

अयमेव ᮧब᭠धो मदीयगवषेणाकमᭅणः सूᮢा᭜मको वतᭅते, इत एवा᭠येषां का᳞ानां नामा᭠यिप मया 

ᮧा᳙ािन, येन परवᳶतिन काले ᮰ी᭥यूरवयᭅ᭭य तथा च सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭या᭠येषां कवीनां 

का᳞ानां संᮕहोऽिप स᭥भवपरोऽभवत्। ᮧब᭠धा᭠ते या ᮕ᭠थानुᮓमणी वतᭅते, सािप सुतरामेव 

गवषेणासा᭟या ᮧश᭭या चेित भारते सािह᭜यिमदमाि᮰᭜य यद᭨पमिप गवेषणाकमाᭅभवत्, त᭭य 

स᭥पूणᭅमिप ᮰ेयः ᮰ीस᭜यᮯतशािᳫवयᭅ᭭यैवेित दढृा मे मितः।   

६. Young, Richard Fox. Resistant Hinduism: Sanskrit Sources on Anti-Christian 

Apologetics in Early Nineteenth-Century India (Publications of the De Nobili 

Research Library; v. 8). Vienna, De Nobili Research Foundation, 1981, pp. 

200. 
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᮰ीजान्-᭥यूरेण ᮧणीतं सं᭭कृतका᳞माधारीकृ᭜या᳒ाविध गवेषणा᭜मकमेकमेव कायᲈ जातम,् य᭭य 

साᭃात् फलं ᮰ीᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-वयᭅ᭭यायं ᮕ᭠थः। समᮕेऽिप िव᳡े ᮧाथ᭥यने 

िवषयिमममाि᮰᭜यासामा᭠यं कमाᭅनेन पि᭛डतᮧवरेण कृतम्। य᳒िप केवल ं ᭥यूरवयᭅ᭭य मतपरीᭃा 

इित ᮕ᭠थमाि᮰᭜यैव तदीयोऽयं ᮕ᭠थः प᭨लिवतः, तथापीतः तदानी᭠तने काल े ᮧा᭒य-ᮧती᭒य-

पि᭛डतानां िमथः य᭠मतानै᭍याि᭠वतं वृᱫजातं ᮰ूयते, त᭜सवᲈ यथात᭝य ंᮕ᭠थकृतेह पᳯरवेिशतम्। ᮰ी-

जान्-᭥यूर-कृताया मतपरीᭃायाः भारतीयशाᳫिवचारा᭜मके ᮧथम े ख᭛ड े पᳯरवेिशतािन मतािन 

सहतुे ख᭛डियतुकामाᳫयः ᮧ᭎याताचायाᭅः स᭥मुखं समायाताः। ते तावत् – 

घ) सोमनाथः (सुबािज-बापुः) – मतपरीᭃािशᭃा  (१८३९) 

ङ) हरच᭠ᮤतकᭅ पᲱाननः – मतपरीᭃोᱫरम ् (१८४०) 

च) नीलक᭛ठ-घोरे – शाᳫतᱬविविनणᭅयः  (१८४४)    

पर᭠तु ᭥यूरमतं समथᭅयता ᮰ीकृ᭬णमोहन᳞ानाजᱮपादेनािप हरच᭠ᮤमतं खि᭛डतम्। तदीय ं

ब᭑गभाषामयं पु᭭ तकं तावत् – स᭜य ᭭थापन ओ िम᭝या नाशन  इित। एतेषां समेषा ं िवषये 

ᮕ᭠थकृता नूनमेव िव᭭तरशो ᳞ा᭎यानं िविहतं यि᳍ मामकᳱनकायᭅ᭭य ᮧपᲱने सुतरामेव साहा᭦यकरं 

सᲳातिमित ᮰ी-इय᭑गवयᲃऽव᭫यमेव ᮧश᭭यः ᮧण᭥य᳟। 

१.७. प᳍ितिव᭄ानम ्

समᮕेऽि᭭मन् गवेषणाब᭠धे िव᳣ेषणाि᭜मका िववरणाि᭜मका तथा च तुलनाि᭜मका ᳞ा᭎यानरीितः 

सावधानमनुसृता। तᮢादौ ᮰ी-जान्-᭥यूर-वयᭅ᭭य सं᭭कृतका᳞ानां िव᳣ेषणाि᭜मका समीᭃा मया 

कृता सं᭭कृताल᭑काᳯरकाणां नयानुसारेण। तत᳟ तᮢ िव᳒मानानां त᭝यानां तथा च धमᱮयतᱬवानां 

िववरणाि᭜मका ᳞ा᭎या िविहता। तदनु च भारतीयसनातनधमᱮयतᱬवतितिभः साकं जान्-᭥यूर-

ᮧोᲦानां खृ᳥ ीयतᱬवानां तुलनाि᭜मका समीᭃा मयकाᮢ सािधता।  

मदीये स᭥पूणᱷऽि᭭मन् गवषेणाकमᭅिण मया ‘Modern Language Association’ (MLA) इ᭜य᭭य 

अ᳥मसं᭭करणभूतं (8th Edition) ᮧाᱨपमेवानुसृतम्। पर᭠तु िवशेषोऽयमेवाᮢ यत् 
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‘पᳯरशीिलतᮕ᭠थानुᮓमिणका’ इ᭜यᮢ ᮧकाशन᭭थान᭭य नाम मया ᮧदᱫ,ं य᳒िप M.L.A. - इ᭜य᭭य 

अ᳥मसं᭭करणानुसारं ᮧकाशन᭭थाननाम न ᮧदीयते। अᮢ कारणतया वᲦंु श᭍यते यत् 

सं᭭कृतिवषय᭭य गवेषणायां िवशेषतया मामकᳱनगवेषणाया िवषये ᮧकाशनसं᭭थानां ᭭थान᭭य 

गᱧु᭜वम᭭᭜येव यतो िह ऐितहािसकदृ᭬ Ჷा त᭜᭭थानं तादशृसािह᭜यरचनायाः पीठ᭭थान᭜वेन 

पᳯरग᭛यते। यथोदाहरणᱨपेण ऊनᳲवशशतक᭭य ᮧथमाधᱷ सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यरचनायां 

किलकाताया गᱧु᭜व ं महनीयमासीत्, तत एव ᮧायः सवाᭅ᭛येव का᳞ािन ᮧकािशता᭠यभवि᳖ित 

हतेोः।  

अिप च, पᳯरशीिलतᮕ᭠थानुᮓमिणकायां सं᭭कृतᮕ᭠थानां ᮧाचीनानां नामो᭨लेखनावसरे मया 

मदीयतᱬवावधाियकाया िनदशेानुसारं ᮕ᭠थानामकाराᳰदᮓमेण ना᳜ैव सूिचका तेषां काचन ᮧ᭭तुता। 

ᮕ᭠थकाराणां ना᳜ा ᮕ᭠थसूची न ि᭭थरीकृते᭜येव केवलमᮢ िवशेषः।    

सं᭭कृतभाषया यदािलिखता तदा दवेनागरीिलिपराि᮰ता। तदथᭅᲱ मया ‘Arial Unicode MS’ 

इ᭜य᭭य चतुदᭅशमाᮢा᭜मको वणाᭅलेखाकारो (Size 14) ᳞वᱡतः। यदा च आ᭑गलभाषया िलिखता, 

तदा पुनः ‘Times New Roman’ इ᭜य᭭य चतुदᭅशमाᮢा᭜मको वणाᭅलेखाकारो (Size 14) मया 

ᮧयᲦुः। ᮧितपृ᳧ म᭠ते पादटीकाः (Footnotes) मया ᮧदᱫाः। ᳇योः प᭑᭍᭜योर᭠तरा 

अधाᭅिधकैकमाᮢा᭜मकं (1.5 lines) ᳞वधानं समᮕेऽि᭭मन् गवषेणाᮧब᭠धे मयानुसृतम।् ᳰकᲱ, 

ᮧितपृ᳧ मुपᳯर नीचै᭭ तथा दिᭃण᭭यां ᳰदिश अधाᭅिधकैकपᳯरिमतं (1.5 cm) ᭭थानं तथा च वामपा᳡ᱷ 

गवषेणास᭠दभᭅ᭭य ᮧ᭜येकं पᮢ᭭य ब᭠धनहतेोः अधाᭅिधकि᳇पᳯरिमतं (2.5 cm) ᭭थानं ᭜यᲦं मया।    

१.८. वणᭅिव᭠यासिविधः (Orthography) 

‘नामूलं िल᭎यते ᳰकिᲱ᳖ानपेिᭃतमु᭒यते4’ इित भगव᭠मि᭨लनाथवचः ᭭मारं ᭭मारं तथा च नाम ं

नामं मयािप मामकᳱनेऽि᭭मन् गवेषणािभस᭠दभᱷ वणᭅिव᭠यासाय सवᭅᮢ ैव मलूमेवानुसृतम्। अᮢ 

मूलिम᭜यᲦेु मम गवेषणाकमᭅ यािन का᳞ा᭠यिधकृ᭜य ᮧवᳶततं, तािन ᭥यरूᮧणीतािन का᳞ानीित 

बोधियतुिम᭬यते। तᮢ पाᳯरभािषकश᭣दानां तथा च िविवधानां खृ᳥ीयपाᮢाणां नामो᭨लेखनावसरे 

                                                           
4 कुमारस᭥भवम,् मि᭨लनाथम᭑गलाचरणम,् ᳣ोकः. - ४, प.ृ १. 
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यो वणᭅिव᭠यासिविधः किवनाि᮰तः, स एव िविधमᭅयाᮢा᭡यनुसृतो मदीयतᱬवावधाियकाया 

मतानुसारम्। यथा ᳰदᲪाᮢमुदाहरणमᮢ ᮧदीयते – आ᭑गलश᭣दयोः ‘Christ’ ‘Christian’ 

इ᭜यनयोः कृते बहवो वणᭅिव᭠यासᮧकाराः स᭥भवि᭠त। पर᭠तु यथा मया ᮧागवे भािषतं, तदनुसरता 

मया केवलिमह ᮰ीजान्-᭥यूर-ᮧयᲦुो वणᭅिव᭠यासिविधरेवाि᮰तः। तथािह, यतो िह तेन ‘खृ᳥ ः’ 

‘खृ᳥ ीयः’ इ᭜येव᭥ᮧकारेण श᭣दयोरनयोः वणᭅिव᭠यासो िविहत᭭त᭭मा᭠मया᭡यᮢ स एव िविधगृᭅहीतः। 

अᮢेदमव᭫यं वᲦ᳞ं य᭠मम गवेषणाब᭠ध᭭य शीषᭅकं यि᳖धाᭅᳯरतं, तᮢ खृ᳥ीयेित पद᭭य ‘िᮔ᭭टीय’ -

इ᭜येव᭥ᮧकारेण वणᭅिव᭠यासः कृतोऽ᭭ती᭜याल᭯यते, यतो िव᳡िव᳒ालय᭭य िवभागीयकतृᭅिभ᭭तादशृ 

एव वणᭅिव᭠यासिविधᳶनब᭠धीकृतो य᭭य पᳯरवतᭅनं परवᳶतिन समयऽेिप न स᭥भवपरमभवत् 

पौनःप᭛ुयेनानुरोधा᭜परमपीित मे महान् खेदः। ततो मम तᱬवावधाियकाया िनदशेने गवेषणाब᭠ध᭭य 

शीषᭅकं ᳞ितᳯर᭒या᭭यािभस᭠दभᭅ᭭य म᭟य ेसवᭅᮢ  खृ᳥ ीय᭜ेयेव वणᭅिव᭠यासिविधरनुसृत इित िवशेषः। 

᭭वयं िव᳡किवः ᮰ीरवी᭠ᮤनाथठाकुरोऽिप खृ᳥ िवषयाि᮰तानां ᮧब᭠धानां रचनावसरे पवूᲃᲦिमम ं

(खृ᳥ ) वणᭅिव᭠यासिविधमेवा᭑गीचकारे᭜य᭡यनुस᭠धेयिमह। ᳰकᲱ, ‘Jesus’ इ᭜य᭭य कृतेऽिप किवना 

᳞वᱡतो ‘येषूः’ इ᭜येव ंवणᭅिव᭠यास एव ᭭वीकृतो मया। यथा किवना ᭭वयमेव ᭭वᮧभोः ᮰ीये᭬ वः पतंू 

जीिवतमाि᮰᭜य ᮧणीत᭭य सं᭭कृतका᳞᭭य नाम ᮧदािय – ᮰ीयषेूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ् इित।  

अिप च, खृ᳥ धमᭅस᭥बि᭠धनां बᱠनां श᭣दानां सं᭭कृताियतं ᱨपं ᳴क भवᱫेषेां पुनः वणᭅिव᭠यासः कथं 

᭭याᳰद᭜याᳰदिवषयमाि᮰᭜य चचाᭅ पूवᭅमेव सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜ये पा᳟ा᭜यिव᳇ि᳊ᳶविहता। तथािह 

ᮧस᭑गऽेि᭭मन् य᭭य ᮕ᭠थ᭭य नामाव᭫य ं ᭭वीकतᭅ᳞ं, स ताव᳊वित १८२८-संव᭜सरे किलकातायाः 

िबशप-कलेज-ᮧेस – इ᭜यतः ᮧकािशतः ᮰ी-उइिलयम-हज-िमल-पादने तथा ᮰ी-होरेस-हये᭥यान-

उियलसन-वयᱷण च ᮧणीतः Proposed Version of Theological Terms with a View to 

Uniformity in Translations of The Holy Scriptures, etc., into the Various Languages 

of India (Part the First: Sanskrit) इित ᮕ᭠थः। तथािह मयािप खृ᳥ ीयपदानां वणᭅिव᭠यासावसरे 

ᮕ᭠थोऽयमेव स᮰᳍मनुसृत इ᭜यᮢ ᳴क िचᮢम ्?  
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ᳰकᲱ, मम गवषेणायाः ᮧाणभूतो यो िह किव᭭त᭭य ना᳜ो वणᭅिव᭠यासावसरेऽिप यदा मतानै᭍य ं

समापिततं, तदा मया तेनैव सं᭭ कृतभाषया दवेनागरीिल᭡या कृतं ᭭वाᭃरं त᭭यैव मतपरीᭃा  इित 

ᮕ᭠थ᭭य पा᭛डुिलिपतोऽिधगतम्। तᮢ तेन ‘जान्-᭥यूरः’ इ᭜थमेव ᭭वनाम टि᭑कतिमित 

त᳇णᭅिव᭠यासᮧकार एव मया ᭭वीकृत इ᭜यᮢ म᭠य ेन ᭭यात् क᭭यािप िवᮧितपिᱫः। 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

इित 

समा᳙ः ᮧथमोऽ᭟यायः। 



सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜य᭭य किवः 

 

 

Roberto de Nobili  

(1577-1656) 

 



 

 

 
 

सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜य᭭य महाकिवः 

 

 

William Hodge Mill 

(1792-1853)



 

 

 

 

 

ि᳇तीयोऽ᭟यायः

 

।। सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜यम् ।। 
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।। सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜यम ्।। 

२.१. उपो᳃ातः 

तदानीमासीद᳥ादशशता᭣᳒ाः ᮧार᭥भः। ᮧती᭒या वािण᭔यᮧसाराय तथा धमᭅᮧसाराय ᮓमणे 

भारतवषᭅमायातुमारेिभरे, भारत᭭य िविवधेषु ᮧा᭠तेषु ᭭व᭭ववसᳲत च ते ᭭थापयामासुः। ततः 

ᮧार᭤य ऊनᳲवशशता᭣᳒ा म᭟यभागं यावद ्भारतवषᭅ᭭य सं᭭कृतसािह᭜यजगित ᳰकᲱनापूवᲈ संघᳯटतं 

यि᳍ कालग᭜या य᳒िप ᮧायो िवलु᳙ं जातं, तथािप सं᭭कृतसािह᭜यकलेवरिवव᳍ृय े नूनमेव 

त᭒छᲦमासीᳰद᭜यᮢ नाि᭭त कािचि᳇ᮧितपिᱫः। व᭭तुतः सं᭭कृतभाषायां िनतरामेव नू᳀᭭य क᭭यिचत् 

का᳞वाᲪय᭭य सम᳊ुव᭭तथा च ᮓमेण त᭭य िवकाश᭭तदानᱭ समभवᳰदित तु म᭠ये बᱟुिभरेव 

िव᳇ि᳊र᮰ुतपूवᭅमि᭭त। वाᲪय᭭या᭭य िवशेषताᮢैव वतᭅते यᳰदद ं िह वाᲪयं खृ᳥मतावलि᭥बिभः 

किविभः सृ᳥िमित। याव᭔᭄ायते का᳞कवनधारेयमादौ न तु खृ᳥ मतानुयाियिभभाᭅरतीयैरार᭣धा, 

अिप तु ᮧधानतया ᮧती᭒यभवैः खृ᳥ मतᮧचारकैः इउरोपीयैरेवा᭭याः ᮧार᭥भो िविहतः। भारतीयेषु 

खृ᳥ ीयमत᭭य िव᭭ताराय, ᭭प᳥ता᭎यापनाय तथा च सौ᭠दयाᭅयनाय ᮧिस᳍ा ᮕीक्-᭨याᳯटनादयः 

खृ᳥ ीयिव᳡ासᮧकािशका भाषा इव सं᭭कृतमिप तैः सᱡदयᱡदयहाᳯरिभः ᮧती᭒यकिविभः न केवल ं

सान᭠द ं ᭭वीकृतं, ᳰक᭠तु ᳞ापकतया ᳞वᱡतमपी᭜यᮢ ᳴क िचᮢम ् ? तेन स᭥पूणᲈ वाᲪयमदो 

भाषायाम᭭यां सृ᳥मभवत,् य᭭य ᮧधानो व᭛यᲃ िवषयो बभूव भारतीयेषु खृ᳥ धमᭅ᭭य ᮧचार᭭तथा 

ᮧसार इित।  

अᮢेदमवधेयं य᳇दैिेशकानां मूलतया इउरोपीयानां मातृभाषा नैवासीत् सं᭭कृतिमित। तथािप 

सं᭭कृतभाषया खृ᳥ मतᮧकाशनाय का᳞ᮧणयनकमᭅिण खृ᳥ ीयधमᭅᮕ᭠थानां सं᭭कृतानुवादकमᭅिण च ते 

िल᳙ा अभवि᳖ित तु सुतरामेवा᳟याᭅवहो िवषयः। पर᭠तु तदथᲈ तेषां समयः ख᭨वासीदपेिᭃतः। आदौ 

तु सं᭭कृतभाषा स᭥यᲦया तैरिधगता भारतीयपि᭛डतानां सकाशात्। तदनु 

का᳞ᮧणयनकौशलम᭡यायᱫीकृतं तैः। अᮢािप भारतीयिवदषुामवदानमन᭭वीकायᭅम्। अिप च, तेषा ं

सं᭭कृतका᳞ानां भारत᭭य िविवधास ु ᮧा᭠तीयभाषासु अनुवादिवधानेऽिप भारतीया िव᳇ांस एव 

ᮧाधा᭠येन साहा᭦यं िविहतव᭠तः। अᮢ तु पि᭛डतᮧवर᭭य  ᮰ीकृ᭬णमोहन-᳞ानाजᱮ-महोदय᭭य नाम 
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पौनःप᭛ुयेन स᮰᳍ ं ᭭वीकृतं ᮧ᭎यातसं᭭कृतखृ᳥ीयकिववयᱷण ᮰ीजान्-᭥यूर-पादने। सुरिगरा 

का᳞कवनिवधावि᭭मन् सं᭭कृतमातुः ᮧ᭎यातसूनूनां कािलदासभार᳞ादीनां महाकवीनां 

का᳞ानामिप ᮧभावो वाचामगोचरः, तेषां सावधान ं सय᳀ं चा᭟ययनेनैव 

का᳞कवनकौशलािधगम᭜वाᳰद᭜यᮢ नाि᭭त िवᮧितपिᱫः।   

२.२. ᳴क तावत ्सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜यम ्? 

सं᭭कृतेन साकं मिह᳧ो नः स᭥ब᭠धः। न केवल ंभारतीयाः, वैदिेशका अिप िव᳇ांसः सं᭭कृतभाषाम ्

अिवनािशनीममरᱭ च म᭠य᭠ते। ि᭭थर᭜वं सवᭅदशे᳞ािप᭜वं जग᭠मा᭠य᭜वं बᱟिव᭄ाना᮰य᭜व ं

सा᭥ᮧितकिवशेषिव᭄ान᭄ानजनक᭜वᲱे᭜यादयोऽसं᭎याः सं᭭कृतिगरो गणुा᭭᭜वन᭠यसाधारणाः। 

त᭭मादवे यदा खृ᳥ धमᭅᮧचारकाः समाज᭏मुभाᭅरतवषᲈ, तदा तैरवगतं यद ्भारतीये समाजे खृ᳥धमᭅ᭭ य 

तथा᭑गलानां िचर᭭थाियᮧभाव᭭य ᭭थापनहतेोरादावेव भारतीयसं᭭कृते᭭तथा भारतीयसािह᭜यानां 

स᭥यग् ᭄ानम᭜याव᭫यकिमित। यत᭭तदानीमिप भारतीयायाः सं᭭कृतेि᳟᭠ताधाराया᳟ 

ᮧधानभूतमा᭟यम᭜वेन सं᭭ कृतमेव सवᱺᳶव᳇᭠मूधᭅ᭠यै᭭ तथा सामािजकैः सम᭭वरेण ᭭वीᳰᮓयते ᭭म। अतः 

सू᭯मेिᭃकया सवᲈ पयᭅवे᭯ य तैः खृ᳥ ीयधमᭅᮧचारकैः िस᳍ाि᭠ततं यद ् भारतीयिचर᭠तनैित᳭᭭य 

मूल᭭त᭥भभूत᭭य सं᭭कृत᭭या᭟ययनं तु िनतरां ᮧयोजनिमित। यत᭭तदानी᭠तने समाजे यषेां 

ᮧाधा᭠यमासी᳇ाचामगोचरम,् उᲬ᭭तरीया᭭ते समाजे सवᭅजनमा᭠या िविवधगूढतᱬववᱫेारो ᮩाᳬणाः 

सवᭅकमᭅसाधनभूतभाषा᭜वेन भाषा᭠तरापᭃेया सं᭭कृतमेवािधकािधकतया ᳞वहारᲱᳰᮓरे। 

भारतभूमौ ᭭थािपतचरणानां वदैिेशकानां िवशेषत आ᭑गलानां ᮧधानतया ᳇ ेउ᳎े᭫य े᭭तः। ᮧथमतो 

᳞वसाियकᮧित᳧ा अपरत᳟ खृ᳥धमᭅᮧचार इित। अतो ᮩाᳬणैः समं समाजे ᮧभावोपेता जना यᳰद 

खृ᳥ धमᲈ ᮧित मनाग᭡याᮕहाि᭠वता भवेयु᭭ तदा साधारणजने᭬व᭭य धमᭅ᭭य ᮧचारः सुतरां 

िनरलसतयैव स᭥भवपरः ᭭याᳰद᭜येवं िविच᭠तयि᳊᭭तैः ᮧचारकैभाᭅरतीयपि᭛डतानां सकाशात् 

सं᭭कृता᭟ययनं समार᭣धम्।  
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ग᭒छता कालेन भाषायाम᭭याᲱा᳙᳞ु᭜पᱫय᭭ते सं᭭कृतभाषां ᳇ारीकृ᭜यवै खृ᳥धमᭅ᭭य ᮧधानभूतानां 

बाइबलेादीनां धमᭅᮕ᭠थानामनुवादकमᭅिण कायमनोवा᭍यैः ᮧवᱫृाः। खृ᳥ धमᭅ᭭योपजी᳞भूतानां 

ᮕ᭠थानां यथा – ‘Bible’ - ‘Old and New Testaments’ - ‘Sermon on the Mount’ – 

इ᭜याᳰदकानां ᭭व᭨पेनैव कालेन सं᭭कृतानुवादोऽिप ᮧकािशत᭭तैः। न केवलमनुवाद एव 

᭭वारिसका᭭तेऽिप तु तदीय᳞ाकरणᮕ᭠थानां तथा चािभधानᮕ᭠थानां रचनायामिप तेषामाᮕहः 

सुतरामेव वᳶधत इ᭜यᮢ नाि᭭त संदहेलेशः। पर᭠तु समᮕ᭭यािप सािह᭜यᮧणयन᭭य ᮧधानं ल᭯य ं

᭜वासीद ् भारतवषᭅ᭭य साधारणानां जनानां खृ᳥ ीयधमाᭅ᭠तरिमित। तथा᭮य᭒ुयते The Indian 

Christiad  इित ᮕ᭠थ᭭य ᮧ᭭तावनायाम् – 

“This was a literature that was, to be entirely forthright, part and parcel of the 

evangelical attempt to convert India to the Christian faith and the Church, the 

community of believers that Church Sanskrit was likewise meant to serve.”5 इित।    

सं᭭कृतभाषायां खृ᳥ीयसािह᭜य᭭य िविवधिवधानां रचना नूनमेवाधुिनकसं᭭कृतसािह᭜य᭭य 

वैिश᭬Ჷे᭬व᭠यतमा। सािह᭜य᭭या᭭येितहासो ि᳇शतवषᱷ᭤योऽिप ᮧाचीनः। भारतवषᱷ 

खृ᳥ ीयधमᭅमतᮧचाराय ᮧयोजनीयानुमितः खृ᳥ीयधमᱮयस᭥ᮧदायैः १८०३-संव᭜सरे समवा᳙ा। तत᳟ 

खृ᳥ धमᭅ᭭य ᮧचार᭭तथा ᮧसारो सुतरामेव तीᮯग᭜याᮢ ᮧवᳶततः। अ᳒ािप य᭭य ᮧवाहो न ᭭त᭣धः। 

आदावेव भारते खृ᳥ धमᭅᮧचाराय किलकातायाः पा᳡ᱷ ᮰ीरामपुरे खृ᳥ ीयस᭥ᮧदायः ᭭वधमᭅ᭭य 

पूततमᮕ᭠थानामनुवादकमᭅिण ᮧवᱫृोऽभवत्। ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬविवदषुः ᮰ी-उइिलयम-केरी-वयᭅ᭭य 

तᱬवावधानेन १८०८-१८११-संव᭜सरम᭟य े ख᭛डᮢयेण मलूᮕीक्-भाषातोऽनूᳰदतोऽभवत् 

सं᭭कृतिगरौ The New Testament of Our Lord and Saviour Jesus Christ इित ᮕ᭠थः, 

᮰ीरामपुर-िमशन-ᮧेस इ᭜यत᳟ ᮧकािशतः। १८२१-संव᭜सरे पुनः ᮰ीरामपुरत एव सं᭭कृतभाषायां 

The Old and The New Testaments इित ᮕ᭠थावनू᳒ ᮧकािशतौ। तदनु १८४३-संव᭜सरे 

किलकातातः ᭍यालकाटा-᳞ाि᭡ट᭭ट-स᭥ᮧदायेन मूल-िहᮩू-भाषातः सं᭭कृतभाषायां The Book of 

                                                           
5 Ind. Christ., p. xi. 
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Genesis and Part of Exodus इ᭜येको िविश᳥ो ᮕ᭠थोऽनूᳰदतः। तत᳟ School Book Society’s 

Press तथा च Baptist Mission Press इित ᮧकाशनासं᭭था᳇येन यथाᮓमं १८४२-संव᭜सरे तथा 

च १८४६-संव᭜सरे The Proverbs of Solomon इित ᮕ᭠थोऽनू᳒ ᮧाका᭫यं नीतः। एवमवे १८४५-

संव᭜सरे किलकातात एव ᳞ाि᭡ट᭭ट-िमशन-ᮧेस इ᭜य᭭मात् The Book of the Prophet Isaiah in 

Sanskrit इित ᮕ᭠थोऽिप ᮧकािशतः। अिप च, १८६०-संव᭜सरे ᮧ᭎यातिव᳇ता जे. आर. 

᳞ाला᭛टाइन्-वयᱷण ल᭛डनदशेात् The Bible for the Pandits, the first three Chapters of 

Genesis commented in Sanskrit and English इित ᮕ᭠थः ᮧकािशतो य᭭य चचाᭅ समᮕेऽिप 

भारते तदानीमभवत्। इ᭜थमेवानुवादरचनाधारा या खलु ऊनᳲवशशतके ᮧार᭣धा सा 

ᳲवशशता᭣᳒ामिप ᮧचिलतासीत्। यथा १९६२-संव᭜सरे वे᭑गालᱨूतः The New Testament 

इ᭜य᭭य ᮕ᭠थ᭭य नूतनं कᲱन सं᭭करण ंᮧकािशतं सं᭭कृतभाषायां The Bible Society of India इित 

सं᭭थया ᮧभुणा यीशखुृ᳥ ने िनᱨिपत᭭य नूतनधमᭅिनयम᭭य ᮕ᭠थसंᮕहः  इित ना᳜ा।  

खृ᳥ ीयसािह᭜य᭭य सुरिगरानुवादᮧक᭨पेऽि᭭मन् किलकाता᭭थाया ᳞ाि᭡ट᭭ट-िमशन-ᮧेस इ᭜य᭭याः 

सं᭭थायाः ᮧश᭭यमवदानमव᭫यम᭨ुलेखाहᭅम।् तत एव १८७८-संव᭜सरे चतुणाᲈ खृ᳥ ीयदवेदतूानां 

ᮧचाᳯरतनीिततितसंᮕहः ᮧाका᭫यं नीतः ख᭛ड एकि᭭म᳖ेव खृ᳥ चᳯरतम् – अथᭅतो मिथ-माकᭅ -लूक-

योहिन-ᳶवरिचतं सुसंवादचतु᳥यम ्  इित शीषᭅकेण। मिथना माकᱷ ण तथा च लूकेन िनगᳰदतः 

सुसंवादः ᮧ᭜येकं िभ᳖िभ᳖ᮕ᭠थाकारेणािप ᮧकािशतोऽभवत्। तथािह १८७७-संव᭜सरे 

मिथकथामृतमाि᮰᭜य मिथिलिखतः सुसंवादः ᮧकािशतः। माकᭅ कथामृतᲱोपजी᳞ यथाᮓमेण 

१८७८-संव᭜सरे तथा च १८८४-संव᭜सरे माकᭅ िलिखतः सुसंवादः इित स᭜यधमᭅशाᳫम ् – 

माकᭅ िलिखतः सुसंवादः इित च ᮕ᭠थ᳇यं ᮧकािशतं ᳞ाि᭡ट᭭ट-िमशन-ᮧेस इित सं᭭थाया आनुकू᭨येन। 

लूककथामृतᲱािधकृ᭜य १८७८-संव᭜सरे लूकिलिखतः सुसंवादः इित ᮕ᭠थः ᮧकािशतः। ᳴क बᱟना, 

᭥या᭑गालᱨूतः १८७६-संव᭜सरे ᮧभोः योहन᭭य कथामृतमाि᮰᭜य Basel Mission Press इ᭜यतः 

ᮧकािशतो ᮕ᭠थः योहनिलिखतः सुसंवादः  इित।  
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बाइबेल-धमᭅपु᭭ तक᭭य Sermon on the Mount इ᭜यंश एव सवाᭅिधकतया सं᭭कृतकवीन् 

तथानुवादकानाकृ᳥व᭠तः। तदथᭅम᭭य ᭠यूनाित᭠यूनतया ᮢयोऽनुवादᮕ᭠था᭭तथा चेममुपजी᳞ मौिलकं 

सं᭭कृतका᳞मिप ᮧणीतमभवᳰदित िवशेषः। तथािह १९७४-संव᭜सरे ᳞ा᭑गालᱨूतः The Bible 

Society of India इित सं᭭थया᭭यानुवादᮕ᭠थः ᮧाका᭫यं नीतः िगᳯरᮧभाषणम ्  इित शीषᭅकेण। 

ति᭭म᳖ेव खृ᳥ ा᭣द े के. पी. उमᱮस-्वयᱷण िगᳯरगीता  इित ना᳜ा᭭यानुवादः ᮧकािशतः िᮢवा᭠ᮤम-

नगरीतः। तत᳟ ᮰ील᭓मीधरशािᳫमहोदयेन १९८२-संव᭜सरे ᳰद᭨लीतः भगवतो जीससः पावᭅती 

िशᭃा इित ना᳜ा᭭यानुवादोऽपरः ᮧकािशतः। ᮧ᭎यातिवदषुा ᮰ीसुरेशच᭠ᮤ-रय-महाशयेन The 

Ordo Missae इ᭜य᭭या᭡यनूᳰदतो ᮕ᭠थः ᮧकािशतः किलकातायां मलू᭨याᳯटनभाषातः १९२६-

संव᭜सरे खृ᳥ य᭄िविधः  इित ना᳜ा।     

ᳰकᲱ, अनुवादरचनायामेव ते न ᭭त᭣धाः, अिप तु तेषािम᳥भगवतो येषूखृ᳥ ᭭य पिवᮢ ं

जीवनमाि᮰᭜य बᱠिन का᳞ािन सुरिगरा िवरचयामासु᭭ते। ग᳒मयानां तथा च प᳒मयानां 

तादशृानां मौिलकसं᭭कृतका᳞ानां सं᭎या न तु ᭭व᭨पा, नूनमेवा᭑गु᭨यग᭛या। तेनैव संज᭄े 

सं᭭कृतसािह᭜ये िनतरामनालोिचतावहिेलता िव᭭मृतᮧाया पर᭠᭜विव᭭मरणीया कािच᭜सािह᭜यधारा, 

सा िह – ‘सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜यम’् इ᭜यिभधयाᮢािभधीयते। 

‘सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यम’् इित पदने मयका खृ᳥ धमाᭅवलि᭥बिभर᭠यैवाᭅ िव᳇ि᳊ᳶवरिचतािन 

᮰ीयेषूखृ᳥ िवषयकािण त᳍मᭅ᭭या᭠येषां खृ᳥ ीयमतᮧचारकाणां वा जीिवताि᮰तािन 

सं᭭कृतका᳞कुसुमािन तथा च खृ᳥धमᭅ᭭य मूलभूततᱬवा᭠युपजी᳞ ᮧणीतािन सं᭭कृतका᳞ा᭠येव 

बोधियतुिम᭬य᭠त इ᭜यवधेयम्। 

अᮢेदमवधेयं य᭜सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यिमद ं ᮰ीम᳌ामान᭠द-अमलादास-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-

वयाᭅ᭤यां ‘Church Sanskrit’ इ᭜यिभधयािभिहतम्। 

सं᭭कृतिगरा खृ᳥ ीयिव᳡ासानां खृ᳥ ीयमतानां वा ᮧकाशेन सृ᳥  ं सार᭭वतं वाᲪयमवे 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭜वेन ᮧिस᳍तां गतम्। पर᭠तु ‘Buddhist Hybrid Sanskrit’ इ᭜यिभधया 
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ᮧिस᳍ ं य᭜सािह᭜यं तदपᭃेयेद ं वाᲪय ं वैिभ᳗य ं िबभᳶᱫ। यतोऽᮢ भाषािव᭄ान᭭य ᳞ाकरण᭭य 

ᮧ᭎याततᱬवानां वा पᳯरवतᭅनं नाल᭯यते। खृ᳥ीयᱬवाि᮰तं वाᲪयमदः पूणᭅतयैव 

लौᳰककसं᭭कृतसािह᭜यमवेानुकरोित। ᮧ᭎यातिवदषुां एम.धवमोिण-वयाᭅणां नये – “न केवलमᮢ 

िह᭠दधुमᱮयतᱬवावगमनᮧय᳀ं त᭜सजᭅकाः कृतव᭠तोऽिप तु तᱫᱬवानां ᭭वाधीनतया िच᭠तनेन तᮢ 

िह᭠दधुमᱮयतᱬवानां ᮧधानश᭣दषेु खृ᳥ ीयभावावेगानामनुᮧवेशमिप काᳯरतव᭠तः सुचाᱧतये”ित। 

तथािह भिणतं तेन – 

“...it is not only a question of comprehending the meaning of the Hindu religious 

terms but a question of thinking creatively and interpreting them in order to infuse the 

Christian meaning into the religious insights of the Hindu words.”6 इित। 

२.३. सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜य᭭य भाषािवमषᭅः 

समाजे ᮧभूतᮧभावोपेतानां ᮧिशिᭃतानां िह᭠दपुि᭛डतᮧवराणां पᳯरषᳰद सुतरां समादतृा या 

ख᭨वासीत् सं᭭कृतभाषा, तयैव संरिचतिमद ंसािह᭜यिमित ᭜वेतादशृसािह᭜य᭭य ना᳜ एव ᮧतीयते। 

ᳰक᭠तु ᳴क ताव᭜कारणं ᭭याद᭭या एव भाषाया᳟यने तथा च ᳞वहारे ?  

भारतवषᱷ तदानᱭ सं᭭ कृत᭄ानां सं᭎या सुतरामेवा᭑गुिलग᭛यैवासीᳰदित तु समेषां िवᳰदतचरमेव। परं 

सं᭎यायां ᭭व᭨पानामिप  ᮧभावेण ᮧितपᱬया च तेषां समकᭃतां कतुᲈ तदा तु नासीत् कोऽिप समथᭅः। 

अिप च, समᮕेऽिप भारतवषᱷ ते चासन् ᮧसाᳯरताः। तदथᲈ तेषामवहलेनं  कदािप नोिचतिमित 

म᭠यमानैः ᮧती᭒यै᭭ तैि᳟ि᭠ततं यᱫ े ᮧभावशािलनो ᮩाᳬणा᭭तेषामेव िᮧयतमया सं᭭ कृतभाषया 

स᭥बो᭟या इित। तेन तेषा ं भारतीयपि᭛डतानां स᭠तुि᳥यᭅथा ᭭याᱫथैव खा᳥ᭅकैᳶवरिचतािन 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यािन ᮧ᭜यिप त᭠मनांिस समाकृ᳥ािन भवेयुः। ᳰकᲱ, ये खल ु ᮧा᭠तीयभाषास ु

िवद᭏धाः पि᭛डताः सं᭭कृते न तथा पार᭑गमा᭭तेषां सौिव᭟याय सं᭭कृतमूलैः साकं कयािचदिप 

ᮧा᭠तीयभाषया त᭜सािह᭜यानामनुवादो यᳰद दीयेत, तदा ᮧायः सवᱷऽिप समाज᭭योᲬ᭭तरीयाः 

                                                           
6 Sans. Bib., pp. 668-669. 
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पि᭛डतᮧमुखाः खृ᳥ ीयसािह᭜यकृतीनᭅ केवल ं जानीयुरिप तु स᭥यगवग᭒छेयᳯुर᭜यासीत् 

खृ᳥ ीयमतᮧचारकाणां सुिनि᳟तो रा᳍ा᭠तः।  

अᮢेदमिप वᲦ᳞ं य᳖ केवलं सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ानां ᮧा᭠तीयभाषािभरनुवाद᭭तैᳶविहतोऽिप तु तमेव 

िवषयं तᳰदतरिवषयᲱाि᮰᭜य तासु भाषासु बᱠिन पु᭭ तकािन तैः ᮧणीतािन, यथा ᮧधानतया 

समाज᭭य ᮧ᭜येकं जनानां मनःसु खृ᳥ ीयमतिवषयकं ᭄ानं जायेत। ᮧस᭑गऽेि᭭मन् ᮰ीरामपुर᭭थ᭭य 

᮰ीमत उइिलयम-केरी-वयᭅ᭭य ब᭑गीय᳞ाकरणाᳰदपु᭭ तकᮧणयनं त᭜ᮧकाशनᲱाव᭫यमेव ᮧशंसाहᭅम्। 

पर᭠तु ᭭व᭨पसं᭎यकानामिप तेषां सुमेधसां िवशेषतः कोलकातायाः त᭜पᳯरतो वा िनवसता ं

िशिᭃतानां यूनां युवतीनां च कृते त᳍मᭅᮧचाराय आ᭑गलभाषाया अिप ᳞वहारः समुिचत 

आसीᳰदित तेषां मितः। ᳴क बᱟना, कृतᲱ तदवे तैः। तेषां ᭜वेवमेवाभी᭡सासी᳒दकेदा समᮕेऽिप 

भारते सवᱷ आ᭑गलभाषामेव ᳞वहरेयुः, िवशषेतया उᲬतरिशᭃावाि᳙᭭तथा च समाज᭭य सं᭭कृते᳟ 

िविवधिवषयाणां ᭄ानमनयैव भाषया ते लभरेि᳖ित। िनतरां खेदावह ंᳰक᭠तु स᭜यिमद ंत᭝य ंयᱫषेां 

तदिभस᭠धौ नूनमेव साफ᭨यमिधगतव᭠त᭭त इ᭜यᮢ सा᭥ᮧितकᳱ भारतीया िशᭃा᳞व᭭था 

कमᭅ᳞व᭭था वा ᮧमाणिमित। हा िधक् ! अ᭭मािभ᭭तु ᮧाचीना᭭माᳰकनी सं᭭कृितᳶव᭭मृता᳒᭜वे। 

िवषयऽेि᭭म᳖ेतद᭡य᭭मािभरनुस᭠धेय ं यदा᭑गलभाषायाः िशᭃया समं तैः खा᳥ᭅकैः सं᭭ कृतभाषाया 

अ᭡य᭟ययनं तथा ᭄ानाजᭅनमाव᭫यकिमित परामृ᳥म;् िवशेषतया तेषां कृते, येषां ᳭ा᭑गलभाषायाः 

सम᭜ुकृ᳥ ं᭄ानमासीत।् कथमेवं तैि᳟ि᭠ततिम᭜याका᭑ᭃायां ᮧधानतया य᭜कारणं नयनयोमᱷ पा᭠थायते 

ति᳍ समिधगतिव᳒ानां तेषां भारतीयानां सं᭭कृत᭄ानेन साकं य᳒ाधुिनकभाषा᭄ानमिप भवᱫेदा 

ᮧाचीनगूढधमᭅ᭄ानगवᭅगᳶवतानां समाज᭭य ᮧभाववतां पुरोिहतानां ᮩाᳬणानां गवᭅ᭟वंसः सुतरामवे 

स᭥भवीित। अतोऽ᭭मािभदᭅरीदृ᭫ यते यदा᭑गलभाषानुवादपुर᭭कृतािन सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ािन तदानᱭ 

बᱟलतया तािमल-माराठी-ब᭑गाᳰदᮧा᭠तीयभाषासु अ᭡यनूᳰदतानीित।   

व᭭तुत᭭तु भाषा भवित िव᳡ि᭭म᳖िप िव᳡े वसतां समेषां मनुजनूनां ᱡदयावगतयेऽ᭠यतमः क᳟न 

मागᭅ इ᭜यᮢ नाि᭭त संशीितः। सा िव᳡सं᭭कृतेरेवो᭜प᳖ं कᲱना᭑गं य᭠मा᭟यमेन स᭜य᭭य ᮧकाशो 

जायते, िव᳡भावना च ᮧितफिलता भवित। भाषामा᭟यमेनैव ि᳇िवधयोः सं᭭कृतयोᳶमथो भावानां 

िव᳡ासानां नीतीनामादानᮧदानाᳰदकायᲈ स᭥भवित। एवमवे खृ᳥ ीयमतानां तᮢ᭭थानां 
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धमᱮयिव᳡ासानां िह᭠दसुं᭭ कृतौ ᮧवेशिवधानाय भाषाया एव ᮧयोजनं सवाᭅिधकमासीत्। तदथᲈ तैः 

खा᳥ᭅकैः सं᭭कृतमेव िचतं, येनैकतो भारतीयभूमौ खृ᳥ ीयमतानां िभिᱫᮧ᭭तरं ᮧोिथतं भवते,् अपरतः 

खृ᳥ ीयमतिव᳡ासादीनां समु᳖तये भारतीयसं᭭कृतेयᲃगदानमिप स᭥भवेत्। तथा᳭ाह एम. धवमोिण-

महोदयः – 

“Inculturation in this context is the process of infusing the Gospel message, the 

Christian faith and life, in the soul of a culture, so that the Christian message and life 

is communicated and expressed in its language which in turn adopts the Christian 

way of viewing and living. This process of inculturation involes a double movement: 

infusion in order that the Christian message may take root in the soil of the new 

culture, and transculturation which implies a recognition of what is valuable in the 

new culture which can contribute to the enriching of the Christian experience and 

expression.”7 इित।      

अतः सुरिगरा खृ᳥ ीयमतᮧकाशेन यदपूवᲈ सघंᳯटतं त᳊वित खृ᳥ीयिव᳡ास᭭य सं᭭कृतायनं, सं᭭कृत᭭य 

च खृ᳥ ायनिमित। ᮰ी-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-वयᱷण त᭭मादवेागाᳰद – 

“...what resulted in the case of Sanskrit might be called its Christianization, and by 

the same token what resulted in the case of Christian faith might be called its 

Sanskritization.”8 इित। 

२.४. सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜य ेका᳞ािन 

सं᭭कृतवाᲪयिमव य᳒िप सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यवपुनᭅ िवशाल,ं तथािप खृ᳥ धमᭅमाि᮰᭜य ᮧवतᭅमानेय ं

सं᭭कृतसािह᭜याि᭜मका मधुधारा नैकािन सᱡदयᱡदयािन ᭮लादियतुमलिम᭜यᮢ नाि᭭त 

कािचि᳇ᮧितपिᱫः। मया समवा᳙ानां त᭝यानामनुसारं ᭠यूनाित᭠यूनतया ᮧायः ᳲᮢश᭜सं᭎यकािन 

येषूखृ᳥ िवषयकािण सं᭭कृतभाषोपिनब᳍ािन का᳞ािन पा᳟ाᱬयैः ᮧा᭒यै᳟  िव᳇ि᳊ᱨनᳲवश-

                                                           
7 Sans. Bib., p. 666. 
8 Ind. Christ., p. 1. 
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ᳲवशशतकयोᳶवरिचतािन, यािन खल ु िन᳟येन सं᭭कृतसािह᭜यजगतोऽसामा᭠यस᭥पᮤपेूण 

िविश᳥ामेकां धारां सजᭅयि᭠त जनगणमानसं च मोहयि᭠त वरीवतᭅ᭠त इ᭜यᮢ ᳴क िचᮢम ्? 

इ᭜थिमद᭥ᮧथमतया किवतासुरधु᭠या समुप᭡लावय᭠तः प᭝ृवᱭ, संवधᭅय᭠तोऽनेककिवकुलकमलान्, 

िवकासय᭠त᳟ पर᭭सह᮲ािण सᱡदयᱡदयमनःकैरवािण जेजीय᭠ते सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यसजᭅका᭭ते 

ᮧा᭒यपा᳟ा᭜याः कोिवदकवयोऽजरामरेण यशःकायेन। 

अᮢ ᮧा᭒य-पा᳟ा᭜य-किववरैः ᮧणीतानां सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य मौिलभूतानां महाका᳞ानां, 

ख᭛डका᳞ानां, ग᳒का᳞ानाम,् अनूᳰदतका᳞ानां तथा च िविवधका᳞ानामेकैकशः 

सम᭨ुलेखपुरःसरमालोचना समासेन िवधीयते। अनेन समᮕ᭭या᭡य᭭य वाᲪय᭭य िवशाल᭜वं महᱬव ं

तथा च नू᳀᭜वं ᮧतीयमानं ᭭याᳰदित िन᳟ᮧचम्। 

२.४.१. महाका᳞ािन 

१. ᮰ीखृ᳥ सगंीता – येष᭜ूपिᱫपवᭅ ; Christa-Sangītā, or the Sacred History of Our Lord 

Jesus Christ, in Sanskrit Verse, William Hodge Mill, Bishop’s College, 

Calcutta, 1831. 
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व᭭तुत᳟तुषुᭅ पवᭅसु िवभᲦ᭭य िमलपादᳶैवरिचत᭭य ᮰ीखृ᳥ संगीता  इित महाका᳞᭭य 

᯦यशीितसं᭎यके᭬व᭟यायषेु (८३) साक᭨येन सि᭠त तावद ्᳇ाᳲवश᭜यिधकपᲱसह᮲सं᭎यकाः (५०२२) 

᳣ोकाः। पर᭠तु ᮕ᭠थानामेतेषामाकारवैप᭨ुयं तथा ᮧकाशनकालविैभ᳗यं लᭃयता मया 

िवशालाकारक᭭य महाका᳞᭭या᭭य पवᭅचतु᳥यमेवकैैकं िभ᳖ ं िभ᳖ ं महाका᳞ं भिवतुमलिमित 

ᮧदशᭅियतुिम᭬यते। म᭠ये समᮕेऽिप लौᳰककसं᭭कृतसािह᭜याकाशे ना᭭᭜येतादिृ᭏वशालमेकमिप 

महाका᳞िम᭜य᭭य विैश᭬Ჷम᭠यतमम्। न केवलमाकारᳰदशा, अिप तु महᱬवादिप 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यनभिस का᳞िमद ं महदवदानं िबभᳶत। ᳴क बᱟना, ᮧायः सवᱺरेव 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यकारैरेव िमलवयᲃऽयं स᮰᳍ ंसं᭭मृतः, Ფिच᭜पुनः त᭜ᮧदᳶशतका᳞कवनमागᲃऽिप 

तैरिवकलमनुसृत इित िमलपाद᭭यावदानमव᭫यमानतिशरसा ᭭वीकायᭅम्। 

५. ᮰ीयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥यम ्– The Glory of Jesus Christ; A Brief Account of Our Lord’s 

Life and Doctrines, John Muir, Ostell and Lepage, Calcutta, 1848. 

महामोᲦुः ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य जीिवतचᳯरताᳰदवणᭅनपरं ᮧ᭎यातᮧा᭟यापकैः ᮰ीजा᭠᭥यरूवयᱺᳶवरिचतिमदं 

᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ् इ᭜य᳥ा᭟यायाि᭠वतं महाका᳞म्। साधारणतया महाका᳞ेऽ᭟यायाः सगᭅना᳜ैव 

क᭝य᭠त इित तावत् सं᭭कृताल᭑काᳯरकाणां वचनम्। पर᭠᭜वि᭭मन् खल ु सगाᭅ ‘अ᭟याय’-पदने 

िनᱧᲦाः। अ᭟याया᳥के सि᭠त खल ु साक᭨येन स᳙पᲱाशदिधका᳥शतसं᭎यकाः (८५७) ᳣ोका 

अनु᳥ु᭣वᱫृिविनᳶमताः। 

ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬविवदा ᮧणीत᭭या᭭य महाका᳞᭭य िवषय᭭तु ᮧाधा᭠येन ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य पूतजीिवते 

संघᳯटतवृᱫजाता᭠युपजी᳞ प᭨लिवतः। अᮢ जगतो यो िह गᱧुः, यः ᳰकल बा᭠धवः, य᭭ताव᭠मोᲦा, 

१९. ᭭वगाᭅरोहणम ् ३७ 

२०. सदा᭜मशािसतम᭛डलीᮧब᭠धः १३२ 

२१ स᭪वᭅशिᲦम᭠मोᲦृ᭭तोᮢम ् १० 

एकᳲवश᭜य᭟यायाः साक᭨यने - १५७८ 
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य᳟ ᮧभु᭭त᭭य ᮰ीये᭬ व एव ज᭠म, जीवनचयाᭅ, स᭜कथाकलापाः, अलौᳰकककमाᭅिण, म᭜ृयु᭭ तथा 

पुनᱧᲯीवनिम᭜यादयो िवषया िनतरामेव सुलिलतेन वचोिव᭠यासेन िव᭠य᭭ताः। ᮰ीयेषूस᭥बि᭠धिन 

िवषयेऽि᭭म᳖नविहतानां जनानां ᭄ानिववृ᳍ये तथा च त᳇ारा खृ᳥ धमᭅ᭭ य स᭥ᮧचारायैव कवेरयं 

ᮧयास इित म᭠मितः। का᳞᭭या᭭य िवषये िव᭭तृततया᭭यैव गवेषणािभस᭠दभᭅ᭭य ᮰ीजान्-᭥यूर-

ᮧणीतानां सं᭭कृतका᳞ा᭠तराणां समीᭃा इित सं᭄के पᲱमेऽ᭟याये वणᭅनं िवधा᭭यत इित 

तᮢैवानुसि᭠ध᭜सुिभरवलोकनीयम्। 

६. ᮰ीपौलचᳯरᮢम ् or ᮰ीयषेखूृ᳥ ᮧᳯेरतपौलचᳯरᮢम ् – A Short Life of the Apostle Paul 

with a Summary of Christian Doctrines as Unfolded in His Epistles, John Muir, 

Encyclopaedia Press, Calcutta, 1849.  

जान्-᭥यरूवयᱺᳶवरिचतेऽि᭭मन् महाका᳞ेऽ᭭᭜य᭟यायदशकम्। तᮢािप सि᭠त साक᭨येन 

एकोनᳲवश᭜यिधकनवशतसं᭎यकाः (९१९) ᳣ोकाः।  

दशसु अ᭟याये᭬वादौ खृ᳥ धमᭅ᭭या᭠यतमो िवरोधी शौलः (परं पौलना᳜ा ᭎यातः) केन ᮧकारेण 

ᮧभोयᱷ᭬वो दशᭅनमवा᭡य खृ᳥ धमᭅमाि᮰᭜य दशेषे ुतथा िवदशेषे ुबᱟ क᳥ ंसहमानोऽिप त᳍मᭅᮧचाराय 

ᮧाणपातमकाषᱮᱫथा तददुीᳯरतखृ᳥ ीयमता᭠यᮢ किवना िनतरां ᮧाᲳलिगरा ᮧितपाᳰदतािन।  

ᮕ᭠थ᭭या᭭य िवषयऽे᭭यैव गवषेणािभस᭠दभᭅ᭭य ᮰ीपौलचᳯरᮢम’् – जान्-᭥यूरीयं महाका᳞म ् 

इ᭜या᭎ये चतुथाᭅ᭟याये िव᭭तरशः समालोचना कृतेित तᮢ कृपया ᮤ᳥᳞म।् 

७. ᳰᮓ᭭तभुागवतम् (महाका᳞म)् – A Mahakavya in Sanskrit based on the Life of 

Jesus Christ, P. C. Devassia, Jayabharatam, Trivandrum, 1977. 

ᮢयᳲᳫश᭜सगाᭅ᭜मकेऽि᭭मन् महाका᳞े भगवतः खृ᳥ दवे᭭य पावनं चᳯरᮢं िचिᮢतं महाकिवना 

दवे᭭यवयᱷण ᮧायः ᳈शी᭜यिधकपᲱशतािधकैकसह᮲सं᭎यकैः (१५८२) ᳣ोकैः। ᮰ीयेषूखृ᳥  ं

महाका᳞᭭या᭭य नायक᭜वेन पᳯरवेशयता महाकिवना यथा सं᭭कृताल᭑काᳯरकैर᭤युपगतािन 

महाका᳞लᭃणािन ᮧायः सवाᭅ᭛येवाᮢानुमो᳒ ᳞ा᭎यातािन तथैव खृ᳥ चᳯरᮢ᭭य ऐितहािसक᭜वऽेिप 
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न िविहता काचन िवकृितᳯरित दवे᭭यवयᭅः सुमहतᱭ ᳣ाघामा᳘ोती᭜यᮢ ᳴क िचᮢम?् 

तथा᳭ध᭭ताद᭟यायानां काचन ᮧ᭭तूयते सूिचका – 

सगᭅनाम ᳣ोकस᭎ंया 

१. क᭠यकादशᭅनम् ४५ 

२. ᮧित᮰ुितः ३६ 

३. ‘सखयᭅ’᭭य ᳰद᳞दशᭅनम् ५२ 

४. म᭑गलिव᭄ापनम ् ३८ 

५. ब᭠धुगृहािभगमनम ् ३८ 

६. ज᭠मदशेगमनम् ४० 

७. भगवतो येशोरवतारः ३० 

८. दवेालयसमपᭅणम ् २७ 

९. िव᳇दागमनं ‘हरेोद’कृतं िशशुमारणं च ५६ 

१०. येशोः शैशवम ् ५३ 

११. ᳩापक‘योहन’᭭यागमः ३१ 

१२. िपशाच᭭य ᮧलोभनं येशोः िश᭬यवरणं च ४२ 

१३. िववाहो᭜सवे भगवतः ᮧथमा᭞भुतम ् ३७ 

१४. समᳯरया᭑गनावृᱫा᭠तः ३४ 

१५. अ᭞भुतपर᭥परा ५७ 

१६. अ᭠या᭠य᭞भुतािन ᳇ादशिश᭬यवरणं च ४१ 

१७. िगᳯरᮧभाषणम् – १ ५२ 

१८. िगᳯरᮧभाषणम् – २ ४२ 
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१९. ᳩापक‘योहन’᭭य वधः ४७ 

२०. ‘म᭏दलेना’या᭭तैलािभषेकः ७७ 

२१ साधोः ‘समरीय’᭭य दृ᳥ ा᭠तः ८७ 

२२. दु᳞ ᭅियनः सुत᭭य कथा ४१ 

२३ गिणकावᱫृा᭠तः ५६ 

२४. ‘लासर’᭭य पुनᱧᲯीवनम ् ३८ 

२५. येशोजᱺᮢयाᮢा ४४ 

२६. युगा᭠त᭭य लᭃणािन ६७ 

२७. अि᭠तमभोजनम् ६१ 

२८. गदसीम᭠यारामे येशोयाᭅतना ४५ 

२९. ‘यूदास’᭭य ᮧाण᭜यागः ४० 

३०. ‘पीलात’᭭य िवचारो िनणᭅय᳟ ८१ 

३१. येशोः ᮓूशारोपणम ् ६४ 

३२. येशोᱧ᭜थानम् ४८ 

३३. ᭭वगाᭅरोहणम ् ३५ 

ᮢयᳲᳫश᭜सगाᭅः साक᭨यने - १५८२ 

 

अᮢेदमव᭫यम᭨ुल᭎ेयं य᭠महाकिवना᭭य का᳞᭭य रचनायाः ᭭वीकृित᭜वेन १९८० – खृ᳥ ा᭣द े

‘सािह᭜य-अकाडमेी’-परु᭭कारेण सभािजतोऽभूᳰदित महाᮧमोदकारणम्। अ᭭य महाका᳞᭭य 
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िव᭭तृता᭟ययनाय ᮰ी-᳡ेता-ᮧजापित-वयᭅया ᮧणीतः Kristubhāgavatam: A Sanskrit Epic on 

the Life of Jesus Christ  इ᭜या᭎यः ᮧब᭠धः कृपयानुसि᭠ध᭜सुिभᮤᭅ᳥ ᳞ः9।  

२.४.२. ख᭛डका᳞ािन 

१. पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम् – The Inefficacy of the Ganges to Wash away Sin 

with a Statement of the True Atonement, John Muir, Baptist Mission Press, 

Calcutta, 1840. 

अनु᳥ुपा छ᭠दसा िवरिचतेऽि᭭मन् ख᭛डका᳞े साक᭨येन सि᭠त तावत् ᯦यिधकैकशतसं᭎यकाः ᳣ोकाः। 

य᳒िप ᭭वयं किवना का᳞᭭या᭭य कोऽिप िवभागो न िनरमािय, तथािप सू᭯ मेिᭃकया᭭य 

पाठेनाव᭄ायते यदᮢ ख᭨वि᭭त ᭭प᳥तो िवभाग᳇यम्।  

तᮢा᳒े गंगा᭡स ु ᳩानेना᭑घोमोचन᳞थᭅता ᮧितपाᳰदता। गᱧुिश᭬या᭭येन ᮧवᱫृऽेि᭭मन् कथोपकथने 

भारतीयशाᳫे᭤यो िविवधाः ᮧ᭎याता उ᭞धृतयः समुप᭭थािपताः किवना। यथा पूजाप᳍ितः इित 

भारतीयशाᳫात् – ‘पापोऽह ं पापकमाᭅह ं पापा᭜मा पापस᭥भवः’ इ᭜य᭭य ᳣ोक᭭य तथा च 

ᮧायि᳟ᱫतᱬवा᭎यᮕ᭠थाद ् ‘आरो᭏यं िवᱫस᭥पिᱫगᭅ᭑गा᭭मरणजं फलिम’᭜य᭭य ᳣ोकपाद᭭य 

सि᳖वेशोऽᮢ नयनयोः पा᭠थायते।   

ि᳇तीये भाग ेतु ᮰ीयेषूखृ᳥ संिसि᳍मेव यथाथᭅᮧायि᳟ᱫोपाय᭜वेन िन᳸दशित किवरयम्। समᮕेऽि᭭मन ्

का᳞े िश᭬येण पृ᳥ ानां स᳙सं᭎यकानां ᮧ᳤ानामᱫुरᮧदानपुरःसरं गᱧुमुखेन किवना ᮧाम᭎ुयने 

ᮧितपाᳰदतं यᱫᱬवं ति᳍ – खृ᳥  े यः कोऽिप िव᳡᭭यात्, ᭭वगᱮयान᭠दसंयᲦुः खा᳥ᭅकः 

सोऽ᭑घोमुिᲦसौग᭥या᳖ाघे कदािप मᲯतीित। 

                                                           
9 ᮤ᳥᳞म् - Prajapati, Sweta. “Kristubhāgavatam: A Sanskrit Epic on the Life of Jesus Christ.” A 

Marigold of Modern Sanskrit Literature. New Delhi, New Bharatiya Book Corporation, 2014. 
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᭥यूरवयᭅᮧणीत᭭य का᳞᭭या᭭य िव᭭तरशो ᳞ा᭎या᭭यैव गवेषणािभस᭠दभᭅ᭭य ᮰ी-जान्-᭥यूर-

ᮧणीतानां सं᭭ कृतखृ᳥ीयका᳞ा᭠तराणां समीᭃा  इ᭜या᭎ये पᲱमेऽ᭟याये पᳯरवेिशता भिव᭬यतीित तᮢ 

कृपया ᮤ᳥᳞म्। 

२. परमा᭜म᭭तवः – A Christian Hymn in Sanskrit Verse and Hindee Prose, John 

Muir, Mission Press, Allahabad, 1853. 

ᮕ᭠थोऽयं मया नावा᳙िमित ति᳇षिय᭛यालोचनाᮢ न सुलभेित खेदो मे। य᳒िप भािव᭠य᭭य 

ᮕ᭠थ᭭या᭠वेषणपूवᲈ त᭭य स᭥यगालोचनमव᭫यं कᳯर᭬यामीित दढृो मे ᮧ᭜ययः। 

३. िन᭭तारमागᭅदीिपका  

ᮕ᭠थोऽयं मया समवा᳙᭭य ई᳡रोᲦशाᳫधारा – The Course of Divine Revelation; A Brief 

Outline of the Communication of God’s Will to Man and of the Evidences and 

Doctrines of Christianity with Allusions to Hindu Tenets – इित ᮕ᭠थ᭭या᭠ते 

पा᭛डुिल᭡याकारेणैव मᳰुᮤतः समवा᳙ः। पर᭠तु ᮧकाशक᭭य नाम समयो वा तᮢ नाि᭭त। 

गᱧुिश᭬यसंवाद᭒छलेन उपजाितवᱫृेन रिचतिमद ं का᳞म्। अᮢ पापोᳶमिभᳶनराशाᮕ᭭ताया 

भवाणᭅवᭃु᭣धमनु᭬यजातेᱧ᳍ारायोपाया एव गुवाᭅ᭭येन किवनेह ᮧदᳶशता इ᭜या᭠वथᲈ का᳞म्। अ᭭य 

िव᭭तृततयालोचना ᮰ी-जान्-᭥यूर-ᮧणीतानां सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ा᭠तराणां समीᭃा इ᭜या᭎य े

पᲱमेऽ᭟याये िवधा᭭यते। 

४. श᭥मᭅप᳍ितः – The Way of True Happiness: A Sketch of the True Theory of 

Human Life, John Muir, Richard Watts, London, 1841. 

आ᳒᭠तमनु᳥ुपा छ᭠दसा ᮰ीजान्-᭥यूरपादने िवरिचतेऽि᭭मन् ख᭛डका᳞े साक᭨येन िव᳒᭠ते 

एकोनव᭜यिधकि᳇शतसं᭎यकाः (२८९) ᳣ोकाः। अᮢािप गᱧुिश᭬यसंवादमा᭟यमेन पुराणᮕ᭠थानां 

रचनाᮧᳰᮓयामाि᮰᭜य किवना ख᭛डका᳞िमदं ᮧणीतम्। व᭭तुतः केन पᱧुषाथᱷन वा᭭तिवकं 

शमाᭅिधग᭠तंु श᭍यत इित भवित ᮧधानः ᮧ᳤ः िश᭬य᭭य, य᭭योᱫरं ᮧददता खृ᳥ीयगुᱧणा 

पारलौᳰककान᭠दावा᳙येऽघद᭛डमोᲦुः येषूखृ᳥ ᭭या᮰य एव सवᱺः ᮧाथᭅनीय इित ᮧदᱫः खल ुिनदशेः।   
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५. मतपरीᭃा – भारतीयशाᳫिवचारा᭜मकः ᮧथमः ख᭛डः, An Examination of Religions; 

Containing a Consideration of the Hindu Sastras, John Muir, Orphan Press, 

Mirzapore, 1852. 

ᮕ᭠थोऽयं ᳣ोका᭜मक᭜वा᳒᳒िप का᳞सं᭄ा᭜वमा᳙ुमहᭅित, तथा᭡य᭭य व᭭तुगतᳰदशा िवचारे िविहते 

᭄ायते यᳰदद ं स᭥पूणᭅतया दशᭅनशाᳫपदवीमाधᱫ।े अᮢ केनिच᳇देिव᳇ता सम ं क᭭यिच᭜स᭜याᳶथनः 

पर᭭परमालापः ᮧ᭭तुतः। पर᭠᭜वनेनैवालापेन भारत᭭य ᮧायः समेषामेव ᮧधानशाᳫाणां 

समालोचना᭜मक᭭तकᭅ ः पुरतोऽ᭭मान् समुपि᭭थतः। व᭭तुतो ᭥यरूपाद᭭य कृितᳯरयं 

भारतीयसं᭭कृते᭭तथैित᳭᭭य मलू᭭त᭥भभूतेषु वदेा᳒ुपिनष᭜पुराणाᳰदषु शाᳫेष ुिनिहतानां िनगूढानां 

तᱬवानां सिवचारमालोचनामेव ᮧ᭭तुतीकरोित। नानाशाᳫे᭤यः समाकिलता᭠य᳍ुरणा᭠यितᳯर᭒यािप 

नव᭜यिधका᳥शतसं᭎यकैᱧपजा᭜यनु᳥ु᭣᭤यां छ᭠दो᭤यां ᮧणीतेऽि᭭मन् का᳞ा᭜मके शाᳫ े

िविवधभारतीयशाᳫे᭤यः संगृहीतानां मतिनचयानां िवचाराि᭜मका परीᭃा िविहते᭜य᭭य मतपरीᭃा 

इ᭜य᭠वथᭅसं᭄ा संि᭄ते᭜यᮢ न ᭭या᭜कािप िवᮧितपिᱫः।    

मतपरीᭃा – िᮔ᭭तीयमतᮧदशᭅना᭜मको ि᳇तीयः ख᭛डः – Examination of Religions; 

Being an Exposition of the Evidences of Christianity for Hindus, John Muir, 

Bishop’s College Press, Calcutta, 1854. 

᮰ीजा᭠᭥यरूपादःै ᮧणीताया मतपरीᭃाया ि᳇तीयः ख᭛डः िᮔ᭭तीयमतिवचारपरः। अᮢािप पूवᭅवदवे 

वेदिव᳇ता सह स᭜याᳶथनः संलापः किवना समुप᭭थािपतः। पर᭠᭜वᳲ᭭म᭭तु िव᭭तरेण खृ᳥ वᱫृा᭠तं तथा 

त᳍मᭅ᭭यो᳊वं वणᭅयित किवः स᭜याᳶथमुखेन। धमᭅ᭭या᭭य सवᭅᮢ ᮧचारः, ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭या᭞भुतकमाᭅिण, 

तेषां समालोचना, ियᱠदीनािमितहासः, ये᭬ व ई᳡रपुᮢ ᭜वतᱬव,ं खृ᳥ धमᭅमाि᮰᭜य िविवधैः 

खृ᳥ ीयभᲦैः पु᭭ तकᮧणयनं त᭠मतािन च, भारतीयशाᳫेषु िवशेषतया पुराणाᳰदषु ᮧ᭎यातानां 

दवैतानां मानववासनापूᳶत᭜वऽेसाम᭝यᲈ, ᮰ीये᭬ वः ᮰ीकृ᭬णाᳰदचᳯरᮢापᭃेया वैलᭃ᭛य,ं वेदाि᭠तनां 

भगवता सममेकᳱभवनतᱬव᭭यास᭥भवपर᭜व,ं जगतो मुिᲦᮧदातुः ᮰ीये᭬ वः शरणागित᭜वᮧशंसा तथा 

त᭭य सततं ᮧाथᭅना चे᭜याᳰदको िविवधो िवषयः कथोपकथना᭜मकेन वाि᭏व᭠यासेन िनतरामेव 

िव᭭तृततया किवना छ᭠दोिभरनेकािभᳶवचाᳯरतो नव᭜यᱫुरनवशतािधकैकसह᮲सं᭎यकैः (१९९०) 
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᳣ोकसमूहःै। का᳞᭭या᭭य ᳞ा᭎यानम᭭यैव गवषेणािभस᭠दभᭅ᭭य ᮰ी-जान्-᭥यूर-ᮧणीतानां 

सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ा᭠तराणां समीᭃा  इ᭜या᭎य ेपᲱमेऽ᭟याये कृतिमित तᮢ कृपया ᮤ᳥᳞म्।  

६. ᳰᮓ᭭तसुह᮲नाम – I. C. Chacko, ᮧदशेीयपिᮢकायां ᮧकािशतम,् केराला, १९१४. 

‘िव᭬णुसह᮲नाम’ इित रचनाधारेण रिचतिमित िव᳇िभमᭅ᭠यते। सार᭭वतकृितᳯरयं म᭠ये सा᭥ᮧतमिप 

ᮕ᭠थाकारेण ᮧकािशता नाभवत्। तथािह पि᭛डतᮧवरेण ᮰ीस᭜यᮯतशािᳫणा᭭य 

पा᭛डुिल᭡याकार᭜वमेव ᭭वीकृतम्।10  

७. ᮰ीयशेसुौरभम ् – Thekkumcore, A. N. Soma Varma Raja, Geetha Prakashan, 

Cochin, 1974. 

ख᭛डका᳞ेऽि᭭मन् सि᭠त सगाᭅ᳟᭜वारः। तᮢ ३०१-सं᭎यक᳣ोकमय᭭या᭭य का᳞᭭य समाि᳙भᭅवित 

पᲱिभः ᭭तोᮢैः। ते᭬वा᳒े भजनस᳙कं, ि᳇तीये पिवᮢᱡदयवणᭅनपरं ᭭तोᮢं, तृतीये खृ᳥ ᮧशसंा᭜मकं 

᭭तोᮢं, चतुथᱷ ᮰ीये᭬ वः ᭭तोᮢमि᭠तमे च भᲦिजजीिवषा इित ᭭तोᮢपᲱकं राजते।  

लघुका᳞ेऽि᭭मन् ᮧित᭒छᮢं महाकवेः कािलदास᭭य ᮧभावः पᳯर᭭फुᲷते। तथािह 

मरेीिवलापवणᭅनावसरे कवेः मानसपटे कािलदासीय᭭य कुमारस᭥भव᭭य रतीिवलाप उत वा 

रघुवंश᭭य अजिवलापो म᭠ये ᮧित᭟विनतोऽभवत्। अतः किवना मेरीमखुने िवलिपतम् – 

“गतसं᭄मवे᭯ य िव᭮वला 

मᳯरया ᭭वा᭑कगतं िनजा᭜मजम्। 

िवललाप सबा᭬पलोचना 

समदःुखानिखलां᳟ कुवᭅती।।”11 इित। 

                                                           
10 खृ᳥ सािह᭜य., प.ृ ५.३२५. 

11 ᮰ीयेशुसौरभम ्(सोमवमᭅराज-ᮧणीतम)्, चतुथᭅः सगᭅः, ᳣ोकसं᭎या – ५२, प.ृ ११३.  
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अिप च, रघुंवश᭭य ᮧ᭎यात᳣ोकमनुसरता किवना का᳞᭭या᭭य ᮧथमसगᭅ᭭य ि᳇तीयः ᳣ोकोऽलेिख – 

“Ფ म ेिनᳶवषया बुि᳍ः 

Ფ ᮰ीयेशमुहाकथा। 

मोहा᳊वा᭥याᱧᱧᭃु- 

रामयावी महािगᳯरम्।।”12 इित। 

२.४.३. ग᳒का᳞ािन 

महाका᳞ै᭭तथा ख᭛डका᳞ैः समं ᮧा᭒यपा᳟ा᭜यपि᭛डतैः िवरिचतािन खलु कािनिचत् का᳞ािन 

यािन सं᭭कृताल᭑काᳯरकदृ᭬ Ჷा य᳒िप न भज᭠ते ग᳒का᳞लᭃणािन, तथािप ग᳒ाकारेण ᮧणीतािन 

तािन िवशषेतया केषािᲱᲬᳯरᮢा᭛याि᮰᭜य ᮧवᳶततािन। अत᭭तािन चᳯरताि᮰तसािह᭜या᭠तभुᭅिᲦ᭜व ं

ग᭠तुमहᭅि᭠त। यथा िव᳡कवेः रवी᭠ᮤनाथ᭭य ‘चाᳯरᮢपजूा’-ᮕ᭠थ े िव᳒ासागर-राममोहन-

दवेे᭠ᮤनाथादीनां चाᳯर᯦यं वᳶणतमाल᭯यते। तथा च भारतमातुवᱮरपुᮢ ᭭य िववेकान᭠द᭭य 

सुभाषच᭠ᮤ᭭य वा जीवनमाि᮰᭜य बᱟिभᳶव᳇ि᳊ᳶवरिचतािन का᳞-नाटकादीिन। अत᭭तेषां 

समेषामेव चᳯरताि᮰तसािह᭜यऽे᭠तभाᭅवो भिवतुमलम्। एवमवे भगवतः खृ᳥ ᭭य जीिवतमाि᮰᭜य तथा 

च खृ᳥ धमᭅरह᭭यमुपजी᳞ ᮧणीतािन ग᳒ाकारतामवा᳙ािन का᳞ािन यथा – 

१. खृ᳥ धमᭅकौमुदी – J. R. Ballantyne, James Madden, London, 1859. 

ग᳒कृितᳯरय ं व᭭तुतः खृ᳥ ीयमतेन साकं िह᭠ददुशᭅन᭭य तौला᭜मकमालोचनम्। अᮢ पᲱा᭟यायाः 

सि᭠त। तᮢ ᮧथमोऽ᭟यायो भवित िवविᭃतिस᳍ा᭠तो᳎ेश इित सं᭄कः। ᮧथमा᭟याय᭭य ᮧितपाᳰदते 

तृतीयसूᮢे िस᳍वि᳖᳸द᳥ ंपूवᲃᱫरसंिव᳅᭠थयोरी᳡रोᲦ᭜वं ᳞व᭭थापियतुं ि᳇तीया᭟याय᭭य ᮧार᭥भः। 

तृतीया᭟याय᭭तु ᮧवᳶततः जग᭜कतुᭅः बुि᳍पूवᭅकाᳯर᭜वं नैयाियकानां स᭥मतं वदेाि᭠तमतपूवᭅभूिमकाभूते 

                                                           
12 ᮰ीयेशुसौरभम ्(सोमवमᭅराज-ᮧणीतम)्, ᮧथमः सगᭅः, ᳣ोकसं᭎या – २, प.ृ ३. 
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सा᭑᭎यशाᳫ ेᮧितिष᳍ ं᳞व᭭थापियतुम्। खृ᳥मतरह᭭य᭭य िववेकाथᲈ चतुथाᭅ᭟यायः ᮧ᭭तूयते। अि᭠तम े

पᲱमा᭟याये ᳞ाला᭛टाइन्-वयᱷण ᮧितपा᳒ते यद ् दःुखसᱬवानुमितिवषयकयादशृानुपपिᱫिभः 

खृ᳥ धमᲃ बा᭟यते तादशृीिभरेव समानकतृᭅकोऽय ं ᮧपᲱोऽिप बािधतंु श᭍यते जग᳆ाधकानुपपिᱫ᭤यः 

अिधका अनुपपᱫयः खृ᳥ धमᱷ न स᭠तीित।  

२. खृ᳥ धमᭅकौमुदीसमालोचना – Brajalal Mukhopadhyaya, People’s Press, Calcutta, 

1894.  

जे. आर. ᳞ाला᭛टाइन्-सूᳯरणा िवरिचतायाः खृ᳥ धमᭅकौमु᳒ ाः समीᭃणपरेयं रचना। तᮢ 

खृ᳥ धमᭅकौमुदीᮕ᭠थ े सि᭠त बहवो ᮪मा इित कृ᭜वा ति᳖रासायैव ᮰ीमता ᮯजलाल-मुखोपा᭟यायेन 

स᭜यतᱬवो᳆ोिधका पिᮢकेयं ᮧणीता। ग᳒ाकारेण ᮧणीतेऽि᭭मन् ᮕ᭠थ े सि᭠त च᭜वारोऽ᭟यायाः 

साक᭨येन।   

३. यशेचुᳯरतम ्– J. Marcel, L.F.I. Press, Ernakulam, 1969 (Second Edition). 

ᮧभोः ᮰ीखृ᳥ ᭭य जीिवताि᮰तमपरमेकं साथᭅकं ग᳒का᳞िमदम।् किवरा᭜मानं मासᭅलाचायᭅ᭜वेनाᮢ 

समुप᭭थापयित। िनतरां ᮧाᲳलेन वचोिव᭠यासेन ᮧभोः स᭥पूणᭅमिप जीवनमᮢ वᳶणतं किवना 

पᲱिभर᭟यायैः।   

४. ई᳡रोᲦशाᳫधारा – The Course of Divine Revelation; A Brief Outline of the 

Communication of God’s Will to Man and of the Evidences and Doctrines of 

Christianity with Allusions to Hindu Tenets, John Muir, Baptist Mission 

Press, Calcutta, 1846. 

᮰ी᭥यूरवयᱷण ᮧणीत᭭य ग᳒ाकारतामाप᳖᭭या᭭य का᳞᭭य िह᭠᳒ां तथा᭑गलभाषायां 

यथानुवादोऽिधᮕ᭠थमेव िव᳒ते तथैव पि᭛डतᮧवरैः कृ᭬णमोहन᳞ानाजᱮपादःै ᮧणीतो 

व᭑गानुवादोऽिप मूलᮕ᭠थᮧकाशन᭭यैकव᭜सरा᭜परम् १८४७ – खृ᳥ ा᭣द े ᮧकािशतोऽभूत्। 

का᳞ेऽि᭭मन् गᱧुिश᭬ययोः कथोपकथनेन ᮰ीयेषूखृ᳥ ोदीᳯरतानां धमᱮयतᱬवानां िवषये कािच᭜सु᭭प᳥ा 

ᮧित᭒छिवः ᮧा᭡यते। भारतीयशाᳫे᭤यो िविवधा᭠युदाहरणािन समाकल᭦य किवनाᮢ मनु᭬यैः साकं 
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भगवतः संयोगः सं᭭थािपतः। महाभारत᭭यार᭛यकपवᭅणो म᭜᭭योपा᭎यान᭭य तथा िव᭬ण-ु

वा᭦वाᳰदपुराणानां िविवध᳣ोकानां गूढाथᲃऽᮢ सि᳖वेिशतः किवनेित त᭭य सवᭅशाᳫपार᭑गम᭜व ं

स᭥यक् काशते। अिप चाᮢ गᱧुिश᭬यसंवादमा᭟यमेन मोᭃᮧा᳙ेᱧपाया अिप िनतरां ᮧाᲳलेन 

वचोिव᭠यासेन समुप᭠य᭭ताः समवा᭡य᭠त इ᭜य᭭य का᳞᭭य मौिलकसं᭭ कृतका᳞ᮕ᭠थ᭜वापᭃेया 

मोᭃशाᳫ᭜वेनैव िवचारो िवधेयोऽ᭭मािभः। का᳞᭭या᭭य समा᳙ौ पᲱᳲᮢश᭜सं᭎यकैरनु᳥ु᭣वᱫृोपेतैः 

᳣ोकसमूहःै परमकाᱧिणक᭭य भगवतः ᮰ीये᭬ वः ᮧाथᭅना िविहते᭜यवलो᭍यते। 

एतािन का᳞ा᭠यितᳯर᭒यािप ᭭थातुमहᭅ᭠᭜य᭠यािन ग᳒का᳞ािन खृ᳥मतमवल᭥᭣य ᮧणीतािन। पर᭠तु 

म᭠दमितना मया केवलमेवोपयुᭅᲦानां ᮢयाणामेव िवषये यᮢ तᮢ िवि᭒छ᳖तयालोचना समवा᳙ा। 

ᮧस᭑गऽेि᭭मन् वᲦ᳞मव᭫यं यदनुवादसािह᭜यानामिप ᮧायः सम᭭ता एव रचना ग᳒म᭦यः। पर᭠तु 

मया तेषां िभ᳖तया नीचैᱧ᭨लेखो िवधीयते। 

२.४.४. अनᳰूदतका᳞ािन 

अ᭭यैवा᭟याय᭭यादावेव मयका ᭭प᳥मेवोदीᳯरतं य᭜पा᳟ा᭜यपि᭛डता भारतमाग᭥य दवेभाषाया ं

ᮧा᳙᳞ु᭜पᱫयः ᮧाधा᭠येनानुवादकमᭅिण मनोिनवेशनमकाषुᭅः। भारतीयपि᭛डतानां साहा᭦येन तेषां 

पा᳟ा᭜यिवदषुां िनता᭠तम᭍ला᭠तपᳯर᮰मेण च शीᮖमेव खृ᳥धमᭅ᭭य ᮧायः सवᭅ एव ᮧधानᮕ᭠थाः 

सं᭭कृतभाषायामभव᳖नूᳰदताः। अᮢैतेषां ᮕ᭠थानां मुᮤ ण᳞ापारे ‘᳞ाि᭡ट᭭ट-िमशन-ᮧेस’ तथा 

‘िबशप-कलेज-ᮧेस’ इ᭜येतयोः ᮧकाशनसं᭭थयोभूᭅिमका ᭜वन᭭वीकायाᭅ। नीचैः खृ᳥ मतावलि᭥बनां 

ᮕ᭠थानामनूᳰदतसं᭭करणानां कािचदनुᮓमणी िनमᱮयते – 

1. The New Testament of our Lord and Saviour Jesus Christ, translated into 

Sanskrit from original Greek, William Carrey and the Missionaries at 

Serampore, 3 Volumes, Serampore, 1808-1811. 

2. The Holy Bible Containing the Old and New Testaments, translated into 

Sanskrit from original Greek, William Carrey and the Missionaries at 

Serampore, Serampore, 1821. 
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3. The Book of the Prophet Isaiah in Sanskrit, Baptist Mission Press, Calcutta, 

1845. 

4. The Bible for Pandits, the first three Chapters of Genesis diffusively and 

unreservedly commented in Sanskrit and English, J. R. Ballantyne, James 

Madden, London, 1860. 

5. ᮧभणुा यीशᮔुी᳥ने िनᱨिपत᭭य नूतनध᭥मᭅिनयम᭭य ᮕ᭠थस᭑ᮕहः (The New Testament 

in Sanskrit), The Bible Society of India, Bangalore, 1962. 

6. मसूािलिखतः आᳰदᮕ᭠थः याᮢापु᭭ तक᭭य ᮧथमभाग᳟ (The Book of Genesis and part 

of Exodus in Sanskrit) translated from Hebrew, The Calcutta Baptist 

Missionaries, Calcutta, 1843. 

7. सलुमेनािलिखतो िहतोपदेशोऽयम ्– इᮩीयभाषातो ᳞ाकृतः (The Proverbs of Solomon 

in Sanskrit) translated from Hebrew, Baptist Mission Press, Calcutta, 1842. 

8. खृ᳥ चᳯरतम ्– अथᭅतो मिथ-माकᭅ -लकू-योहनःै िवरिचत ंससुवंादचतु᳥यम,् Baptist Mission 

Press, Calcutta, 1878. 

9. मिथिलिखतः ससुंवादः, Baptist Mission Press, Calcutta, 1877. 

10. माकᭅ िलिखतः ससुवंादः, Baptist Mission Press, Calcutta, 1878. 

11. स᭜यधमᭅशाᳫम ्- माकᭅ िलिखतः ससुंवादः, Baptist Mission Press, Calcutta, 1884. 

12. लकूिलिखतः सुसंवादः, Baptist Mission Press, Calcutta, 1878. 

13. योहनिलिखतः ससुंवादः, The Gospel of St. John in Sanskrit, Basel Mission Press, 

Mangalore, 1876. 

14. भगवतो जीससः पावᭅती िशᭃा, Translation in Sanskrit of the Sermon on the 

Mount, Lachmi Dhar Shastri, Published by the translator, Delhi, 1982. 

15. िगᳯरᮧभाषणम ्(Translation in Sanskrit of the Sermon on the Mount), The Bible 

Society of India, Bangalore, 1974. 
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16. िगᳯरगीता, (Translation of the Sermon on the Mount in Sanskrit), K. P. 

Urumese, Published by the translator, Trivandrum, 1974.  

17. खृ᳥ य᭄िविधः, (The Ordo Missae Translated into Sanskrit from Latin), Ambrose 

Sureschandra Roy, Calcutta, 1926. 

18. महा᭜यागी, M. O. Avara, (Translated into Sanskrit from original Malayalam by 

Narayana Pisharoty), Published by the author (M. O. Avara), N. Perur, 1976. 

19. कᱧणाकरीयम ्उपदशेामतृम,् (A Translation into Sanskrit of the first epistle of St. 

John, with a commentary in English), Harshadeva Sharma & S. Hemraj, Satya 

Bharati, Ranchi, 1987. 

20.  ᮧतीितवा᭍यᮢयम,् (Translation into Sanskrit of the Apostles’ Creed, Niceo-

Constantinopolitan Creed, Athanasian Creed), William Hodge Mill, Archives 

of the United Society for the Proclamation of the Gospel, London, (ᮧकाशनकालो 

नैवावा᭡यते). 

 

२.४.५. िविवधका᳞ािन 

सं᭭कृतसािह᭜ये ᮧणीतािन खलु नैकािन का᳞ािन यािन सं᭭ कृताल᭑काᳯरकैᳶन᳸द᳥ां कामिप 

का᳞िवधां नैव स᭥पूणᭅतयानुकुवᭅि᭠त। अत᭭तेषामᮢ िविवधका᳞िवधायाम᭨ुलेखो िवधीयते। एवमेव 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यपᳯरसरेऽिप सि᭠त कािनिच᭜का᳞ािन येषामᮢा᭠तभुᭅिᲦनाᭅ᭠यᮢ कुᮢािप 

महाका᳞े ख᭛डका᳞े ग᳒का᳞े अनुवादका᳞े  भिवतुमहᭅि᭠त। अत᭭तेषां िविवधका᳞िवधायां 

ि᭭थितः सािधता। तथा᳭ध᭭तात् सᱡदयᱡदया᭮लादनाय तादशृानां का᳞ानां काचनानुᮓमिणका 

ᮧ᭭तूयते – 
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१. न᳀ूोद᭠तोदो᭜सः – The Fountain of Water of Fresh Intelligence: A Description of 

England, John Muir, Bishop’s College Press, Calcutta, 1839. 

᮰ीजा᭠᭥यूरᮧणीते ऐितहािसकत᭝यसम᳍ृ े ग᳒प᳒िमि᮰ते ᮕ᭠थेऽि᭭मन् ᮧधानतया इ᭑᭏ल᭛डदशे᭭य 

िविवधिवषयाणां वणᭅना ᮧा᭡यते। तᮢादौ तेन ᭄ानफलं, मनु᭬याणां ᭄ानᮕहणयो᭏यताम,् 

अ᭄ानज᭠यदोषिनवारणम,् ई᳡रीय-सांसाᳯरकाᳰद-िविवध᭄ानᮧकारान् तथा च नीितिव᳒ाᳰदकं 

सवᭅमेव ᮧपिᲱतम्। तत᳟ इ᭑᭏ल᭛डदशे᭭य तᮢ᭭थ᭭य समाज᭭य मनु᭬याणाᲱ सिवशद ं वणᭅनं 

ᮧ᭭तुतम्। तथा᳭ध᭭ताᱫनेािधᮕ᭠थं वᳶणतानां िवषयाणां काचनानुᮓमिणका समुप᭠य᭭यते – 

इ᭑᭏ल᭛डराजधानीवणᭅनम् इ᭑᭏ल᭛डदशेीयधमाᭅिधकरण-

वणᭅनम् 

सै᭠यवणᭅनम् 

सेतुवणᭅनम् लोकस᭎ंयाᳰदवणᭅनम् इ᭑᭏ल᭛डदशे᭭य वशीभूतदशेानां 

वणᭅनम् 

टे᭥सनदी᭭थिवशेषसेतुवणᭅनम् िश᭨पकमᭅणां वणᭅनम् वा᭬पबलᮧकाशकोदाहरणम ्

मागᭅवणᭅनम् वा᭬पय᭠ᮢवणᭅनम् वा᭬पीयपोतवणᭅनम् 

आपणवणᭅनम् इ᭑᭏ल᭛डदशेीयवािण᭔य-

वणᭅनम् 

रीितिश᳥ाचाराᳰदवणᭅनम ्

समाजवणᭅनम् महाधनधनोि᭜थतलाभ-

वणᭅनम् 

दीनदयालुतावणᭅनम् 

रािᮢदीपवणᭅनम् िशᭃावणᭅनम् महािव᳒ालयवणᭅनम् 

गासिनमाᭅणवणᭅनम् ᳫीिशᭃावणᭅनम ् दीनिशᭃाᳰदवणᭅनम् 

गासजलᮧ᭭तोतृिनᱨपणम ् इ᭑᭏ल᭛ड᭭य 

खृ᳥ ीयम᭛डलीशासनवणᭅनम् 

᭭वयंवरवणᭅनम् 

इ᭑᭏ल᭛डीयापरनगरवणᭅनम् स᭜कारोपायवणᭅनम् समाचारपᮢवणᭅनम ्

इ᭑᭏ल᭛डराजनीितᮓम-

वणᭅनम् 

इ᭑᭏ल᭛डीयशाᳫवणᭅनम ् वािण᭔यक᭥प᭠या᭎यजनसमूहवणᭅनम ्
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२. खृ᳥ परुाण   

थमास-ि᭭टफे᭠स-वयᱺः खृ᳥ चᳯरᮢमपुजी᳞ भारतीयपुराणरचनाशैलीमा᮰य᳊ी रिचतं सं᭭कृताियतं 

माराठीका᳞मदः। अ᭭य ᮧथमं दवेनागरीिल᭡यां िलिखतं सं᭭ करणं शा᭠तराम-व᭠दलेु-पादःै पुनातः 

ᮧकािशतम् १९५६-ख᳥ा᭣द।े ओिभ-छ᭠दसा िवरिचत᭭या᭭य का᳞᭭य िवभाग᳇ये साक᭨यने 

एकच᭜वाᳳरशदᱫुरष᭗शतािधकदशसह᮲स᭎ंयकाः (१०६४१) ᳣ोका िव᳒मानाः सि᭠त। नेलसन-

᭢यालकाओ-पादनेा᭭य का᳞᭭य भारतीय-बाइबले   इ᭜यिभधानं ᮧदᱫम्। 

३. ᳰᮓ᭭तायन   

गᱧु᭄ानᮧकाशपाद᭭य का᳞िमद ं व᭭तुतो िह᭠दीभाषया िवरिचतम्। रामायणाधारेण ᮧणीत᭭या᭭य 

ᮧ᭜येकम᭟याय᭭याि᭠तमः ᳣ोकः सं᭭कृतभाषया िवरिचत इ᭜य᭭य वैिश᭬Ჷम᭨ुल᭎ेयम्।13 

४. ᳰᮓ᭭तोपिनषत्   

उपिनषदो रचनाशैलीमनुस᭜ृय ᮰ीयेषूखृ᳥ जीवनᲱाधारीकृ᭜य ᮧणीता कािचदपुिनषद᭭तीित ᮰ूयत 

इित स᭜यᮯतशािᳫणां मतम्। य᳒᭡य᭭या िवषये ᳰकमिप त᭝यं तेनािप नािधगतम्।14 

खृ᳥ ोपिनषद ् (Christ Upanishad) इित ना᳜ा क᳟न ᮕ᭠थो िᮩᳯटश-लाइᮯेरी-म᭟ये वतᭅते, य᭭य 

ᮧकाशनमभवत् ᳞ा᭑गालᱨू᭭थायाः Christian Institute for the Study of Religion and 

Society इित सं᭭थायाः १९६५-संव᭜सरे। अ᭭य कतृᭅ᭜वेन तᮢ धि᭠जभाइ फᳰकरभाइ इित ना᳜ा 

क᭭यिचद᭨ुलेखो िव᳒ते।  

अिप च, ᮧ᭎यात-ब᭑गीय-िवदषुा ᮰ीिच᭠ताहरण-चᮓवᳶतना ᭭वीये ब᭑गभाषाब᳍ ेआधुिनक सं᭭कृत 

सािह᭜य  इित ᮧब᭠ध े ᮰ीताराचरण-चᮓवᳶत-ᮧणीत᭭य ᮔी᳥ोपिनषत ्  इ᭜या᭎य᭭य क᭭यिचद ्

ᮕ᭠थ᭭य नामो᭨लेखो िविहतः।15 

                                                           
13 खृ᳥ सािह᭜य., प.ृ ५.३२५ 

14 खृ᳥ सािह᭜य., प.ृ ५.३२३, ५.३२५. 

15 चᮓवतᱮ, िच᭠ताहरण. “आधुिनक सं᭭कृत सािह᭜य”. भाषा सािह᭜य सं᭭कृित, १३६७ ब᭑गा᭣द (ᮧथम ᮧकाश), प.ृ 

९०. 
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५. इितहासदीिपका – A Sketch of the History of India, John Muir, Bishop’s College 

Press, Calcutta, 1840. [Based on H.H. Wilson’s Manual of History and 

Chronology.] 

᮰ीजान्-᭥यूरिवरिचते प᳒मये ᮕ᭠थेऽि᭭मन् भारतीयपरुावᱫृ᭭य समासतो वणᭅनमाल᭯यते। अᮢ 

भारतीय᭤ेय᭭तथा च िवदशेीय᭤ेयो िविवध᭤ेयः ᮧब᭠धे᭤यः ᳣ोका अ᭡य᭞ुधृताः सि᭠त। 

ऐितहािसकत᭝यसमृ᳍ऽेि᭭मन् ᮕ᭠थे साक᭨येन सि᭠त पᲱा᭟यायाः। तᮢा᳒ोऽ᭟यायो मूलपुरावᱫृिवकार 

इित सं᭄कः। ि᳇तीयेऽ᭟याये भारतवषᭅ᭭य पूवᱷितहाससारः किथतः। तृतीये च 

भारतीयशाᳫतᱬवािव᭬कारो िविहतः किवना। तुरीयेऽ᭟याये यवनरौ᭥यकᳱᳶतः ᮧित᭟विनता। 

अि᭠तम᳟ा᭟यायो भारतवषᱮयोᱫरवᱫृा᭠तकथन इित नामधेयः। ᮕ᭠थेऽि᭭मन् साक᭨येन 

ᮢयोदशोᱫरपᲱशतसं᭎यकाः ᳣ोकाः सि᭠त। य᳒िप ᮕ᭠थोऽयं सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜ये ना᭠तयाᭅित, 

तथािप गवषेणाब᭠ध᭭या᭭य मूलभूतकिवरिवणा ᮰ीमता जान्-᭥यूर-वयᱷण ᮧणीतेयिमित कृ᭜वाᮢा᭭य 

सि᳖वेशो िविहतः।  

ᮕ᭠थ᭭या᭭य ᮧथमतोऽ᭟यायचतु᳥यमादाय किवना इितहासतमोमिणः इित ना᳜ा ᮧणीतः क᳟न 

ᮕ᭠थ आदौ। परवᳶतिन काले पᲱमम᭟यायं िवरच᭦य पुनः पᳯरवᳶधतं सं᭭करणम᭭य ᮧकािशतं, य᭭य 

नाम तेन इितहासदीिपका  इित ᮧदᱫम।् 

६. ᳞वहारालोकः – Brief Lectures on Mental Philosophy and Other Subjects 

delivered in Sanskrit to the Students of the Benares Sanskrit College with an 

Address to the Pandits and Students, John Muir, Presbyterian Mission Press, 

Allahabad, 1845. 

वाराणसी-सं᭭कृत-महािव᳒ालय᭭य सं᭭कृतिव᳒ाᳶथनां कृते ᮧदᱫानां भाषणानां संᮕहा᭜मको 

ᮕ᭠थोऽयम्। अᮢ िविवधा नैितकदशᭅनस᭥ब᳍ा िवषया यथा पयाᭅलोिचता᭭तथैव सं᭭कृतेन समं यवन-

रौ᭥यभाषयोर᭠यो᭠यसादृ᭫ यमिप िववेिचतम्। अिप च, धमᭅशाᳫस᭥बि᭠धᮧ᳤दशक᭭योᱫरमिप 

तेनाᮢैव ᮧदᱫम।् अि᭠तमे च इ᭑᭏ल᭛डीयानां ᮧजाशासनᮓमिवषये तेन चचाᭅ कृते᭜याल᭯यते। अतो 

ᮕ᭠थोऽयमेकाधारेण यथा दाशᭅिनकिवषयान् ᮩूते, तथैवैितहािसकत᭝यानिप परामृशती᭜य᭭य 

वैिश᭬Ჷमन᭠यम्। 
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७. शलैोपिनषत ्– L. V. Deshpande, Nasik, 1962. 

८. परम᳡ेरᮧकाशः – अᮧकािशता पा᭛डुिलिपः, 83 Folios, Bishop’s College Archives, 

Calcutta. 

९. स᭜यवदेसारस᭑ᮕहः – A Short Exposition of the Essentials of the True Religion, 

Jean Calmette SJ, (Ed.) J. Aelen, St. John’s Press, 1931. 

᮰ी-िजन-᭍यालमेट-वयᱷण ᮧणीतिमद ं का᳞िमित ᮰ुितः। अ᭭य ि᳇िवधं सं᭭करणं ᮧा᭡यते। ᮧथमं तु 

᮰ी-जे.-आलेन-पादने ᮧकािशतं, यᮢ साक᭨येन १९५-सं᭎यकाः सि᭠त ᳣ोकाः। अपरᲱ ᮰ी-िप.-

राया᳖ा-वयᱷण ᮧकािशतं, यᮢ खल ु साक᭨यने १७२-सं᭎यकाः ᳣ोकाः ᮧा᭡य᭠ते। ᳣ोकष᭗कं 

᳞ितᳯर᭒य सवᭅ एव ᳣ोका भवि᭠त अनु᳥ु᭣वᱫृिविनᳶमताः। तथािह स᭜य᭭वᱨपं ᮧकाशयता किवना 

िनतरामेव सुलिलतेन वाि᭏व᭠यासेनोप᭠य᭭तेषु ᳣ोकेषु केचनैव ᳰदᲪाᮢोदाहरण᭜वेनोि᭞ᮥयते –  

“मृगनािभः पᳯरमले पु᭬ पषेु कमलं यथा। 

᮰े᳧र᳀ेषु मािण᭍यं स᭜य ं᮰े᳧᭠तु सवᭅथा।। 

यथा शरीरे नेᮢ᭠तु िनिश दीपᮧभा यथा। 

ᳰदवा च सिवता लोके दवेोᲦं वा भवेᱫथा।। 

स᭜येन ल᭤यते ᭄ानं स᭜येन सुकृतं भवेत्। 

स᭜येन िस᳍ ंमोᭃ᭠तु स᭜यं दवे᭭य व᭜मᭅ च।। 

स᭜याय स᭜यवपुषे स᭜यसकं᭨पकाय च। 

स᭜यवाचे नमः स᭜यतेजसे ᱡदये पुनः।।”16 इित।   

१०. “Sanskrit Slokas on Christian Subjects”, ᭄ानोदय  (माराठीपिᮢका), बो᭥बे। 

११. Bhajans: A Collection of Songs of Praise in Various languages used at the 

National Biblical, Catechetical and Liturgical Centre, Bangalore, NBCLC, 

Bangalore, 1977. [For Sanskrit, see pp. 8, 13, 36-39, 42-43, 58-64.] 

                                                           
16 Ind. Christ., pp. 107-109. 
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इ᭜थं सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यं सुतरामेव स᭥पु᳥ िम᭜यपेतश᭑कम्। अᮢोि᭨लिखतािन का᳞ािन 

᳞ितᳯर᭒यािप ᭭युरव᭫यमेवानेके खृ᳥ मताि᮰ताः का᳞ᮕ᭠थाः ᮧा᭒य-पा᳟ा᭜यिव᳇᳇रे᭛यैः ᮧणीताः। 

अᮢेदमव᭫यमेत᳇Ღ᳞ं यदिु᭨लिखतानामेतेषां का᳞ानां स᳊ावाि᳖तरामेव सम᳍ृिमद ं

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यमेताव᭜कालं यावद᭭पृ᳥ मवहिेलतमेवासीत्। पर᭠तु इतः परमव᭫यमेव 

का᳞ा᭠येता᭠यिधकृ᭜य गवेषणाᳰदकमाᭅिण भिवतार इ᭜याशासे।  

२.५. सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜य ेकवयः  

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य कलेवरं य᳒िप न िवशाल,ं तथािप येषां किववराणां कृिततितिभः 

स᭥पु᳥ िमद,ं तेषां पा᳟ा᭜यानां ᮧा᭒यानां च कवीनां वणᭅना ᭜वव᭫यिमह ᮧस᭑गस᭑ग᭜या 

समुप᭭थापनीय᭜ेयᮢ ᳴क िचᮢम ् ? मया तु ᮧागवे भािषतं य᭜सािह᭜य᭭या᭭य ᮧणयने ᮧाथ᭥येन 

ᮧती᭒यभवा िव᳇ांस एव समायाताः। तत᳟ भािविन ᮧा᭒यैरिप किविभरᮢ 

सं᭭कृताल᭑कारशाᳫोᲦका᳞कवनिनयमाननुसृ᭜य महाका᳞-ख᭛डका᳞-ग᳒का᳞ादीिन 

ᮧणीतािन। एत᳈ती᭜य केचन ᮧती᭒याः पि᭛डता बभूवुयᱷ खल ु ᭭वीयभाविय᯦या ᮧितभया 

भारतीयशाᳫाणां का᳞ानाᲱ स᭥यगालोचनपुरःसरं तेषामनुवादमा᭟यमेन समᮕेऽिप िव᳡े 

सं᭭कृत᭭यैव महᱬवं ᭎यापयामासुᳯरित तेषामवदानं वाचामगोचरम्। ᮧ᭎यातब᭑गीयिवदषुा 

सािहतस᮫ाजा ᮰ीबि᭑कमच᭠ᮤचᲵोपा᭟यायेन ᭭प᳥मुदीᳯरतं यत् – 

“...The Hindu has to acknowledge an immense debt to European Scholars. The 

researchers of European Scholars have converted what was once unintelligible 

nonsense to a subject of accurate scientific study. What was hitherto unnecessary and 

meaningless, has now been shown to be a necessary condition of primitive culture 

and full of deep significance. A myth can now be treated back from its ulterior 

development to its origin. ”17 इित। 

 

                                                           
17 Chattopadhaya, Bankim Chandra. Letter IV: Letters on Hinduism. 
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२.५.१. अभारतीयकवयः 

अᮢ केवल ंतेषामेव पा᳟ा᭜यकवीनां नाम स᮰᳍ ं᭭वीᳰᮓयते ये खलु ᭭वकजीिवते खृ᳥ िवषयमाि᮰᭜य 

ᮧधानतया मौिलकं सं᭭कृतका᳞मुत वा सं᭭कृतानुवादका᳞ं ᮧणीतम्। 

अनᮓुमा᭑कः नाम समयः 
1.  Roberto de Nobili (1577-1656) 

2.  Pierre Calmette (न ᭄ातः) 
3.  Jean Calmette (1693-1740) 

4.  William Carey (1761-1837) 
5.  Horace Hayman Wilson (1786-1860) 
6.  William Hodge Mill (1792-1853) 

7.  John Muir (1810-1882) 

8.  James Robert Ballantyne (1813-1864) 
 

२.५.२. भारतीयकवयः  

 अध᭭ताᱫेषां भारतीयानां किवपरु᭠दराणां नामोि᭨ल᭎यते येषां महाका᳞-ख᭛डका᳞-ग᳒का᳞-

अनुवादका᳞ाᳰदिभः सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यं सुतरामेव पᳯरपु᳥ मभवत्। 

अनᮓुमा᭑कः नाम समयः 
1.  Brajalal Mukhopadhyaya (न ᭄ातः) 
2.  Krishna Mohan Banerjea (1813-1885) 

3.  Harachandra Tarkapanchanan (न ᭄ातः) 
4.  Ramacandra Vidyabhusana (न ᭄ातः) 
5.  Nilakantha-Nehemiah Goreh (1825-1885) 

6.  Sibuji Bapu (Somanatha) (न ᭄ातः) 
7.  K. P. Urumese (न ᭄ातः) 
8.  Sureshchandra Roy (न ᭄ातः) 
9.  K. P. Narayana Pisharote (1909-2004) 

10.  Harshadeva Sharma (न ᭄ातः) 
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11.  Thekkumcore, A. N. Soma Varma Rajah (न ᭄ातः) 
12.  L. V. Despande (न ᭄ातः) 
13.  Illiparambil Corah Chacko (1875-1966) 

14.  Guru Gyan Prakash (न ᭄ातः) 
15.  P.C. Devassia (1906-2006) 

16.  J. Marcel (न ᭄ातः) 
17.  Kamalakanta Vidyalankar (न ᭄ातः) 

 

अ᭟याय᭭या᭭याि᭠तमे ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬविवदषुः पि᭛डताᮕग᭛य᭭य ᮰ी-मिनयर-उइिलय᭥स-वयᭅ᭭य 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यिवषियणी िवद᭏धा वागव᭫यमेवानुस᭠धेया – 

“Such, indeed, is the exuberance and flexibility of this language and its power of 

compounding words, that when it has been, so to speak, baptized and thoroughly 

penetrated with the spirit of Christianity, it will probably be found, next to Hebrew 

and Greak, the most expressive vehicle of Christian truth.”18 इित। 

   

 

 

     

                                                           
18 The Study of Sanskrit in Relation to Missionary Work in India, 1861, p. 54. 

इित 

समा᳙ो ि᳇तीयोऽ᭟यायः। 



सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜य᭭य किवः 

 

 

 

James Robert Ballantyne  

(1813-1864) 



  

 
 

सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜य᭭य किवः 

 

 

 

Ferdinand Kittel  

(1832-1903)



 

 

 

 

 

 

ततृीयोऽ᭟यायः

 

।। ᮰ी-जान-्᭥यूरः (John Muir) ।। 
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।। ᮰ी-जान-्᭥यूरः (John Muir) ।। 

३.१. कमᭅजीिवतम ्

᭭कट᭨या᭛डदशे᭭य ᭏लासगो-वा᭭त᳞ः ᮧ᭎यातः ᮧा᭒यतᱬविवᱫथा महाकिवः  ᮰ीजान्-᭥यरू-वयᲃ 

दशािधका᳥दशशतक᭭य फेᮩुयारीमास᭭य पᲱमऽेि᭮न (5th February, 1810) जᳲन लेभे। त᭭य िपतुः 

उइिलयाम-᭥यरू-पाद᭭य चतुषुᭅ सूनु᭬वᮕजभूतोऽय ं जान्-पादः इरिभन-᳞ाकरण-िव᳒ालये (Irvine 

Grammar School) बा᭨यिशᭃा ं ल᭣᭟वा उᲬिशᭃाय ै ᭏लासगो-िव᳡िव᳒ालय ं (University of 

Glasgow) गतः। तदनु इ᭭ट-इि᭛डया-क᭥पानी (East India Company) -इ᭜या᭎यायां सं᭭थायां 

वᱬृयवा᳙ये ᮧ᭭तुितः ᭭वीकृता तदीयसं᭭थाया एव हइेलीवारीि᭭थते महािव᳒ालय े (East India 

Company College, Haileybury). 

ऊनᳲᮢशदᱫुरा᳥ादशशततमे खृ᳥ा᭣द े(1829) जान्-᭥यरू-वयᭅः समाजगाम भारतवषᭅम्। किलकातायाः 

फोटᭅ-उइिलयाम-महािव᳒ालय े ब᭑गीय-जानपद-सेवक᭜वेन (Bengal Civil Servant) िनयᲦुोऽय ं

यथाᮓमेण एलाहावाद-नगरे राज᭭व-िवभागे (Board of Revenue) सहायक-सिचव᭜वेन 

(Assistant Secretary), िमराट-नगरे साहारानपुरे च भू᭥यनुस᭠धान-िवभागे (Department of 

Land Inquiry) िविश᳥ायोिगक᭜वेन (Special Commissioner) तथा च आजमगड-नगरे 

समाहतृᭅ᭜वेन (Collector) ᭭वकायᭅभारं परया िन᳧या पालयाᲱकार। 

तत᳟तु᳟᭜वाᳳरशदᱫुरा᳥ादशशततमे खृ᳥ ा᭣द े (1844) वाराणसीि᭭थत᭭य नविनᳶमत᭭य 

िभ᭍टोᳯरया-महािव᳒ालय᭭य (कुइ᭠स-कलेज इ᭜यपरं नाम) आ᳒ा᭟यᭃ᭜वेन वृतोऽभू᭜सः। केवल ं

व᭜सरमेकं तद᭟यᭃपद े समासीनोऽिप स ति᭭मन् ᭭व᭨पसमया᭤य᭠तर एव 

कािᲱ᭠मौिलकिशᭃास᭥बि᭠धनᱭ प᳍ᳲत (Original Educational Scheme) ᮧारेभ,े यᮢ समेषां 

िवभागीयसद᭭यानां स᭥मितपूवᲈ सुरिगरा आ᭑गलभाषया च िविवधोपदशेाव᭨याः ᮧदानिवषयकः 

िस᳍ा᭠तो गृहीतोऽभूत्। ततः फतेहपुर-नगयाᲈ जानपदिवचारक᭜वेन (Civil Judge) तथा 

द᭛डािधकरिणक᭜वेन (Session Judge) च ᭭वकृ᭜य ं स᭥पादयामास यथायथम्। 
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सं᭭कृत᭭या᭟ययनेऽ᭟यापने च त᭭य ᮧो᭜साहनमव᭫यमेवो᭨लेखाहᭅमासीत्। ᳴क बᱟना, िह᭠दनूां 

सवᭅिवधा᭤युदयिवधाने सदो᳒मी कि᳟᭜कमᭅयोगी बभूवायं जान्-᭥यरू-वयᭅः। 

ᮢयःपᲱाशदᱫुरा᳥ादशशततमे संव᭜सरे (1853) भारतीयजानपदस᮰ंयात् (Indian Civil Service) 

परावᱫृो जान्-पाद एिडनवागᭅपुरᱭ ᮧ᭜यावृ᭜य तᮢैव ᭭ववासं ᭭थापयन् गवषेणाकमᭅण᭭तथा 

उᲬिशᭃायाः समिभवृ᳍य आ᭜मानं िनयोजयामास। एिडनवागᭅ-िव᳡िव᳒ालय᭭य समु᳖ितिवधानाय 

ᮧिति᳧तायाः पᳯरषदोऽ᭠यतमः ᮧधानः पुरोधा बभूव जान्-पादः। तथािह तेन ति᭭म᳖ेव 

िव᳡िव᳒ालये ᳇ाष᭬Ჷिधका᳥ादशशततमे खृ᳥ ा᭣द े (1862) सं᭭कृतिवभाग᭭य तथा तुलना᭜मक-

भाषािव᭄ानिवभाग᭭य (Sanskrit and Comparative Philology) ᮧार᭥भोऽकाᳯर। नैितक-दशᭅन-

िवभागे (Moral Philosophy) िशᭃायाः ᮧकषᭅहतेोजाᭅन्-वयᱷण ᭭व᮪ाᮢा ᭭यार-उइिलयाम-᭥यरू-

पादने साकं ‘श-वᱫृ’ेरिप (Shaw Fellowship) ᮧवतᭅनं िविहतम्। ᳰकᲱ, तुलना᭜मक-धमᭅिवभाग े

(Comparative Religion) ᭥यरू-पादो यथा ᭥यरू-ᮧा᭟यापक-वᳲृᱫ (Muir Lectureship) ᮧारेभ े

तथैव एिडनवागᭅ-िव᳡िव᳒ालय᭭य तथा च केि᭥ᮯज-िव᳡िव᳒ालय᭭य ᮧा᭒यिव᳒ा-िवभाग े

(Oriental Studies) गवषेणाकमᭅणः ᮧो᭜साहनवधᭅनाय िविवध ंपाᳯरतोिषकमुपज᮳।े  

भारतवषᱷ तदीयकमᭅणः ᮧो᭜कषᲈ ᭭वीकुवᭅता अ᳥स᳙᭜यᱫुरा᳥ादशशततमे संव᭜सरे (1878) ᭥यरू-पादः 

C.I.E.- इ᭜युपािधना (Commander of the Indian Empire) भूिषतः। एवमेव 

पᲱपᲱाशदᱫुरा᳥ादशशततमे (1855) तथा एकष᭬Ჷुᱫरा᳥ादशशतम ेच खृ᳥ ा᭣द े(1861) ᭥यरू-वयᲃ 

यथाᮓमेण अ᭍सफोडᭅ-िव᳡िव᳒ालयतः D.C.L.- इ᭜युपािधना (Doctor of Civil Law) तथा 

एिडनवागᭅ-िव᳡िव᳒ालयतः LL.D.- इ᭜युपािधना (Doctor of Laws) च सभािजतो बभूव। 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य ᮧधानभूतᮕ᭠थेषु मूधᭅ᭠य᭜वमाप᳖᭭य ᮰ीखृ᳥ संगीता  इ᭜या᭎य᭭य का᳞᭭य 

ᮧणेतुः ᮰ी-उइिलयम-हज-िमल-वयाᭅदन᭠तरं न कोऽिप इउरोपीयः खृ᳥ ᮧचारकः भारतीयधमᭅयाजको 

वा खृ᳥ ीयिवषयमाि᮰᭜य मौिलकसं᭭कृतका᳞᭭य ᮧणयने ᭭वारिसकः समथᲃ वासीत्। 

केरीमहोदयोऽिप ᭭वीय᭭य धमᭅपु᭭ तक᭭य रचनायाः परं ᮧायः दशक᳇य ंयावत् िवषयऽेि᭭मन् ᳰकमिप 
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न ᮧणयामास। ᳰकᲱ, िमलवयᭅ᭭य भारतवषᭅतः ᮧ᭜यावतᭅना᭜पूवᭅमेव केरीवयᭅः पᲱ᭜व ं ᮧा᳙ः। 

᮰ीरामपुरे तदीयोᱫरवᳶतनः ᮧचारका िवषयेऽि᭭म᳖ासन् वीत᭭पृहाः, नैव ᮧणीतव᭠त᭭ते 

सं᭭कृतका᳞मेकमिप। अपरतः, किलकाता-᳞ाि᭡ट᭭ट-धमᭅᮧचारकः ᮰ीउइिलयम-इय᭗ेस-पादः 

᭭वबा᭠धवेन ᮰ी-जान्-ओये᭑गार-वयᱷण साकं केवलं बाइबले-ᮕ᭠थ᭭य सं᭭कृतानुवादसं᭭करणानां 

ᮧकाशन एव ᳞ापृतोऽभवत्। ᳰक᭠तु ता᭤यामिप ᮧचारका᭤यां खृ᳥ धमाᭅि᮰तं नैव सं᭭कृतका᳞मेकमिप 

िवरिचतम्। 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜ये बᱟव᭜सरं यावत् का᳞ᮧणयनधारा ᭭त᭣धासीत्। कोऽिप वदैिेशक᭭तथा दिेशकः 

खृ᳥ धमᭅᮧचारकोऽ᭠यो वा िवषयेऽि᭭मन् ᭭वो᭜साह ं नैव ᮧकटीचकार। एतादृ᭫ यामव᭭थायां ᮰ी-

उइिलयम-केरी-वयᭅ᭭य िव᳒ाथᱮ तथा ᮰ी-िमलवयᭅ᭭यानुरागी ᭭कट᭨या᭛डवा᭭त᳞ः ᮰ी-जान्-᭥यूर-

पाद आिवभूᭅतः। सं᭭ कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य सवाᭅिधकका᳞ᮧणेतायं ᮰ी-᭥यूरः सं᭭कृतेन 

खृ᳥ धमᭅᮧचाराय िमलापᭃेया᭡यिधकं त᭜परो बभूव। न केवलं खृ᳥ ीयसािह᭜यऽेिप तु ᮧा᭒यिव᳒ायां 

तुलना᭜मकेितहासे दशᭅने च त᭜ᮧणीतािन सं᭭ कृतका᳞ािन सं᭭कृतᮕ᭠था वा त᭜कृित᭜वं िन᳟ᮧचं 

ᮧमाणयि᭠त। ᭠यूनाित᭠यूनतया᳥ौ का᳞ािन तेन ᮧणीतािन सं᭭कृतेन खृ᳥ीयिवषयमाि᮰᭜य। तािन 

का᳞ािन भवि᭠त –  

क) मतपरीᭃा  (ᮧ.सं. - १८३९, ि᳇.सं. - १८४०, तृ.स.ं १८५२-५४) 

ख) पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम्  (१८४०) 

ग) श᭥मᭅप᳍ितः  (१८४१) 

घ) ई᳡रोᲦशाᳫधारा  (१८४६) 

ङ) ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ् (१८४८) 

च) ᮰ीपौलचᳯरᮢम ् (१८४८) 

छ) परमा᭜म᭭तवः  (१८५३) 
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ज) िन᭭तारमागᭅदीिपका 19  

झ) ᮰ीिव᳒ाचम᭜काᳯरका 20  

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य ᭟वजाधारी ᭥यूरवयᭅः ᮧा᭏भवानां िमलादीनां भूᳯरशः ᮧयासैः भृशमुपकृतो 

बभूव, यत᭭तदानᱭ सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य िविवधा िब᭠दवः पौनःप᭛ुयेन परीिᭃता अभवन्; सवᱺ᳟  

ᮧा᭏भवैः किविभᳶव᳇ि᳊ः समालोचकैवाᭅ बᱠनां खृ᳥ ीयपाᳯरभािषकश᭣दानां सं᭭ कृतᱨपािण 

ि᭭थरीकृतािन पु᭭ तकेषु च ᮧकािशतािन। तेन ᭥यरूवयᭅ᭭य सं᭭कृतका᳞ानां भाषा सुतरा ं सरला 

ᮧाᲳला सि᭠द᭏धपदवᳶजता च जाता। तथािह िनगᳰदतं ᮰ी-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-वयᱷण – 

“As the mantle-bearer, Muir was the beneficiary of the wisdom and technical skill 

acquired by Mill from the several trial-and-error experiments of the past. His works 

in Church Sanskrit were therefore construed more confidently, as if the connotations 

of the nomenclature on which they were based had by then standardized and was no 

longer tentative.21” इित। 

पर᭠तु यᮢ िमलपाद᭭य का᳞ानां भाषासी᳊िᲦपूणाᭅ भाविव᭮वला समेषामिप धमाᭅणा ं

समुपासकै᳟ सुखपाᲹा, तᮢ ᭥यरूपाद᭭य का᳞ानां छ᭠दोमयी भाषा नैवासीत् तथा, अिप तु 

सासीद ्भृश ंवा᭭तवोिचता तकᭅ सापᭃेा ᭭वमि᭭त᭬कᮧसूता च। तेन तदानᱭ भारतवषᱷ खृ᳥ ीयमतािन 

ख᭛डियतुकामैः िह᭠दधुमᲃपासकैः सं᭭कृतपि᭛डतैरिप सं᭭कृतका᳞ािन ᮧणीतािन यᮢ ᭥यूरमतािन 

तैᳶनराकृतािन। एवं िविवधाः ख᭛डनᮕ᭠था᭭ति᭭मन् समये खृ᳥ीयै᭭ तथा िह᭠दपुि᭛डतैᳶवरिचता इित 

᭥यूरका᳞ानां बहवोऽ᭟यतेारो बभूवु᭭ तदानी᭠तने काल इित तु िन᳟येन ᮧमाणीभवित। तथा᳭ाकूतं 

᮰ी-ᳯरचाडᭅ-इय᭑ग-वयᱷण – 

                                                           
19 रचनाकालः ᮧकाशनकालो वा नोि᭨लिखतोऽिधᮕ᭠थम्। 

20 ᮕ᭠थोऽयं न ᮧा᳙ो मया, पर᭠तु ᮰ी-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-वयᱷणोि᭨लिखतो ᭥यूरीयोऽयिमित तदीये The Indian 

Christiad  इित ᮕ᭠थे। तेना᭡य᭭य ᮧकाशनकालो रचनाकालो वा न िन᳸द᳥ः। 
21 Ind. Christ., p. 77. 
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“…in contrast to Mill, whose matured Sanskrit was joyously and inoffensively 

devotional, Muir generated an abundance of material that could be elegantly metrical 

but was almost always thickly cerebral and, worse yet, argumentative. This era thus 

witnessed the revival of apologetics in Church Sanskrit.22” इित।  

हयेलीवरी-नगरे इ᭭ट-इि᭛डया-सं᭭थायाः ᮧिशᭃण ं गहृी᭜वा अ᳥ाᳲवश᭜यᱫुरा᳥ादशशततम᭭य 

(१८२८) संव᭜सर᭭य म᭟यवᳶतिन समये किलकातायाः फोटᭅ-उइिलयम-महािव᳒ालयमाग᭜य ᭥यूरः 

इंल᭛ड े ᮧार᭣धां भाषािवषियणᱭ ᮧशासनस᭥बि᭠धनᱭ च िशᭃां पुनरᮕहीत्। तᮢ च स ᮧ᭎यात᭭य 

भाषािवदषुः ᮰ी-उइिलयम-केरी-पाद᭭य साि᳖᭟यं ᮧा᳙वान्। अि᭭म᳖ेव समये 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यरचनायामु᭜साह᭭त᭭य ᮧथममजनीित म᭠यते िव᳇ि᳊ः। यतः ᮰ी-िमल-पादानां 

Proposed Version of Theological Terms इित ᮕ᭠थ᭭तदानᱭ ᮧाका᭫यं नीतः, सवᭅᮢ बᱟलतया 

ᮧचिलत᳟ बभूव। ᳰकᲱ, िमलपाद᭭य ᮰ीखृ᳥ संगीतायाः ᮧथमो भागोऽिप ततः ᳰकय᭠मासा᭤या᭠तर 

एव ᮧकािशतो बभूव। अनयोᮕᭅ᭠थयोः ᮧभावेण ᮧभािवत᭭य ᭥यूरवयᭅ᭭य सं᭭कृतं मानसं भारतवषᱷ 

खृ᳥ धमᭅᮧचाराय िव᭭ताराय च सं᭭कृतभाषाया महᱬवं स᭥यगवगतवत्।  

᳴क बᱟना, याव᭜स भारतं न ᭜यᲦवान,् तावत् सं᭭कृतेनैव ᭭वीयं खृ᳥ स᭥बि᭠ध मतं का᳞ाकारेण 

ᮧ᭭तुतवान्, य᭭य साᭃा᭜फलं भवित ᭥यूरᮧणीताः सं᭭कृतभाषािनब᳍ा ᮕ᭠थाः। ᳰकᲱ, ᭭कट᭨या᭛ड ं

ᮧ᭜याग᭜य यि᭜कमिप तेनालेिख, त᭜सवᭅमिप वैदिेशकभाषासु इ᭜येव िवशेषः। िवशषेतया तदानᱭ तेन 

The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland इित ᮧ᭎यातायां 

पिᮢकायामा᭑गलिगरा ᮧणीता बहवः वेदिवषयकाः ᮧब᭠धाः ᮧकािशताः।  

᮰ी᭥यूरवयᭅ᭭य सं᭭कृतका᳞कलापान् आ᭑गलᮕ᭠थान् िनब᭠धान् वा समी᭯य तथा च भारते तदीयं 

सुदीघᲈ शासनकाल ंपयाᭅलो᭒य त᭞दिृ᳥भ᭑गीिवषय एत᭔᭄ातंु श᭍यते यत् खृ᳥ ᮧचारके᭬वᮕग᭛योऽिप 

स िनता᭠तमेवाधुिनकः, सं᭭कारमनोिविश᳥ः, स᭥ᮧसारणवादी चासीᳰदित। तथािह ᭭प᳥ ं िनगᳰदतं 

ति᳇षये ᮰ी-ᳯरचाडᭅ-वयᱷण – 

                                                           
22 Ind. Christ., p. 77. 
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“…Muir’s outlook could be described as modernist, reformist, expansionist, and 

above all warmly evangelical, although officially neutral toward religion in matters 

pertaining to policy and the performance of public duties.”23 इित। 

िᮩᳯटश-राज᭭य तᱬवावधानानुसारं पᳯरचािलत᭭य भारतवषᭅ᭭य उᱫर-पि᳟म-ᮧदशेानां (North-

Western Provinces) बᱟषु ᭭थानेष ु कायᭅ᳞पदशेेन िनयुᲦ आसी᭠᭥यूरवयᭅः। 

स᳙ᳲᮢशदᱫुरा᳥ादशशततमसंव᭜सरतः (१८३७) ि᳇च᭜वाᳳरशदᱫुरा᳥ादशशततमसंव᭜सरपयᭅ᭠तं 

(१८४२) यदा स िमराट-नगरे तथा च साहारानपुरनगरे कायᭅिनरत आसीत्, तदानीमेव तेन 

सं᭭कृतभाषायां का᳞ᮧणयनदा᭯यमᳶजतिमित म᭠यते। सं᭭कृतमती᭜य पासᱮभाषाया अिप ᭄ानं 

त᭭यासीᳰदित िन᳟ᮧचं वᲦुमल,ं यत᭭तदानᱭ सवᭅमिप सवᭅकारीयकायाᭅणां ᮧामा᭛यपᮢाᳰदकं तयैव 

पासᱮभाषया िल᭎यते ᭭म। पर᭠तु सं᭭कृतिमवा᭭यां भाषायां न तु तथा तावकं ᳰकिᲱदिप 

᭭वार᭭यमासीᳰद᭜यᮢािप न काचन संशीितः। 

उᱫरपि᳟मᮧदशेेष ु यᮢ यᮢ ᭥यूर᭭य कायᭅिनयुिᲦजाᭅता, तᮢ तᮢैव तेन ᭭वसदशृानां ᮧशासकानां 

साि᳖᭟यं तथा साहा᭦य ं ᮧा᳙ं ये खलु खृ᳥ीयमतᮧचाराय कृतिन᳟या आसि᳖ित हतेो᭭त᭭य 

ल᭯यिसि᳍रिप सहजतराभवत्। तᮢ िवशेषतया ᳇योः ᮧ᭎यातयोः ᮧशासकयोनाᭅमा᭭म᭜पुरतः 

समायाित, येषां ᭥यूरजीिवते िविश᳥मवदानमासीᳰदित ᮧमाणीभवित। तौ िह यथाᮓमणे 

एलाहावाद᭭य Sadr Board of Revenue - इ᭜य᭭य सिचवः (Secretary) ᮰ी-रवाटᭅ-मा᳷ट᭠स-बाडᭅ-

महोदयः (Robert Merttins Bird) तथा च उᱫरपि᳟मᮧदशेानां Lieutenant-Governor - इित 

पदमल᭑कुवाᭅणो म᭎ुयः शासनकताᭅ ᮰ी-जे᭥स-थमासन-वयᭅः (James Thomason). 

थमासन-्स᭥ᮧदाय᭭या᭠यतमः स᳖िप ᮰ी᭥यूरः ᭭व᭒ेछानुसारमेव सं᭭ कृतभाषायां ᭄ानमाहतुᲈ 

ᮧय᳀मकाषᱮत्, तयैव भाषया खृ᳥ मतᮧचारायािप मन᳟ᮓे। सं᭭कृत᭄ानेन समं भारतीयस᭤यतायाः 

तथा च िह᭠दधुमᭅ᭭य िविवधानां गूढदाशᭅिनकतᱬवानामिप ᭄ानं तेनावा᳙म्। पर᭠तु इउरोपीयैित᳭᭭य 

खृ᳥ धमᭅ᭭य वा ᮧाधा᭠यिवषये त᭠मतं पवूᭅिमव दढृमासीत्। ᮧभूतानां भारतीयभाषाणां िवशेषतया 

                                                           
23 Ind. Christ., p. 78. 
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सं᭭कृत᭭य ᮧगाढ᭄ानहतेो᭭तेन तु स᭥यगवबु᳍ ं य᳊ारते खृ᳥ धमᭅ᭭यािधकािधकतया ᮧचाराय 

ᮧसाराय वा सं᭭कृतमेव ᮧधानं मा᭟यम ं भिवतंु सवᭅथा यो᭏यतमिमित। तदथᭅम᭭या भाषायाः 

पठनपाठनाᳰदिवषय े खृ᳥ ीयधमᭅᮧचारकैᳯरतोऽ᭡यिधकतया ᮧय᳀परैभाᭅ᳞ िम᭜यासीᱫदीया सुदढृा 

मितः। तथािह िनगᳰदतं ᭭वयमेव तेन – 

“When the perfection of the Sanskrit language, its aptitude for the conveyance of 

every modification of thought and sentiment, the universal veneration with which it is 

regarded by the Hindus, the number of learned men by whom it is understood all over 

India, and the contempt in which they hold every other medium of written 

communication, together with the formidable obstruction which the influence of the 

Brahmans, if not conciliated, may offer to the improvement and Christianization of 

this country – when all these things are duly considered, it would appear that no 

laboured argumentation is necessary to prove that Sanskrit should be largely 

employed as an instrument for the diffusion of our faith.”24 इित। 

᮰ीिमलपादने यथा सं᭭ कृतं ᭭वायᱫीकृतं तथैव केचन खृ᳥मतᮧचारकाः सं᭭कृतिशᭃा ं ᭭वीकृ᭜य 

सᲳात᳞ु᭜पᱫयः स᭠त᭭तयैव भाषया ᭭वᮧभोः येषूखृ᳥᭭य मतं सवᭅᮢ  भारते ᮧचारयेयᳯुरित 

᭥यूरवयᱷण पौनःप᭛ुयेनावेᳰदतम्। पर᭠तु तदानᱭ कोऽिप तादशृो वैदिेशको येषूसेवकः पुरतो नागतः। 

ᳰकᲱ, ᮰ी-इय᭗ेस-ओये᭑गार-पादौ पवूᭅत एव  ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य पिवᮢधमᭅᮕ᭠थ᭭यानुवादकमᭅिण 

᳞ापृतावा᭭तािमित सवᭅथा भᲨमनोरथो ᭥यूरः ᭭वकायᭅ एव मनो िनवेशयामास। 

िᮢपᲱाशदिधका᳥ादशशततमे (१८५३) संव᭜सरे ᮰ी᭥यूरः कायाᭅि᳖वᱫृः ᭭वदशंे ᭭कट᭨या᭛ड ं ᮧित 

ᮧत᭭थे। ति᭭म᳖ेव व᭜सरे ᮰ी-जे᭥स-थमासन-वयᲃऽिप उᱫरपि᳟मᮧदशेानाम᭟यᭃपद ं त᭜याज। 

अ᳒᭜वे तु ᭥यरूवयᭅ᭭य नाम स᮰᳍ ं ᭭मयᭅते िवशषेत᭭त᭭य िवशालाकारिविश᳥᭭य पᲱख᭛डोपेत᭭य 

Original Sanskrit Texts on the Origin and History of the People of India, Their 
                                                           
24 Muir, John. “On the Use to which the Pesudo Veda Written by the Roman Catholic Missionaries 

Might be Turned for the Refutation of Hindus Errors.” Calcutta Christian Observer, vol. 7, 1838, 

pp. 506-507. 
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Religion and Institutions इ᭜या᭎य᭭य ᮕ᭠थ᭭य (रचनाकालः – १८६८-तः १८७३-म᭟य)े 

िनब᭠धनहतेोः। भारतवषᱷऽितवािहत एव समय े तेन ᮧायः समेषां ᭭वीयसं᭭ कृतᮕ᭠थानां रचना 

िविहता। य᳒िप ति᭭मन् काल े स भारते ᭭व᭭य मतपरीᭃा᭎य᭭य ᮕ᭠थ᭭य कृते ᭎यात एवासीत्, 

पर᭠तु परवᳶतिन काले सं᭭ कृतसािह᭜येितहासे तदीयं नाम न तथा ᮧ᭎यातमभवत्। ᭭कट᭨या᭛डदशे᭭य 

उᲬिशᭃायां ᭥यूरवयᭅ᭭यावदानमन᭭वीकायᭅमासीत्। तेन एिडनवागᭅ-िव᳡िव᳒ालय े (Edinburgh 

University) सं᭭कृतभाषाया िवभागः सं᭭थािपतो यᮢ ᭥यूरजीव᳎शायां ᮰ी-िथओडोर-औᮨे᭍ट-

वयᱷण (Theodore Aufrecht) ᮰ी-जुिलयास-एि᭏ल᭑ग-वयᱷण (Julius Eggling) च ᮓमेणा᭟य᭯य ं

कृतम्। 

अᮢायं िवशेषो य᭠᭥यूरवयᭅ᭭य जीिवते भारतवषᱮयकाल᭭य िविश᳥ः क᳟न ᮧभावः 

समापितत᭭तावकᳱनोᱫरजीवने। आदौ तु खृ᳥धमᭅ᭭य ‘स᭜याथᱮ’ आसीत ्सः, ᳰक᭠तु भारतीयदशᭅनानां 

सािह᭜यानां स᭥यग᭟ययनेनावबोधेन चोᱫरजीवने (कायᭅिनवᱫृेरन᭠तरम्) स ᭭वकᳱयानां 

सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ानां ‘वेदिव᳇ान्’ इवाभवᳰद᭜यामूलचूड ं पᳯरवतᭅनं पᳯरल᭯यते ᭥यूरजीिवत इित 

काचन िविश᳥ा ᳰदक्। 

       

३.२. सार᭭वतजीिवतम ्

िविवधशाᳫिन᭬णातानां िवमलᮧितभानशािलᱡदयानां तᮢभवतां ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬव᭄ानसमृ᳍ानां 

᮰ीजान्-᭥यरू-पादानां ᭄ानं कᳱदगृ् गभीरं िवशालं ᮧश᭭तᲱासीᳰद᭜यᮢ त᭜ᮧणीतािन 

का᳞ᮧब᭠धाᳰदका᭠येव सा᭯यमावह᭠तीित म᳖यः। दशमशतक᭭य ᮧ᭎यातसं᭭कृताल᭑काᳯरकेण 

यायावरीयेण राजशेखरेण ᭭वकᳱयायाः का᳞मीमांसायाः चतुथाᭅ᭟याये ᮧितभाया ᳇िैव᭟यं िन᳸दशता 

िनगᳰदतं – 
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‘सा च ि᳇धा, कारियᮢी भावियᮢी च। कवेᱧपकुवाᭅणा कारियᮢी। साऽिप िᮢिवधा 

सहजाऽऽहायᲆपदिेशकᳱ च। ज᭠मा᭠तरसं᭭कारापेिᭃणी सहजा। ज᭠मसं᭭कारयोिनराहायाᭅ। 

म᭠ᮢत᭠ᮢा᳒ुपदशेᮧभवा औपदिेशकᳱ।... भावक᭭योपकुवाᭅणा भावियᮢी।’25 इित। 

ि᳇िवधयोरनयोः ᮧितभयोरसामा᭠याधार᭜वेन जान्-᭥यरू-वयाᭅणा ं िवदषुां संसᳰद ᮧकाश इ᭜यᮢ 

नाि᭭त ᳰकिᲱदिप िचᮢम्। तथा᳭ᮢ सᱡदयानां मनिस ᮧ᳤ः समᳰुदया᳒᭜कािन ताव᭜का᳞ािन तेन 

किवना ᮧणीतािन, या᭠यिधकृ᭜य गवेषणाᮧब᭠धरचनायां क᳟न ᮯती भवतीित। अतः 

समेषामनुसि᭠ध᭜सूना ं सᱡदयᱡदयानामवगतयेऽध᭭ताᱫावत् ᮧदीयते ᮰ी᭥यरूपादानां समᮕेऽिप 

जीिवते रिचतानां ᮕ᭠थानां कािचᱫािलका –  

 

३.२.१. सं᭭ कृतका᳞ᮕ᭠थᮕामाः 

१. पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम ्– The Inefficacy of the Ganges to Wash away 

Sin, With a Statement of the True Atonement, Baptist Mission Press, 

Calcutta, 1840. 

२. ई᳡रोᲦशाᳫधारा – The Course of Divine Revelation; A Brief Outline of the 

Communication of God’s Will to Man and of the Evidences and Doctrines 

of Christianity with Allusions to Hindu Tenets, Baptist Mission Press, 

Calcutta, 1846. 

३. ᮰ीयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥यम ् – The Glory of Jesus Christ; A Brief Account of Our 

Lord’s Life and Doctrines, Ostell and Lepage, 1848. 

                                                           
25 का. मी., प.ृ १२. 
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४. ᮰ीपौलचᳯरᮢम ्(᮰ीयषेखूृ᳥ ᮧᳯेरतपौलचᳯरᮢम)् – A Short Life of the Apostle Paul 

with a Summary of Christian Doctrines as Unfolded in His Epistles, 

Encyclopaedia Press, 1849. 

५. मतपरीᭃा – भारतीयशाᳫिवचारा᭜मकः ᮧथमः ख᭛डः, An Examination of 

Religions; Containing a Consideration of the Hindu Sastras, Orphan Press, 

Mirzapore, 1852 (1st Ed. 1939). 

मतपरीᭃा – िᮔ᭭तीयमतᮧदशᭅना᭜मको ि᳇तीयः ख᭛डः – Examination of Religions; 

Being an Exposition of the Evidences of Christianity for Hindus, Bishop’s 

College Press, Calcutta, 1854. 

६. िन᭭तारमागᭅदीिपका – A Light for the Way of Salvation. 

ᮧकाशनकालोऽनुि᭨लिखतः (पा᭛डुिल᭡याकारेण समवा᳙ो ᮕ᭠थोऽयम)्। 

७. न᳀ूोद᭠तोदो᭜सः – The Fountain of Water of Fresh Intelligence: A Description 

of England, Bishop’s College Press, Calcutta, 1839. 

८. श᭥मᭅप᳍ितः – The Way of True Happiness: A Sketch of the True Theory of 

Human Life, Richard Watts, London, 1841. 

९. परमा᭜म᭭तवः – A Christian Hymn in Sanskrit Verse and Hindee Prose, 

Allahabad Mission Press, Allahabad, 1853. 

१०. मानसधमᭅदीिपका – 1840. 

११. ᮰ीिव᳒ाचम᭜काᳯरका 26  – ᮧकाशनकालोऽनुि᭨लिखतः।  

                                                           
26 य᳒िप ᮰ी-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-वयᱷणा᭭य ᮕ᭠थ᭭य जान्-᭥यूरीय-कृित᭜वेनो᭨लेखो िविहतः ᭭वीये The Indian 

Christiad इ᭜या᭎ये ᮕ᭠थे, तथािप ब᭮व᭠वेषणं कृ᭜वा᭡य᭭यावाि᳙नᭅ स᭥भवाभवᳰदित हतेोरिधᮕ᭠थं ᳴किवषयः 

पयाᭅलोिचत इित वᲦंु न श᭍यते। तथािप इय᭑ग-वयᱮयमतमाि᮰᭜या᭭य सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यऽे᭠तभाᭅवो िवधीयत 

इित ᭄ेयम्। 
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१२. इितहासदीिपका – A Sketch of the History of India27, Bishop’s College 

Press, Calcutta, 1840. [Based on H.H. Wilson’s Manual of History and 

Chronology.] 

१३. ᳞वहारालोकः – Brief Lectures on Mental Philosophy and Other Subjects 

delivered in Sanskrit to the Students of the Benares Sanskrit College with an 

Address to the Pandits and Students, Presbyterian Mission Press, Allahabad, 

1845. 

 

३.२.२. आ᭑गलᮕ᭠थᮕामाः 

1. A Brief Examination of Prevalent Opinions on the Inspiration of the Scriptures 

of the Old and New Testaments, Longman, Green, Longman and Roberts, London, 

1861. 

2. Additional moral and religious Passages metrically rendered from the 

Sanskrit. With exact prose translations. London, 1875. 

3. An Essay on Conciliation in Matters of Religion, and on the Proper Adaption 

of Instruction to the Character of the Persons Taught, with Some Application of the 

Subject of Missionary Proceedings, Calcutta, 1849. 

4. Considerations on Religion, Its Nature, Effects, the Steps of Its Progress, and 

the Obstacles to its Practice; Addressed to the Cultivated Classes of Society. 

Edinburgh, R. Grant, 1842.  

5. Further metrical translations from the Mahabharata on government, war, and 

miscellaneous, with The story of Savitri. And two short metrical translations from 

the Greek. 1880. 

                                                           
27 अ᭭य ᮕ᭠थ᭭य ᮧथमतोऽ᭟यायचतु᳥यमादायादौ किवना इितहासतमोमिणः  इित ना᳜ा क᳟न ᮕ᭠थ आिलिखतः। 

परवᳶतिन काले पᲱमम᭟यायं िवरच᭦य पनुः पᳯरवᳶधत ंसं᭭करणम᭭य ᮧकािशतं, य᭭य नाम तेन इितहासदीिपका 

इित ᮧदᱫम्। 
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6. Further Metrical Translations, with Prose Versions from the Mahabharata. 

And Two Short Metrical Translations from the Greek, 1880. 

7. Hymn to Zeus, by Cleanthes, the Stoic philosopher. Freely translated from the 

Greek, London, 1875. 

8. India as Represented in the Hymns of the Rigveda: A Metrical Sketch, 

Edinburgh: T. Constable, 1868. 

9. Indra as represented in the Hymns of the Rigveda. A metrical sketch. 

Edinburgh: T. Constable, 1868. 

10. Metrical Translations from Sanskrit Writers with an Introduction, Prose 

Versions and Parallel Passages from Classical Authors, Trubner & Co., London, 

1879. 

11. Miscellaneous extracts metrically and freely translated, ...from the 

Mahābhārata. Edinburgh, 1877. 

12. Moralizings on human life with some metrical translations from the Sanskrit. 

Edinburgh, 1874. 

13. Notes of a Trip to Kedarnath and Other Parts of the Snowy Range of the 

Himalayas in the Autumn of 1853 with Some Account of a Journey from Agra to 

Bombay by Way of Ajunta, Ellora and Carlee in 1854, Thomas Constable, 

Edinburgh, 1855. 

14. Original Sanskrit Texts on the Origin and History of the People of India, Their 

Religion & Institution (5 Vols.), Trubner & Co., London, 1868-1873. 

15. Passages ancient and modern from the story of India &c. &c. Calcutta : 

Printed at the Church Mission Press, 1833. 

16. Reasons for the Establishment of a Sanskrit Chair in the University of 

Edinburgh, Thomas Constable & Co., Edinburgh, 1860. 

17. Religious and Moral Sentiments Metrically Rendered from Sanskrit Writers; 

with an Introduction and an Appendix Containing Exact Translation in Prose, 

Williams & Norgate, London, 1875. 
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18. Remarks on the conduct of missionary operations in Northern India, and on 

the training of missionary agents. Cape Town, 1852. 

19. Some account of the recent progress of Sanskrit studies. Edinburgh: Royal 

Society of Edinburgh, 1863. 

20. The Importance of Missionaries Studying the Higher Branches of Hindu 

Literature and the Sanskrit Language, 1838. 

21. The Importance of the Study of Sanskrit, 1838. 

22. The Indian Civil Service and the Scottish Universities: or, the new system of 

appointment considered, as it affects the prospects of Scottish students and the 

higher education in Scotland, Edinburgh, 1855. 

23. The Oriental Studies, Calcutta, Ghosha and Brothers, 1878. 

 

 

३.२.३. ᮧब᭠धिनचयाः 

1. “Conciliation in Matters of Religion.” Church of England Quarterly Review, 

vol. 24, 1843, pp. 86-112. 

2. “Contribution to a Knowledge of the Vedic Theogony and Mythology.” The 

Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, New Series, vol. 

1, no. 1/2, 1865, pp. 51-140. 

3. “Contribution to a Knowledge of the Vedic Theogony and Mythology. No. II.” 

The Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland, New Series, 

vol. 2, no. 1, 1866, pp. 1-25. 

4. “Does Vaiśeshika Philosophy Acknowledge a Deity, or Not?” The Journal of 

the Asiatic Society of Great Britain and Ireland, vol. 20, 1863, pp. 22-30. 

5. “Dr. Mill’s Christa Sangita—Book IV.” Christian Intelligencer, vol. 8, 1838, 

pp. 180-182. 

6. “Importance of the Study of Sanskrit.” The Calcutta Christian Observer, vol. 

7, 1838, pp. 372-373. 
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7. “India’s Resurrection.” Poetry in The Calcutta Christian Observer, vol. 5, July 

1836, pp. 360-361.  

8. “Legends Chiefly from the Śatapatha Brāhmana.” The Journal of the Asiatic 

Society of Great Britain and Ireland, vol. 20, 1863, pp. 31-48. 

9. “Miscellaneous hymns from the Rig and Atharva Vedas.” The Journal of the 

Asiatic Society of Great Britain and Ireland, New Series, vol. 2, no. 1, 1866, pp. 

26-43. 

10. “On ‘Manu’, the Progenitor of the Aryyan Indians, as Represented in the 

Hymns of the Rigveda.” Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and 

Ireland, vol. 20, 1863, pp. 406-430. 

11. “On Learned Missionaries.” The Missionary [Calcutta], vol. 2, 1852, pp. 155-

156.  

12. “On the Interpretation of the Veda.” The Journal of the Royal Asiatic Society of 

Great Britain and Ireland, New Series, vol. 2, no. 2, 1866, p. 303-402. 

13. “On the Relations of the Priests to the other Classes of Indian Society in the 

Vedic Age.” The Journal of the Asiatic Society of Great Britain and Ireland, New 

Series, vol. 2, no. 2, 1866, pp. 257-302. 

14. “On the Use to Which the Pesudo Vedas Written by the Roman Catholic 

Missionaries Might Be Turned for the Refutation of Hindu Errors.” Calcutta 

Christian Observer, vol. 7, 1838, pp. 506-508. 

15. “Progress of the Vedic Religion towards Abstract Conceptions of the Deity.” 

The Journal of the Asiatic Society of Great Britain and Ireland, New Series, vol. 1, 

no. 1/2, 1865, pp. 339-391.  

16. “Sanskrit Texts, Appendix” (Volume made up with nine papers, mainly based 

on ‘Veda’ published in the Journal of Royal Asiatic Society of Great Britain and 

Ireland in 1862, 1865, 1866). 

17. “School-Book Society for the Western Provinces.” The Calcutta Christian 

Observer, vol. 6, April 1837, pp. 184-185. 
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18. “St. Paul a Model for the Missionary.” The Calcutta Christian Observer, vol. 

7, March 1838, pp. 63-78.  

19. “The Baconian Philosophy applicable to the mental regeneration of India.” The 

Calcutta Christian Observer, vol. 7, March 1838, pp. 123-126.  

20. “The Claims of Sungskrit [sic], etc., on the Attention of the Friends of 

Education.” Friend of India (weekly series), vol. 3, 1837, p. 188. 

21. “The Importance of Missionaries Studying the Higher Branches of Hindu 

Literature and the Sanskrit Language.” Christian Intelligencer, vol. 8, 1838, pp. 

376-377. 

22. “Verses from the Sarva-Darśana-Sangraha, the Vishnu Purāna, and the 

Rāmāyana, Illustrating the Tenets of the Chārvākas, or Indian Materialists, with 

Some Remarks on Freedom of Speculation in Ancient India.” The Journal of the 

Asiatic Society of Great Britain and Ireland, vol. 19, 1862, pp. 299-314. 

23. “Yama and the Doctrine of a Future Life, According to the Rig-, Yajur-, and 

Atharva-Vedas.” The Journal of the Asiatic Society of Great Britain and Ireland, 

New Series, vol. 1, no. 1/2, 1865, pp. 287-315. 

 

 

 

 

इित 

समा᳙᭭ततृीयोऽ᭟यायः। 



 

 

 



 

 

 

 

चतथुᲃऽ᭟यायः 

 

।।  ᮰ीपौलचᳯरᮢम ् - 

  जान-्᭥यूर-ᮧणीत ंमहाका᳞म ्।। 
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।। ᮰ीपौलचᳯरᮢम ् – जान-्᭥यूर-ᮧणीत ंमहाका᳞म ्।। 

महामोᲦुः ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य परमिश᭬य᭭य ᮰ीपौल᭭य जीिवतचᳯरताᳰदवणᭅनपरं ᮧ᭎यातᮧा᭟यापकैः 

᮰ीजा᭠᭥यरूवयᱺᳶवरिचतिमद ं᮰ीपौलचᳯरᮢम ् (इतः परं ᮰ी. पौ. च. इ᭜येवं ᮧकारेणा᭭यो᭨लेखः) इित 

दशा᭟यायाि᭠वतं महाका᳞ं सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य सुतरामेवोᲰवलमेकं ᮕ᭠थर᳀म।् का᳞᭭या᭭य 

᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरतपौलचᳯरᮢम ्  इ᭜यपरं नामािप किवना का᳞ाि᭠तमे ᮧदᱫम्। ᮰ीये᭬ व᳟तुषुᭅ 

मौिलभूतेषु िश᭬येषु ᮰ीशौलः (परं पौलना᳜ा ᭎यातः) ᮧभोदᭅशᭅनमवा᭡य बᱟ क᳥ ं सहमानोऽिप 

खृ᳥ धमᭅमाि᮰᭜य दशेषेु तथा िवदशेषे ुत᳍मᭅᮧचाराय ᮧाणपातमकाषᱮत् तथा च खृ᳥ ीयमतािन सवᭅᮢ 

ᮧचारयामास इ᭜येत᭜सवᭅमᮢ कािशतं किवना। साधारणतया महाका᳞ेऽ᭟यायाः ‘सगᭅ’ना᳜ैव क᭝य᭠त 

इित तावत् सं᭭ कृताल᭑काᳯरकाणां मतम्। पर᭠᭜वि᭭मन् खलु सगाᭅः ‘अ᭟याय’-पदने िनᱧᲦाः। दशस ु

अ᭟यायेषु सि᭠त साक᭨यने एकोनᳲवश᭜यिधकनवशतस᭎ंयकाः (९१९) ᳣ोकाः। समᮕेऽि᭭म᭠महाका᳞े 

िव᳒मानानाम᭟यायानां नामािन तथा तदनुसारᲱ तेषां ᳣ोकस᭎ंयाः ᮓमशोऽध᭭ताि᳖᳸द᭫य᭠ते – 

 

अ᭟यायः अ᭟यायनाम ᳣ोकस᭎ंया 
ᮧथमः ᮰ीयेषूखृ᳥ ह᭠तृयᱠदीयलोकपरावृिᱫः १२९ 

ि᳇तीयः ᮰ीपौलपुनजᭅ᭠म ६२ 
तृतीयः पौलᮧथमयाᮢाकथनम ् ६८ 
चतुथᭅः पौलि᳇तीययाᮢाकथनम ् ११९ 
पᲱमः पौलतृतीययाᮢाकथनम ् ८४ 
ष᳧ः पौल᭭य कारालयिनवासः १५३ 

स᳙मः पौल᭭य रोमागमनम ् ७७ 
अ᳥मः पौलकृतभ᭍᭜याᳰदवणᭅनम् ६६ 
नवमः पौलᮧितपाᳰदतखृ᳥ीयमतसᭃंेपः २०८ 
दशमः शेषोपदशेः १९ 

                    दशा᭟यायाः साक᭨येन – ९१९ 
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४.१. ह᭭तािधगत ंसं᭭ करणम ्

᮰ी. पौ. च. इित महाका᳞᭭य य᭜खल ु सं᭭करणं म᳍᭭तभूतमभवत्, यदपुजी᳞ च मया 

गवषेणाᮧब᭠ध᭭या᭭या᭟ययनं तथा ᮧणयनं ᮧवᱫृं, ति᳍ कोलकाता-ि᭭थत᭭य ‘Bishop’s College 

Press’ इ᭜यतः पᲱाशदᱫुरा᳥ादशशततमे (१८५०) खृ᳥ ा᭣द े W.H. Haycock - महोदयेन 

ᮧकािशतम।् परम᭭य मुᮤ णं तु  कोलकातायाः ‘Encyclopædia Press’ – इ᭜यतो जातम्। अᮢ 

ᮧ᭜येकं ᳣ोक᭭य िह᭠दी-ब᭑ग-भाषानुवादा᭤यां समं ᮕ᭠थ᭭यादावेव समᮕ᭭या᭭य का᳞᭭य ᮧ᭜य᭟यायं 

ᮧित᳣ोकᲱ ᭭वयमेव महाकिवना᭑गलभाषायां िवरिचतोऽनुवादोऽिप िव᳒मानोऽवलो᭍यते। 

िह᭠दीभाषानुवादक᭭य तथा ब᭑गभाषानुवादक᭭य नाम यथाᮓमेण स᭥माननीयः 

ड᭣᭨य.ुएच्.पारᳰक᭠स-वयᭅः (W.H. Perkins) तथा ᮰᳍येः कृ᭬णमोहन᳞ानाजᱮ-वयᭅः (Krishna 

Mohan Banerjea) च। अ᭭य ᮕ᭠थ᭭य ᮧथम ं सं᭭ करणं कोलकातातः ‘Encyclopædia Press’ – 

इ᭜यतः ᮧकािशतम् अ᳥ाच᭜वाᳳरशदᱫुरा᳥ादशशततमे (१८४८) खृ᳥ ा᭣द।े तत᳟ा᭭य बᱠिन 

सं᭭करणािन ᮧकािशतािन। आ᳒सं᭭करण े ᮕ᭠थ᭭य शीषᭅकमासीत् ᮰ीपौलचᳯरᮢम ् इित। पर᭠तु 

परवᳶतषु सं᭭करणे᭬ व᭭य पूवᲃᲦना᳜ा साकं ᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरतपौलचᳯरᮢिम᭜यिप नाम 

द᭏ृगोचरीभवित।  

४.२. महाका᳞᭭य िवषयव᭭त ु

ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬविवदा ᮧणीत᭭या᭭य महाका᳞᭭य िवषय᭭तु ᮧाधा᭠येन ᮰ीपौल᭭य पूतजीिवते 

संघᳯटतवृᱫजातािन तथा तेन ᮰ीयेषूिश᭬येण समासतः ᮧितपाᳰदतािन खृ᳥ ीयमतािन। जगतो यो िह 

गᱧुः, यः ᳰकल बा᭠धवः, य᭭ताव᭠मोᲦा य᳟ ᮧभु᭭त᭭य ᮰ीये᭬ वः ᮧचाᳯरतधमᭅ᭭य ᮧिस᳍ये िनयᲦुाना ं

ᮧभुिश᭬याणां म᭟यऽे᭠यतमः पौला᭎यः िश᭬यो िवदशेेषु ᮧभोयᭅशः केन ᮧकारेण िवत᭭तारे᭜यवे िवषयो 

िनतरामेव सुलिलतेन वचोिव᭠यासेन िव᭠य᭭तोऽᮢ किवना। खृ᳥ ीयमतᮧचारस᭥बि᭠धिन 

िवषयेऽि᭭म᳖नविहतानां जनानां ᭄ानिववृ᳍ये तथा च ᮰ीखृ᳥᭭य ᮧधानभूतेषु िश᭬ये᭬ व᭠यतमेन 

᮰ीपौलेन खृ᳥ धमᭅ᭭य समᮕेऽिप िव᳡े कथ᭥ᮧकारः ᮧचारो िविहत इित ᮧदशᭅियतुमेव कवेरय ंᮧयास 

इित म᭠मितः।  
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४.२.१. ᮧ᭜य᭟याय ंसारः 

क) ᮰ीयषेखूृ᳥ ह᭠तयृᱠदीयलोकपराविृᱫः – ᮧथमोऽ᭟यायः  

महाकिवना ᭥यरूपादने महाका᳞᭭या᭭य ᮧथमा᭟याय᭭य ᮧदᱫेनानेन ना᳜ा ᭭प᳥मेत᭜ᮧतीयते यत् 

᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य ह᭜याकाᳯरणां यᱠदीयलोकानां खृ᳥ धमाᭅ᮰यवᱫृमेवाᮢ वᳶणतिमित। आदाववे 

िश᭬येणानᱧु᳍ो गᱧुः खृ᳥ धमᭅ᭭य िव᭭तारवᱫृा᭠तं वणᭅियतुमु᳒ तः खृ᳥धमᭅ᭭ य ᮧचाराय ᮧसाराय च 

िनयᲦुानां िश᭬याणां चᳯरᮢािण वणᭅयामास। तᮢािप ᮧभोः ᮰ीये᭬ वः यशोगाथां िवदशेेषु यो 

िवत᭭तार, त᭭य पौला᭎य᭭य िश᭬य᭭य चᳯरतवणᭅनपरिमद ं का᳞म्। ᮧभोः ᭭वगाᭅरोहणाद ् दशसु 

ᳰदवसेषु ᳞तीतेषु पिवᮢा᭜मा िश᭬य᭭वा᭠ते᭬ववातरत्। तेना᭞भुतां शिᲦमवा᭡य ते ᭭वदशेे िवदशेषे ुच 

ᮧभोः वाणीमेव ᮧचारयामासु᭭तᱫ᳎ेशीयभाषािभः। तदᲦुानां िगरामथᭅमजान᭠तो लोका मद ंपी᭜वा 

ᮧलपि᭠त ᭭म। तदा िश᭬ये᭬ वᮕग᭛यः पेᮢ नामकः क᳟न तᳰ᳎᳞ोद᭠तहतुेमबोधयत्।  

पेᮢ वाचं िनश᭥य ियᱨशले᭥पुर᭭था जनाः ᭭वीयं महाᮢातृबधा᭜मकं महापातकं ᭭वीकृ᭜य ᮰ीखृ᳥ ना᳜ा 

जलसं᭭कृᳲत ᮧापुः। आज᭠मनः प᭑गुं जनमेकं ᭭पशᭅमाᮢेण सु᭭थीकृ᭜य पेᮢ ो िनतरामेवा᳟यᭅकमᭅ 

चकार। ᮧभोः िश᭬या᭤यां पेᮢ योहि᳖᭤यां लोकानामुदशेनं कृतिम᭜याक᭛यᭅ कुिपताः ᮧधानय᭔वान᭭तौ 

कारायामब᭠धयन्। सभायां यदा तावानीतौ तदा तेजःपूवᭅवचसा ᮧभोहᭅ᭜याᱨप᭭या᭠याय᭭य ᮧितवाद ं

कुवᭅतो᭭तयोः साहसं दृ᭬ ᭗वा केवलं तजᭅिय᭜वैव ᳞मोचयन्। एवं पेᮢ ादयः म᭎ुयिश᭬या आ᳟यᭅकमाᭅिण 

बᱠिन जनसमᭃ ं ᮧदशᭅयामासुः ᮧभोमुᭅखप᭑कजिनःसृतां वाणᱭ च सवᭅᮢ  ᮧचारयामासुः। तेन पुनः 

काराᱧ᳍ा᭭ते दवैᮧभावा᭠मᲦुाः स᭠तः सवाᭅन् जनान् आ᳟यᭅचᳰकतान् कृतव᭠तः। एव ंᮓमशो न केवल ं

साधारणा जनाः, अिप त ुय᭔वानः सुभरूयोऽिप ᮰ीये᭬ वो मतमा᮰यन्।  

अ᭟याय᭭याि᭠तमे ᳰद᳞शिᲦमतः साधोः ि᭭तफन᭭य महा᭞भुतकमᭅणा ं वणᭅनां ᮧदाय किव᭭त᭭य 

िवशालᮧ᭭तराघातेन हननदृ᭫ यमिप वणᭅयन् ि᭭तफन᭭याि᭠तमवा᭍यािन िनतरामेव सरलया िगरा 

समुप᭭थापयामास। तथािह महाᮢातारं ᮧभु ं᮰ीयषूेखृ᳥ मᳰु᳎᭫य सुतरामेव िवन᮫वचसा ᮧाथᭅयामास 

ि᭭तफनः – 

“मुमूषुᭅ᳟ा᭡यसौ भᲦो महािव᳡ासपᳯूरतः। 

ᮧभो येषूमᭅमा᭜मानं ᭜वं गहृाण᭜ेथमाथᭅयत्।। 
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उᲬै᳟ोवाच शा᭠ता᭜मा ᮧभो म᭠मारणा᭜मकं। 

इमं मा िति᳧पो दोषमेषु म᳃ातकेि᭬वित।।”28 इित। 

तत᳟ ᭭वदशेे िवदशेेषु च िवकᳱणाᭅनां ᮧभोवाᭅताᲈ सवᭅᮢ ᮧचारकृतां खृ᳥ सेवकानां वणᭅना ᮧदᱫा। इ᭜थ ं

ᮧेᳯरते᭜या᭎यातानां ᮰ीये᭬ वो म᭎ुयानुयाियनां सदपुदशेेन सुतरा ं समाकृ᳥ाः सुभरूयो यᱠᳰदनोऽिप 

महाᮢातुः ᮰ीखृ᳥ ᭭य धमᭅमतं ᭭वीचᮓुः।   

ख) ᮰ीपौलपनुजᭅ᭠म – ि᳇तीयो᭟यायः 

अ᭟यायेऽि᭭मन् यः खलु महो᭜साहः ᮧेᳯरतः ᮧभुिश᭬यः खृ᳥ धमᲈ िवदशेषेु ᳞᭭तृणोᱫ᭭य ᮰ीपौल᭭य 

चᳯरᮢं वᳶणतं किवना। आदाव᭭य शौल इित नामासीत्। अयᲱ यᱠदीया᭠वयो᭜प᳖ः ᮧिस᳍᭭य 

क᭭यिच᭞गुरोः सकाशात् मोिसशाᳫीय᭄ानमवा᭡य ᭭वकᳱयं पैतृकं धमᲈ परया िन᳧या ᮧचारयामास। 

ᳰकᲱ येषᮧूवᳶततधमᭅिवरोधी सन् स ᮧभोर᭠यतमम᭎ुयिश᭬य᭭य ि᭭तफन᭭या᭫माघातहनने सहकारी 

अ᭡यभवत्। ᳴क बᱟना, खृ᳥ ᭭य िवदशेषेु ि᭭थतान् िश᭬यान् धतुᲈ स दम᭭का᭎यां परुीमपीयाय। 

अक᭭मात् पिथ सूयᲆजसोऽ᭡यिधकदी᳙ेन तेजसा पािततः स ये᭬वो वाणीमशृणोत्। ᮧच᭛ड᭔योितषा 

ᳰदवसᮢयं यावद ् दिृ᳥रिहतः स त᳖गरे ᮧभोᳶनदशेेन समागतं येषूिश᭬यम् अननीयािभध ं

साᭃा᭜कृतवान्। ति᭭मन् करापᭅणं कृ᭜वाननीयः ᮧभोवाᭅणीमुवाच – 

“तु᭤यं दिृ᳥ᮧदानाय पिवᮢा᭜मापᭅणाय च। 

ह े᮪ातः पिथ यो येषू᭭᭜वया दृ᳥ ः स माऽनुदत्।।”29 इित। 

पूवᭅमिववेकाᳰदमलᱧ᳍ा᭠तरेᭃणः स शौलः खृ᳥ᮧसादने पुनरा᳙दिृ᳥ः येषूखृ᳥ ᭭य माहा᭜᭥यᮧचाराय 

ᮧय᳀वानभूत्। खृ᳥ धमᭅ᭭य ᮧचाराय िनयᲦुाय शौलायाननीयः ᮧभोᱧ᳎े᭫यमवोचत्। अत किवराह – 

 
                                                           
28 ᮰ी. पौ. च., प.ृ १४. 

29 तᮢैव, प.ृ १८. 
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“मनु᭬याः सवᭅदशेीया येन धीदशृि᳥मा᳘ुयुः। 

तमःपतेबᭅलाद ्मᲦुाः सेवरंे᳟ परे᳡रं।। 

पिवᮢीभूतलोकानामारोहयेु᳟  स᭜पदम।् 

इ᭜येत᭜सवᭅिस᭞᭟यथᲈ ᮧभणुा ᮧेरिय᭬यस।े।”30 इित। 

तत᳟ जलसं᭭कारमा᭡य ᮧिव᳥येषूिश᭬यगणः स भ᭍᭜या ये᭬व ईशपुᮢ ᭜वमुपदे᳥ ु  ं ᮧचᮓमे। पर᭠तु 

᮰ीखृ᳥ ᭭यादशेने ᮧभोः िश᭬याणां साहा᭦यने ताषाᭅिभधां ᭭वज᭠मभूᳲम समागतो यतः 

ियᱨशले᭥पुर᭭था जना᭭त᳇ाचं सा᭯य᭜वेन न जगᱟृः। तदनु कितपय᭤ेयो वषᱷ᭤यः प᳟ाᱫम᭠वे᳥ ु  ंत᭭यां 

पुयाᲈ समुपि᭭थतः बणᭅबनामा क᳟न िश᭬यः। स तं शौलमानयामास अ᭠᭜यखीयािभधं कᲱम दशेम।् 

तᮢ च सभासु तौ व᭜सरमेकं यावत् खृ᳥ ᭭य मतं सवाᭅन् तᮢ᭜यान् लोकान् िशᭃयामासतुः।  

ग) पौलᮧथमयाᮢाकथनम ्– तृतीयोऽ᭟यायः 

पुरा ᮧभोः ᮰ीये᭬ वो वैरी ति᭒छ᭬याणां च यो बाधको बभूव, स एवाधुना ᮧभोमुᭅ᭎यिश᭬य᭜वेन वृतः 

सन् खृ᳥ ीयधमᲈ िव᭭ततुᲈ ᮧायित᳥। अि᭭म᳖᭟याये किवना गᱧुमुखेन त᭭यैव ᮧेᳯरत᭭य पौलापरना᳜ः 

शौल᭭य िविवधषेु िवदशेषेु ᮧथमयाᮢावᱫृा᭠तो िववृतः। पिवᮢेणा᭜मनाᳰद᳥ौ शौलबणᭅबौ ᮧथम ं

नावा᭣धे᭭तीरमे᭜य कुᮧािभध ं᳇ीपं समागतौ। त᭭यैव ᳇ीप᭭य ᮧिस᳍ ेपाफनामके नगरे स᭏यᭅपौला᭎यः 

क᳟न रौ᭥या᭟यᭃ᭭तयोः सकाशादशै ं स᳇ा᭍य ं ᮰ोतुिमयषे। तदा तᮢैव सि᳖धौ मायािवनं यᱠᳰदनं 

बयᱷषूनामानमेकं दृ᭬ ᭗वा पौल᭭तम᭠धीकृ᭜य द᭛ड ं ददौ। तेन िनतरामेव चᳰकतचᳰकतः स 

रौ᭥या᭟यᭃ᭭ति᭒छ᭬या᭤यामाᳰद᳥ ं खृ᳥ीयमतं सान᭠दमᮕहीत्। तदार᭤य एव शौलः पौलना᳜ा 

सुिव᭎यातो जातः।  

ᮓमश उदी᭒याम ् आ᭭या᭎यं दशेख᭛डमाग᭜य ततो यावनम् अ᭠᭜यखीया᭎यं पुरमाययुः ते सवᱷ 

पौलपुर᭭कृताः खृ᳥ सेवकाः। तᮢ पिवᮢे शिनवासरे भजनालये सभा᭟यᭃैः ᮧाᳶथतः स पौलः 

                                                           
30 ᮰ी. पौ. च., प.ृ १९. 
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सवाᭅनुᳰ᳎᭫य ᮧभोᱧपदशेानुवाच। परि᭭म᳖िप ᳰदवसे सदपुदशे᮰वणाय पौरान् सवाᭅन् समागतान् 

वी᭯य िनतरामेवै᭬ याᭅि᭠वताः यᱠ᳒ाः पौलवा᭍यािन दषूियतंु िचचेि᳥रे। तेनातु᳥ा᭭ते सबणᭅबं पौल ं

त᭜पुराि᳖रकासयन्। तदनु इक᭠या᭎यां परुीमाग᭜य तौ भ᭍᭜या ᮧभोनाᭅम कᳱतᭅियतंु ᮧावतᱷताम्। 

तᮢािप यवनैᳶमिलता यᱠᳰदनो यदा तौ ह᭠तंु समक᭨पयन्, तदा तौ ततोऽिप पलाियतौ, समायातौ च 

लुᳫा᭎य ंपरुम्। तᮢ कᲱन ज᭠मप᭑गुजनं चल᭒छᳲᲦ ᮧदाय तौ बणᭅबपौलौ यथाᮓम ंजु-ना᳜ा हᳶम-

ना᳜ा च ᭎यातौ जातौ।  

पुरा᭠तरा᭜केचन दु᳥ ा यᱠᳰदनोऽक᭭माद᭜ेय पाषाणख᭛डभैृᭅश ं पौल ं ᮧाहारयन्। ᮧबलाघातेन भूमौ 

पिततं तं जीव᭒छिᲦश᭠ूयं म᭜वा पुरा᳆िहनᱮतव᭠तः। पर᭠तु ᮧभोरीश᭭यािशषा समेषां समᭃमुि᭜थतः 

स त᭜परुीमेव पुनः ᮧिववेश। तत᳟ तौ खृ᳥ सेवकानां रᭃायै ᮧ᭜येकं म᭛ड᭨यां शासनाय अ᭟यᭃान् 

िनयो᭔य समुᮤ तीरमाग᭜य नावमाᱧ᳭ पुनः अ᭠᭜यखीया᭎यां पुरᱭ समायातौ इ᭜यᮢैव ᮧथमयाᮢायाः 

समाि᳙ः।   

घ) पौलि᳇तीययाᮢाकथनम ्– चतुथᲃऽ᭟यायः 

सीलािभध ंकᲱन िश᭬यं स᭑गीकृ᭜य पौलोऽनेकाः पुरीः पयᭅᮯजत्। ᭭व᳘े दवैᮧबोधनं ᮧा᭡याि᭣धमागᱷण 

माकद᭠यां ᮧति᭭थरे पौलादयः खृ᳥सेवकाः। तᮢ ᳰफिल᭡पा᭎यां म᭎ुयां नगरीमाग᭜य 

ये᭬ वᳫाणससुंवाद ं भिᲦपूणᱷन वचसा सदाकᳱतᭅयन्। एकदा भूतावेशािव᳥ा काचन यवनी दासी 

पौलादीननुग᭒छ᭠ती ‘परेशसेवका एते ᮢाणमागᲈ वदि᭠त नः’31 इित यदा पौनःप᭛ुयेनौᲬैनᭅनाद, तदा 

ि᭍ल᳥ः स पौलः त᭭या अ᭠तः ᮧिव᳥ ं भूतं बिहरानीतवान् येषूनामादेशेन। पर᭠तु तया दा᭭या 

तᮢ᭜यानां ᮧभुवगाᭅणां धनᮧाि᳙भᭅवतीित ᭭म, पर᭠तु ति᳇नाशे सा᭥ᮧतं त᳖ भवᳰेदित हतेो᭭त᳖ाथाः 

पौलं सील ं च धृ᭜वा बलपूवᭅमाकृ᭬य वेᮢ ᮧहारेण कारायां िनᭃेपयामासुः। राᮢौ हठादवे ᮧच᭛डने 

भूक᭥पनेन कारा᳇ारः सम᳃ुाᳯटतः। एव ंदवैवᱫृजातेन सुिवि᭭मतः कारापालः सकुटु᭥बः नीरसं᭭कारं 

ᮧा᭡य खृ᳥ धमᲈ ᭭वीचकार।  

                                                           
31 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ३१. 
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ततः थ᭭सलनी᭍या᭎यां यावनᱭ पुरीम᭜ेय पौल᭭तᮢ᭜यानुपाᳰदशत्। यवना भूयांसः खृ᳥ ीयं मतं 

ᮧ᭜यासᲦा भवि᭠त ᭭म, तदा केचन यᱠᳰदनोऽसूयावशात् ति᭭मन् पुरे कोलाहल ंकृ᭜वा पौलादीन् धतुᲈ 

िचचेि᳥रे। िवपᭃैदुᭅ᳥ जैᭅिनते कलह ेतᮢ ᭭थातुमसमथाᭅ᭭ते तदा बरैया᭎यां पुरᱭ गताः। तत᳟ ᮧ᭎यातां 

नगरीमथेनीनािमकामाजगाम पौलः। अ᭭याः ᮧिस᳍ौ किवराह – 

“असौ परुी तु िव᭄ानां नानाशाᳫिवदां ᮧसूः। 

िव᳒ाया राजधानीव यवनैः समम᭠यत।।”32 इित। 

अᮢ एकतो यथा अिपकूरा᭎यपि᭛डत᭭य लघुचेतसा अनुयाियनः सुख᭭य परमाथᭅ᭜व ं

᭭वीचᮓु᭭तथैवापरतः ᭭तियक᭭यानुयाियिभः सुख ं तु᭒छं ᭄ा᭜वा धमᭅ᭭य मिहमैव ᭎यािपतः। पौलो 

यᱠᳰदनां भजनालये हᲵे मागᱷ सवᭅᮢैव एिभः साकं समभाषत। केचन िवपि᳟तो येषूमाहा᭜᭥य ं

ᮧकाशय᭠तं तं पौलमाᮓामन्, केिचᲬ तमुपाहिसषुः। अ᭠यतः, नू᳀ाथᭅिज᭄ासवोऽथेनीयाः पौलोᳰदतां 

वाताᭅमपूवाᲈ ᮰ोतंु पौलमाम᭠ᮢयामासुः। पौलोऽिप ᮧभोयᱷ᭬वो माहा᭜᭥यं ᮧकाशय᳖ुवाच – 

“परेशो जगतः ᮲᳥ा मेᳰदनी᭭वगᭅयोः ᮧभुः। 

अन᭠तो नरसृ᳥षुे मि᭠दरेषु न ित᳧ित।। 

᭭वयं जीव᭭य सवᱷ᭤यः ᮧदाता पालक᳟ सन्। 

स न ᮧजाकृतां सेवां ᭭वसखुाथᭅमपᭃेते।। 

सवाᭅन् नरा᭠वयान् मूलाद ्एक᭭मात् ᮧजन᭦य सः। 

तᱫ᳎ेशं च िनणᱮय सवᭅᮢ ो᳞ाᭅमवासयत्।।”33 इित। 

                                                           
32 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ३५. 

33 तᮢैव, प.ृ ३७. 



चतुथōऽÅयायः – ®ीपौलचåरýम ्
 
 

79 
 

ततो ᳇योः समुᮤ योमᭅ᭟ये ि᭭थतां कᳯर᭠था᭎यां िव᮰ुतां पुरᱭ पौलः समागमत्। तᮢािप ᮰ीये᭬ वो 

मिहमानमकᳱतᭅय᭜सः। पर᭠तु ᭭वपाि᭛ड᭜यािभमािननो यवनाः सवाᲈ पौलोᲬाᳯरतां कथां 

मूखᭅᮧलापिमवामसंत। केवलं ᳰᮓ᭬पा᭎यो भजनागारपितयᱷषूमतमᮕहीत्। कᳯर᭠थीया भरूय᳟ दवेपूजा ं

᭜य᭍᭜वा खृ᳥ीयमतमाि᮰᭜य जलसं᭭कारं ᭭वीचᮓुः। ᮓमेण त᭭यां पुयाᲈ पौलेन रोिपतं खृ᳥ ीयं मतं 

चतुषुᭅ ᳰदᭃु ᳞कᳱयᭅत। य ेखलु ᮧवािसनो लोका᭭त᭠मतमा᮰यन्, ते ᭭वं ᭭वं दशे ंग᭜वा खृ᳥ ᭭य वाताᲈ 

िवत᭭तᱧः। अि᭠तमे ततः ᮧि᭭थतः पूवᭅ᭭यां ᳰदिश ि᭭थतमासा᭎यख᭛ड ं समाजगाम सः। तत᳟ 

ियᱨशले᭥पयुाᲈ ि᭭थ᭜वा याᮢा᭠तेऽ᭠᭜यखीया᭎यां पुरीमुपत᭭थे इ᭜यᮢैव पौल᭭य ि᳇तीययाᮢा समाᳲ᳙ 

गता।  

ङ) पौलतृतीययाᮢाकथनम ्– पᲱमोऽ᭟यायः 

अ᭠᭜यखीयदशेा᭜पौल आ᭭या᭎यां पुरᱭ ᮧा᭡य तᮢ᭜यान् िश᭬यानुपदशेदानेन धमᭅमागᱷ ि᭭थरीकृ᭜य 

इᳰफषानगरमाजगाम। तᮢ भजनालय ेᲤिच᭜Ფिच᳇ा पाठशालायां व᭜सरᮢयं ᳞ा᭡य वा᭍यमैशं तेन 

ᮧचाᳯरतम्। ततः परम᳡ेरात् महा᭞भुतां शिᲦमवा᭡य चम᭜कारीिण बᱠिन कमाᭅिण 

लोकसमᭃमदशᭅयत्। ति᭭म᳖ेव नगरे अतᭅमी-ना᳜ᱭ कािᲱ᳎ेवᱭ तᮢ᭜या जना अपूजयन्। त᭭या दे᳞ ा 

िवशाले भ᳞े मि᭠दरे भयू᭭यः ᮧितमूतᭅयोऽ᭡यासन्। पौलो यतो िह मᳶूतपूजािवरोधी आसीत्, तदथᲈ 

ᱨ᭡यिशि᭨पन᭭तं ᮧ᭜य᭜य᭠तं ᮓु᳍ा अभवन्। तदा ᳇ौ पौलसि᭑गनौ ध᭜ृवा राजसंसᳰद पौराः संययुः। 

वा᭍यिवचᭃणः पुरा᭟यᭃोऽिप सपाषᭅदान् ᱨ᭡यकारान् धमाᭅिधकरण ं ग᭠तुमाᳰद᭫य िवसृ᳥वान् 

सभालयात्। कलह ेिनवᱫृ ेतᮢ ᭭थातुमिन᭒छुकः पौलः मकद᭠या᭎यं परंु पनुराययौ। तᮢ सवᭅᮢ खृ᳥ ीय ं

मतमुपᳰद᭫य कᳯर᭠थ ं परुमाग᭒छत् सिश᭬यः। मासान् ᮢीन् तᮢ सं᭭था᭡य पुनः सि᭑गिभः समम ्

आ᭭यां ग᭠तुमक᭨पयत्। त᭭यां नगयाᲈ ᮢोया-नाि᳜ जनपद े कᳲ᭭मि᳟त् रिववासरे िश᭬यान ्

उपाᳰदशत्। ततोऽि᭣धतटि᭭थतां िमलेता᭎यां पुरीमाग᭜य तᮢ᭜यिश᭬यम᭛ड᭨या ᭔ये᳧ ान् 

᭭वाि᭠तकमाᱠय सुतरामवे ᮧेमस᭥पᲦेृन वचसा स᭜ᮧभोयᱷ᭬वः सेवाया ं सदा सवᱷ यथा रताः 

᭭यᳯुर᭜यादशे ं ᮧाय᭒छत्। ततो ियᱨशले᭥पुरᮧयाणाय ि᭭थरसंक᭨पः स पौलः सवᱺरिप िनिष᳍ोऽिप 

ᮧभुकमᭅिण वीतभयः सन् कितपयैः सिखिभः सह ᮧत᭭थ।े तथािह गᱧुमुखेन किवना यदᲦंु 

तᳰदहानुस᭠धेयम ्– 
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“ियᱨशले᭥पुरे वि᭠दभᭅिवतंु िह ᮧभोः कृते। 

वरं ᭭वजीवनं ᭜यᲦुमु᳒ तोऽ᭭मीित बोधत।।”34 इित। 

च) पौल᭭य कारालयिनवासः – ष᳧ोऽ᭟यायः 

अ᭟यायेऽि᭭मन् पौलः ᮰ीयेषूखृ᳥ ह᭠तॄणां राजधा᭠यां ियᱨशले᭥पुरे ᳴क ᳰकमकरोत्, कािन च 

दःुखा᭠यभु᭑Ღ इ᭜येत᭜सवᲈ वᳶणतमाल᭯यते। यवनानप᭛ुयान् मि᭠दरा᭠तः समानीय पूततम ं

᭭थानमप᭛ुयं चकारायं पौल इित दोषेण तᮢ᭜यो रौ᭥य᳟मूपित᭭तमाकृ᭬य दगुाᭅ᭠तᳶननाय। यᱠᳰद᭠या 

िनजदशेीयवा᭛या यदा स ‘᳴क᭜वीश᭭य समा दिृ᳥यᭅᱠᳰदि᭬वतरेषु च’35 इ᭜यिᮧयां वाचमुवाच, तदा 

सवᱷ यᱠᳰदन᭭तं ह᭠तमु᳒ता अभवन्। पदाितिभः ᮧहाराय ब᭟यमानः पौलः सभाया ंयदानीत᭭तदा स 

᭭विनदᲃष᭜विस᭞᭟यथᲈ ᳰकमिप वᲦंु ᮧचᮓमे। पर᭠तु परमो य᭔वा पा᳡ᭅ᭭ थान् जनान् चपेटाघातेन 

पौलमाहते᭜याᳰदशद᭠या᭦यम्। तदा तᮢ सभाया ंसाद᭍ूय-फरी᭬य-स᭥ᮧदाययोमᭅ᭟ये महान् कोलाहलः 

समजिन। ᭭विवपᭃिवरोधनात् फरी᭬याणां केचन पौलपᭃमा᮰यामासुः। इ᭜थं त᭭मा᭜᭭थानात् 

पौलम᳍ुायᭅ शीᮖमेव दगुाᭅ᭠तरनाययत् चमूपितः। पर᭠तु पौलशोिणतिपपासवो यᱠᳰदनः ᮧित᭄ाब᳍ा 

अभवन्, यत् – 

“पौलं यावद ्न ह᭠याम तावद ्भ᭯यं कदािप न। 

अ᳒ाम न च पानीयं िपवमेेित पणाि᭠वता।।”36 इित। 

                                                           
34 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ५०. 

35 तᮢैव, प.ृ ५४. 

36 तᮢैव, प.ृ ५७. 
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चमूपितवाᭅताᭅमेतामाक᭛यᭅ ᭜वᳯरतमेव तᮤᭃाथᲈ ियᱨशले᭥परुात् ᮧायᳲᳫश᭜ᮓोशा᭠तरे ि᭭थता ं

कैसरैया᭎यां पुरᱭ ᮧेषयामास पौलम्। पᲱ᭤यो ᳰदवसे᭤यः प᳟ात् समागते म᭎ुयय᭔विन 

सोऽिभयोिगनां मतािन ख᭛डनपुरःसरं ᭭विनदᲃषतां ᮧमाणीचकार।  

वषᭅ᳇या᭜परं फे᭭ता᭎यः क᳟न महाजन᭭तᮢ᭜येन स᮫ाजा शासनाय िनयोिजतः। पर᭠तु यᱠᳰदनां 

पᭃपाितन᭭त᭭य ᮧाि᭙ववाक᭭य िवचारेणास᭠तु᳥ः पौलः ‘मि᳇षये स᮫ाट् ᭭वयमा᭄ां ददाि᭜वित’37 

ᮧाथᭅयामास। तदा यᱠᳰदनां भूपालो बभूव अिᮕ᭡पनामकः क᳟न महाजनः। त᭭य समᭃ ं पौल-

फे᭭तयोवाᭅदानुवाद े समाप᳖े राजा ᮧधाना᳟ सम᭜ुथायावोचन् यत् ᳰᮓयां कामिप द᭛डाहाᭅमयं न 

कृतवािनित। अि᭠तमेऽकारणं व᭜सर᳇य ंयावत् काराब᳍ ंकृ᭜वा रोमापुरᱭ तं ᮧेषियतुमक᭨पयत् फे᭭त 

इ᭜यᮢैव समाि᳙मेित ष᳧ोऽ᭟यायः। 

छ) पौल᭭य रोमागमनम ्– स᳙मोऽ᭟यायः 

रोमादशेऽेव᭭थानावसरे ᮰ीपौल᭭य जीिवते य᳒᭞वᱫृं सघंᳯटतं त᭜सवᭅम ् अ᭟यायेऽि᭭मन् वᳶणतं 

किववरैः। तᮢ शर᭜काले वि᭠दिभर᭠यैः साकं यदा स पोतेन ᮓेता᭎यं ᳇ीपं ग᭒छ᳖ासीत्, तदा 

वा᭜याि᭠वतमृतंु दृ᭬ ᭗वाि᭣धव᭜मᭅना गमनं नोिचतिमित िनि᳟᭠वानः सै᭠यनायकं वाᳯरतवान्। पर᭠तु 

त᳇ा᭍यं न ᮰ु᭜वा यदा स सै᭠या᭟यᭃ᭭ततः ᮧि᭭थत᭭तदािचरमेव प᳟ात् ᮧच᭛डोऽिनलः पोतं महता 

वगेेन वहन् सागरं नीतवान्। चतुदᭅशाहािन यावत् ᭃु᭣धमहोदधौ ᮪ा᭥यमानः स पोतोऽि᭠तम े

िमिलता᭎य᭭य ᳇ीप᭭य समीपमागतः। तदा त᳏ीपवािसनो लोकाः ददुᭅशां तेषां दृ᭬ ᭗वा तान् स᭜कृ᭜य 

᭜वरया अᳲᲨ ᮧा᭔वलयन् शीतल᭜वहतेोः। अक᭭मात् केनिचत् सपᱷण पौल᭭य करो द᳥ोऽभवत्, ᳰक᭠तु 

ये᭬ वािशषा त᭭य ᳰकमिप न जातम्। चम᭜कारेतमाल᭯य तᮢ᭜या जना᭭ति᭭मन् दवेोऽयिमित 

बुि᳍मकुवᭅत। तᮢैव पुि᭣लया᭎य᭭य ᳇ीपशािसतुः स᳑िन ति᭜पतरं ᭔वरᮕ᭭तं वी᭯य पौलः परम᳡ेरं 

ᮧा᭝यᭅ रोगाᱫ ं िवमोचयामास। मासᮢय ं यावᱫᮢ ि᭭थ᭜वा समुᮤ मागᱷण स ईताली-दशेमादौ 

᮪िम᭜वा᭠ते रौ᭥यराजधानᱭ महापुरᱭ रोमा ंसमागतः। 

                                                           
37 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ६१. 
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रोमायां स पौल आᮧातः सायंकालपयᭅ᭠तं ये᭬वो वाताᭅमपुाᳰदशत्। केचन त᳇चो िवश᳡सुः, 

केिच᭜पुनः स᭥मᳲत न ᮧददःु। व᭜सर᳇यं यावत् स ᭭व᭭यैव िनकेतने वि᭠दभूᭅ᭜वा त᭭थौ। येषूखृ᳥ ᭭य 

धमᭅिव᭭ताराय च सवᱺः सह समालपत्। तेनापरेऽिप िश᭬या᭭त᭭य सिह᭬णुतां दृ᭬ ᭗वा ᭭वधमᭅ᭭य 

ᮧचारणे साहसम᭜य᭠तं ᮧापुः।  

रोमापुरे िनवस᳖ेव इᳰफषाᳰदिनवािसनां िश᭬याणामुपदशेाय ित᮲ो िलपीरािललेख पौलः। 

अ᭟याय᭭याि᭠तमे वयं प᭫यामो यत् िश᭬यो गᱧंु प᭒ृछित यत् स᮫ाट् कं िनणᭅय ंचᮓे पौलिवषये इित। 

तदा गᱧुणो᭒यते य᳒ि᭭मन् धमᱮयᮕ᭠थे पौल᭭य चᳯरᮢं वᳶणतमि᭭त, तᮢ रोमायां पौल᭭योपि᭭थतेः 

परं ᳰकमिप न िलिखतम᭭तीित। पर᭠तु व᭜सर᳇या᭜परं स कारागाराि᳇मᲦुः सन् दशेा᭠तरं ᮯजन् 

खृ᳥ ीयं मतं िव᭭ततुᭅमैहते᭜यनुमातंु श᭍यते इित गुरोमᭅतिम᭜यᮢैव समाि᳙भᭅवित स᳙मा᭟याय᭭य।   

ज) पौलकृतभ᭍᭜याᳰदवणᭅनम ्– अ᳥मोऽ᭟यायः 

जग᭜ᮢातारं भगव᭠तं ᮰ीयेषंू ᮧित पौल᭭यापारा भिᲦरेवाि᭭म᳖᭟याय ेᮧका᭫यते किवना। िवशेषतया 

ᮧभोमᭅतᮧचाराय तेन ᭭वीकृतािन िन᭠दादःुखादीनीह वᳶणतािन, येषां िवषये पौलेन ᭭वय ं

ᳰफिल᭡पीयान् ᮧित ᮧेᳯरतेषु पᮢेषु सम᭨ुलेखो िविहतः। सजातीयᳶैवजातीयैवाᭅ िवपᭃीयैवाᭅरं वारं 

बािधतः स ᮧभोनाᭅमᮧचारा᳖ ᭠यवतᭅत। सवᭅलोकमा᭠योऽिप स दजुᭅनैि᭭तर᭭कृतः, कारासु पाशब᳍ः 

सन् तािडतः, पर᭠तु ᮧभोः कृते ᳞था ंभ᭍ु᭜वािप सौ᭎यमम᭠यत, िन᭠दां ᭭वीकृ᭜यािप ᳣ाघामब᭟ुयत।  

यᱠदीयैः पᲱकृ᭜वः कशया तािडतः, वेᮢ ैिᳫः ᮧᱡतः, अ᭫मिभ᳟ सकृ᭠माᳯरतः स पौलः। वने समुᮤ  े

पुरे सवᭅᮢैव संकटैवᱷि᳥तः स ᭍लम ं᮰म ंᭃुधा ंतृ᭬णां शीतं नᲨ᭜वम ्अिनᮤ᭜वम् उपाषण ंच भᲦुवान्। 

ᮧभोरेव श᭍᭜या बलीकृतः स ददुᭅशा ंसवᭅिवधां सेह।े तददुीᳯरतं तेन – 

“य᭭यां य᭭यामव᭭थायामह ंवᱫᱷय क᳭ᭅिप। 

सदा तयैव स᭠तु᳥ः ᭭थातंु संिशिᭃतोऽभवम्।। 
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शᲣोिम दीनतां भोᲦंु भोᲦंु शᲣोिम चाᲿतां। 

सवᲈ कतुᲈ समथᲃऽि᭭म ᮧभोः श᭍᭜या दढृीकृतः।।”38 इित। 

िविवधेषु ᮧदशेेषु क᳥म᭜य᭠तं सहमानोऽिप स ᮧभोयᭅशः कᳱतᭅिय᭜वा रोमापुरᱭ पुनराययौ। 

ᮧभुिश᭬यिवरोिधिभः रौमीयैः पुनः स धृतः दोषरिहतोऽिप कारायां राजा᭄याब᭟यत। य᳒िप त᭭य 

म᭜ृयुवणᭅना कि᭭मन् खृ᳥ीयशाᳫे ᮧा᳙ंु न श᭍यते, तथा᭡यनुमातुमल ं यत् ᮧाि᭙ववाकेन िविनणᱮतो 

वधोिचतः स मारयाᲱᮓे इित। तीम᭝यं ᮧित िलिखते ि᳇तीयपᮢे ᭭वमरणस᭥भावनािवषये पौलने 

᭭वयं स᭥भािवतिम᭜याल᭯यते। अ᭟याय᭭याि᭠तमे ᮧभुं ᮧ᭜यकु᭛ठां भᳲᲦ ᮧकाशयता पौलेन िनगᳰदतं 

यत् – 

“असौ दु᭬ कमᭅणः कृ᭜ᳩाद ्माम᭞ुधृ᭜य महाᮧभुः। 

᭭वरा᭔यं ने᭬यित ᭭व᭏यᲈ, नम᭭त᭭मै सनातनं।।”39 इित। 

झ) पौलᮧितपाᳰदतखृ᳥ ीयमतसᭃंपेः – नवमोऽ᭟यायः 

अ᭟यायेऽि᭭मन् पौलेन ᮧदᱫो धमᲃपदशेः किवना िनतरामेव ᮧाᲳलिगरा समुप᭠य᭭तः। धाᳶमक᭭य 

रᭃाथᲈ ᭭वᮧाणान् यः खलु उ᭜सृजेत्, तादशृो महोदारो जनः ᮧायः लोके न दृ᭫ यते। पर᭠तु खृ᳥ ः 

पािपनां कृते ᭭वयं म᭜ृयुं ᭭वीचकार, सधनीकृ᭜या᭭मान् ᭭वयं िनधᭅनोऽभवत्। ᭭वबुि᳍ᮧकि᭨पतं ᭄ानं 

िन᭭ताराय कदािप न क᭨पते, तᱫ ु केवलं मूखᭅतामाᮢ᭜वेनैव ई᳡र᭭य सकाशे ᮧतीयते। तथा᳭ाह 

किवः – 

 

                                                           
38 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ३९. 

39 तᮢैव, प.ृ ८३. 
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“Ფ ᭄ानी Ფ च शाᳫ᭄ः Ფ िववादी च लौᳰककः। 

परेशो लौᳰककं ᭄ानं मखूᭅ᭜वीकृतवान् न ᳴क।।”40 इित। 

प᭝ृवाम᭭यां समेषां मनु᭬याणां कृत एव परम᳡ेर᭭य म᭑गलावहोऽनुᮕहो वरीवᳶत। तदादशेनैेव वयं 

लौᳰककान् सवाᭅन् कामान् पᳯर᭜य᭔य धमᭅमाचरेम। अतो याव᭜कोऽिप ᭭वीयश᭍᭜या खृ᳥ मनाद᭜ृय 

स᳍मᲈ कतुᲈ चे᳥ ते, ताव᭜स ᳞थᲃ भवतीित गुरोमᭅतम्। अपरतो यः खलु मुिᲦᮧदातारं ᮰ीयेषंू 

िव᳡ासेनावल᭥बते, स ननूमेव पूततमा᭜मनः श᭍᭜या᭑घसो िवम᭒ुयते।  

᳴क बᱟना, पौलेन पारलौᳰककᳱ िसि᳍रिप स᭥यिगह ᮧकािशता। व᭭तुतः खृ᳥ ᭭यानुᮕहा᭜कोऽिप 

िवयोजियतुम᭭मान् न समथᭅः। परम᳡ेरो य᭭य साहा᭦यं िवदधाित, त᭭य िवरोधनं कतुᲈ कः शᲣुयात्? 

पर᭠तु केचन कᳯर᭠थीयाः िश᭬या ᮪ा᭠ताः स᭠तः मतृानां पुनᱧ᭜थानं न स᭥भवेᳰद᭜यमंसत। तदथᲈ पौलः 

िश᭬याणां तेषामᳰु᳎धीषᭅया भ᳞ं पुनᱧ᭜थानमसाधयत्। ᭭वयं यषेूरिप नः पापकृते मृतोऽिप 

पुनᱧि᭜थतः सन् बᱟिभलᲃकैरदᳶश। अतो मतृानां पुनᱧि᭜थितिवषये श᭑का न कायाᭅ। त᭭माददुीᳯरतं 

किवना पौलवचसा – 

“अ᭠यᲬ यद ्भुवः श᭭यं गौधूमा᳒ु᳊िव᭬यित। 

त᳇᭭तु न ᭭वयं ᳰक᭠तु केवलं बीजम᭡ुयते।। 

यथे᭒छमी᳡रो ᱨप ंबीजज᭠याय य᭒छित। 

एकैकबीजज᭠यािन िभ᳖ᱨपािण क᭨पयन्।। 

तथैव ᭄ायतां भ᳞ा मृतानां पुनᱧि᭜थितः। 

उ᭡य᭠ते न᳡राः स᭠तः ᮧो᭜था᭭य᭠᭜यिवनािशनः।। 

उ᭡य᭠ते तेजसा हीनाः ᮧो᭜था᭭यि᭠त महौजसः। 
                                                           
40 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ९०. 
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उ᭡य᭠ते िनबᭅलाः स᭠तः ᮧो᭜था᭭यि᭠त सशᲦयः।। 

उ᭡य᭠ते ᮧािणकाकाराः ᮧो᭜था᭭य᭠᭜याि᭜मका᭭तनौ।।”41 इित। 

खृ᳥ ीयाः ससंारे वस᭠त एव परलोक᭭यापᭃेा ं कतुᭅमहᭅि᭠त। पर᭠तु तदथᲈ तैः ऐिहके᭬वथᱷष ु लोभो न 

कायᭅः। प᳀ी यथा प᭜युः कथां शृणयुात्, तथैव त᭜पितरिप सदा ᭭वप᳁यां ᮧीयेत। बालको यथा 

िपतुरा᭄ां भजेत्, तथैव िपतािप ᭭वपुᮢ ं न रोषयेत्। दासो यथा ᭭वािमन आदशंे पालयत्े, तथवै 

᭭वामी अिप दासं ᮧित कदा᭡य᭠या᭦यं नाचरेत्। व᭭तुत᭭तु बा᳭कमᭅणा कदािप न तु᭬यित परे᳡रः, 

िचᱫ᭭य सवᭅथा शुि᳍मपᭃेते ᮧभुरीशः।  

᭭व᭭यैव केवलं शमᭅणि᳟᭠ता न कतᭅ᳞ा नरैः सदा, अ᭠येषां िहतायैव कायᲈ कायᲈ मुदा नूनम्। एवमवे 

सवᭅभᭃको यथा नैवाभᭃकं ितर᭭कुयाᭅत्, तथैवाभᭃकोऽिप कदािप न दषूयेत् सम᭭तभᭃकम्। तथािह 

सान᭠दः सदा ित᳧न् ᮧभुं ᮧाथᭅयेत िनर᭠तरम्। िच᭠तापीिडतो न भू᭜वा ध᭠यवाद᭄ापनपुरःसरं 

᭭वीयािन ᮧाथᭅनीयािन सवाᭅ᭛येव परम᳡ेराय िनवेदये᭜सदा। इ᭜थ ंᮢाणा᳙ेᱧपायं धमᭅिस᳍े᳟  साधनं 

᭭वपᮢेषु ᳞Ღᳱकुवᭅता ᮰ीपौलेन खृ᳥ ीयमतािन समासेनाि᭭म᳖᭟याये सु᳧ ु  ᮧितपाᳰदतािन।  

ञ) शषेोपदशेः – दशमोऽ᭟यायः 

गᱨुपदशेेन ᮰ीपौलजीवन᭭यािखलो वृᱫा᭠तः तेनोᲦोपदशे᳟ समासेन ᮰ुतः िश᭬येण। ᮰ीयेषंू ᮧित 

भिᲦमटला ं ᭄ा᭜वा भृश ं ᮧस᳖ः स पौल ं पौनःप᭛ुयेन नम᳟कार। पर᭠तु पौल᭭य िन᳟ला भिᲦः 

िश᭬येणािप सवᭅथानुकरणीयेित गुरोमᭅतम्। खृ᳥ ाथᭅमैिहकᳵ हाᳲन ᭭वीकृ᭜य सवᭅम᭠य᭠मुदा ᭜यᲦ᳞म।् 

दु᳥ भैृᭅशं पीिडतोऽिप य᳇᭜पौलः ᮧभोः कृते सवᲈ सेह,े त᳇ि᭒छ᭬येणािप पीिडतेनािप िन᳟लेन भा᳞म्। 

पिवᮢः खृ᳥ᮧेमानलो यथा पौलचेतिस सदा᭔वलत्, तथैव िश᭬यिचᱫेऽिप तदᳶचः सवᭅदा 

दी᭡यतािमित गुरोवाᭅ᭖छा। खृ᳥सेवापरायणो यथा पौलः ᭭वाथᭅम᭜यजᱫथैव ᮧभुसेवायां िश᭬येणािप 

सवᭅिवधं ᭭वाथᲈ भौमं सुखᲱ ᭜य᭍᭜वा येषूणा ᮧदᳶशते धमाᭅ᭟विन सदा ᮧयात᳞म्। ᮰ीयेषूरेव म᭜याᭅनां 

केवलᳫातेित जानन् िश᭬यः कदािप ᭭वीयां दᳲृ᳥ न त᭭माि᳇मुखीकुयाᭅत्। अि᭠तमे च गुᱧवᭅिᲦ यत् 
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परमे᳡र᭭य वरे᭛यमनुᮕह ं ये ितर᭭कुयुᭅ᭭तेषु कृतᲩे᭬वव᭫यम᳡ैरः कोपानलः पतेᳰदित पौलचᳯरᮢ े

शेषोपदशेः। अᮢैव समाᳲ᳙ याित ᮰ीयषेूखृ᳥ᮧेᳯरतपौलचᳯरᮢम ्  इित महाका᳞म।्    

४.३. अ᭠वथᭅस᭄ंा᭜वम ्

᮰ी᭥यरूपादःै ᮧणीत᭭या᭭य ᮰ी. पौ. च. इित महाका᳞᭭यािभधा᳇यं स᭥पूणᭅᮕ᭠थ᭭य 

सू᭯मेिᭃकयावᭃेणाद᭭माकं नयनयोः पा᭠थायते। तािन च नामािन यथा – 

क) ᮰ीपौलचᳯरᮢम ् – का᳞᭭या᭭यादौ नामकरणपृ᳧  े तथा चतुथᱷ पᲱम े अ᳥मे नवमे दशम े

चा᭟याये नामैतद᭭मािभराल᭯यते। ᮰ीयᲦुः पौलः ᮰ीपौल इित शाकपाᳶथवाᳰदव᭜समासः, तत᭭त᭭य 

चᳯरᮢिमित ष᳧ीत᭜पᱧुषसमासे ᮰ीपौलचᳯरᮢम ् इित पद ंिन᭬प᳖म्।  

ख) ᮰ीयषेखूृ᳥ ᮧᳯेरतपौलचᳯरᮢम ् – महाका᳞᭭या᭭याि᭠तमेऽ᭭मािभरेत᳖ाम दृ᭫ यते। तᮢ 

मᳰुᮤतमि᭭त – ‘समा᳙Ჱेद ं ᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरतपौलचᳯरᮢ’ं42 इित। ᮰ीयᲦुः येषखूृ᳥ ः ᮰ीयेषूखृ᳥  इित 

शाकपाᳶथवाᳰदव᭜समासः। ᮰ीयेषूखृ᳥ ने ᮧेᳯरतः ᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरत इित तृतीयात᭜पᱧुषः। तत᳟ 

᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरतः पौल इित कमᭅधारयः। त᭭य (᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरतपौल᭭य) चᳯरᮢिमित ष᳧ीसमास े

᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरतपौलचᳯरᮢम ् इित सम᭭तं पद ंिन᭬प᳒ते।  

᳞ाकरणᳰदशा िनतरामेव स᭑गतेयं सं᭄ा िवशेषतया का᳞᭭या᭭य ᮧधानचᳯरᮢ᭭य ᮰ीपौल᭭य 

᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरत᭜व ंसूचयित येन परमकाᱧिणक᭭य भगवत ई᳡रपुᮢ ᭭य ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य यथा ᮧाधा᭠य ं

ᮧका᭫यते, सममेव ᮰ीपौल᭭यािप दवै᭜वं ᭭फुटीभवित त᭭य धराधाि᳜ ᮰ीये᭬ वा एव ᮧेᳯरत᭜वाᳰद᭜यᮢ 

न कि᳟᭜स᭠दहेावसरः। 

अᮢ ᮰यतीित ᳞ु᭜पᱬया ि᮰-धातोः ᳰᲤिप दीघᱷ च ᮰ीः इित ᱨपम्। ल᭯मीः, शोभा, स᭥पिᱫः, 

िवभूितः, ᮧभा, कᳱᳶतः, मितः, वृि᳍ः, िसि᳍ः, िᮢवगᭅः, अिधकार᳟े᭜यादयोऽथाᭅः ᮰ीश᭣द᭭य 

भिवतुमहᭅि᭠त। अिप च, दवेादीनां ना᳜ः ᮧाक् ᮰ीश᭣द᭭य ᮧयोग एव शाᳫस᭥मतः। यथा –  
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“दवंे गुᱧं गᱧु᭭थानं ᭃेᮢ ं ᭃेᮢािधदवेताम्। 

िस᳍ ंिस᳍ािधकारां᳟  ᮰ीप᭪ूवᲈ समुदीरयेत्।।”43 इित। 

चर्-धातोः अᳶᱫलूधसूूखनसहचर इᮢः  (पा. स.ू, ३.२.१८४) इित सूᮢ ेण इᮢ-ᮧ᭜यये चᳯरᮢेित 

ᱨपम्। ᭭वभाव े चेि᳥ते ᮯतकमाᭅ᳒नु᳧ाने लीलादौ च ᮧय᭔ुयते पदिमदम।् अतः ᮰ीपौल᭭य ᭭वभावं 

चेि᳥तं तथा लीलां ᮧ᳒ोतयित महाका᳞मद इ᭜यᮢ नाि᭭त कािच᭜संशीितः।  

महाका᳞ं लᭃयता िव᳡नाथेन सािह᭜यदपᭅण᭭य ष᳧ऽे᭟याय े सु᭭ प᳥तया महाका᳞᭭य 

नामकरणिवषये ᳞Ღᳱकृतं ताव᭜᭭वमतम ्– 

‘कवेवृᭅᱫ᭭य वा ना᳜ा नायक᭭येतर᭭य वा।’44 इित। 

अᮢ लᭃण᭭थ ं वृᱫपद ं वणᭅयता ᮧ᭎यातब᭑गीयटीकाकृता ᮰ीहᳯरदासिस᳍ा᭠तवागीशेन 

सािह᭜यदपᭅण᭭य ‘कुसुमᮧितमा’᭎यायां टीकायामाटीᳰकतं यत् – 

‘अनयोवᲈशचᳯरतश᭣दप᭦यᭅ᭠त᳞वहारे तु वᱫृनाम᭜वम्।’45 इित। 

तथा᳭ᮢ ᭥यरूिवरिचते का᳞ेऽिप नायक᭭य ᮰ीपौल᭭य चᳯरतमाि᮰᭜यैवा᭭य नामकरण ंखल ुिविहतं 

किवना। तेन ᮰ीयेषूᮧेᳯरतपौल᭭यापारा तथा जग᭠मोिहनी ᮧ᭎याित᳟तुषुᭅ ᳰदᭃु यथा सूिचता 

भवेᱫथा चा᭄ातखृ᳥वᱫृा᭠तानां समेषां मनुजनूनामनुसि᭠ध᭜सुदृᭅि᳥यᭅथाि᭭मन् 

समापतेᳰद᭜याका᭑ᭃमाणेन महाकिवना जा᭠᭥यरूवयᱷण ᮧभोः ᮰ीये᭬ वोऽ᭠यतमम᭎ुयिश᭬य᭭य 

᮰ीपौल᭭य जीवनं तथा चᳯरᮢमाधारीकृ᭜य ᮧणीत᭭या᭭य महाका᳞᭭या᭠वथᲈ तथा गᳶभताथᭅᮧकाशकं 

                                                           
43 श᭣दक᭨पᮤमेु  ᮰ीश᭣द᭭य ᳞ा᭎यायां राघवभᲵकृतात् सं᭭कारतᱬवा᭎यᮕ᭠थाद ्उ᭞धृतोऽय ं᳣ोकः। 

44 सा. द. (हᳯरदास.), ६.३०२ 

45 तᮢैव, वᱫृौ 
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नाम ᮧादािय ᮰ीपौलचᳯरᮢम ्  इित ᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरतपौलचᳯरᮢम ्  इित वा मामकः सुिनि᳟तो 

रा᳍ा᭠तः। 

४.४. आल᭑काᳯरकदृ᭬ Ჷा महाका᳞᭜विव᳣षेणम ्

जग᭜ᮧभोः ᮧधानिश᭬य᭭य ᮰ीपौल᭭य जीवनं तथा तᲬᳯरतमाहा᭜᭥यं वणᭅियतुकामेन किवना 

᮰ीजा᭠᭥यरूपादनेालेिख ᮰ी. पौ. च. इ᭜या᭎यं का᳞मन᭠य ं दशिभर᭟यायैः। अधुना᭭य का᳞᭭य 

सं᭭कृताल᭑काᳯरकᳰदशा महाका᳞᭜विवचारो िवधीयते। तदथᭅमादावेव महाका᳞᭭य 

लᭃणम᭭मािभः ᭄ेयम्। य᳒᭡याल᭑काᳯरकाणामेतेषां मतं सदवै िमथः सा᭥यं नैवोपैित, तथापीह 

ᮧकृतका᳞᭭य महाका᳞᭜वं ᮧित᳧ापियतुमनेकेषामेव सं᭭कृताल᭑काᳯरकाणां लᭃणािन 

परीिᭃतािन। तथािह महाका᳞िवषयकमेकैकं तᱬवमुपजी᳞ाᮢ िवधीयते समासेनालोचना – 

४.४.१. सगᭅब᭠ध᭜वम ् 

महाका᳞᭭या᭠यतमेषु वैिश᭬Ჷे᭬वादावेव सगᭅब᭠ध᭜वमुररीकृतम्। ᮧायः सवᱷषामेवाल᭑काᳯरकाणां 

मतािन नैव िभ᳒᭠ते िवषयऽेि᭭मन्। तथािह ᮧ᭎यातटीकाकृता हᳯरदासिस᳍ा᭠तवागीशेन 

सािह᭜यदपᭅण᭭य कुसुमᮧितमा᭎यायां टीकायां ‘सगᭅब᭠धो महाका᳞िम’ित िब᭠दु ंवणᭅयतोᳰदतं यत् – 

“सगᱺर᭠ते सगᭅश᭣दोप᭭थािपता᭟यायैः ब᭠धो रसव᭜प᳒समूहिव᭠यासो 

िव᭠य᭭तरसव᭜प᳒समूह इ᭜यथᭅः महाका᳞म्।”46 इित। 

सगᱺᳶनब᭟यमान᭜वात् त᭭य सगᭅब᭠ध᭜वं िव᳇ि᳊ः ᭭वीᳰᮓयते। पर᭠᭜वᮢाि᭭मन् का᳞ेऽ᭭मािभदृᭅ᭫ यते यत् 

सगᭅश᭣दने पᳯर᭒छेदा नैव िवभᲦा इित। ते तु ‘अ᭟याय’पदने ᳒ोितताः। अतः किवना तु 

नैवानुसृतमᮢाल᭑काᳯरकाणां वचनम्। सगाᭅ᭠ते भािवसगᭅ᭭य कथायाः सूचनमूलकं 

महाका᳞वैिश᭬Ჷम᭡यिधᮕ᭠थं किवना िनता᭠तं र᭥यश᭨ैया ᮧितपाᳰदतम्।   

                                                           
46 सा. द. (हᳯरदास.), प.ृ ४२४. 
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अᮢेद ंᮧस᭑गस᭑ग᭜याव᭫यं वᲦ᳞ं यदाधुिनकसं᭭कृतसािह᭜ये बᱟᮢैवो᭨लि᭑घतोऽयं िनयमः। यथा - 

‘रᲦाᲦिहमालयिम’ित महाका᳞ं िशखरैः, ‘नारायण᭭वािमचᳯरतिम’ित महाका᳞म् अल᭑कारैः, 

‘भारतीय᭭वात᭠᯦योदयिम’ित च महाका᳞ं पवᭅिभᳶवभᲦम।् त᭭माᳰदह ख᭨वाधुिनकतायाः ᭭पशᭅः 

सुतरामेव ᭭प᳥ इ᭜यवधेयम्।  

४.४.२. इितवृᱫम ्

इितहासो᳊वं वᱫृमवे महाका᳞᭭य िवषयो भवेᳰद᭜याल᭑काᳯरकाणां मतम्। 

रामायणमहाभारतपुराणादयः खल ु इितहासपदवा᭒याः। अत᭭त᭞वᱫृा᭠ता एव महाका᳞᭭य 

िवषय᭜वेनािचताः ᮧायः सवᱺरेव लौᳰककसं᭭कृतकिविभः। पर᭠तु साधजुनानां चᳯरता᭠याि᮰᭜य 

िवरिचतािन का᳞ा᭠यिप महाका᳞᭜वसं᭄ामा᳙ुमहᭅ᭠तीित केिचत्। यथा, अ᳡घोषाᳰदकवेः 

ब᳍ुचᳯरतादवृेᭅᱫं तु स᭥पणूᭅतया लौᳰककसᲯनाि᮰तम्। तद᭒ुयते हᳯरदासेन ‘कुसुमᮧितमायाम’् – 

‘अ᭠यᳰदितहासो᳊विभ᳖ ंसᲯना᮰य ंसाधुजनचᳯरᮢिवषयं वृᱫम।्’47 इित। 

अतः खृ᳥ धमᭅᮧवᲦुजᭅगदीश᭭य ᮰ीखृ᳥ ᭭य म᭎ुयभूतेषु िश᭬येषु चतु᭬वᭅ᭠यतम᭭य ᮰ीपौला᭎य᭭य 

धमᭅतᱬवᮧवᲦुजᱮिवतमुपजी᳞ ᮧणीतिमद ं किवकमाᭅ᭡यव᭫यमेव महाका᳞ा᭠तगᭅतं भिवतुमहᭅित। 

तथा᳭ाहािᲨपुराणे – 

‘इितहासकथो᭞भूतिमतर᳇ा सदा᮰यिम’48ित। 

४.४.३. नायकः 

महाका᳞᭭य नायकिवषये य᳒िप भामह-दि᭛ड-भोजाᳰदिभराल᭑काᳯरकैः ᭭प᳥तया ᳰकमिप न 

िनगᳰदतं, तथािप िव᳡नाथेन त᭭य धीरोदाᱫ᭜वं मुᲦक᭛ठेनो᳃ोिषतम्। तथा᭮य᭒ुयते तेन दपᭅण े– 

                                                           
47 सा. द. (हᳯरदास.), प.ृ ४२३. 

48 अिᲨ. प.ु, ३३७.२५. 
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“सगᭅब᭠धो महाका᳞ं तᮢकैो नायकः सुरः। 

स᳇शंः ᭃिᮢयो वािप धीरोदाᱫगुणाि᭠वतः।। 

एकवंशभवा भूपाः कुलजा बहवोऽिप वा।”49 इित। 

ᮧकृते महाका᳞े तु नायकः ᮰ीपौलः। सोऽव᭫य ंस᳇शंजातो धीरोदाᱫगणुोपेतः सुर᭭वभावतु᭨य᳟। 

पर᭠तु न स ᭃिᮢयो न वकैवंशभवो भूपितः कि᳟त्। अत आल᭑काᳯरकस᭥मतेषु नायकगुणेष ु

स᳇शंजात᭜वं धीरोदाᱫगुणोपेत᭜व ं तथा सुर᭭वभावोपेत᭜वं च ति᭭मन् ᮰ीपौले िव᳒त इित त᭭य 

नायक᭜वं कथिᲱत् िस᭟य᭜येव। अᮢ तु वᲦ᳞मतेदि᭭त यत् सा᭥ᮧतं 

िवर᭒यमानानामाधुिनकका᳞ानां नाᲷानां वा म᭟ये ᮧादभुूᭅता ᳭ेका धारा यᮢ भगवदवतारा᭭तथा 

िस᳍साधका नायक᭜वेन वृता भव᭠तीित। यथा रामकृ᭬ण-िववेकान᭠द-तुकाराम-चैत᭠यादीना ं

महाᮧभूणां चᳯरᮢा᭛युपजी᳞ नैकािन का᳞ािन ᮧणीतािन किववयᱺरनेकैः। 

४.४.४. रसतᱬवम ्

महाका᳞े श᭑ृगार-वीर-शा᭠तानामेकोऽि᭑गरस᭜वने किवना ᮧयोᲦ᳞ इित ताव᭠मितः 

आल᭑काᳯरकाणाम्। अ᭠ये सवᱷऽिप रसा अ᭑गरस᭜वेनेह ᮧितपादियतंु श᭍य᭠ते। अᮢािप किवना 

᮰ीपौलजीिवतं वᲦुमु᳒ तेन ᭭वाभािवकतया शा᭠तरस᭭यैवाि᭑गरस᭜वेन ᳞वहारो िविहतः। तथा च, 

कᱧणरस᭭या᭑ग᭜वं ᭜वᮢ ᭭फुटमवे। तथािह महाका᳞᭭य ष᳧ऽे᭟याये ᮰ीपौल᭭य 

कारालयिनवासवणᭅनावसरे तु िनतरामेव कᱧणरसो᳊ावकवा᭛या किवना त᳇णᭅनमकाᳯर। 

सᱡदयᱡदया᭭᭜व᭭य कᱧणाᮤाᭅ᭠तःकरणेन पाठेन परमान᭠द ं ᮧा᳘ुयᳯुरित म े दढृा मितः। एवᲱ, 

अ᭞भुतरस᭭या᭡यवि᭭थितरᮢावलो᭍यते। तथािह ᮧकृतका᳞᭭य तृतीय े चतुथᱷ पᲱमे चा᭟याये 

᮰ीपौल᭭य ᮓमेण ᮧथमयाᮢाया ि᳇तीययाᮢाया᭭तृतीययाᮢाया᳟ वणᭅनावसरे ᮰ीपौलने 

कृतानाम᭞भुतᳰᮓयाकलापानामᮢ सि᳖वेशाᱫᮤस᭭य संसृि᳥रभूᳰदित म᭠ये। व᭭तुत᭭तु िस᳍पᱧुषाणां 

                                                           
49 सा. द. (हᳯरदास.), प.ृ ४२३. 
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साधकानां जीवनमाि᮰᭜य रिचतेषु ᮧायः सवᱷ᭬ वेव का᳞नाᲷाᳰद᭬वि᭑गरसᱨपणे शा᭠तमेव 

᭭वीचᳰᮓरे कवयः। 

४.४.५. चतुवᭅगᭅफल᭜वम ्

चतुणाᲈ धमाᭅथᭅकाममोᭃाणां वगᭅ᳟तुवᭅगᭅः। तᮤपेूण  फलेन ᮧयोजनं भवित खल ुमहाका᳞े। पर᭠᭜वेकᮢ 

चतुणाᲈ फलानामस᭥भवात् सवᭅ एव ᮧा᳙पᳯरसरं वणᭅनीयाः, ᳰक᭠᭜व᭠यतममेव फल ं महाका᳞े 

सूचनीयिमित म᭠त᳞म।् तथा᳭ाकूतं िव᳡नाथपादःै – 

‘च᭜वार᭭तᮢ वगाᭅः ᭭यु᭭ ते᭬वेकᲱ फल ंभवेत्।’50 इित। 

अᮢ महाका᳞े य᳒िप न दृ᭫ यते समेषां धमाᭅदीनां चतुणाᲈ वगाᭅणां सु᭭प᳥ा समुपि᭭थित᭭तथािप 

धमᭅमोᭃयोरसामा᭠यः संयोगोऽᮢ किवना ᮰ीखृ᳥ ᮧेᳯरतपौलवचसा समुप᭭थािपतः। धराधाि᳜ धमᲈ 

ᮧित᳧ापियतुमवतीणᭅ᭭य ᮧभोयᱷ᭬वः िश᭬यमौिलभतू᭭य ᮰ीपौल᭭य ᭭वाथᭅहीनो परे᳡रिव᳡ास एव 

मोᭃᮧितपादक इित मतं ᮧकाशयाᲱकार किवः। ᮰ीयेषूᮧितपाᳰदतधमᭅतᱬवे िव᳡ास᭭त᭭य यथायथं 

स᮰᳍ ं पालनेनैव धमाᭅ᭟विन ᮧवᳶतताः साधारणमानवाः परमं तथा चरमं ल᭯यं ᮧ᭜यᮕेसरा 

भिव᭬य᭠तीित कवेः स᭥ᮧ᭜ययः।  अतोऽᮢ मोᭃᱨपफल᭭यैक᭭यैवा᭠यतम᭜वं ᳒ो᭜यत इ᭜यᮢ नैव 

स᭠दहेः। 

४.४.६. व᭭तिुनदᱷशः 

इ᳥जन᭭य शुभाशंसनेन, ᭭वापकषᭅबोधानुकूल᳞ापारिवशेषेण, व᭭तुिनदᱷशेन वा महाका᳞᭭य 

ᮧार᭥भो िवधेय इ᭜याल᭑काᳯरकाः। तथािह दि᭛डना᭡यᲦुम् – 

‘आशीनᭅमि᭭ᮓया व᭭तुिनदᱷशो वािप त᭠मुखम’्51 इित। 

                                                           
50 सा. द. (हᳯरदास.), प.ृ ४२३. 

51 का. आ., प.ृ ५३. 
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अᮢाि᭭मन् का᳞े तु व᭭तुिनदᱷशमूलं महाका᳞मुखमेव द᭍ृपथमुपैित। वसित 

ᮧ᭭तुतवृᱫा᭠तोऽि᭭मि᳖ित व᭭तु। अतो जा᭠᭥यरूवयᱷण का᳞᭭या᭭य िवषयं वᲦुकामने 

ᮕ᭠थ᭭यादावेवा᭤यधािय यत् – 

“वᳲृ᳍ खृ᳥ ीयधमᭅ᭭य ᮰ोतुिम᭒छािम िव᭭तरात्। 

के िश᭬याः ᮧभुणा नु᳖ाः कानुप᭭थाय नीवृतः। 

भु᭍᭜वा च कᳱदशृान् ᭍लेशां᭭त᭭य धमᲈ िवत᭭तᱧः।।”52 इित। 

तथािह जग᭜ᮢातुः ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य ᮧचारः ᮧसारो वाᮢ म᭎ुयो व᭛यᲃ िवषयः। ति᭭मन् कमᭅिण िचताः 

िश᭬याः केन ᮧकारेण खृ᳥ ीयं धमᲈ जगित ᮧचारयामासु᭭त᳇णᭅनमेवेह ᮧा᭡यते। तᮢािप मु᭎यतया 

खृ᳥ ᭭य ᮧधानभूतेषु चतुषुᭅ िश᭬ये᭬ व᭠यतम᭭य ᮰ीपौल᭭य जीितवताविध कृतं कायᭅजातमेव सय᳀ ं

वᳶणतं किवनाि᭭मन् महाका᳞े। तᮢ Ფिचत् खलचᳯरᮢाणां िन᭠दा, Ფिच᳇ा सᲯनानां 

गुणकᳱतᭅनिमित महाका᳞ापरं वैिश᭬Ჷमिप ᮧ᭭तुते का᳞े पौनःप᭛ुयेन नो द᭍ृपथमुपैित। 

४.४.७. सगᭅस᭎ंया 

महाका᳞᭭य सगᭅसं᭎यािवषयऽे᳒ािप किवसंसᳰद मतवैपरी᭜यं िव᳒ते। अ᳥ािधकानां सगाᭅणां स᳊ाव 

एव महाका᳞᭜विनयामक इित ᮧायः नैकेषां सािह᭜यतᱬविवदषुां मतम्। पर᭠तु ᮧकृते का᳞े तु 

दशानां सगाᭅणां स᳊ावो दिृ᳥गोचरतामेित। ननु अ᳥सगᭅयुत᭭य का᳞᭭य महाका᳞᭜वं हीयेतेित चे᳖, 

अ᳥सगाᭅि᭠वत᭭यािप का᳞᭭य महाका᳞᭜वसूचन᭜वात्। तथा᭮य᭒ुयते ईशानसंिहतायाम् - 

“अ᳥सगाᭅ᳖ त ु᭠यूनं ᳲᮢश᭜सगाᭅᲬ नािधकम्। 

महाका᳞ं ᮧयोᲦ᳞ं महापᱧुषकᳱᳶतयुक्।।”53 इित। 

                                                           
52 ᮰ी. पौ. च., प.ृ १. 

53 का. आ., टीकायाम,् प.ृ ६४.  
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नाित᭭व᭨पाः Ფिच᳇ा नाितदीघाᭅ अ᭟याया भवि᭠त महाका᳞े। ि᳇तीया᭟याये यथा केवल ं

᳇ाषि᳥सं᭎यकाः ᳣ोका᭭तथा ष᳧ े चा᭟याये िᮢपᲱाशदᱫुरैकशतसं᭎यकाः ᳣ोकाः सि᭠त। एव ं

नानावᱫृमयाः ᳣ोका य᳒िप किवना न ᮧणीताः, तथािप िनतरां यो᭏य᭒छ᭠दसानु᳥ुपा वृᱫेन िनब᳍ ं

खल ुसम᭭तं का᳞म्।  

अि᭠तमे ᭜वव᭫यं वᲦ᳞ं यत् सि᭠त केचन महाका᳞᳒ोतका िब᭠दवो येषामभावोऽᮢ 

का᳞ेऽि᭭म᳖ालो᭍यते। यथा, स᭠᭟या-सू᭦यᱷ᭠द-ुरजनी-ᮧदोष-᭟वा᭠त-वासर-ᮧातमᭅ᭟या᭮न-मृगया-

शैलᱫुᭅ-वन-सागरादीनां वणᭅनमूलं तᱬवं यᱫ ु महाका᳞लᭃण े ᮧयोजनीयिमित 

ᮧाचीनसं᭭कृताल᭑काᳯरकाणां मतम,् सवᭅथानुपि᭭थित᭭त᭭य नो नयनयुगलमुपैित। पर᭠तु तेना᭭य 

महाका᳞᭜वहािननᱺव भवतीित वᲦंु पायᭅतेऽ᭠येषां महाकाि᳞कतᱬवानािमह स᳊ावात्। 

४.५. गणुसमीᭃा 

का᳞᭭य सवᭅस᭥मतं ᮧ᭭थानं तु चम᭜कृितमूलमेव। तदवे वा᭍यं का᳞ं भिवतुमल ं यि᳍ 

चम᭜कारम᭜ुपादयित। रसो वा गणुो वाल᭑कारो वा ᭟विनवाᭅ रीितवᱷित सवाᭅ᭛य᭡यल᭑कारतᱬवािन 

चम᭜कारो᭜पादनायैव साम᭝यᭅमादधित। न केवलं श᭣दः, न वा केवलमथᭅः, अिप तु तयोᱧभययोरेव 

चम᭜कारो िह का᳞जीिवतम।् 

व᭭तुत᭭तु ‘का᳞᭭या᭜मा कः’ इ᭜येवासीि᳇वदमानानामाल᭑काᳯरकाणां समᭃ ं ᮧाधा᭠येन िवव᭒ेयो 

िवषयः। ᳰकिमद ंतादशंृ व᭭तु िव᳒ते यि᳇᳒माने का᳞े का᳞᭜वं ित᳧ित, तᮤिहते च तदपसरतीित 

िज᭄ासामाल᭥᭣य ᭭व᭭वब᭞ु᭟यनुसारेणोᱫरᮧदानायैव नानािवधस᭥ᮧदायानामािवभाᭅवोऽभवत्। तेन 

अल᭑कार-रीित-रस-᭟विन-वᮓोिᲦ-औिच᭜यभेदने का᳞᭭य ᮧ᭭थानािन षट् ᮧादभुूᭅतािन।  

का᳞तᱬविवदो नैवादधते खलु मतसा᭥यं िमथो गुण᭭वᱨपिवचारावसरे। Ფिचᮤस᭭य धमᲃ गुण 

इ᭜याᱟः, Ფिच᳇ा श᭣दाथᭅयोः। Ფिचᱫैगुᭅणाि᮰ता रीितᳯर᭜यᲦुा, Ფिच᳇ा री᭜याि᮰तो गणुः। तथािह 

दि᭛ड-वामनाᳰदिभराल᭑काᳯरकैदᭅश गणुाः ᭭वीकृताः। पर᭠तु म᭥मट-िव᳡नाथाᳰदिभराचायᱺ᭭तु 

᭟विनवाद᭭य ᮧित᳧ापकाचायᭅमान᭠दवधᭅनमनुसरि᳊ः रस᭭यवै धमᲃ गणु 

इ᭜य᭑गीकृ᭜योररीकृता᭭ताव᭞गुणाᳫयः। 



चतुथōऽÅयायः – ®ीपौलचåरýम ्
 
 

94 
 

का᳞᭭यो᭜कषᭅ᭭य कारणािन खलु भवि᭠त गणु-अल᭑कार-रीतयः। गुणाः शौयाᭅᳰदᱨपेण, अल᭑काराः 

कटककु᭛डलाᳰद᭜वेन तथा च रीतयः अवयवसं᭭थानिवशेष᭜वेनोपिमताः सं᭭कृताल᭑काᳯरकैः। 

तथा᳭ा᭜मनः सम᭜ुकषᭅतां ᮧितपादियतंु यथा शौयाᭅदीनामाव᭫यकताि᭭त तथैव 

का᳞᭭यो᭜कषᭅतािस᳍ये  ᮧधानभूत᭭य रस᭭य धमाᭅ माधुयाᭅदयो गुणा उपयोिगनो भवि᭠त। तᮢािप 

गुणेषु िᮢषु ᮧसादलᭃण ंलᭃय᭠ती िव᳡नाथभारती – 

“िचᱫं ᳞ा᳘ोित यः िᭃᮧं शु᭬ के᭠धनिमवा᭜मनः। 

स ᮧसादः सम᭭तेषु रसेषु रचनासु च।।”54 इित। 

तथा᳭िᲨयᭅथा शु᭬ किम᭠धनं ᭜वरया ᳞ा᳘ोित, तथैव ᮧसादो गुणोऽिप सᱡदयानां मनांिस शीᮖमवे 

वशीकरोित। िनता᭠तं सरलाथᭅबोधकाः ᮰वणमधुरा᳟ श᭣दाः ᮧसादगणुगुि᭥फता भवि᭠त। 

अ᭨पाᭃरिविश᳥ ेवᱫृ ेतथा सरलश᭣द᳞᭑ग᭜व एव दरीदृ᭫ यते खल ुᮧसादो गुणः। 

अ᭭माकमालो᭒यमानऽेि᭭मन् महाका᳞ेऽिप ᮧ᭎यातेषु गणेुषु िᮢष ुᮧसाद᭭यवैािध᭍येन ᳞वहारो िह 

िविहतो जा᭠᭥यरूपादने। त᳒था ᮧसादगणु᭭य ᳰदᲪाᮢमुदाहरण ं ᮧ᭭तूयते ᮧ᭭तुतका᳞᭭य 

नवमा᭟यायतः – 

“पाᱧ᭬यं िन᭠दनं रोषं कलह ंच पᳯर᭜यजेत्। 

यथे᳡रात् ᭃमां ᮧा᳙᭭त᳇द᭠यान् ᭃमेत च।। 

कदािप ᭭वािभमानेन नाचरेत् कलहने वा। 

न᮫ा᭜मा ᭜वपरान् लोकान् ᭭व᭭माद ्म᭠येत सᱫरान्।। 

 

                                                           
54 सा. द. (हᳯरदास.), प.ृ ५३८. 
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᭭वकᳱयान् स᭞गुणान् कोिप केवलान ्न िवलोकयेत्। 

सदा मनो िनद᭟याᱫु परकᳱयगुणे᭬ विप।।”55 इित। 

अᮢ वा᭒योऽथᭅ᭭तु ᭭फुट एव। समासाभाव᭜वऽे᭨पाᭃरोपतेानु᳥ु᭡छ᭠दोब᳍᭜वे चा᭭य 

ᮧसादगणु᭜वम᭭मािभः ᮧितपादियतुमलम्। धमᭅमतᮧचारᮧधानेऽि᭭मन् महाका᳞े ᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरतेन 

िश᭬येण ᮰ीपौलेन ᮧचाᳯरता जगतः सवाᭅन् जनानुᳰ᳎᭫य स᳇ाणी एवाᮢ किवना समुप᭠य᭭ता। अतः 

ᮧसादगणुगुि᭥फतिमद ंका᳞ं िनःसंशयं सᱡदयसंसᳰद ᭭वासनं ल᭡᭭यत इ᭜याशासे। 

४.६. रचनाशलैी 

महामिहमशािलनो महाकवेजाᭅ᭠᭥यरूवयᭅ᭭य लेखनीलताᮧसूतिमद ं महाका᳞कुसुमम्। 

कवेर᭭याथᭅगा᭥भीयᭅतुि᭠दलवचनरचनापटीयसी, सुलिलतपदिवलासला᭭यलीलावती, िवश᳍ु-

रमणीयवणाᭅभरणा भारती क᭭य वा सᱡदय᭭य ᱡदयसरोवरं नो᳇लेय᭜यम᭠दान᭠दस᭠दोहो᭨लासेन।  

कोमलपदिव᭠यासशािलनी सुमधरुा भाषा, ᱡदय᭑गमा भावभ᭑गी, 

िवषयोप᭠याससरिण᳟ािनतरसाधारणी, कमनीयकिव᭜वाल᭑कृता रचना च कािप 

िनरितशयचम᭜काᳯरणी। महाका᳞᭭या᭭य चᳯरᮢिचᮢणचम᭜कारः, क᭨पनाकमनीयता, 

ग᭥भीरभावानां सि᳖वेश᳟ का᳞िमद ं ᮧित᳧ापय᭠᭜य᭜यᲬुस᭥माना᭭पद आसन इ᭜यᮢ न संशीितः। 

तथा᳭नुᮧास᭒छटाᮢ लᭃणीया – 

“सजातीयैᳶवजातीयᳶैवपᭃैरिप बािधतः। 

स ᭭व᭭य स᭜ᮧभोनाᭅ᳜ः ᮧचाराद ्न ᭠यवतᭅत।।”56 इित। 

                                                           
55 ᮰ी. पौ. च., प.ृ १०२-१०३. 

56 तᮢैव, प.ृ ७७. 
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िविवधानां ग᭥भीराणां शाᳫीयाणां िवषयाणां वणᭅनं तु किववरेण िनतरामेव सार᭨यने 

वचोिव᭠यासेनाᮢ ᮧकटीकृतिमित तदीयं वैिश᭬Ჷम᭠यतमम्। यथा᭭माकं शरीरं त ु न᳡रम्, अ᭭य 

िवनाशोऽव᭫य᭥भावी। अतोऽमर᭜वलाभाय सदवैा᭭मािभयᭅतनीयम्। त᳒थाह किवः – 

“शरीरमैिहकं ᭭वगᭅमिधकᱫुᲈ न शᲣुयात्। 

कदािप ᳭िवना᭫य᭜वे नािधकारो िवनािशनः।। 

िनगूढां वः कथां वि᭒म न मᱫाᭅरोऽिखला नराः। 

ᳰदनेऽि᭠तमे तु सवᱷषां पᳯरणामो भिव᭬यित।। 

इद ंिह न᳡रं दहेमᭃय ंपᳯरधा᭭यित। 

व᭬मᱷद ंमरणाधीनं पᳯरधा᭭य᭜यम᭜ृयतुा।ं।”57 इित। 

ᳰकᲱ, पापाᳰदमूलेन ब᭠धनकारणेन व᭬मᭅणा सम ं संयᲦु᭭या᭜मनः परलोके संिसि᳍ः कथ ं भवेᳰदित 

मोᭃᮧितपादकं तᱬवं िनतरामवे ᮧाᲳलिगरा किवनोᳰदतं तदीये ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यिम᭜यपरे 

महाका᳞े – 

“पापाᳰदकारणं देह ं᭭वभावाᳰदित यद ्मतम्। 

न खृ᳥ ीयेण शाᳫेण यु᭍᭜या वा िस᳍मि᭭त तत्।। 

आ᭜मनः श᳍ुये दहेमुिᲦरावि᭫यकᳱ भवते्। 

इित केनािप िनणᱷतंु ᮧमाणेन न श᭍यते।। 

ᮧवृिᱫ᳭ाᭅ᭜मनो दहेात् पृथगᮢ न िस᭟यित। 

                                                           
57 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ९९. 
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परᮢा᭜मा िवना यंᮢात् स᭜े᭭यती᭜यू᳭ ते कुतः।। 

᳴कचे᳡रः ᭭वयं ᭭वीयाᲰयोितधाᭅ᳜ोऽवतीणᭅवान्। 

अधाषᱮद ्मानुषं दहेमाचरीᲬ सदहेवत्।। 

वपुमाᭅᮢं महामलूमभिव᭬यद ्मल᭭य चेत्। 

तद᳡ेरो धरेत् तादग्ृ दहेिम᭜थं न संगतम्।।”58 इित। 

का᳞᭭य रचनावसरे किवना सदवै चेि᳥तं यत् क᭭यिचि᳇षय᭭योप᭭थापनमेकेनैव ᳣ोकेन 

समापनीयिमित। तदथᲈ दीघᭅवा᭍याभावः का᳞᭭या᭭य वैिश᭬Ჷमेकम्। तथैव िवषय᭭य ᭭प᳥ता 

सरलता चा᭭या᭠यतमं वैिश᭬Ჷि᳇तयम्। तेन का᳞᭭य ᮧचारः साधारणेष ु जनेष ु वृि᳍िमयात्। 

तथािह किवः ᭭वयमाह का᳞᭭य ᮧ᭭तावनायाम् – 

“I have endeavoured to write the following tract with clearness and simplicity, which 

are most essential requisites in introducing a new subject to minds hitherto limited to 

their own national circle of ideas, and unexercised on any thing beyond that narrow 

range. The employment of verse is conducive to this end by obliging the writer to 

complete each sentence within a single sloke, as, generally speaking, a regard to 

elegance of composition does not admit of a different practice. It therefore becomes 

necessary to break up the matter into short sentences, each containing a distinct and 

direct statement or proposition, with few secondary and supplemental clauses, and 

none of any length.”59 इित। 

अतो िनःसंशयं वᲦुमल ं यत् सं᭭कृतवाᲪयमहोदधे᭭तᮢभवान् महाकिवः ᮰ीजा᭠᭥यरूः ख᭨व᭜य᭠तं 

भासुरं र᳀मकेम।् य᳒िप च᭠ᮤका᭠त-हᳯरदास-कालीपद-᮰ीजीवाᳰद-किवपरु᭠दराणां 
                                                           
58 ᮰ी. येषू, मा., प.ृ १३०-१३१.  

59 ᮰ी. पौ. च., Preface, प.ृ vi. 
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सं᭭कृतसािह᭜यधुर᭠धराणां का᳞वीणािनᲤणनᮧावी᭛यं तु न प᭭पशाᭅ᭭य किव᭜वझंकारः, तथािप 

सुतरामेव स ᮰वणमधुरः ᮧश᭭यतर᳟ संवᱫृः। 

४.७. छ᭠दोिवचारः  

य᭜पापमा᭒छादयित य᳇ा पापाद ् यजमानं पुरोिहतᲱा᭒छादयित रᭃतीित त᭒छ᭠दः। तद᭒ुयते 

या᭭केन – ‘छ᭠दांिस छादनात्’ इित। छा᭠दो᭏येऽ᭡या᳜ातं - ‘दवेा वै म᭜ृयोᳶव᭤य᭠तᳫयᱭ िव᳒ां 

ᮧािवशं᭭ते छ᭠दोिभरा᭒छादयन्, यदिेभरा᭒छादयं᭭ त᭒छ᭠दसां छ᭠द᭭᭜विम’ित। वेदने सम ं

छ᭠दसोऽभेदोपचारतः पािणिनवᱷदाथᱷ छ᭠दःश᭣दं ᳞वᱡ᭜य ‘बᱟलं छ᭠दिस’ ‘छ᭠दिस परेऽिप’ 

इ᭜यादीिन सूᮢािण ᮧणयामास। 

ᮧायेण िनिखला संिहता छ᭠दोब᳍ा। अतो वᳰैदकसािह᭜य᭭य संिहताभाग᭫छ᭠द इित क᭝यते। ᳰकᲱ, 

छ᭠दो नामा᭠यतमं वेदा᭑गम्। तᱫ ु वेदपᱧुष᭭य पादतु᭨यम।् यथोᲦं पािणनीयिशᭃायां – ‘छ᭠दः 

पादौ तु वेद᭭य’ इित। यथा प᳌ां िवना गमनं न स᭥भवपरं, तथैव छ᭠दांिस िवना वेदम᭠ᮢा अिप न 

ᮧसरि᭠त। व᭭तुत᭭तु छ᭠दो᭄ानं िवना वᳰैदकसंिहताया अ᭟ययनमथाᭅवबोधो वा न स᭥भवित।  

लौᳰककसं᭭कृतसािह᭜यऽेिप पार᭥पᳯरक᭒छ᭠दसा ं ᮧयोगᮧणालीमनुसरि᳊ः किविभः ᮧणीतािन खल ु

का᳞ािन नैकािन। तᮢािप अनु᳥ुप-्उपजाित-इ᭠ᮤवᮚा-उप᭠ेᮤवᮚा-मािलनी-ᮧहᳶषणी-तोटक-

म᭠दाᮓा᭠दा-शादृᭅलिवᮓᳱिडत-᮲᭏धरादीनामसं᭎येयानां छ᭠दसां ᮧयोगः सलं᭯यते। आधुिनके काले तु 

किविभः कैि᳟द ् नवीनािन छ᭠दां᭭य᭡यािव᭬कृ᭜य ᭭वीयका᳞ेषु ᳞वᱡतािन। कािलदास-भवभूित-

माघ-᮰ीहषाᭅᳰदिभमᭅहाकिविभः ᮧयᲦुािन छ᭠दांिस सदवै व᭛यᭅिवषयानुगािन। त᳒था, हषᭅकाल े

ᮧहᳶष᭛याः, ᮧवासᮧाव᭙ृ᳞सनेषु म᭠दाᮓा᭠तायाः, पराᮓमवणᭅने वंश᭭थिवल᭭य, 

पौरािणकवृᱫोपा᭎यानाᳰदकथने चानु᳥ुभः ᮧयोगो बᱟलतया नयनपदवीमायाि᭠त। 

पर᭠तु सा᭥ᮧतमाधुिनककवयः ᭭वािभमतानुसारं ᮧणयि᭠त का᳞ािन, नापᭃे᭠ते छ᭠दांिस। 

युगᱧ᭒यनुसारं का᳞ेष ु छ᭠दःᮧयोगेऽिप समागतािन पᳯरवतᭅनािन। अिप च, ᮧती᭒यदशेानां 

सािह᭜य᭤ेयः छ᭠दां᭭याᱡ᭜याᮢािप ᮧय᭔ुय᭠ते किविभरनेकैः।  
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᮰ी᭥यरूपादःै ᮧणीतेऽि᭭मन् ᮰ी. पौ. च. इित महाका᳞े सवᭅᮢ ैवानु᳥ ु ᭡छ᭠दसः ᮧयोगोऽवलो᭍यते। 

का᳞िमद ं पुरातनवृᱫावलि᭥ब, यᮢ खलु भगवतः ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य पिवᮢ ं जीवनं दशिभर᭟यायैः 

किवनोपवᳶणतिम᭜युपल᭤यते। तथा᳭ेवंिवध᭭य पौरािणकवृᱫा᭠त᭭य वणᭅनावसरे किवना 

यो᭏यतम᭭यैवानु᳥ु᭡छ᭠दसो ᳞वहारो िविहत इित कवे᭫ छ᭠दसः स᭥यक् ᭄ानं तु ᭭प᳥मेव। 

तथा᳭नुस᭠धेया ताव᳊िणितः ᭃेम᭠ेᮤ᭭याचायᭅ᭭य – 

“का᳞े रसानुगुणेन वणᭅनानुगुणेन च। 

कुवᱮत सवᭅवᱫृानां िविनयोगं िवभागवत्।।”60 इित। 

अनु᳥ु᭡छ᭠दसोऽ᭭य लᭃण ंलᭃयित छ᭠दोमᲳरीकारो ग᭑गादासः – 

“पᲱमं लघ ुसवᭅᮢ  स᳙मं ि᳇चतुथᭅयोः। 

गᱧु ष᳧Ჱ जानीयात् शेषे᭬ विनयमो मतः।।”61 इित। 

पर᭠तु ᮰ुतबोधानुसाᳯर छ᭠दसोऽ᭭य लᭃण ंयथा – 

“᳣ोके ष᳧ ंगᱧु ᭄ेयं सवᭅᮢ लघु पᲱकम्। 

ि᳇चतु᭬पादयो᮳ᭅ᭭वं स᳙मं दीघᭅम᭠ययोः।।”62 इित। 

᭥यरू-वयᱺ᭭तु तदीयेऽि᭭मन् का᳞ेऽनु᳥ु᭡छ᭠दसः ᮰ुतबोधानुसाᳯर लᭃणमेवानुसृतिम᭜याल᭯यते। तथािह 

का᳞᭭या᭭य नवमा᭟याय᭭य ᳣ोक एवोदाि᮳यते – 

                                                           
60 सुवृᱫितलकम,् ७.१. 

61 छ᭠दोमᲳरी, ग᭑गादास-कृता, (स᭥पा.) गᱧुनाथ-िव᳒ािनिधः (᳇ादश-पᳯरमाᳶजत-सं᭭करणम)्, प.ृ १८१. 

62 ᮰ुतबोधः, प.ृ ४५. 
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“दु᭬ कमᭅकाᳯरणां पुसंां य᭭᭜वं दोषिवचारकः। 

दु᭬ कमᭅ ᭭वयमाच᭦यᭅ ᳴क नेशाद ्द᭛डमा᭡᭭यिस।।”63 इित। 

अिप च, का᳞᭭य चतुथाᭅ᭟याय᭭य ᳣ोको यथा – 

“िवपि᳟त᳟ भूयांस᭭त᭜पुर᭭य िनवािसनः। 

िव᳒ाया महतᱭ चचाᭅमाचरन् सू᭯ मब᳍ुयः।।”64 इित। 

४.८. अल᭑कारिवमशᭅः 

सं᭭कृतसािह᭜यᮧपᲱेऽल᭑कारशाᳫ ं श᭣दाथᭅशोभाधायक᭜वाि᭜कमिप कमनीयं पदमल᭑करोित। 

‘अलि᭑ᮓयतेऽनेने’ित ᳞ु᭜पᱬया करणसाधनोऽयमल᭑कारश᭣दः श᭣दाथाᭅल᭑कारानिभधᱫ।े 

सािह᭜यशाᳫािभधानोऽल᭑कारश᭣द᭭तु ताव᳊ावसाधनः – ‘अल᭑कृितरल᭑कारः’ इित। अत 

एवो᭒यते वामनेन का᳞ाल᭑कारसूᮢवᱫृौ  – 

‘का᳞ं ᮕा᳭मल᭑कारात्। सौ᭠दयᭅमल᭑कारः।’65 इित। 

अतः का᳞ं ᮕा᳭ं भव᭜यल᭑कारसम᭠वयादवे। ननु ᳴क का᳞ेष ुयमकोपमादीनां श᭣दाथाᭅल᭑काराणां 

सि᳖वेशाभादका᳞᭜वापिᱫᳯरित चे᳖ , सौ᭠दयᭅवᱬवादल᭑कार᭭य। तथािह वामनेनावािच – 

‘अल᭑कृितरल᭑कारः। करण᳞ु᭜पᱬया पुनरल᭑कारश᭣दोऽयमुपमाᳰदषु वतᭅते।’66 इित। 

                                                           
63 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ८६. 

64 तᮢैव, प.ृ ३९. 

65 का. स.ू वृ., १.१.१-२. 

66 तदवे. 
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अल᭑कारश᭣दोऽयं साधारणतया सौ᭠दयᭅश᭣दने िन᳸द᭫यते। शोभनतममिप नाियकाया वदनं 

कु᭛डलाᳰदिभभूᭅिषतं सदवे रोचते, अल᭑कारिवरिहतं त᳖ दिृ᳥सुखं जनयित। भामहने तथािह 

भािषतं –   

‘न का᭠तमिप िनभूᭅषं िवभाित विनताननम्।’67 इित। 

स चायमल᭑कारो दोषहाना᭞गुणाधानाᲬ यशःकामुक᭭य कवेरितशयस᭥पा᳒तया िवविᭃतः। 

त᭭मा᭜का᳞ो᭜कषाᭅिभलाषुकेण किवना दोषा य᳀तो हात᳞ा गुणा᳟ पुनराधात᳞ा भूयसायासने। 

तदानीमेव का᳞ं चाᱧ सत् ᮧीितजनकं कᳱᳶत᳒ोतकं च स᭥प᳒ते, ना᭠यथा। तथािह ᮩवीित वामनः – 

‘स दोषगणुाल᭑कारहानादाना᭤याम्।’68 इित। 

अल᭑कारं लᭃयता िव᳡नाथेनािप िनगᳰदतम् – 

“श᭣दाथᭅयोरि᭭थरा ये धमाᭅः शोभाितशाियनः। 

रसादीनुपकुवᭅ᭠तोऽल᭑कारा᭭तेऽ᭑गदाᳰदवत्।।”69 इित। 

अल᭑कारा अ᭑गदाᳰदवत् श᭣दाथᭅयोः शोभावधᭅकाः, रसादीनां चोपकताᭅरः। 

ᮧसादाᳰदगणुवदल᭑कारा नापᳯरहायाᭅः। अत एवैतेऽि᭭थरा धमाᭅ इ᭜य᭒ुय᭠ते। य᳒िप का᳞ा᭜मᱨपणे 

ना᭭य महᱬव,ं तथािप श᭣दाथᭅशरीर᭭य बा᳭सौ᭠दयᭅवधᭅनेन समं रसादीनिप पोषय᭜यसौ। यथा 

सकलगणुसमि᭠वतोऽिप मानवो िन ᭅ᳞सनो न शोभते, तथैवाल᭑कारहीनं का᳞म्।  

                                                           
67 का. अ. (भामह.), १.१३. 

68 का. स.ू वृ., १.१.३. 

69 सा. द. (हᳯरदास.), १०.१. 
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᮰ीयेषूखृ᳥ ᮧेᳯरतपौलचᳯरतमाि᮰᭜य ᮧवᱫृेऽि᭭मन् जान्-᭥यरू-ᮧणीते ᮧकृते महाका᳞े य᳒िप 

नैवाल᭯यते िविवधानामल᭑काराणा ं वणᭅना᭒छटा, तथािप तᮢ Ფिचत् श᭣दाथाᭅल᭑काराणामपूवᭅः 

ᮧयोगः किवना सािधतः। िवशेषतः श᭣दाल᭑कारे᭬वनुᮧास᭭य ᳞वहारे िनतरामेव िन᭬णातः 

किवरयम्। तथािह बᱟᮢा᭭याल᭑कार᭭य र᭥यः ᮧयोगः सᱡदयानान᭠दयतीित ᮥुवम्। त᳒था – 

“ᭃुधा᳸᳎ता िह तृ᭬णाᱫाᭅ᭭तािडता अि᭭थरा᮰माः। 

᮰ा᭥य᭠तः ᭭वैः करैः कालं यापयामो िनर᭠तरम्।। 

दवुाᭅ᭍यैभᭅᳶ᭜सताः स᭠तो वयं ᮩूमः सदाऽऽिशवम्। 

िवपᭃैबाᭅिधताः स᭠तो धीर᭜वेन सहामह।े।”70 इित। 

अ᭠यᮢािप नवमा᭟याये किवनानुᮧासा᭭येन िनग᳒ते – 

“यथाऽऽ᭄ो᭨लंघनेनैको बᱟलान् पािपनो ᳞धात्। 

तथाऽऽ᭄ापालनेनैको िवधाता धाᳶ᭥मकान् बᱠन्।।”71 इित। 

अᮢ थकार-᭄कार-नकाराणां पौनःप᭛ुयेनावᱫृेवᭅणᭅसा᭥या᳇ानुᮧासाल᭑कार᭭तु ᭭फुट एव।  

एवमवेाथाᭅल᭑काराणामपुमादीनां ᮧयोगोऽिप न दु᭬ ᮧा᭡यः। ᳰक᭠तु िनतरामेव ᭭व᭨पा᭭तेऽथाᭅल᭑कारा 

गुणगतमिह᳜ा नैवोᱫमतां याि᭠त। व᭭तुतः, ᮕ᭠थोऽयमुपदशेा᭜मकः खृ᳥ धमᭅᮧितपादक᳟। 

अᮢाल᭑काराणां घनघटा नैव युिᲦयᲦुा भवᳰेदित म᭠यमानेनैव किवनाल᭑काराणां ᮧयोगो 

बाᱟ᭨येन न िविहत  इित मदीया मितः। उपमानुᮧािणतोऽथाᭅल᭑कारो यथा – 

                                                           
70 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ७८. 

71 तᮢैव, प.ृ ८८. 
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“शिᲦः परे᳡रे िन᳧ा न च नृि᭬वित िस᳍य।े 

अ᭭मासु धमᭅकोशोऽयं म᳃ृटेि᭬वव र᭯यते।।”72 इित। 

४.९. ᳞ाकरणगत ंवैिश᭬Ჷम ्

महाकिवना जा᭠᭥यरू-वयᱷण ᮧणीतं ᮰ी. पौ. च. इित महाका᳞िमद ं᳞ाकरणशाᳫािधिजगांसूनाम ्

अ᭜युपकारकिम᭜यᮢ न स᭠दहेः। अᮢ िविवधानां लकाराणा ं यथाथᭅतया ᮧयोगोऽकाᳯर किवनामुना। 

त᳒था िलट्-लुट्-िलङ्-लुङ्-लोटादीनां ᮧायः समेषामेव लकाराणामपूवᭅः ᳞वहारो 

ᱡदयमा᭮लादयित समेषामेव सᱡदयानािम᭜यᮢ न िवᮧितपिᱫः। व᭭तुत᭭तु िलट्-लकार᭭य ᮧयोग े

किवर᭠यान् कवी᳡रानितशेत इित तु का᳞᭭या᭭या᭟ययनेनैवािधग᭥यते। न केवलं लकाराणाम,् अिप 

तु ᳞ाकरणᳰदशा कारकाणां, समासानां तथा ᮧ᭜ययानामसामा᭠यः ᮧयोगोऽिप 

किववयᭅमेनम᭜यᲬुस᭥माना᭭पद े ᭭थाने ᭭थापयतीित ना᭜युिᲦः। तथा᳭ध᭭तादिधका᳞ं ᮧयᲦुानां 

िल᭗लकारा᭠तानां केषािᲱ᭜पदानां वैयाकरणदृ᭬ Ჷा िवधीयते खलु िवचारः –   

१. िवत᭭तᱧः (१.४)   िव-᭭तृ-धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्।  

२. आदद े(१.५)   आ-दा-धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषकैवचनम्।   

३. त᭭थगुः (१.१९)   ᭭थग्-धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्।  

४. ययाच (१.३८)   याच्-धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषकैवचनम्। 

५. ययुः (१.४२)   या-धातुः (पर᭭मैपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्। 

६. िवश᳡सुः (१.४८)  िव-᳡स्-धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम ् 

७. त᭜यजुः (१.९५)   ᭜यज्-धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्। 

८. ᮧचᮓम े(२.३८)   ᮧ-ᮓम-्धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषैकवचनम्। 

                                                           
72 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ८८. 
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९. ऊचतुः (३.४०)   वच्-धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषि᳇वचनम्।  

१०. ननाद (४.१५)   नद-्धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषैकवचनम्। 

११. बब᭠ध (४.२१)   ब᭠ध्-धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषैकवचनम्। 

१२. शशᳰंकरे (४.४२)  शक्-धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्।  

१३. बभािषरे (४.७०)   भाष-्धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्।  

१४. िचचेि᳥रे (५.५)    चे᳥्-धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्। 

१५. मेिनरे (६.४५)   मन्-धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्। 

१६. ᮧोचे (६.६९)   ᮧ-वच्-धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषकैवचनम्। 

१७. चक᭥पे (६.७९)   क᭥प-्धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषकैवचनम्। 

१८. िवदःु (६.१२१)   िवद-्धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्। 

१९. ᮧचकाशे (६.१३१)  ᮧ-काश-्धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषकैवचनम्। 

२०. जघटे (७.४२)   घट्-धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषकैवचनम्। 

२१. जि᭄रे (७.६०)    जन्-धातुः (आ᭜मनेपदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषबᱟवचनम्। 

२२. चकार (९.९४)    कृ-धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषैकवचनम्। 

२३. ᮧोवाच (९.१४९)  ᮧ-वच्-धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषकैवचनम्। 

२४. आᳰददशे (९.१६०)  आ-ᳰदश-्धातुः (पर᭭मपैदी) + िलट् + ᮧथमपᱧुषैकवचनम्। 

एत᳈ितᳯर᭒यािप चतुथाᭅ᭟याय᭭यैकि᭭मन् ᳣ोके भाव ेस᳙᭥याः ᮧयोग᭭तु लᭃणीयः। वैदिेशकोऽिप स 

सं᭭कृतशाᳫे᭬वा᳙᳞ु᭜पिᱫ᳞ाᭅकरणशाᳫ᭭य गूढाितगूढतᱬवैः साकं पᳯरिचत इित ᮧतीयते। प᭫य᭠तु 

ताव᭠᭥यरूभिणितम ्– 
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“पौले ᮧ᭜यᱫुरं दातुं तदानीमु᳒ ते सित। 

इ᭜थं यᱠᳰदनां वगᭅमूचे रौ᭥योऽᭃदशᭅकः।।”73 इित। 

अᮢ बᱟᮯीिहसमास᭭यापूवᭅः ᮧयोगो नयनपथमुपैित। ‘िख᳖ᱡदः’ (᮰ी. पौ. च., १.३१) इित पद ं तु 

ᮤ᳥᳞म्। िख᳖ाः ᱡदः यषेां ते इित िवᮕह ेबᱟᮯीिहसमास े िन᭬प᳖ः श᭣दः ᮧकृते महाका᳞े लोकाः 

इ᭜य᭭य िवशेषणपद ंबᱟᮯीहरे᭠याथᭅᮧधान᭜वात्। मनःक᳥माप᳖ा लोका इ᭜यथᭅः पद᭭या᭭य। 

ᮧ᭜ययानामिप ᮧयोगो िनतरामेव िवशेषतामाधᱫे। तथािह  ‘िवमखुीकुᱧ’ (᮰ी. पौ. च., १०.१८) 

‘मूखᭅ᭜वीकृतवान्’ (᮰ी. पौ. च., ९.६३) चे᭜याᳰदषु ᭭थलेषु ि᭒व-ᮧ᭜य᭭य ᳞वहारः सुतरामेव 

रमणीयः। अभूतत᳊ाव े ि᭒वᮧ᭜ययो भवित। अᮢ तावत् पािणनीयं सूᮢ ं िह – ‘अभूतत᳊ाव े

कृ᭤वि᭭तयोग ेस᭥प᳒कतᭅᳯर ि᭒वः’74 इित। 

ᳰकᲱ, ‘पᲱकृ᭜वः’ (᮰ी. पौ. च., ८.१३) इित ᭭थल ेकृ᭜वसुच्-ᮧ᭜यय᭭य िनतरामेव र᭥यः ᮧयोगोऽिप 

कवे᳞ ाᭅकरण᭄ानपाटवमेव ᮧमाणीकरोित। सं᭎याश᭣द᭤ेयः ᳰᮓया᭤यावृिᱫगणने वतᭅमाने᭤यः ᭭वाथᱷ 

कृ᭜वसु᭒ᮧ᭜ययो भवतीित कािशकावृिᱫः। अᮢ पािणनीयं सूᮢ ं तावत् – ‘सं᭎यायाः 

ᳰकयाऽ᭤यावृिᱫगणने कृ᭜वसुच्’75 इित। 

४.१०. का᳞ᮧशि᭭तः 

᳞ाकरणमागᭅᮧदशᭅनपुर᭭सरं का᳞चषके नयनािभरामपौलकथामृतमिप िनकामं स᭥भृतिमह 

िवभृतिमव। अᮢ िह शाᳫका᳞योः ᮧाᲳलः सम᭠वयः सु᭭प᳥ः। तथा᳭ेकतः 
                                                           
73 ᮰ी. पौ. च., प.ृ ४१. 

74 अ᳥ा᭟यायी, ५.४.५०. 

75 तᮢैव, ५.४.१७. 
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का᳞ोिचतसरसताᳰदगणुा ᮪ाज᭠तेऽपरत᳟ ᳞ाकरणस᭥मतᮧयोगानामापणमिप िवलसित। तेन िह 

ᮕ᭠थोऽयं किव᭜वपाि᭛ड᭜ययोः स᭠ुदरः स᭑गमः। महाका᳞᭭य ᮧायः सवाᭅ᭛यिप विैश᭬Ჷा᭠य᭡यᮢ 

राज᭠त इित का᳞िमदमव᭫यमेव महाका᳞᭜वेन सुिधसमाजसमᭃं समादरं लभेते᭜याशासे। 

िवषयगतनावी᭠य᭜वेना᭡य᭭य का᳞᭭य महᱬवम᭭तीित वᲦंु श᭍यते। ᮰ीपौलजीिवतस᭥ब᳍ानाम ्

ऐितहािसकत᭝यानां यथायथं सुरिगरा का᳞ाकारेण सि᳖वेश᭜वात् सुतरामेव ᮧशसंाहᭅः किवः जान्-

᭥यूरः। अतः चᳯरतका᳞᭜वेन यथा᭭य का᳞᭭य गणना भिवतुमहᭅित तथैव ऐितहािसकका᳞᭜वेनािप 

का᳞िमद ंसं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜येऽव᭫यमेवान᭠यं ᭭थानमिधकरोती᭜यᮢ नाि᭭त संशीितः।   

तथािह महा᭜मनः ᮰ीपौल᭭य जीवनमाहा᭜᭥य ंतथा त᭜कृितततीनाᲱ महᱬवमेवाᮢ किवना ᮰ीजान्-

᭥यूरेण ᮧपिᲱतिम᭜य᭜ुकृ᳥ ं का᳞िमद ं ᮧशंसता ᮧ᭎यातेनैितहािसकसमालोचकेन ᮰ीᳯरचाडᭅ-फ᭍स-

इय᭑ग-वयᱷण यदᲦंु तदनुस᭠धेयम᭭मािभः – 

“A much more meritorious companion piece on the life of the Apostle Paul, the 

Śrīpaulacaritra, followed upon the heels of his life of Jesus. This, too, was a 

māhātmya, the glorification of the deeds and virtues of the Apostle to the Gentiles, 

who himself figures in this work not as a saint (sādhu) such as Polycarp but rather as 

a mahātmā, a person of enlarged soul, and as the paradigmatic Christian bhakta 

(devotee).”76 इित।  

 

  

                                                           
76 Ind. Christ., p. 90. 

इित 

समा᳙᳟तथुᲃऽ᭟यायः। 



 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 



 

 

 

 

 

पᲱमोऽ᭟यायः 

 

।। ᮰ी-जान-्᭥यूर-ᮧणीताना ं
सं᭭कृतखृ᳥ ीयका᳞ा᭠तराणा ंसमीᭃा ।। 
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।। ᮰ी-जान-्᭥यूर-ᮧणीताना ंसं᭭ कृतखृ᳥ ीयका᳞ा᭠तराणां समीᭃा ।। 

सं᭭कृतसािह᭜याकाशे ᮰ीजान्-᭥यूर-वयᭅ᭭य किव᭜वेन नाम य᳒िप न ᮰तुपूवᲈ वतᭅते, तथािप वᲦंु 

श᭍यते यᱫेन ᭭वकजीिवते न केवल ं᮰ीपौलचᳯरᮢम ्इित महाका᳞मेकं ᮧणीतम,् अिप ᭜वपरमेकं 

महाका᳞ं, ख᭛डका᳞ािन च नैकािन िवरिचतानीित तेषां का᳞ानां सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜येऽन᭠य ं

महᱬवं ᮧकटीकुवᭅता मयका᭟याय᭭या᭭यावतारणा ᳰᮓयते। अᮢादौ समीᭃा िवधा᭭यते 

᮰ीयेषूखृ᳥ महाका᳞म ् इ᭜या᭎य᭭या᳥सगाᭅि᭠वत᭭य महाका᳞᭭य। तत᳟ ᮓमशः मतपरीᭃा, 

पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम्, श᭥मᭅप᳍ितः, िन᭭तारमागᭅदीिपका चेित चतुणाᲈ 

खृ᳥ ीयिवषयाि᮰तानां सं᭭कृतख᭛डका᳞ानामालोचना कᳯर᭬यते। 

५.१. ᮰ीयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥यम ्

जग᭞गुरोः ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य समᮕमिप जीिवतमि᭭मन् सं᭭कृतमहाका᳞े किवना ᮰ीजा᭠᭥यूरेण 

िनतरामेव ᮧाᲳलया िगरा ᮧकटीकृतम।् ᮰ीये᭬ वो ज᭠मनः ᮧार᭤य म᭜ृयविध सम᭭तेऽिप जीवने 

संघᳯटतं वᱫृजातं यथाᮢ वᳶणतमाल᭯यते, तथैव भगवता ᮰ीयेषूणा ᮧोᲦाः स᭜कथाकलापा अ᭡यᮢ 

सुतरामेव सरलया िगरा किवना समपु᭠य᭭ताः। समᮕेऽि᭭म᭠महाका᳞े 

िव᳒मानानाम᳥ानाम᭟यायानां नामािन तथा तदनुसारᲱ ᳣ोकस᭎ंयाः ᮓमशोऽध᭭ताि᳖᳸द᭫य᭠ते – 

 

अ᭟यायनाम ᳣ोकस᭎ंया 

१. ᮰ीमहामोᲦृᮧतीᭃा ११४ 

२. येष᭜ूपिᱫवणᭅनम् ६२ 

३. अ᭞भुतᳰᮓयावणᭅनम् १३७ 

४. जग᭞गᱨुपदशेमाला २८५ 

५. ये᭬ वः ᮧाणसमपᭅणम ् ११६ 

६. ᮰ीये᭬ वः ᭭वगाᭅरोहणम ् ७० 

७. खृ᳥ ीयमतपारमाᳶथक᭜वम ् ३१ 
८. ᮧाथᭅनाप᳍ितः ४२ 

अ᳥ौ अ᭟यायाः ८५७ (साक᭨यने) 
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 ह᭭तािधगत ंसं᭭ करणम ्

᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ्  इित महाका᳞᭭य य᭜खल ु सं᭭ करण ं म᳍᭭तभूतमभतू,् य᭭याधारेण च मया 

गवषेणाᮧब᭠ध᭭या᭭य ᮧणयने ᮧवᱫृ,ं ति᳍ बो᭥ब-ेि᭭थत᭭य ‘American Mission Press’ इ᭜यतो 

᳇ापᲱाशदᱫुरा᳥ादशशततमे (१८५२) खृ᳥ ा᭣द ेᮧकािशतमा᳒बो᭥बेसं᭭करणम्। अᮢ ᮧ᭜येकं ᳣ोक᭭य 

िह᭠दीभाषानुवादने समं ᮕ᭠थ᭭यादावेव समᮕ᭭या᭭य का᳞᭭य ᮧ᭜य᭟याय ं ᭭वयमवे 

महाकिवना᭑गलभाषायां िवरिचतः सारोऽिप िव᳒मानोऽवलो᭍यते। अ᭭यैव सं᭭ करण᭭य 

ᮧ᭭तावनांशतोऽव᭄ायते यᳰददमकेोनपᲱाशदिधका᳥ादशशततमे (१८४९) खृ᳥ ा᭣द े

ᮧकािशत᭭या᭭यैव महाका᳞᭭य ि᳇तीय-किलकाता-सं᭭करणा᭜पुनः ᮧकािशतम्। अ᭭य ᮕ᭠थ᭭य ᮧथम ं

सं᭭करण ं तदानी᭠तन-᭍यालकाटातः (अधुना कोलकाता) ‘ओ᭭टेल आ᭛ड िलपेज’ (Ostell and 

Lepage) – इ᭜यतः ᮧकािशतम् अ᳥ाच᭜वाᳳरशदᱫुरा᳥ादशशततमे (१८४८) खृ᳥ ा᭣द।े  

 महाका᳞᭭य ᮧ᭜य᭟याय ंसारः 

क) ᮰ीमहामोᲦृᮧतीᭃा - ᮧथमोऽ᭟यायः  

महाकिवना ᭥यरूपादने महाका᳞᭭या᭭य ᮧथमा᭟याय᭭य ᮧदᱫेनानेन ना᳜ा ᭭प᳥मेत᭜ᮧतीयते 

य᭜क᭭यिच᭠महतो मोᲦुमᲃᭃᮧदातुवाᭅिवभाᭅवः का᭑᭯यतेऽि᭭म᳖᭟याये। ᮕ᭠थᮧार᭥भ े ᮰ीपरम᳡ेर᭭य 

जयं क᭨पयता किवना त᭜सकाशादवेा᭝यᭅते ᮰वणमधुरा तथाथाᭅि᭠वता वाग् य᳏ारा जगतो 

मोᭃदातुगुᭅणा गीताः ᭭युः। कि᳟त् स᭜यᮧाथᱮ कᲱन िवदिेशशाᳫेषु िन᭬णातं पि᭛डतम᭜ेयाह य᭜स 

खल ुसमᮕेऽि᭭मन् भुिव ᮧ᭎यातमिह᳜ः ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य िवषये भव᭜सकाशात् त᭜सारं ᭄ातुिम᭒छतीित। 

िव᳇ानिप जग᭜ᮧभो᳟ेि᳥तं वᲦुमु᳒ तो िविवध᭤ेयः शाᳫाि᭣ध᭤यः ᭄ानर᳀ा᭠याᱡ᭜य 

कािᲱ᭜ᮧब᭠धᱨिपणᱭ मालां ᮕ᭠थित।   

᮰ीयेषूखृ᳥  ं वणᭅयता किवनाᮢ नानािवशेषणᳶैवशेषयता िव᳇᭠मुखेन ᱡ᳥चेतसा खृ᳥ कृतािन 

नैका᭠य᭞भुतकमाᭅ᭛यिधᮕ᭠थमुप᭠य᭭तािन। ᮧभोयᱷषूखृ᳥᭭य कािनिचि᳇शेषणािन समेषां िज᭄ासूना ं

कृतेऽध᭭तात् समुप᭭था᭡य᭠ते य᳏ारा जग᭜ᮧेभोः ᮰ीये᭬ वोऽपारो मिहमािप ᮧकᳯटतो भिव᭬यतीित 

मामकᳱनं मतम् – 
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ततः ᮧारभते खृ᳥ वणᭅना। अ᭭माकमा᳒ौ िपतरौ पापलेशमाᮢाभावा᭜सखुेन ᳰदनािन यापय᭠तौ 

ई᳡रा᭄ां भ᭑᭍᭜वा क᭨मषाणᭅवे पेततुः। जग᭜ᮧार᭥भे बभूव क᳟न ᭭वदूᭅतः शैताननामा (Satan) 

प᳟ा᳒ः खलु ई᳡राᳯरः सन् नृिपᮢोनाᭅशिम᭒छन् दधार खलु सपᭅᱨपम।् ई᳡रिनिष᳍ ं फलमादत् 

शैतानवा᭍यैवᭅिᲱता सा᳒ा ᳫी तथा च खादयामास ᭭वपितमिप। तेन िनतरामेव ᮓु᳍ः परम᳡ेरः 

सुखो᳒ानात् (Eden) तौ बिह᳟कार। अिप च, श᳙ौ तौ परे᳡रसृि᳥भ᭑गकारणात्। नागᱨपधाᳯरण ं

शैतानमिप शशाप स सा᭠᭜वयं᭭ तौ। ᮓमेण तयोरा᳒योः िपᮢोः स᭠तितयᭅदाजायत, तदा पैतृको 

दोषोऽिप तेषां ᭭वभावं समागतः। तेन मनु᭬यसं᭎यावृि᳍जाᭅता। समᮕा प᭝ृवी च बला᭜कारेण 

पयᭅपूयᭅत। तदा तेषां द᭛ड ंिविनणᭅयन् सवाᭅन् लोकान् तथा ज᭠तून् जल᭡लावेन ननाश परम᳡ेरः। 

नोहनामा (Noah) क᳟न धाᳶमको जनः पᳯरवारपᳯरवृतः समेषां ज᭠तूनामेकैकं युगलमादाय मह᭜या 

नौकया तᮢ े खल ु ᭡लावनाᮓा᭠ताणᭅवम्। ततो यदा नोह᭭य पुᮢ ᮢयमजायत, तदा ᮓमेण तेषामिप 

स᭠तितरभूत,् तेन च सवाᭅ भूः पुनरिप पूवᭅवदवे संवृᱫा। तᮢादौ परम᳡ेर᭭य पूजाᳰदकं ᮧाचलत्, 

पर᭠तु ग᭒छता कालेनास᭠मतैᳶम᮰ीभूय भगव᳊िᲦजो धमᭅः ᮧायो ᳞लु᭡यत। सवᭅमेत᭜पयᭅवे᭯ य 

ई᳡रा᭄या इᮩाहीमािभधः (Abraham) साधुः ᭭विᳫया साकं कनाना᭎यं (Canaan) दशंे ᮧचचाल। 

तत᳟े᳡रᮧित᮰ुत᭭त᭭य इ᭭हाका᭎यः सूनुजᭅᳲन लेभे। ᮓमणे च त᭭यािप पुᮢ ावजायताम्। एवं वंश᭭य 

त᭭य वृि᳍रभूत्। तदनु मो᭭याचायᭅमी᳡रः (Moses) ᭭वकᳱयं धमᭅशाᳫमपुᳰददशे यि᳍ 

पापमाजᭅनसाधकमासीत्। इ᭜थ ंᮧभोᳯर᭒छया इ᮲ायेलो᳊वो (Israel) वंशः सदा िनमᭅल᭄ानसम᳍ृः 

क) ई᳡रा᭜मजः ङ) कुमारीगभᭅजातः झ) जग᭞गᱧुः 

ख) अनाᳰदः च) भुᲦपापफलः ञ) जग᳆᭠धुः 

ग) जगदीशः छ) जग᭜क᭨याणमूलः ट) जग᭜ᮧभुः 

घ) नृम᭟यऽेवतीणᭅः ज) जग᭠मोᲦा ठ) सवᭅवंशोपकारी 

ड) उदारा᭜मा ण) धृतबालकव᭬मᭅ थ) परे᳡रः 

ढ) अघलेशनेा᭭पृ᳥ ः त) संगु᳙ै᳡यᭅल᭯म द) परमा᭜मा 
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सन् ᮧभोᱧपासनायां रतो बभूव। पर᭠तु यदा परमकाᱧिणकं परमे᳡रं ᭜य᭍᭜वा ते िनिष᳍ान᭠यान् 

दवेानभजं᭭तदा ई᳡रेण सं᭜यᲦा᭭ते िवप᭜सु मह᭜सु पितताः। त᭭मा᭜पुनरी᳡रं यदा ते िसषेिवरे, तदा 

परमदयामय᭭तानु᳎धार। 

िवᮓमाकᭅ शकात् सह᮲वषᱷ᭤यः पुरा यᱠᳰदनां दशेे क᳟न भूभᱫृथा किवः नृᮢ ातुरागमनिवषये ᮧा᳘ोत् 

खल ुᮧभोः ᮧित᭄ावचनिमदम ्–     

“त᳇शंः शा᳡तं ᭭थाता ᭜वᮤाज᭜वं च स᭠ततम्। 

ᳲसहासनं च ते वᱫेा दढृीभूतं सनातनम्।।”77 इित। 

ततो भािवनो मानवमुिᲦᮧदातुयᭅशोगानं गातुमु᳒तेषु यᱠᳰदगणषेु ᮧिस᳍ः क᳟न इषायसं᭄कः 

᭄ानᮧदी᳙ः साधुः दािवᮤाजात् (David) साधᭅि᳇शता᭣द᭤ेयः परमजायत। स च खृ᳥ ᭭य ऐ᳡यᲈ 

प᭫यं᭭ त᭭य ᮧशंसामुखने दािवᮤा᭔य᭭य भ᳞म᭑गलिवषियकᳵ वाचमुवाच। तेन सम ं

मनु᭬याणाम᳍ुाराय त᭭य ᮧभोदुᭅःखसहनिवषयकं भ᳞ं वᱫृमिप तेनेषायेण स᭥यङ् िनगᳰदतम्। तत᳟ 

भ᳞वाचकेन मीका᭎येन (Micah) ᮧभोजᭅ᭠म᭭थलाᳰदकं यथोᲦं तथैव दािनयेलाचायाᭅद ् (Daniel) 

िवᳰदतवᱫृा᭠तेन गािᮩयेलेनािप (Gabriel) खृ᳥ ᭭याव᭭थानाᳰदकं सवᭅमगाᳰद। ᮧभोरागमनहतेुं 

िन᳸दशता तेन िनतरां ᮧाᲳलेन वचसावािच यत् – 

“रोधनायापराधानां य᭄ानां च समा᳙ये। 

पाप᭭य शोधनाथाᭅय िन᭜यधमᭅᮧवᱫृये।।”78 इित। 

                                                           
77 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १२. 

78 तᮢैव, प.ृ १६. 
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एवᮧंकारेण यᱠᳰद᭠या तथा याव᭠या भाषया ᮧभोᳶवषियणी बᱟकालᮧचिलता ᮕ᭠थसंिहता᳒ाविध 

यथा पा᳟ा᭜यलोकेषु ᮧचलित, तथैवाᮢािप भारते ᮧभोः कᳱᳶतसंभूता जयगीितगᱮयत इित ᮧदशᭅियतंु 

किवनो᭞धृता ᮰ीम᳊गव᳄ीतागीः – 

“यदा यदा िह धमᭅ᭭य ᭏लािनभᭅवित भारत। 

अ᭤य᭜ुथानमधमᭅ᭭य तदा᭜मानं सृजा᭥यहम्। 

पᳯरᮢाणाय साधूनां िवनाशाय च दु᭬ कृताम्। 

धमᭅसं᭭थापनाथाᭅय स᭥भवािम युगे युगे।।”79 इित। 

ख) यषे᭜ूपिᱫवणᭅनम ्- ि᳇तीयोऽ᭟यायः     

दािवᮤाजा᭠वयो᳊वां मरीयानािमकां (Mary) कािᲱत् कुमारᱭ समुप᭜ेय ई᳡रᮧेिषतो दतूो 

गािᮩयेल᭭तामᮩवीद ् यᱫ᭭या गभᭅमा᮰िय᭬यित ई᳡र᭭यैव पिवᮢ आ᭜मेित। पुंससंगᭅहीनां 

᭭ववा᭏दᱫामायᭅतमां गᳶभणᱭ दृ᭬ ᭗वा ᳞िभचारशंकया यदा योसेफः (Joseph) तां वᳶजतुं 

समक᭨पयᱫदवै ᭭व᳘े िवभोदूᭅत᭭या᭄ां ᮰ु᭜वा िनमᭅलां तािमित िनि᳟तः स ᳞ुवाह खल ु मरीयाम्। 

ᳰकिᲱ᭜कायᭅ᳞पदशेेन बे᭝लहमािभध े परेु गतास᳖ᮧसूितः सा पा᭠थशालासु ᳯरᲦं ᭭थल ं ना᭡यैक᭭यां 

म᭠दरुायामेव तं पूवᭅिनधाᭅᳯरतं जग᭜कताᭅरमी᳡रं तथे᳡रपुᮢ  ंसुषुवे। तेन ᭭वदूᭅताः समे िमिल᭜वा त᭭य 

माहा᭜᭥यं ᮧस᳖मानसा गातंु ᮧारेिभरे। तदा सवᭅमतेदाक᭛यᭅ िश᭬यमनिस ᮧादरुभूत् क᳟न ᮧ᳤ः – 

“योऽवतीणᲃ नᱨृपेण ᮢाताऽसौ कथमी᳡रः। 

कथमीशा᭜मज᳟ेित कृपया वद मे गरुो।।”80 इित। 

                                                           
79 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १८-१९. 

80 तᮢैव, प.ृ २३. 
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एव ंगᱧुरी᳡रिश᭬ययोयᲃहि᳖पौलयोरा᭭येन ᮰ीखृ᳥ ᭭यापारं मिहमानं तथािमतम᳡ैयᲈ ᮧकाशयामास। 

तत᳟ ज᭠मनः परम᳥मे ᳰदवसे मोिसशाᳫोᲦं सं᭭कारमवा᭡य यषेूनाम दधार स प᭛ुयो बालकः। 

हरेोदनामा राजा येषू᭜पिᱫिवषयकं भ᳞वᲦृᮧोᲦं वृᱫा᭠तमाक᭛यᭅ ᳞ाकुलः सन् बᱟᮢ तमि᭠व᭬यािप 

न ᮧा᭡य बे᭝लहमाि᭠तके ि᳇वषᲃनान् िशशून् सवाᭅन् ह᭠तुमाᳰददशे। ततः ᭭वदूᭅता᭄या पुनः स 

येषूदᱷशा᭠तरं नीतः समाजगाम च ᭭वदशेम्।  

तदनु ᳇ादशवषᱮयो बालको येषूः कᳲ᭭मि᳟दिप पवᭅिण िनजिपतृ᭤यां सम ं यᱨेशालेमनगरᱭ 

(Jerusalem) यदा ᮧा᳙᭭तदा पवाᭅ᭠ते स तᮢैव त᭭थौ, िपतरौ च ब᳞᭮ि᭠व᭬यािप तं ना᭡य ᮧ᭜यावृᱫौ 

᭭वगहेम्। अि᭠तम े ᳰदवसᮢया᭜परं परमा᭜मनो मि᭠दरे तं शािᳫणां सदिस वस᭠तं शाᳫालोचना ं

श᭛ृव᭠तं तथा प᭒ृछ᭠तं ᮧ᳤ानप᭫यताम्। ततो िनतरामेवो᭜कि᭛ठता तदीया माता तमुवाच य᭜कथं स 

एव ंसमाचरतीित। तदा येषूः ᭭व᭭य िपतुगृᭅह एवा᭭ती᭜या᳟यᲈ वचोऽवचत्। ᳰक᭠तु केनािप िज᭄ासुना 

‘िपता तु तव कोऽ᭭तीित गहृ ंवा त᭭य ᳴किवधिम’81ित ᮧ᳤ो न पृ᳥ ः। तदन᭠तरं िपᮢा᭤यां सहाग᭥य 

नशरेतपुरं (Nazareth) पुन᭭तᮢैव त᭭थौ िस᳍ो येषूखृ᳥ ः। िविवधशाᳫे᭬ वनुᳰदनमेव िन᭬णातः स 

सवᱷ᭤यो नृ᭤य᭭तथे᳡राᲬोᱫरोᱫरमा᳘ोि᳍ ᮧसादिमित ‘यषे᭜ूपिᱫवणᭅन’नामको ि᳇तीयोऽ᭟यायः।   

ग) अ᭞भतुᳰᮓयावणᭅनम ्- तृतीयोऽ᭟यायः 

᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य माहा᭜᭥यं ᭎यापियतुमी᳡रेण िनयᲦेुन योहि᳖नामकेन साधुना समं यदा ये᭬ वः 

साᭃा᭜कारोऽभᱫूदा कोलालसं᭭कृितसं᭭कृत᭭य खृ᳥ ᭭योपᳯर कपोतवत् ई᳡रा᭜मा संपितत᭭तथा च 

᭭वगाᭅद ्दवैवाणी ᮧादबुᭅभूव – 

“मदीय आ᭜मज᭠माऽयं िव᳒ते परमिᮧयः। 

एति᭭म᳖ेव स᭠तोषो मामको िव᳒तेऽिप च।।”82 इित। 

                                                           
81 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ २९. 

82 तᮢैव, प.ृ ३२. 



प¼चमोऽÅयायः – संÖकृतखĶृीयकाÓयाÆतराणां समी±ा 
 

118 
 

योह᳖ेः (John) सवᭅतोिव᮰ुता कᳱᳶतयᭅदा यᱠᳰदनां ᮧधानय᭔वनां कणᭅगोचरतां ᮧाप, तदा तमवे 

शाᳫोᲦं महाᮢातारं म᭜वा ते याजका योहि᳖मा᭟यमेन जग᭜पापहरं येषूं ददशुृः। तत᳟ सवःᱺ 

िश᭬यगणःै ᭭तुतोऽिप स येषूः ᭭वकमᭅिण ᮧवᱫृः सन् गालीलीयं दशंे पᳯरᮯजन् नवीनधमᭅरा᭔य᭭य 

वाताᲈ ᭠यघोषयत्। ई᳡रेण ऐशशाᳫᮧचाराय िनयुᲦः स इित िस᳍य ेततः सोऽग᭛याः ख᭨व᭞भुताः 

ᳰᮓया अकाषᱮत्। यथा क᭭यिचत् कुि᳧नो वपुः ᮧभोवाᭅ᭍यᮧभावेणैव दाᱧणाᮤोगा᭠मुमुचे, तथैव 

᳇ाव᭠धौ जनौ ᮧभोः ᭭पशᭅमाᮢमेव दᳲृ᳥ ᮧापतुः। एवमेव दु᳥ ने भूतेन पीिडतायाः क᭠यकायाः 

सम᳍ुारायातᭅनाद ं कुवᭅ᭠᭜याः क᭭याि᳟ि᳇देिश᭠याः ᮰᳍ां तथा न᮫तां परी᭯य ᮧभु᭭तदीयां क᭠यां 

भूतिववᳶजतां चकार। 

तत᳟ैकदा क᭭याि᳟ि᳇धवाया मातुरेकमेव सूनंु मृतिमित दृ᭬ ᭗वा सदयो येषूर᭞भुतᳰᮓयया तं 

कालᮕासात् सम᳎ुधार। तेन च सवᱷ ᮤ᳥ारो िव᭭मयाि᭠वताः स᭠तः परे᳡रं तु᳥ुवु᭭ तथा चोचुयᭅत् 

‘महाचायᲃऽयम᭭माकं म᭟ये ᮧादरुभᳰूद’ 83 ित। एवमेव यैरनामक᭭य (Jairus) मठा᭟यᭃ᭭य मृता ं

दिुहतारमिप येषू᳟ᮓे ᭭पशᭅमाᮢेणैव ᮧाणाि᭠वताम्। तत᳟ मृ᭜युशिᲦिवनाशकम᭜या᳟यᭅतरं ᮧभोः 

कमᭅ गᱧुमुखेन वणᭅयता किवना लाजार᭭य (Lazarus) म᭜ृयुवᱫृा᭠तम᭍ु᭜वा त᭭यैव लाजार᭭य 

ᳰदवसचतु᳥यं यावद᭫मावरोिधते ग᭮वरे ित᳧तः पुनजाᭅगरणवᱫृं स᭥यᲦया वᳶणतम।् 

इ᭜थमेवा᭠धे᭤यो दिृ᳥दानेन कु᳧रोिगजने᭤यः श᳍ुवपुःᮧदानेन तथा मृते᭤य᳟ जीवनदानेन ᮧभोः 

खृ᳥ ᭭या᭞भुतᳰᮓयाकलापाः समᮕेऽिप जगित ᭎याᳲत गता इित 

‘अ᭞भतुᳰᮓयावणᭅन’पर᭭तृतीयोऽ᭟यायः।  

घ) जग᭞गᱨुपदशेमाला - चतुथᲃऽ᭟यायः 

मनु᭬यान् स᭜पथे नेतंु तथा पापवशा᭜ᮢातुमवतीणᭅ᭭य िवभोः सूनोᱧपदशेमालाᮢ किवनानेकैः 

᳣ोका᭜मकैः पु᭬ पᮕैᭅिथता। ᮧभोमᭅतेन ᭭व᮪ाᮢ े यः ᮓु᭟यित स यथा द᭛डाहᭅ᭭ तथैव यः खलु ᮪ातरम ्

‘अरे’ इित ᮩूयात् सोऽिप द᭛डयो᭏यो भवेत्। एवं कᳱᳶतिल᭡सये कदािप न स᭜कमᭅ कुयाᭅत्। दानं 

                                                           
83 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ ४१. 
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कृ᭜वािप कदािप न सभासु मागᱷषु वा ᭭वᮧशसंातूरᱭ न वादयेत्। ᮧाथᭅनािप सदा िनजभवन᭭या᭠तः 

ᮧिव᭫यैव ᳇ारं ᱧ᭞᭟वा कायाᭅ। उपवासोऽ᭡यभᲦशीषᱷण तथा च धौता᭭येन कतᭅ᳞ो यथा लोको न 

जानीयादपुवासिवषयमेव। आ᭜मानं यः सदो᳖े᭬यित, स सदवै नमिय᭬यते, ᳰक᭠तु य᭭तु ᭭वं सदा 

नमयेत्, स एवो᳖ितभाग् भवᳰेदित ᮧभुणा फरी᭬यकरᮕािहदृ᳥ ा᭠तेन दᳶशतं स᭥यᲦया। 

परेषामपराधान् कि᳟᳒ᳰद ᭃमते, तदा᭭माकम᭡यपराधान् ᭭व᭏यᲃ नः िपता ᭃमेत।  

ब᭠धौ ᳩेहपर᭭तथा च शᮢौ ᳇षेपरो भवेित ᮰यूते भािषतम्। पर᭠तु ᮰ीखृ᳥ ᭭य नये तु ᳯरपु᭬ विप 

ᮧीितभावाप᳖ैभाᭅ᳞म्। अिहतिम᭒छ᳌ोऽ᭡यािशषः ᮧदयेा᭭तथा ᮤु᳭ ᳌᳟ा᭡यनुᮕहो िवधेयः। तदैव 

᭭व᭏यᭅिपतुः सदशृा भिवतंु समथाᭅ वयं भिवता᭭मः। जीवन᳞याथᲈ ᳴क खा᳒ं, ᳴क पये,ं ᳴क वा 

पᳯरधेयिम᭜याᳰदिवषियकᳱ िच᭠ता न कायाᭅ, यतो जीवनं नः सवᭅतु᭒छिवषयादते᭭मादितᳯर᭒यते। 

मनु᭬याणां पापा᭜परावृिᱫमीशः कᳱदशृᱭ समीहत इित िᮢिभदृᭅ᳥ ा᭠तैवᭅणᭅयामास ᮰ीᮧभुः। तᮢ सवᭅᮢवै 

दृ᭫ यते यत् ᭭वलᲃके क᭭यिचत् पािपन᭭तथा ᮪ा᭠त᭭य पापा᭜परावृिᱫः सदवैािधकहषᭅᮧदा भवतीित। 

ई᳡रोᲦानामा᭄ानां म᭟ये केयमा᭄ा महᱫमेित पृ᳥ ोऽᮩवीद ्येषूः – 

“ईशोᲦा ᮧथमा᭄ेयम ्एक एव परे᳡रः। 

तᳲ᭭म᭭ताव᭞धृदा ᮧेम ताविᲬᱫेन चाचर। 

ि᳇तीया᭄ेयम् अ᭠यि᭭म᳖ा᭜मवत् ᮧेम कुᳶवित। 

एतदा᭄ा᳇याद ्अ᭠या कािप नाि᭭त महᱫरा।।”84 इित। 

स᳊Ღैᳶविहताचᭅना यᮢ कुᮢािप रोचते खल ुᮧभव ेइ᭜येत᭜सवᲈ ᮧभुपादरेैव भािषतम्। 

नीकदमेािभधेन (Nicodemus) यᱠᳰदनां बुधोᱫमेन केनिचत् पुनजᭅ᭠मिवषये पृ᳥ ो येषूवᭅदित य᳇ायुः 

᭭व᭒ेछयैव वाित, त᭜᭭वनमिप शृ᭛मो वय,ं परं कुत एित कुतो वा यातीित न िव᳑᭭तᱫᱬविमित। 

अतः परमा᭜मनः श᭍᭜या एव जीिवतानां पनुजᭅिनभᭅवᳰेदित ᮰ीखृ᳥ मितः। तथािह भगवित 
                                                           
84 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ ७३-७४. 
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परमा᭜मिन सदैव िव᳡ासं यः कुᱧते स कᳶहिचदिप न द᭛डभाग ् भवतीित िनि᳟तम्। य एव 

मानव᭭तं समा᮰ये᳖  स कदािप ᭃु᭟येत्, यो वा ति᭭मन् िव᳡᭭या᳖ कदािप स िपपासेᳰदित ᮰ीये᭬ वो 

मतम्। िवपिᱫ᮪ाि᭠तपापाᳰदनानाभाराᮓा᭠तान् नरानुᳰ᳎᭫य ᮰ीᮧभुदृᭅढमवोचत् – 

“ह ेसम᭭ताः पᳯर᮰ा᭠ता भाराᮓा᭠ता᳟ मानुषाः। 

उपयात ममा᭤यणᭅमह ंदा᭭यािम िव᮰मम्।।”85 इित। 

ᮧभोᳯर᭒छां ᭄ा᭜वािप यो नानुᱧ᭟यते, दु᳥ ः स सेवकोऽनेकैः ᮧहारै᭭ताडिय᭬यते। पर᭠᭜व᭄ा᭜वा ये 

ताडनाहाᭅिण कायाᭅिण कुवᭅते, तेऽ᭨पै᭭ ताडिय᭬य᭠ते ᮧहारैः। संसारिल᳙िचᱫानां ᭭वीयमाᮢसुखाᳶथना ं

धिननामिप दगुᭅितः ᮧभुणाᮢ ᭭प᳥तयैव ᮧकािशता। बा᭨ययौवनाव᭭थयोदृᭅ᳥ ा᭠तमुखेन किवनाᮢ 

पौलवचसा ऐिहक᭭व᭏यᭅभावयोभᱷदो िविन᳸द᳥ इ᭜येव᭥ᮧकारेण ‘जग᭞गᱨुपदशेमाल’ेित 

सं᭄केऽि᭭म᳖᭟याये किवनासं᭎यैदृᭅ᳥ ा᭠तैः ᮧभोः ᮰ीखृ᳥᭭योपदशेाविलरालेिख। 

ङ) ये᭬ वः ᮧाणसमपᭅणम ्- पᲱमोऽ᭟यायः 

जग᭜यि᭭मन् िवराजमानानां बᱟजनानां िन᭬कृ᭜यै ᭭वजीवनं िव᮲᳥ुमायातः ᮰ीयेषूखृ᳥  इित 

᭭वम᭜ृयुिवषयकं य᳇चनं ᭭प᳥तया सूिचतं ᭭वयं ᮧभुणैव, ति᳇षये पृ᳥ ने गᱧुणा ᮧभोᳶविवधा उᲦᳱः 

शाᳫे᭤यः समु᭞धृ᭜य वᲦुमार᭣धम्।  

ियᱨशले᭥पुर᭭थाः ᮧधानयाजका᳒ाः ᮰ीयेषंू वधोिचतं िनणᱮय परदिेशनां ह᭭तेष ु

द᭛डायापᭅिय᭬यि᭠त। तत᳟ तᮢ भृषं तािडति᭭तर᭭कृतो नः ᮧभुᳶनदयं हिन᭬यते। म᭜ृयो᭭तृतीयऽेि᭮न 

च स ᭫मशानतः ᮧो᭜᭭था᭭यित। कोऽिप त᭭य जीवनं हतुᲈ न शᲣो᭜यिप तु स ᭭वयमवे 

िवसृजेᲯीविम᭜येत᭜सवᲈ भािववᱫृं येषूरेव ᭭वयमᮩवीत्। 

यᱠᳰदधमᭅशाᳫोᲦे िन᭭तारा᭎ये महो᭜सव े समीपमागते येषूयᭅदा राजधानीमुपागत᭭तदा 

यािᮢकगणᳶैविहतं ᮧभोः कᳱतᭅनं ᮰ाव ं᮰ाव ंते ᮧधानय᭔वानोऽ᭜य᭠तं चᮓुुधुः। ᳰकᲱ, बा᳭ाचारमूलकं 

                                                           
85 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ ८६. 
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धमᭅतᱬवं ᮧ᳀शाᳫोᲦेन नू᳀ेन तᱬवेन िनराकृ᭜य दरुा᭜मका᭭तेऽ᭭माकं येषूपादाय ᮤु᳭ ᭠त᭭त᳃ाताय 

सुयोगम᭠वे᳥ ु  ं ᮧचᳰᮓरे। ᮧभोरेव िश᭬येष ु क᳟न यूदा᭎यो लोभािव᳥ः ᭭वनाथं ि᳇षां 

ह᭭तेऽपᭅियतुमक᭨पयत्। एकदा येषूयᭅदा ᮧाथᭅनां कतुᭅमु᳒ तः किᲱदु᳒ ानं ᮧािवशᱫदा तᮢानुयाियिभः 

समं यूदोऽिप समागमत्। एवं ᮧभोः िश᭬यैः साकं िवपिᭃणां यु᳍ े ᮧवᱫृे येषूं तेऽ᭠ततो िन᭠युः स᳑ 

᮰े᳧᭭य य᭔वनः। वधद᭛डाहᲈ येषू ं िनणᱷतुिम᭒छव᭭ते य᭔वानः स᭑गतं सा᭯यं नावा᭡य ‘᳴क खृ᳥ ः 

परमेश᭭य सूनु᭭᭜वं िव᳒से न वा’86 इित पᮧ᭒छ ᮧधानो य᭔वा। तदा ᮧभुणा िनता᭠तं सार᭨यने 

तानुᳰ᳎᭫यावािच यत् – 

“᭜वदᳰु᳎᳥ः स एवाह,ं सवᭅशᲦे᳟ दिᭃणे। 

नृपुᮢ ं ᮤ᭯यथासीनमाया᭠तं च घनोपᳯर।।”87 इित। 

परमे᳡रं िन᭠द᭜येष येषूᳯरित िम᭝यावचनम᳃ुो᭬य िवरोधा᭠धाः सभासद᭭तं िविनᳶण᭠युवᭅधद᭛डाहᭅम्। 

केचन िन᳧ीव ं ᮧभोवᭅ᭍ᮢे िनिचिᭃपुः, केचन वा चपेटैः ᮧाहरन्, अ᭠ये वा केिचदपुहासं च चᳰᮓरे। 

पीलातनामकः (Pilate) अ᭟यᭃ᭭तदा सवᭅमाक᭛यᭅ ᮰ीयेषंू िनदᲃषमवा᭡य केवल ंताडिय᭜वा मुमोच। 

पर᭠तु येषूिवरोिधन᭭तदाभी᳥ ं हननादशें न ᮧा᭡य िविवधेनोपायेन तं ᮧजᱩुः। कᳱदक्ृ क᳥ ं ᮧभुणा 

सोढिमित कᱧणाितकᱧणा किववागेवाᮢ ᮧमाणम् – 

“ततोऽ᭟यᭃः कशाघातैयᱷषूं ᮧाहारयद ्भृशम।् 

सै᭠या᳟ िनदᭅयाः ि᭍ल᳥ ंबािधतंु ᮧारभ᭠त तम्।। 

धू᮫ाभं राजवᳫं िह गृही᭜वा पयᭅधापयन्। 

ᳰकरीटं क᭛टकैबᭅ᭞᭟वा चापᭅयं᭭ त᭭य म᭭तके।। 
                                                           
86 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १०३. 

87 तदवे। 
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ᮧण᭥य चोपहासेन ितर᭭कृ᭜य ववि᭠दरे। 

नमो यᱠᳰदनां रा᭄े त᭤ुयिम᭜याᳰदवाᳰदनः।।”88 इित। 

पीलात᭭याशेषेण ᮧय᳀ेनािप शूलेन वधाथᲈ पुरा᳆िहः ᭭क᭠थाᱨढशलूं तं िन᭠यु᭭ ते पािपनो लोकाः। 

िश᭬येण त᭒छूलिवषये िज᭄ािसतो गᱧुवᭅणᭅयित तᲬतुᳶभः ᳣ोकैः – 

“शूल᭭तैः रोिमिभ᳇ाᭅ᭤यां दाᱧ᭤यां िनरमीयत। 

तदकंे ल᭥बम᭠यᲬ ितयᭅक् ति᭭म᳖न᳭त।। 

यंᮢ ᭭याध᭭तने भाग ेदढृमारोिपते भुिव। 

सा᳍ᭅ᳞ ामो᳖तं त᭭थौ ितयᭅक् का᳧ ंमहीतलात्।। 

तᳲ᭭मि᭭तरि᳟का᳧ ेतु िवततौ दोिषणः करौ। 

लोहःै कᳱलैरव᭟येतां पादौ ल᭥बे च दाᱧिण।। 

िव᳍ाि᭑ᮖपाणय᭭त᳇᭨ल᭥बमाना᳟ दोिषणः। 

सुतीᮯां वेदनां भ᭍ु᭜वा शनैः पंच᭜वमा᳘ुवन्।।”89 इित। 

यातनां िनतरां सहमानोऽिप स दयामयो जग᭜ᮢाता द᭛डपािशकानां पामराणामिप तेषां कृते 

ᭃमामेवाᮧाथᭅयत्। याजका᳟ोपहास᭒छलेनाᮩुवन् य᳒ः ख᭨वा᭜मानमेव रिᭃतंु न समथᭅः स 

कथम᭠येषां रᭃा ं कुयाᭅᳰदित। एवमी᳡रह᭭ते ᭭वमा᭜मानं सम᭡यᭅ येषूः नृरᭃायै ᭭वजीवनबᳲल द᭜वा 

म᳍ूाᭅनं नमयन् ᮧाणां᭭त᭜याज। प᳟ात् ᮧभोभᭅᲦो योसेफा᭎यो महाजनः पीलातसमᭃम᭜ेय ये᭬वो दहे ं

                                                           
88 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १०९-११०. 

89 तᮢैव, प.ृ ११३. 
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ल᭣᭟वा शुिचवᳫेण वे᳥ िय᭜वा नविनᳶमते िशलाखाते ᭫मशानऽे᭠तः समापᭅयᳰदित ‘ये᭬ वः 

ᮧाणसमपᭅणिम’ित पᲱमोऽ᭟यायः। 

च) ᮰ीये᭬ वः ᭭वगाᭅरोहणम ्- ष᳧ोऽ᭟यायः 

म᭜ृयोः परं तृतीयऽेहिन ᭫मशानतः पुनᱧ᭜थातेित ᮧभोमुᭅखिनःसृतं वचनं केन ᮧकारेण िस᳍मभᳰूदित 

िश᭬येण पृ᳥ ो गुᱧ᭭त᭜सवᲈ वᲦुमारेभे। शᮓुवासरे शूलिब᳍ोऽभव᳒ेषूः। ᳞तीते खलु िव᮰ामवासरे 

शिनवारे सूयᭅवासर᭭य ᮧ᭜यूष एव महता भूक᭥पने तथा ᭭वदूᭅतै᳟ ᭫मशानमुखतः पाषाणापसारणने 

ᮧभुं ᮤ᳥ु ंसमागताः काि᳟ि᭜ᳫयो गहुा᭮वरं ᮧिव᭫य कᲱन दतंू समासीनमालो᭍य परमं िव᭭मयं ययुः। 

तत᳟ ये᭬ वा पᳯरिहतािन वासांिस भमूौ ᭜यᲦानीित िवलो᭍य योहि᳖-पᮢा᭎यौ (John & Peter) 

येषूिश᭬यौ चम᭜कृतौ पुनगᱷहमागतौ।  

अ᭠यᮢ च ᮧभुिवषयकं संलाप ं कुवᭅ᭠तौ व᭜मᭅना या᭠तौ िवष᭛णौ ᳇ौ िश᭬यौ हठादवे ता᭤यां सम ं

ग᭒छ᭠तं येषूं प᭫य᭠ताविप न िव᭄ाय वाताᭅलापे रतावभूताम्। एवं ᭭विवषियणᱭ वाताᭅमाक᭛यᭅ 

त᳊ᲦानाᲱ भिᲦ᭜वं तथा िव᳡ासपर᭜व ं स᭥यङ् िनरी᭯य येषू᭭ता᭤यां िनमि᭠ᮢतो गहे ं ᮧिव᭫य 

ई᳡र᭭तुितपूवᭅकं पूप ं भ᭑᭍᭜वा ता᭤यां ददौ। ति᭭म᳖ेव ᳰदवसे सायंकाल े िश᭬यपᳯरवृतायाः 

क᭭याि᳟त् शालाया अवᱧ᳍ऽेिप ᳇ारेऽ᭠तः ᮧिव᭫य ᮧभु᭭ते᭤यः ᮧाचीनशाᳫाथᱷ बोधशᳲᲦ ᮧदाय 

नू᳀᭭य च धमᭅ᭭य सवᭅतᱬवा᭠यिशᭃयत्।  

एव ं वासरे᭤यो दश᭤यः परम᭞भुतैलᭅᭃणैः सूिचतः ᮧभुः ᭭विश᭬य᭭वा᭠ते᭬वावातरत्। तथा च, ते 

महो᳒माः िश᭬या िवदिेशभाषासु पार᭑गताः स᭠तो न केवलं ᭭वीये दशेऽेिप तु दशेा᭠तरमे᭜य 

ᮧभोधᭅमᭅमकᳱतᭅयन्। कि᭨पतान् ᭭वान् दवेान् पᳯर᭜य᭔य स᭜यमी᳡रं सेव᭟विम᭜युपाᳰदशं᭭ ते 

िवदशेीयान् मू᭜यᭅचᭅकान् लोकान्। तेन नाना᳟यᭅᳰᮓयाि᭠वतैवᭅचनैराकृ᳥ा भूरयो लोकाः खृ᳥  ेिव᳡िसतंु 

ᮧार᭣धा इित खृ᳥ धमᭅ᭭योदयं वी᭯यमाणा᭭ते पामरा याजका बला᭜कारेण त᭜सवᲈ रो᭞धुं चे᳥माना 

नानाद᭛डै᭭ तान् बबािधरे। पर᭠तु य᭭य धमᭅ᭭य रᭃायै ᮧचाराय वा खृ᳥ ीयाः ᭭वᮧाणानिप 

हस᭠त᭭त᭜यजुः सोऽव᭫यं भवेत् ᮰े᳧ इित म᭜वापरेऽ᭡यनेके तमा᮰यि᳖᭜यᱫुरोᱫरं 

खृ᳥ ीयधमᲃऽयमैधतेित ‘᮰ीये᭬ वः ᭭वगाᭅरोहणिम’ित नामकः ष᳧ोऽ᭟यायः। 



प¼चमोऽÅयायः – संÖकृतखĶृीयकाÓयाÆतराणां समी±ा 
 

124 
 

छ) खृ᳥ ीयमतपारमाᳶथक᭜वम ्- स᳙मोऽ᭟यायः 

खृ᳥ ीये शाᳫेऽि᭭मन् स᳄ितिवषयकं यᱫᱬव ं ᮧितपाᳰदतं त᭜सवᲈ ᳴क मानवानां 

पारमाᳶथकमुिᲦᮧदायकिमित िज᭄ासोᳰदता िश᭬यमनिस। तदा गᱧु᭭त᳇ा᭍ये स᭥मᳲत सूचय᳖ुवाच – 

“᮰ीखृ᳥ माि᮰तैः सि᳊याᭅऽमुᮢ ारो᭯यते गितः। 

सा िस᳍ीनां नृग᭥याणां परमाऽि᭭त न संशयः।। 

यतो यां स᳄ᳲत दातुमी᳡रोऽवातरत् ᭭वयम्। 

ततोऽ᭠या ᮰ेयसो मुिᲦनृᭅजातेः संभवेत् कथम्।। 

नृग᭥या का परा िसि᳍ᳯरित स᭥यगवेद ्िह सः। 

नृजातेᱧᱫमं ᮰ेयः सुकाᱧ᭛याᳰदयेष च।।”90 इित। 

व᭭तुत᭭तु यᮢ खृ᳥ ीयशाᳫे ᭭व᭏याᭅ गितरेव ᮰े᳧िेत क᭝यते, अ᭠यᮢ धमᭅशाᳫेषु तु तᮢ ᭭व᭏यᲈ सुख ं

᭭थूल ं तु᭒छं तथा᭭थायीित म᭠यते िव᳇ि᳊ᳯरित खृ᳥ शाᳫ᭭य पारमाᳶथक᭜वं वᲦुमु᳒ तेन किवना 

गᱧुमुखेन ᭭वगᭅश᭣द᭭य परमाथᲃ यथा सूिचत᭭तथैव बा᳭व᭭तुभोगᮧधािनका न िह ᮰ीखृ᳥ ोᲦा 

गितरिप तु सा स᭥पूणᭅतया अ᭠तभाᭅवसंिसि᳍ᱨिपणीित ᮧकृताथᭅः समुप᭠य᭭तः। 

पि᭛डता᭭तु ᭭वीयम᭭मदीयं दहेमपिवᮢं तथाश᳍ुिमित म᭠य᭠ते। तᳶह पापाᳰदमूलेन दहेने सम ं

संयुᲦ᭭या᭜मनः पारमाᳶथकᳱ िसि᳍ः कथ ं ᭭याᳰदित िश᭬य᭭य दढृा श᭑का। तथािह गᱧुᳶविवधेन 

यिुᲦजालेन िश᭬यचेतिस समᳰुदतां श᭑का ंदरूीकतुᲈ ᮧाचे᳥त। तेन ‘पापाᳰदकारणं दहे ं᭭वभावाᳰदित 

य᭠मतं’ तᱫु ख᭛डयता समुप᭭था᭡यते ᭭वयुिᲦः – 

“आ᭜मनः श᳍ुये दहेमुिᲦराव᭫यकᳱ भवते्। 

                                                           
90 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १२८. 



प¼चमोऽÅयायः – संÖकृतखĶृीयकाÓयाÆतराणां समी±ा 
 

125 
 

इित केनािप िनणᱷतंु ᮧमाणेन न श᭍यते।। 

ᮧवृिᱫ᳭ाᭅ᭜मनो दहेात् पृथगᮢ न िस᭟यित। 

परᮢा᭜मा िवना यंᮢात् स᭜े᭭यती᭜यू᳭ ते कुतः।। 

᳴कचे᳡रः ᭭वयं ᭭वीयाᲰयोितधाᭅ᳜ोऽवतीणᭅवान्। 

अधाषᱮद ्मानुषं दहेमाचरीᲬ सदहेवत्।। 

वपुमाᭅᮢं महामलूमभिव᭬यद ्मल᭭य चेत्। 

तद᳡ेरो धरेत् तादग्ृ दहेिम᭜थं न संगतम्।।”91 इित। 

मनु᭬याणामाᳰदमो यदा ᮧभोरा᭄ाम᭜यᮓमीᱫदवै शरीरिनय᭠तुरा᭜मनः ᭭वभावजा शिᲦरपागता, 

शरीरेि᭠ᮤयािण ᭭वाधीन᭜वमा᳙ुमचे᳥᭠त। ᮰ीयेषूरेव नरिवᮕहणे धराधाि᳜ ᭭वकᳱयेन म᭜ृयुना सवाᭅन् 

पापाि᭠वतान् मनु᭬यानु᭞धृ᭜य ᮧाचीनं ᳞ु᭜ᮓम ंिनर᭭य नवीनं च सᮓुमम᮲ाᭃीत्। अतः शरीरेण सम ं

िन᭜यस᭥ब᭠धे स᭜य᭡या᭜मनः िस᳍ौ न कािप हािनभᭅिवतेित खृ᳥ीयशाᳫ᭭य पारमाᳶथक᭜विवषियकᳱ 

श᭑का कदा च न कायᱷित ‘खृ᳥ ीयमतपारमाᳶथक᭜विम’᭜या᭎यः स᳙मोऽ᭟यायः। 

ज) ᮧाथᭅनाप᳍ितः - अ᳥मोऽ᭟यायः 

सुतरामेव सरलया भाषया षᳲ᭗ᮢश᭜᳣ोकैः किवना ᮧ᭭तुता खल ु ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य ᮧाथᭅना यᮢ ᮧभोः 

खृ᳥ ᭭य गुणा एव ᮧाधा᭠येन गीताः सि᭠त, तथा चा᭭माकं लौᳰककानां मनु᭬याणां कलुषिचᱫ᭜वम᭡यᮢ 

ᮧकािशतम्। ᳰदᲪाᮢमुदाहरणं यथा – 

“नम᭭ते जगतां कᮢᱷ शािसᮢ ेपालकाय च। 

दयामयाय प᭛ुयाय नम᭭ते परमा᭜मने।। 

                                                           
91 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १३०-१३१. 
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Ფ ते पिवᮢताऽिच᭠᭜या Ფ च पािप᳧ता मम। 

तवाᮕे िवनयं कᱫुᲈ नाहᲃऽ᭭᭥यंघो मलीमसः।। 

Ფ ते माहा᭜᭥यम᭜य᭠तं Ფ च मे तु᭒छता िवभो। 

गुणां᭭ते परमान् ᭭तोतंु ᭄ातंु वाऽ᭡यहमᭃमः।। 

पर᭠तु कोऽि᭭त दीनानामा᮰य᭭᭜वां िवने᳡र। 

᭜वमेको द᳎ुᭅशां वेि᭜स ᭜वमेकᳫातुमहᭅिस।।”92 इित। 

अिप च, खृ᳥ ीयशाᳫोᲦां परमां गितमाᱧᱧᭃुणा िश᭬येण ᳴क कतᭅ᳞िमित पृ᳥ ो गᱧुᱧपᳰददशे यत् 

᮰ीयेषंू ᮧ᭜यकु᭛ठं िव᳡ासं ᱡᳰद िनधाय ᭭वकृतानां पापानां ᭭खलनाय सवᭅथा खृ᳥ धमᲃᲦव᭜मᭅना 

भृशमनुत᭡यास᭜पथं पᳯर᭜य᭔य भगवतᳫाणकतुᭅः सवᭅशिᲦमतः ᮧभोः ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭या᮰यः सवᱺः 

खा᳥ᭅकैः सदा᮰यणीय इित। तथा᳭ाह किव᭥यूᭅरः  – 

“᭭वीकृ᭜य ᭭वीयपापािन त᳍तेोरनुत᭡य च। 

᮰ीयेषंू ᮢाणकताᭅरं िव᳡ासेन समा᮰य।। 

तत᭭तेन समाᳰद᳥ां ल᭣᭟वा कोलालसं᭭ कृितम्। 

आ᭜मानं ᮧभवे भᲦं सᮧकाशं समपᭅय।। 

स ᳭ेकः पा᭡मनो ह᭠ता िस᳍हेᱷतु᳟ िव᳒ते। 

त᳏ारम᭠तरा कोऽिप परमाथᲈ न िव᭠दित।। 

ᳰक᭠तु ᭭वमाᮢय᳀ेन ᮧसादाद᳡ैराद ्िवना। 

िवहायास᭜पथं िश᭬य ᮢाणं ग᭠तंु न श᭍यिस।। 

अतः ᮧसादलाभाय ᮧाथᭅनीयः परे᳡रः।”93 इित। 

                                                           
92 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १३४. 

93 तᮢैव, प.ृ १३३. 
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अि᭠तमे च ᮰ीयेषंू स᭥बो᭟य भिᲦपूणᭅवचसा ᮧभोः सकाशाद ् यथा पारमाᳶथकᳱ दिृ᳥ः का᭑᭯यते 

तथैव संसारा᭠मनसो िवयोजनमा᭟यमेन परमा᭜मिन च त᭠मानस ंयोजियतंु ᮧा᭝यᭅते  खलु स महा᭜मा 

᮰ीखृ᳥  इित ‘ᮧाथᭅनाप᳍ित’नाᭅमा᳥मोऽ᭟यायः। 

 अ᭠वथᭅस᭄ंा᭜वम ्

᮰ी᭥यरूपादःै ᮧणीत᭭या᭭य ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ् इित महाका᳞᭭यािभधािᮢतयं स᭥पूणᭅᮕ᭠थ᭭य 

सू᭯मेिᭃकयावᭃेणाद᭭माकं नयनयोः पा᭠थायते। तािन च नामािन यथा – 

क) ᮰ीयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥यम ् - का᳞᭭या᭭यादौ नामकरणपृ᳧  े तथा पᲱमतोऽि᭠तमा᭟याय ं

यावत् ᮧ᭜य᭟यायमि᭠तमे नामैतद᭭मािभराल᭯यते। 

ख) ᮰ीयषेखूृ᳥ महा᭜᭥यम ्- का᳞᭭या᭭य ᮧथम-ि᳇तीया᭟याययोर᭠तेऽवा᭡यते ख᭨वेत᳖ाम। 

पर᭠तु ᳞ाकरणदृ᭬ Ჷायमिभधास᭑गत इ᭜येव ᮧतीयते। म᭠ये मुᮤणᮧमादत एव ‘माहा᭜᭥य’-᭭थल े

आकाररािह᭜येन उᲵ᭑कणात् ‘महा᭜᭥यिम’ित मुᳰᮤतं पदमेव दिृ᳥पथमायाित। 

ग) ᮰ीमहामोᲦृयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥यम ् - महाका᳞᭭या᭭य तृतीय-तुरीययोर᭟याययोः 

शेषऽे᭭मािभरेत᳖ाम दृ᭫ यते। ᳞ाकरणᳰदशा िनतरामेव स᭑गतेयं स᭄ंा ᮰ीये᭬ वो महामोᲦृ᭜वं 

सूचयतीित कवेः परमकाᱧिणकं भगव᭠तमी᳡रपुᮢ ं ᮰ीखृ᳥  ं ᮧित भिᲦ᭜वमेव ᮧका᭫यत इ᭜यᮢ न 

स᭠दहेः। 

᮰ीयᲦुः येषूखृ᳥ ः ᮰ीयेषूखृ᳥  इित शाकपाᳶथवाᳰदव᭜समासः, तत᭭त᭭य माहा᭜᭥यिमित 

ष᳧ीत᭜पᱧुषसमासे ‘᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यिम’ित पद ं िन᭬प᳖म।् माहा᭜᭥यं नाम महᱬव,ं गᱧु᭜व,ं यशः, 

कᳱᳶतवाᭅ। पुराणे᭬ विप क᭭यिच᳎ैवत᭭य ᭎याᳲत वणᭅयता पुराणकृता माहा᭜᭥यिमित पद᭭य बᱟशो 

᳞वहारो िविहत इ᭜याल᭯यते। ᮧस᭑गऽेि᭭मन् ᮧ᭎यात ं ‘दगुाᭅमाहा᭜᭥य’ं ᭭मयᭅते। तᮢािप 

जग᭠मातुदुᭅगाᭅया जयगीितरेव गीते᭜य᭭मािभः ᭄ायते। अᮢािप तथैव परुाणकारᳰदशा जग᭜ᮢातुः 

᮰ीखृ᳥ ᭭य गुणगानमेव िवधीयते गᱧुिश᭬यसंवाद᭒छलेन इ᭜य᭭य का᳞᭭या᭠यतमं तावद ्

वैिश᭬Ჷिमित तु सवᭅथानुस᭠धेयम्। 
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महाका᳞ं लᭃयता िव᳡नाथेन ‘सािह᭜यदपᭅण’᭭य ष᳧ऽे᭟याये सु᭭ प᳥तया महाका᳞᭭य 

नामकरणिवषये ᳞Ღᳱकृतं ताव᭜᭭वमतम ्– 

‘कवेवृᭅᱫ᭭य वा ना᳜ा नायक᭭येतर᭭य वा।’94 इित। 

अᮢ लᭃण᭭थ ं वृᱫपद ं वणᭅयता ᮧ᭎यातब᭑गीयटीकाकृता ᮰ीहᳯरदासिस᳍ा᭠तवागीशेन 

सािह᭜यदपᭅण᭭य ‘कुसुमᮧितमा’᭎यायां टीकायामाटीᳰकतं यत् – 

‘अनयोवᲈशचᳯरतश᭣दप᭦यᭅ᭠त᳞वहारे तु वᱫृनाम᭜वम्।’95 इित। 

तथा᳭ᮢ ᭥यरूिवरिचते का᳞ेऽिप नायक᭭य ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य चᳯरतमाि᮰᭜यैवा᭭य नामकरणं खल ु

िविहतं किवना। तेन ᮰ीये᭬ वोऽपारा तथा जग᭠मोिहनी ᮧ᭎याित᳟तुषुᭅ ᳰदᭃु यथा सूिचता भवᱫेथा 

चा᭄ातखृ᳥वᱫृा᭠तानां समेषां मनुजनूनां चेतसोऽिभिनवेशो यथाि᭭मन् समापतेᳰद᭜याका᭑ᭃमाणेन 

महाकिवना जा᭠᭥यरूवयᱷण ᮧभोः ᮰ीये᭬ वो जीवनं तथा चᳯरᮢमाधारीकृ᭜य ᮧणीत᭭या᭭य 

महाका᳞᭭या᭠वथᲈ तथा गᳶभताथᭅᮧकाशकं नाम ᮧादािय ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ् इित मािमका 

िनि᳟ता मितः। 

 छ᭠दोऽल᭑कारिवमशᭅः 

 छ᭠दोिवमृि᳥ः 

᮰ी᭥यरूपादःै ᮧणीतेऽि᭭मन् महाका᳞े सवᭅᮢैवानु᳥ ु᭡छ᭠दसः ᮧयोगोऽवलो᭍यते। पुरातनवᱫृावलि᭥बिन 

का᳞ेऽि᭭मन् भगवतः ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य पतूतमं चᳯरᮢम᳥िभर᭟यायैः किवनोपवᳶणतिम᭜याल᭯यते। 

व᭭तुत᭭तु पौरािणकवृᱫवणᭅनावसरे किवनानु᳥ ु ᭡छ᭠दसः ᮧयोग एव समुिचत इित 

सं᭭कृत᭒छ᭠दोᮕ᭠थानां मतम्। तथािह ᭥यरू-वयᱺ᭭तु तदीयेऽि᭭मन् का᳞ेऽनु᳥ु᭡छ᭠दसः ᮰ुतबोधानुसाᳯर 

लᭃणमेवानुसृतिम᭜यवलो᭍यते। का᳞᭭या᭭य म᭑गलाचरण᳣ोको यथा – 

                                                           
94 सा. द. (हᳯरदास.), ६.३०२. 

95 तᮢैव, ६.३०२, वᱫृौ। 
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“जग᭠मोᲦुगुᭅणान् गातुमु᳒त᭭तनुवागहम्। 

साथाᲈ मनोहरा ंवाणीमथᭅये परम᳡ेरम्।।”96 इित। 

अिप च, का᳞᭭या᭭योपाि᭠तमः ᳣ोकः – 

“अ᭠धाय िनमᭅलां दᳲृ᳥ दिेह म ेपारमाᳶथकᳱम्। 

मनो िवयो᭔य संसारात् परमा᭜मिन योजय।।”97 इित। 

 

 अल᭑कारिवचारः 

᮰ीयेषूखृ᳥ चᳯरतमाि᮰᭜य ᮧवᱫृऽेि᭭मन् जान्-᭥यरू-ᮧणीते ᮧकृते महाका᳞े य᳒िप नैवाल᭑काराणा ं

नैकेषां ᳞वहारो द᭏ृगोचरीभवित, तथािप तᮢ Ფिचत् Ფिचत् श᭣दाथाᭅल᭑काराणां ᮧयोगो 

िनतरामेव र᭥यः। िवशेषतया श᭣दाल᭑कारे᭬वनुᮧास᭭य ᮧयोग ेसुतरामेव पारदशᱮ नः किवः। तथािह 

ᮧथमा᭟याये येषंू वणᭅयता किवनानुᮧासमुखेन िनगᳰदतम् – 

“जग᭞गुरोजᭅग᳆᭠धोजᭅग᭠मोᲦुजᭅग᭜ᮧभोः। 

जग᭜क᭨याणमूल᭭य सवᭅवशंोपकाᳯरणः।।”98 इित। 

 अᮢ जकार-गकार-दकाराणां पौनःप᭛ुयेनावृᱫेवᭅणᭅसा᭥या᳇ानुᮧासाल᭑कार᭭तु ᭭फुट एव। 

का᳞᭭या᭠यᮢा᭡य᭭याल᭑कार᭭य रमणीयः ᮧयोगः सᱡदयᱡदयान् ᭮लादयतीित स᭜यम्। त᳒था – 

 
                                                           
96 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १. 

97 तᮢैव, प.ृ १३९. 

98 तᮢैव, प.ृ ३. 
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“यथा ᮧती᭒यलोकेषु तथा ᮧा᭒यऽेᮢ भारते। 

िᭃतावैशावतार᭭य मतमािशि᮰ये सदा।।”99 इित। 

‘ᮤ᳥ार᭭᭜विखलाᳫेसु᭭तु᳥ुवु᳟  परे᳡रम्।’100 इित। 

एवमवेाथाᭅल᭑काराणामपुमादीनां ᮧयोगोऽिप न दु᭬ ᮧा᭡यः। का᳞᭭या᭭योपदशेᮧदानमेव यतो िह 

म᭎ुयम᳎ुे᭫यमतोऽल᭑कारां बᱟलो ᳞वहारोऽᮢ नैवोिचत इित हतेोरेव किवनेहािधकतया 

अथाᭅल᭑काराणां ᮧयोगो न कृतः। य᳒िप यᮢ तᮢािधका᳞ं तेषां ᳞वहारो नयनपथमुपिैत। 

उपमानुᮧािणतोऽथाᭅल᭑कारो यथा – 

“ये च ᭭वे᭬ वᳶपतां शᳲᲦ िवफलीकुवᭅते नराः। 

अमुᮢ  द᭛डमा᭡᭭य᭠ते तेऽलसाः ᳴ककरा इव।।”101 इित। 

 वयैाकरणᳰदशा िवमिृ᳥ः 

महाकिवना जा᭠᭥यरेूण कृतं ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ् इित महाका᳞िमद ं ᳞ाकरण᳞ु᭜पᱬयवा᳙य े

महदपुकारकिम᭜यᮢ न सशंीितः। अᮢ ᮧायः समेषामेव िलट्-लुट्-िलङ्-लुङ्-लोटादीनां लकाराणां 

सु᳧ु ᮧयोगः किवनामुना सािधतः। िवशषेतया व᭭तुत᭭तु िलट्-लकार᭭य ᳞वहारे किवः िस᳍ह᭭तः। 

यथा – िसषेिवरे, िचचेि᳥रे, बबािधरे, िव᳞धुः, िव᳞धुः, सेिहरे चुᮓुधुः चे᭜यादयः।   

एत᳈ती᭜य ᮧथमा᭟याय᭭यैकि᭭मन् ᳣ोके कमᭅ᭜वं तु लᭃणीयम्। वैदिेशकोऽिप स 

सं᭭कृतशाᳫे᭬वा᳙᳞ु᭜पितः ᳞ाकरणशाᳫ᭭य गूढाितगूढतᱬवैः साकं पᳯरिचत इित ᮧतीयते। प᭫य᭠तु 

ताव᭠᭥यरूभिणितम् – 

                                                           
99 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १८. 

100 तᮢैव, प.ृ ४१. 

101 तᮢैव, प.ृ ८९. 
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“जग᭠मोᲦुगुᭅणान् गातुमु᳒त᭭तनुवागहम्। 

साथाᲈ मनोहरा ंवाणीमथᭅये परम᳡ेरम्।।”102 इित। 

अᮢ याचनाथᭅक᭭य अथ्ᭅ-धातोः ᮧधानं कमᭅ िह ‘वाणीिम’ित पदम्। सा वाणी परम᳡ेरात् ᮧा᭝यᭅते 

इित भावाथᭅः। अतो गौणकमᭅणोऽᮢापादान᭜वं ᭭प᳥म्। तथािह ‘अकिथतं च’ 103  इित सूᮢेणाᮢ 

‘परमे᳡र’-पद ेअकिथतकमᭅ᭜वं ᮥुविमित शेषः। 

अि᭭म᳖ेव ᳣ोके ‘तनुवािग’ित पद ंत ुᮤ᳥᳞म्। अᮢ बᱟᮯीिहसमास᭭यापूवᭅः ᮧयोगो नयनपथमपुिैत। 

त᭠वी वाक् य᭭य स इित िवᮕह े बᱟᮯीिहसमासे िन᭬प᳖ः श᭣दः किवमेव बोधयित 

बᱟᮯीहरे᭠याथᭅᮧधान᭜वात्। मृदभुाषी᭜यथᭅः पद᭭या᭭य। 

ᮧ᭜ययानामिप ᮧयोगो िनतरामेव िवशषेतामाधᱫे। तथािह  ‘िवफलीकुवᭅते’ ‘सू᭯मीकृतिम’᭜याᳰदषु 

᭭थलेषु ि᭒व-ᮧ᭜य᭭य ᳞वहारः सुतरामेव रमणीयः।  

िलट्-लकारमितᳯर᭒या᭠यषेाम᭡यᮧचिलतानां लृङाᳰदलकाराणां ᳞वहारेऽिप किवरयं िन᭬णातः। 

तथा᳭ालो᭒यमान᭭य महाका᳞᭭य तृतीया᭟याये माथाᭅवचसा यᮢ किवनोᲦम् – 

“वत ᮧभो भवान् पूवᲈ य᳒᭭था᭭यद ्इह ᭭थले। 

तदा ᭭वािमन् मम ᮪ाता नामᳯर᭬यत् कदाचन।।”104 इित। 

                                                           
102 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १. 

103 पा. सू., १.४.५१. 

104 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ ४५. 
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तथा᳭ᮢ ‘अ᭭था᭭यत्’ तथा ‘अमᳯर᭬यत्’ इित पद᳇य᭭य लृङ्-लकारे ᮧयोगोऽनुस᭠धेयः। अᮢ 

पािणनीयं सूᮢं िह – ‘िलङ् िनिमᱫे लृङ् ᳰᮓयाितपᱫौ’105 इित। 

सं᭭कृताल᭑काᳯरकᳰदशा का᳞᭭या᭭य समीᭃाᮢ न कृता यतः का᳞िमदमाि᮰᭜य समीᭃायै एव 

यादवपुरिव᳡िव᳒ालयतः एम.ᳰफल. इ᭜यपुािधरिधगता मया। अि᭠तमे वᲦंु श᭍यते यद ् रसादीना ं

यथायथ ं ᳞वहारे, िवषयव᭭तुनो िव᭠यासे, िविवधानां पाᮢाणां चᳯरᮢिचᮢण,े ᮧसादगणु᭭य सु᳧ ु  

ᮧयोगे महाका᳞िमद ंसुतरामेवा᭠यािन लौᳰककसं᭭कृतका᳞ािन अितशेत इ᭜यᮢ ᳴क िचᮢम ्? 

५.२. मतपरीᭃा 

िह᭠दखृु᳥धमᭅयोमूᭅलभूततᱬवा᭠याि᮰᭜य १८३९-सवं᭜सरतः १८४५-संव᭜सरम᭟य े वादानुवादᮧस᭑गः 

समᮕेऽिप भारतवषᱷ ᮧ᭎याᳲत गतः। िवशषेतया सं᭭कृतभाषायां रिचतैवाᭅदᮕ᭠थैᳶवषय᭭या᭭य 

प᭨लवना᭜समेषां सकाश ेᮧस᭑गोऽयं िनता᭠तं ᱧिचकरः सᲳातः। व᭭तुतः जान्-᭥यूर-वयᱷण १८३९-

खृ᳥ ा᭣द े मतपरीᭃा इित ना᳜ा क᳟न ᮕ᭠थोऽलेिख यᮢ तेन भारतीयशाᳫाणां वेदादीनां िवचारो 

िविहतः। १८४०-खृ᳥ ा᭣दा᭤य᭠तरे तेना᭭य ᮕ᭠थ᭭य साक᭨येन ᮢीिण संवᳶधतसं᭭करणािन 

ᮧकािशतािन। अᮢो᭨ल᭎ेयं यत् ᮢयो िह᭠दपुि᭛डता ᭥यूरमतख᭛डनाय ᮢीिण पु᭭ तकािन रचयामासुः 

सं᭭कृतिगरैव। तᮢादौ सोमनाथः १८३९-संव᭜सरे मतपरीᭃािशᭃा इित ᮕ᭠थ ं ᳞रचयत्। ततः 

हरच᭠ᮤतकᭅ पᲱानन-नामा क᳟न ब᭑गीयिव᳇ान् मतपरीᭃोᱫरम ् इित सं᭄कं का᳞ं ᮧिणनाय 

१८४०-खृ᳥ ा᭣द े । तत᳟ नीलक᭛ठ-गोरे-महोदयेन १८४४-संव᭜सरे शाᳫतᱬविविनणᭅयः इित 

शीषᭅको ᮕ᭠थो िवरिचतः। अि᭠तमे च, ᭥यूरमतं समथᭅयता हरच᭠ᮤमतं च दषूयता ᮰ीमता 

ᮧ᭎यातपि᭛डतेन कृ᭬णमोहन-᳞ानाजᱮ-पादने ब᭑गिगरा स᭜य ᭭थापन ओ िम᭝या नाशन  

इ᭜या᭎यया क᳟न ᮕ᭠थोऽरिच १८४१-खृ᳥ ा᭣द े। 

ᮧ᭎यातेन ऐितहािसकेन ᮰ी-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-वयᱷण ᮕ᭠थिमममुपजी᳞ गवषेणाकायᭅम ् अपवूᲈ 

(िप एइच्. िड.) कृतं पनेिसलभेिनया-िव᳡िव᳒ालयतः। त᭜कमᭅ पु᭭ तकाकारेणािप ᮧकािशतं वतᭅते 

                                                           
105 पा. सू., ३.३.१३९. 
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Resistant Hinduism: Sanskrit Sources on Anti-Christian Apologetics in Early 

Nineteenth-century India इित शीषᭅकेण। तदथᲈ मतपरीᭃा  इित ᮕ᭠थमाि᮰᭜यािधकतया ᳰकमिप 

नालो᭒यतेऽᮢ चᳶवतचवᭅणिभया, केवलं केचन िविश᳥ा िवषया एवाᮢ समालो᭒य᭠ते। यथा 

कृ᭬णमोहनकृत᭭य स᭜य ᭭थापन ओ िम᭝या नाशन  इ᭜या᭎य᭭य ब᭑गभाषायां िवरिचत᭭य ᮕ᭠थ᭭य 

समीᭃा᭠यᮢ कुᮢािप न सुलभेित कृ᭜वाᮢालो᭒यते। िव᭭तृततया मतपरीᭃा᭎य᭭य ᭥यूरकृतᮕ᭠थ᭭य 

िवषये ᭄ानᮧे᭡सुिभᱧपयुᭅᲦं ᮰ी-ᳯरचाडᭅ-फ᭍स-इय᭑ग-वयᱷण ᮧणीतमा᭑गलभाषाब᳍ ं पु᭭ तकं 

ᮤ᳥᳞म्। 

 िवषयव᭭त ु

 मतपरीᭃा – भारतीयशाᳫिवचारा᭜मकः ᮧथमः ख᭛डः 

ᮕ᭠थोऽयं ᳣ोका᭜मक᭜वा᳒᳒िप का᳞सं᭄ा᭜वमा᳙ुमहᭅित, तथा᭡य᭭य व᭭तुगतᳰदशा िवचारे िविहते 

᭄ायते यᳰदद ं स᭥पूणᭅतया दशᭅनशाᳫपदवीमाधᱫ।े अᮢ केनिच᳇देिव᳇ता सम ं क᭭यिच᭜स᭜याᳶथनः 

पर᭭परमालापः ᮧ᭭तुतः। पर᭠᭜वनेनैवालापेन भारत᭭य ᮧायः समेषामेव ᮧधानशाᳫाणां 

समालोचना᭜मक᭭तकᭅ ः पुरतोऽ᭭मान् समुपि᭭थतः। व᭭तुतो ᭥यूरपाद᭭य कृितᳯरयं 

भारतीयसं᭭कृते᭭तथैित᳭᭭य मलू᭭त᭥भभूतेषु वदेा᳒ुपिनष᭜पुराणाᳰदषु शाᳫेष ुिनिहतानां िनगूढानां 

तᱬवानां सिवचारमालोचनमेव ᮧ᭭तुतीकरोित। अिप च, य᭤ेयः खलु शाᳫे᭤यो वचनािन 

िवचारसौिव᭟याथᲈ ᭥यूरपादᳯैरह साधू᭞धृतािन, तािन तावत् शाᳫािण यथा – 

भारतीयशाᳫम ् भारतीयशाᳫम ्
१. ऋ᭏वेदः २. ऐतरेयᮩाᳬणम ्
३. िव᭬णुपुराणम ् ४. वायुपुराणम ्
५. म᭜᭭यपुराणम् ६. ᮩᳬवैवᱫᭅपुराणम ्
७. प᳑पुराणम ् ८. िल᭑गपुराणम ्
९. भागवतम ् १०. रामायणम् 

११. महाभारतम ् १२. जैिमिनकृतं पूवᭅमीमांसूᮢम ्
१३. िव᳡नाथिवरिचता ᭠यायसूᮢवृिᱫः १४. मनुसंिहता 
१५. रघुवंशम ् १६. िव᭬णुधमᭅत᭠ᮢम ्
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एव ं नानाशाᳫे᭤यः समाकिलता᭠य᳍ुरणा᭠यितᳯर᭒यािप नव᭜यिधका᳥शतसं᭎यकैᱧपजा᭜यनु᳥ु᭣᭤यां 

छ᭠दो᭤यां ᮧणीतेऽि᭭मन् का᳞ा᭜मके शाᳫे िविवधभारतीयशाᳫे᭤यः संगृहीतानां मतिनचयानां 

िवचाराि᭜मका परीᭃा िविहते᭜य᭭य मतपरीᭃा इ᭜य᭠वथᭅसं᭄ा सिं᭄ते᭜यᮢ न ᭭या᭜कािप 

िवᮧितपिᱫः।    

 मतपरीᭃा – िᮔ᭭तीयमतᮧदशᭅना᭜मको ि᳇तीयः ख᭛डः 

᭥यूरपादःै ᮧणीताया मतपरीᭃाया ि᳇तीयः ख᭛डः िᮔ᭭तीयमतिवचारपरः। अᮢािप पूवᭅवदवे 

वेदिव᳇ता सह स᭜याᳶथनः संलापः किवना समुप᭭थािपतः। पर᭠᭜वᳲ᭭म᭭तु िव᭭तरेण खृ᳥ वᱫृा᭠तं तथा 

त᳍मᭅ᭭यो᳊वं वणᭅयित किवः स᭜याᳶथमुखेन। धमᭅ᭭या᭭य सवᭅᮢ ᮧचारः, ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭या᭞भुतकमाᭅिण, 

तेषां समालोचना, ियᱠदीनािमितहासः, ये᭬ व ई᳡रपुᮢ ᭜वतᱬव,ं खृ᳥ धमᭅमाि᮰᭜य िविवधैः 

खृ᳥ ीयभᲦैः पु᭭ तकᮧणयनं त᭠मतािन च, भारतीयशाᳫेषु िवशेषतया पुराणाᳰदषु ᮧ᭎यातानां 

दवैतानां मानववासनापूᳶत᭜वऽेसाम᭝यᲈ, ᮰ीये᭬ वः ᮰ीकृ᭬णाᳰदचᳯरᮢापᭃेया वैलᭃ᭛य,ं वेदाि᭠तनां 

भगवता सममेकᳱभवनतᱬव᭭यास᭥भवपर᭜व,ं जगतो मुिᲦᮧदातुः ᮰ीये᭬ वः शरणागित᭜वᮧशंसा तथा 

त᭭य सततं ᮧाथᭅना चे᭜याᳰदको िविवधो िवषयः कथोपकथना᭜मकेन वाि᭏व᭠यासेन िनतरामेव 

िव᭭तृततया किवना छ᭠दोिभरनेकािभᳶवचाᳯरतो नव᭜यᱫुरनवशतािधकैकसह᮲सं᭎यकैः (१९९०) 

᳣ोकसमूहःै। अᮢ किवकृतौ येषां खृ᳥ ीयमतावलि᭥बनां ᮧ᭎यातचᳯरᮢाणां मतािन सम᭞ुधृतािन, तािन 

नामतः समुप᭠य᭭य᭠तेऽध᭭तात् – 

ᮧ᭎यातखृ᳥ ीयचᳯरᮢम ् ᮧ᭎यातखृ᳥ ीयचᳯरᮢम ्
१. ᮰ीयेषूः २. ᮰ीपौलः 
३. योहि᳖ः ४. ऐरेणायः 
५. लूकः ६. रौ᭥यः ᭍लेमत् 
७. इᲨा᭜यः ८. Ფाᮤातः 
९. पलुकापᭅः १०. यु᭭ तीनः 

११. यूसे᭣यः १२. ओᳯरिगिणः 
१३. कुिᮧयाणः १४. तᱫुᭅ᭨याणः 
१५. माथाᭅ १६. मरीया 

 



प¼चमोऽÅयायः – संÖकृतखĶृीयकाÓयाÆतराणां समी±ा 
 

135 
 

 मामकᳱन ंसमीᭃणम ्

भारतवषᱷ समागतानां खृ᳥ ीयधमᭅस᭥ᮧदायानां ᮧधानं ल᭯यमेवासीत् खृ᳥ धमᭅ᭭य ᮧचार इित। ते 

िव᳡सि᭠त ᭭म य᳊ारतीया वदेादीनां वचांिस स᮰᳍ ं ᭭वीकुवᭅि᭠त यत᭭तािन सं᭭कृतभाषया 

िनगᳰदतानीित। पर᭠तु तैनाᭅवगतं यᱫेषां तᱬवानाम᳡ैᳯरकतᱬवᮧितपादन᭜वात् 

परमपᱧुषाथᭅमोᭃतᱬवाधायक᭜वा᳇ा महᱬवम᭭तीित। खृ᳥ ीयानां भारतागमना᳆ᱟपूवᭅमिप िविवधास ु

ᮧादिेशकभाषासु तᱬवानामेतेषां ᮧचारः साधुिभᳶविहत इित त᭜ᮧा᭠तीयभाषािनब᳍ᮕ᭠थानामिप 

समानमवे गᱧुᱬवम्।  

पर᭠तु पूवᲃᲦं मलूभावं बो᭞धुमसमथᲃ जान-्पादः ᭭वयमेव सं᭭कृतभाषायामनु᳥ु᭡छ᭠दसा 

खृ᳥ ीयमतािन ᮧितपादियतुमना भारतीयमतािन च दषूियतुकामो मतपरीᭃा  इित ख᭛डि᳇तयोपेतं 

िवशालं ᮕ᭠थमेकं ᮧाणैषीत्। कमᭅ᭛यि᭭मन् ᮧका᭛ड े᭥यूरवयᱷण दᳯरᮤाणां भारतीयिवदषुां साहा᭦यमिप 

ᮧा᳙िमित केषािᲱ᭠मतम्। तथािह सीतारामगोयेल-पादने िनगᳰदतं तदीये ᮕ᭠थ े–  

“Muir was out to impress Hindu Pandits with his mastery of Sanskrit literature. The 

mastery came easy to him, as to many other Christian scholars and missionaries, 

because he could employ poor Hindu Pandits to find him the references he 

fancied.”106 इित। 

᭥यूरवयᱷण ᭭वकᳱये सवᭅि᭭म᳖िप ᮕ᭠थे ᮧधानस᭜यधमᭅशाᳫ᭭य ᮢीिण विैश᭬Ჷािन ि᭭थरीकृतािन। 

ᮧथमतः, अ᭞भुतकमᭅणा ंसाधनाय भगवित साम᭝यᭅम्। ि᳇तीयतः, शाᳫ ेᮧितपाᳰदत एक एव ई᳡रः। 

तृतीयत᳟, धमᭅशाᳫ᭭य सवᭅजनीनता। अयं ता᳸ककोपायः खृ᳥ ीयधमᱷ ‘Evidential 

Apologetics’107 इ᭜या᭎यया᭎यायते। अनेन धमᭅतᱬवमीमांसाव᭜मᭅना ᮰ी᭥यूरेणा᭜य᭠तं सार᭨यनैेव 

खृ᳥ धमᱮयशाᳫ᭭य केवल᭭य ऋत᭜वं ᮧकािशतम,् अ᭠येषां धमᱮयशाᳫाणामनृत᭜वᲱ ᮧितपाᳰदतम्। 

᳴क बᱟना, स पुराण᭭य िव᳡सृि᳥तᱬव᭭या᭡यस᭜यतां ᮧकटीकतुᭅम᭒ैछत्। म᭠य े तेन िव᭭मृतं यत् 

                                                           
106 Goel, Sita Ram. History of Hindu-Christian Encounters (AD 304 to 1996), p. 65. 

107 तदवे. 
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᭏यािलिलओ-वयᱷण तथा कोपाᳶनकास-वयᱷण केन ᮧकारेण खृ᳥ धमᱮयिव᳡सृ᳥े᭭ तᱬवं सᮧमाण ं

खि᭛डतिमित ᭥यूरमतं समालोचयता वᮓो᭍᭜या ᮰ीसीतारामगोयेलवयᱷणोररीकृतं ᭭वीये ᮕ᭠थे – 

“…Muir was deliberately dishonest. He criticised the cosmography of the Puranas as 

erroneous. Surely he must have known what Galileo and Copernicus had done to the 

cosmography of the Bible and how they had suffered persecution at the hands of the 

Church.”108 इित।       

 सोमनाथ᭭य मतपरीᭃािशᭃा 

᭥यूरᮧदᱫᮧ᭜या᭮वानं ᭭वीकुवᭅता महारा᳦ीयपि᭛डतेन सुबािज-बापुना मतपरीᭃािशᭃा 109  इित 

ᮕ᭠थः ᮧकािशतः सोमनाथ इित छ᳑ना᳜ा। स यतो ᳭ा᭑गलसवᭅकारीयसेवक᭭य ᮧा᭒यतᱬविवदः 

᮰ी-᭨या᭠सलेट्-उइि᭨क᭠सन्-वयᭅ᭭य सकाश े ᭔योितषशाᳫ᭭यानुवादक᭜वेन कायᲈ कुवᭅ᳖ ासीत्, 

त᭭मा᭜᭭वना᳜ः ᮧकाशः ᮧकृतᮕ᭠थकृᱬवेन नैवोिचतो बभूव। अत एव छ᳑ना᳜ो ᮕहणम्। 

आ᭑गलᮧशासकेन सह कायᭅकरणाय भारतीयाः सतीथाᭅ य᳒िप तं दषूयि᭠त ᭭म, पर᭠तु त᭭य 

खृ᳥ ीयधमᭅिवषयाणां ᭄ानं तु स᭥यग् जातम्। येन ᮕ᭠थ᭭या᭭य िवरचने सौिव᭟यमेवाभवᱫ᭭य।  

अ᭟यायेषु िᮢष ु िवभᲦेऽि᭭मन् मतपरीᭃा  इ᭜या᭎ये ᮕ᭠थ ेसाक᭨येन सि᭠त स᳙ािधकैकशतसं᭎यकाः 

᳣ोकाः। ᭥यूरᮧयᲦुरचनारी᭜यैव गुᱧिश᭬यसंवादमा᭟यमेन ᮧणीतोऽयं ᮕ᭠थः। भगवतो 

ये᭬ वोऽ᭞भुतकमᭅणा ं कािप िविश᳥ता नैवाि᭭त यतः सवᱷऽिप भगवदवताराः 

᭭वीयजीव᳎शायामेवंिवधािन कायाᭅिण कृतव᭠त इित सोमनाथेनादावेव ᮧितपाᳰदतम्। तथा च 

धमᭅशाᳫ᭭य सवᭅजनीनतािप न स᭥भवित। तथा सित भगवान् कथं सवान् जनान् 

समानचाᳯरिᮢकवैिश᭬Ჷोपेता᳖ कृतवान् ? तदथᭅमेव परम᳟रमो वा ᮧभु᭭᭜वेक एव, स यथा 

बौ᳍धमᱷ गौतमबु᳍ः, मह᭥मदीयानां शाᳫ े आ᭨ला, खृ᳥ ीयशाᳫ े यषेूः तथैव भारतीयशाᳫेष ु

वेदपरुाणत᭠ᮢाᳰदषु परमे᳡र-शिᲦ-᮰ीश-िगरीशाᳰदिभः नानािवधैनाᭅमिभः प᭔ूयते। सोमनाथः 

खृ᳥ ीयमतािन ख᭛डयन् गवाᳰदपशूनां ह᭜याᳰदिवषयं पापमलूमवुाच, ति᳖षधेᲱ पौनःप᭛ुयेन 
                                                           
108 Goel, Sita Ram. History of Hindu-Christian Encounters (AD 304 to 1996), p. 65. 

109 ᮕ᭠थ᭭या᭭यैका ᮧितिलिपरेव ᮧा᭡यते इंल᭛डदशे᭭य ल᭛डननगरि᭭थते India Office Library इ᭜या᭎ये ᮕ᭠थागारे। 
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कृतवान्। यत᭭ते पशव एव कृिषकमᭅिण साहा᭦यं िवदधित, पानीयं द᭏ुधमिप ᮧददित। य᳒िप 

भारतीयशाᳫेऽᳲहसाया᭭तᱬविमतोऽिप गढू ं वतᭅते, तथािप तेन खृ᳥ ीयानां सरलतया बोधाय 

पशुहननᮧस᭑गो लौᳰककदृ᭬ Ჷैवािधᮕ᭠थं ᮧितपाᳰदतः।  

अि᭠तमे च, अ᭠यधमᱮयमतानां दषूणाय त᭜परान् खृ᳥ीयमतᮧचारकानुᳰ᳎᭫य त᭭य ᭭प᳥ा गीः यत् 

᭭वीयधमᭅ एव समेषां सकाशे ᮰ेय᭭करः, परधमᱮयमतिनरासनं यथानुिचतं तथैव ᭭वधमᭅ᭜यागोऽिप 

नैव का᭥यः। अतो ह े खृ᳥ ीयमतसेवकाः! परधमᱮयजनानां धमाᭅ᭠तरस᭥पादनेनालम्, परधमᲈ ᮧित 

सिह᭬णुिभभाᭅ᳞ं तथा च ᭭वधमाᭅचरणेन सुिखनो भू᭜वा अᳲहसामागᭅः सदा᮰यणीयः। तद᭒ुयते – 

“You should never revile people who are satisfied with their own religion... For each 

person his own religion is best; the same religion would be perilous for another 

person.”110 इित।   

 हरच᭠ᮤतकᭅ पᲱानन᭭य मतपरीᭃोᱫरम ्

᭥यूरᮧणीताया मतपरीᭃायाः ि᳇तीयसं᭭ करणᮧकाशना᭜ᮧागवे ब᭑गीयिव᳇ता ᮰ीहरच᭠ᮤणे 

ᮧणीतिमद ं लघुका᳞ं मतपरीᭃोᱫरम् इित। ᮕ᭠थेऽि᭭मन् सि᭠त साक᭨यने ब᭑गिल᭡या ᮧकािशताः 

स᳙ᳲᮢशदिधकैकशतस᭎ंयकाः ᳣ोकाः। पᳯर᭒छेदा᭤यां ᳇ा᭤यां िविश᳥ऽेि᭭म᳖नु᳥ु᭣वᱫृोपेते ᮕ᭠थ े

गᱧुिश᭬ययोः संवाद एव प᭨लिवतः इित ᭥यूरᮧयᲦुका᳞ᮧणयनरीितरेव ᮕ᭠थकृतानुसृता। 

आ᭑गलभाषायामािलिखता पृ᳧ ᳇याि᭜मका ᮧ᭭तावना ᮕ᭠थिममं पुर᭭करोित। एक᭭यैव का᳞᭭य 

ᮧणेतृ᭜वेना᭭य कवेः पᳯरिचितः, ना᭠यि᭜कमिप त᭝यम᭭य कवेः ᮧा᭡यते। दाᳯर᳉कारणाᱫेन लघुतयैव 

᭥यूरका᳞᭭य ख᭛डनं िविहतम,् यतः मुᮤण᳞यभारभरण ंिनतरामेव दु᭬ करमासीᱫ᭭य कृते। तथािह 

तेन ᭭प᳥मुदीᳯरतं यत् – 

“त᭭माि᳇ना वेतनेन न शᲦाः ᮓिमकोᱫरे। 

न वा मुᮤ ाथᭅमेत᭭य ᳞य ंकᱫुᲈ पुनः पुनः।। 

                                                           
110 Goel, Sita Ram. History of Hindu-Christian Encounters (AD 304 to 1996), p. 67. 



प¼चमोऽÅयायः – संÖकृतखĶृीयकाÓयाÆतराणां समी±ा 
 

138 
 

ᳰᮓयते यᳰद तेनैव ᮰म᳞यिवशोधनं। 

तदाह ंस᭪वᭅय᳀ेन िनयुᲦोऽ᭭᭥यᮢ क᭥मᭅिण।।”111 इित। 

‘अ᭭माकं धमᭅमाल᭥᭣य िचरं ᳞ा᭡य सखुीभव’112 इित ᮩुव᭠तः खृ᳥ धमᭅᮧवतᭅकाः नगरे राजमागᱷ आपण े

सवᭅᮢैव ᮓोशि᭠त। धूताᭅनां तेषां मायाजाले पत᭠तः साधारणा दᳯरᮤा भारतीयाः खृ᳥ ीया भवि᭠त। 

तथा᳭ाह किवः पᲱाननः – 

“केवल ंधूᱫᭅपृ᳥ ानां मायाजाले पतन् जनः। 

म᳒मांसाᳰदलोभेन पृ᳥क᭠याᳰदᱨपतः।। 

मोिहतो भोगलोभ᭒ेछुरिवचा᭦यᭅ ᭭वकं मतं। 

खृ᳥ ध᭥मᭅ᭭य दोषं वा नावे᭯ य खृि᳥को भवेत्।।”113 इित। 

खा᳥ᲈ वेदोᲦं च मतं िवचारियतंु ᮧवᱫृः हरच᭠ᮤो विᲦ यद ् ᮕ᭠थ े यᳰद िव᳡ासोऽि᭭त तदा 

सृि᳥कालाᳰदचिलत᭜वा᳇दे एवा᭭मािभः सवᱺरबाधतो मा᭠योऽवल᭥बनीय᳟। वेदाथᭅ᭭य दᱨुह᭜वाᱫ᭭य 

टीका᭭वᱨपतः पुराण᭭मृितᮕ᭠था िवरिचताः। वेदᮧामा᭛याᱫेषामिप ᮧामा᭛यं ᭭वीकायᲈ सुिधिभः। 

पुराण᭭मृितत᭠ᮢाᳰदषु पर᭭परिवरोधो य᭞दृ᭫ यते, ति᳇षयं ᭭प᳥ीकुवᭅता पᲱाननो ᮩूते यद ्यो जनो 

य᭜पथं त᭭य ᮰᳍ािवव᳍ृये समाित᳧त्े, स त᭜पथ᭭य ᮧशसंां िवदधाित, परपथ ंिन᭠दित। एवं दवेाना ं

᭭तुितिन᭠दयोः ᮧवृिᱫलᲃके स᭥मता᭭᭜येव। तथा᭮युदीᳯरतं हरच᭠ᮤणे ᭭वकᳱये मतपरीᭃोᱫरम्  इित 

ᮕ᭠थे – 

ᮩᳬोपासनमेवा᭭ते म᭎ुयं शाᳫेषु दᳶशतं। 

                                                           
111 मतपरीᭃोᱫरम्, प.ृ १६. 

112 तᮢैव, प.ृ १. 

113 तदवे. 
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त᭭य दःुसा᭟यताहतेोमूᭅखाᭅणां दलुᭅभा गितः।। 

अतः साकारदवे᭭य भजनं ᳰᮓयते भुिव। 

तेन मूखᭅ᭭य लोक᭭य मोᭃᮧाि᳙ः शनैभᭅवेत्।। 

यथा समुᮤ ो ग᭠त᳞ो नानान᳒ाᳰदव᭜मᭅना। 

तथा ᮩᳬ समासा᳒ं िशविव᭬᭛वाᳰदसेवया।।114 इित। 

सनातनधमᭅ᭭य दश लᭃणा᭠यिप तेन ᮧितपा᳒ खृ᳥ ीया यथा तेषां िवश᳍ुचेतसा पालनं 

कुयुᭅ᭭तथोपदशेः ᮧदᱫः। तेन च ते परज᭠मिन िह᭠द᭜ुवं ᮧा᳘ुयᳯुर᭜यिप त᭠मतम्। तथा᳭ाह पᲱाननः – 

“धृितः ᭃमा दमोऽ᭭तेयं शौचिमि᭠ᮤयिनᮕहः। 

धीᳶव᳒ा स᭜यमᮓोधो दशकं ध᭥मᭅलᭃणं।। 

एव ंसाधारणैधᭅ᭥मᱺयाᭅिपताशेषजीवनाः। 

परज᭠मिन िह᭠द᭜ुवं ᮧा᭡य ध᭥माᭅिधकाᳯरणः।।”115 इित। 

ᮕ᭠थ᭭य ि᳇तीयपᳯर᭒छेद े खृ᳥ धमᭅ᭭य दोषाः संशया᳟ तेन स᭥यक् ᮧकटीकृताः। अि᭠तमे 

खृ᳥ धमᭅᮧचारकान् ᮧित हरच᭠ᮤ᭭य ᮧ᭜या᭮वानं ᭟विनतं यत् खृ᳥धमᭅ᭭य स᭜य᭜वं वदेोᲦधमᭅ᭭य च 

िम᭝या᭜वं यᳰद खृ᳥ ीयैः सयुिᲦ बोधियतंु श᭍यते तदा सबा᭠धवः स खृ᳥ धमᲈ ᭭वीकुयाᭅᳰदित। तद᭒ुयते 

तेन – 

“खृ᳥ ध᭥मᭅ᭭य स᭜य᭜वं िम᭝या᭜वं वेदव᭜मᭅनः। 

यᳰद बोिधतमेव ᭭याᱫदाह ंब᭠धुिभः सह। 

                                                           
114 मतपरीᭃोᱫरम्, प.ृ ४. 

115 तᮢैव, प.ृ ८. 
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खृ᳥ ध᭥मᲈ ᮕही᭬यािम ᮧित᭄ेयं कृता मया।।”116 इित। 

 कृ᭬णमोहन᳞ानाजᱮ-वयᭅ᭭ य स᭜य ᭭थापन ओ िम᭝या नाशन 

िह᭠दकुुलो᳊वाः पि᭛डता जा᭜यिभमानेन मा᭜सयᱷण चो᭠मᱫाः ᮰ुित᭭मृितपुराणाᳰदिवᱧ᳍शाᳫं वी᭯य 

तु᭒छ᭄ानेन ति᳇षयकं ᭄ानं न ल᭣᭟वैव त᭠मतख᭛डनाय त᭜परा बभूवᳯुरित ᮰ीकृ᭬णमोहनमितः। 

ते᭬व᭠यतमो भवित ब᭑गीयᮩाᳬणः ᮰ीहरच᭠ᮤतकᭅ पᲱाननः। स ᭥यूरमतं ख᭛डयन् 

मतपरीᭃोᱫरिमित ᮕ᭠थं ᮧिणनाय १८४०-संव᭜सरे। पᲱाननᮧणीतᮕ᭠थ᭭या᭭य 

ब᭑गभाषयानुवादोऽिप त᭜कालᮧिस᳍᭭य ᮧभाकर इ᭜या᭎य᭭य ब᭑गीयसंवादपᮢ᭭य स᭥पादकेन 

समादरपूवᲈ ᮧकािशतः। न केवलं पᲱाननः, अिप च तदानी᭠तनब᭑गदेशे सुतरामेव िव᭎यातो 

वा᭏बाजारिनवासी ᮰ीयतुः बाब-ुकाशीनाथवस-ुमहोदयोऽिप गौडीयभाषया खृ᳥ धमᭅिवपरीतमतं 

ᮧकाशयन् ᮕ᭠थमेकं ᮧकाशयामास। त᭭माᱫयोः पᲱानन-काशीनाथयोᮕᭅ᭠थयोः मतख᭛डनपरो 

᭥यूरकृतमतपरीᭃोᲦमतम᭛डनपर᳟ ᮧकृतो ᮕ᭠थः १८४१-खृ᳥ ा᭣द े कृ᭬णमोहनेन ब᭑गभाषया 

ᮧणीतः स᭜य ᭭थापन िम᭝या नाशन  इित। 

हरच᭠ᮤतकᭅ पᲱानेन खृ᳥ ीयक᭠यानां ᱨपेण मोिहतो जनः खृि᳥को भवतीित यदᲦंु, त᭠मतं ख᭛डयन् 

कृ᭬णमोहनो विᲦ यत् – ᮧथमतः, महानगयाᭅम᭭यां खृ᳥ ीययाजकवगᱷषु सुतरामेवा᭜य᭨पा जनाः 

सि᭠त येषां िववाहयो᭏याः क᭠या िव᳒᭠ते इित। ि᳇तीयतः, एताव᭜कालपयᭅ᭠तं 

किलकाता᭭थसाहबेजनाः ब᭑गीयजनैः साकं तादक्ृ सौहा ᲈ᳒ न सं᭭ थािपतं येन त᭜क᭠यानाम᳇ुाहाथᲈ 

᭭वािभलाषं ᮧकाशयेयुᳯरित। अत᭭तकᭅ पᲱाननः ᭭व᭒ेछानुसारं पᲱाननः सन् िम᭝याकटुवा᭏जालोपेतं 

᭭ववᲦ᳞ं यᳰद ᮧकटीकुयाᭅत्, तेन त᭭य तकᭅ पᲱानन᭜वं नैव कदािप ᮧमाणीभवित।  

ᮩाᳬणादीनां ᮰े᳧᭜वं ᮧितपादयता हरच᭠ᮤणे शूᮤ ाᳰदजाᳲत ᮧ᭜य᳃ुोिषतं यᳰ᳏जादीनां 

पादपृ᳥ ोदकपानेन शूᮤ ादीनां प᭛ुयं जायत इित। यथो᭒यते – 

 

                                                           
116 मतपरीᭃोᱫरम्, प.ृ १६. 
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“पृिथ᳞ां यािन तीथाᭅिन तािन तीथाᭅिन सागरे। 

सागरे स᭪वᭅतीथाᭅिन पद ेिवᮧ᭭य दिᭃणे।।”117 इित। 

अतो य᭒छाᳫं क᭭याि᳟द ् जातेः ᮧाधा᭠यं ᮧकटीकतुᲈ जा᭜य᭠तरं दषूयित त᭒छाᳫं िनःस᭠दहेतया 

दवृुᭅᱫैः धूतᱺ᳟ जनैः ᮧणीतिमित कृ᭬णमोहन᭭य सुिनि᳟तो रा᳍ा᭠तः।  

अिधᮕ᭠थ ं कृ᭬णमोहनवयᱷण ᮰ीकाशीनाथवसᮧुदᱫोᱫर᭭यािप ᮧ᭜यᱫुरं ᮧ᭭तुतम्। खृ᳥ीयिह᭠दधुमᭅयोः 

म᭟य े यद᭠तरं वतᭅते, त᳇णᭅियतुकामो यᳰद केवलिमि᭠ᮤयसुख᭭यािन᭜य᭜वं कोऽिप ᳞ा᭎यायते, तदा 

त᳈ा᭎यानमस᭥पूणᲈ भवतीित कृ᭬णमोहनमतम्। खृ᳥ ᭭य िश᭬याः पाᳶथव ं सखु ं नैवाका᭑᭯यते। 

पृिथवी᭭थं ᮤ᳞ं ᮧ᭜यासिᲦ᭭तेषां यथा न जायेत तदथᲈ ᮧभुणा पौनःप᭛ुयेन ᭭वगᱮयान᭠दावाᳲ᳙ 

᳞ा᭎याय परकालीनिवभवᮧ᭜याशािवषयो दढृीकृतः। तथािह काशीनाथकृतपु᭭ तके सासंाᳯरकसुख᭭य 

ᭃण᭜वं यदालोिचतं, तेन खृ᳥धमᭅ᭭य दोषं तथा िह᭠दधुमᭅ᭭य गुण ंᮧमाणीकतुᲈ न श᭍यत इित ᭭प᳥तया 

ᮧितपाᳰदतं कृ᭬णमोहनवयᱷण।  

ᮕ᭠थ᭭याि᭠तमे स िह᭠दकुुलो᳊वभᮤस᭠तानाᳰदमᳰु᳎᭫य विᲦ यत् स᭜या᭠वेषणं न कृ᭜वा धमᭅिवषय े

कुतकᲈ  कुवᭅन् केवलं िववाᳰदनं परा᭭तं कतुᲈ यᳰद कोऽिप ᮧयतेत, त᭭य तᱬव᭄ानावाि᳙नᭅ कदािप 

स᭥भवतीित। 

 नीलक᭛ठ᭭य शाᳫतᱬविविनणᭅयः 

महारा᳦ीयिच᭜पावनᮩाᳬणकुलो᭜प᳖ो नीलक᭛ठशाᳫी वाराण᭭यां षडशी᭜यिधकस᳙शतसं᭎यकैः 

अनु᳥ु᭣वᱫृैः ᮕ᭠थिममं १८४४-खृ᳥ ा᭣द े ᮧिणनाय। भारतशासनसेवात᭠ᮢे िविश᳥पदभाजा ᮰ी-

जा᭠᭥यूरेण सुरिगरा ᮧणीत᭭य ᮧाचीनभारतीयधमाᭅचारदशᭅनाᳰदख᭛डनखृ᳥ीयधमᭅत᭠ᮢम᭛डनपर᭭य 

मतपरीᭃा इ᭜या᭎य᭭य ᮕ᭠थ᭭य िनराकरणा᭜मकोऽयं ᮕ᭠थः शाᳫतᱬविविनणᭅयः इित। तथाहीह 

ᮧाचीनभारतीयमतानां म᭛डनं तथा खृ᳥ ीयमतानां ख᭛डनं च ᮕ᭠थकृता समीचीनतया 

                                                           
117 Banerjea, Krishna Mohan. Satya Sthāpana O Mithyā Nāśana. 1841, p. 12. 
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कृतिम᭜याल᭯यते। ᮕ᭠थेऽि᭭मन् सि᭠त षड᭟यायाः। अिधᮕ᭠थं िवविेचता िवषयाः सवᭅसमᭃं ᮧकᳯटता 

भवेयᳯुरित िधया तेषाम᭟यायानां नामᮕाहम᭨ुलेखोऽᮢ िवधीयते – 

ᮧथमोऽ᭟यायः – परोᲦमतᮧामा᭛यपरीᭃाᮧकारिनराकरणम ्

ि᳇तीयोऽ᭟यायः – परमतदषूणिनᱨपणम ्

तृतीयोऽ᭟यायः – िहतोपदशेः 

चतुथᲃऽ᭟यायः – शाᳫ᮰᳍ाव᭫यकताकथनपूवᭅकतकाᭅᮧित᳧ानिनᱨपणम ्

पᲱमोऽ᭟यायः – शाᳫ᭭योपपिᱫिनरपᭃे᭭वतःᮧामा᭛यम ्

ष᳧ोऽ᭟यायः – ᭭वमतदोषाश᭑कािनराकरणम ्

ᮕ᭠थकताᭅ नीलक᭛ठशाᳫी ᮧाचीनभारत᭭य सं᭭ कृतेर᭠यतमारᭃकः स᳖िप ᮕ᭠थ᭭या᭭य ᮧणयनात् 

प᳟ात् िᮢचतुरव᭜सरा᭤य᭠तरे एव ᭭वमतपᳯरवतᭅनं कृ᭜वा खृ᳥ ीयधमᱷ दीᭃा ं᭭वीचकारेित िनतरामेव 

दःुखावहा वाताᭅ। ततः ᭭वीयजीवन᭭याि᭠तमािन स᳙च᭜वाᳳरश᳇षाᭅिण तेन खृ᳥ीयधमाᭅचायाᭅᳰदपद ं

᭭वीकृ᭜याितवािहतािन। खृ᳥ ीयधमᭅᮧचाराय त᭜परः सन् स ᮧाचीनभारतीयधमᲈ दषूियतंु 

ष᭙दशᭅनदपᭅणादीन् ᮕ᭠थान् बᱠन् ᮧणीतवािन᭜यिप िवशेषः। पर᭠᭜व᳒ािप ᮧकृत᭭य ᮕ᭠थ᭭याि᭭त 

महᱬवं तथा गौरवमा᭟याि᭜मकमैितहािसकम्। अᮢ सवᭅᮢवै ᮕ᭠थऽेि᭭मन् कवःे 

ᮧाचीनभारतीयसं᭭ कृितसं᭭कृतं िचᱫं िवरहमाणमवलो᭍यते। 

खृ᳥ ीयमत᭭य ᮕा᳭ाᮕा᳭तािविनणᭅये भगवतो ये᭬वोऽ᭞भुतकमᭅणः वफै᭨य ं ᮧमाणीकतुᲈ ᮧवᱫृः 

शािᳫवयᭅः खृ᳥ ीयमतपᳯरपोषकान् नानािवधैः ᮧ᳤बाणᳶैव᳞ाध। तद᭒ुयते गोरेमहोदयेन ᭭वीय े

शाᳫतᱬविविनणᭅय े– 
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“इद ंख᭨वᮢ प᭒ृछामः साम᭝यᲈ मतकतृᭅगम्। 

िचरातीतं कथं ᭄ेयं पᱧुषरैधुनातनैः।। 

त᭭यािप सािᭃिभः साᭃा᭜कृत᭜वं ᭄ायतां कुतः। 

बो᳍᳞ं च कृतं क᭭माि᳇पᭃै᭭त᭜परीᭃणम्।। 

᭭वमतᮕ᭠थतो ᭄ेयं सवᲈ तᳰदित चेᱫदा। 

ह᭠त ᮕ᭠थोिᲦतः क᭭माद᳡ैर᭜वं न म᭠यताम्।। 

यः पुनः ᭭वमतैश᭜वं मृषा वᲦंु समु᳒ तः। 

स त᭜ᮧामा᭛यिस᭞᭟यथᲈ कथा नो क᭨पय᭜ेकथम्।।”118 इित। 

िव᳡ासमाᮢेण यᳰद पापᭃयो जायेत, तदा मानवा ई᳡रं ᮧित िव᳡᭭ताः स᭠तोऽिप पापािन कुयुᭅः। 

पापवजᭅनसंयुᲦो िव᳡ासोऽपᭃेते चᱫे᳖ कदािप स᭥भवित, यतो नाि᭭त कोऽिप जनः प᭝ृ᳞ाम᭭यां यो 

िह भव᭜यघिववᳶजतः। यᳰद च ई᳡रः खृ᳥ मतेऽनुतापमाᮢेणैव दयापरवशतया पापᭃमां िवद᭟यात्, 

तदा खृ᳥ ेिव᳡ासेन ᳴क ᮧयोजनम् ? एव ंिवचारे कृते ᭥यूरᮧोᲦे खृ᳥ ीयमते नैकमिप दोषोि᭔झतं पद ं

ᮧा᳙ंु श᭍यते इित तु ᮥुवम्। 

भारतीयशाᳫाणां ᭠यायवैशेिषकवेदा᭠तादीनां व᭜ेᮢा ᮰ीमता नीलक᭛ठशािᳫणा सुतरामेव ᮧाᲳलया 

िगरा ᮧाचीनशाᳫीयरी᭜यैव ᭥यूरमतािन खि᭛डतािन। खृ᳥ धमᲈ मखूᭅतावशा᳒े खल ु भारतीयाः 

िह᭠दवः समा᮰यि᭠त, तान् ᮧित त᭭य खेदोिᲦरिधᮕ᭠थ ं बᱟᮢैव ᮧकािशता। खृ᳥ धमᲈ पᳯर᭜य᭔य 

सवᱺरेव भारतीयैः ‘᭭वधमᱷ िनधनं ᮰ेयः परधमᲃ भयावह’ इित गीतोᲦिगरं मनिस िनधाय ᭭वीयः 

पिवᮢतमः सनातनधमᭅ एवा᮰यणीय इ᭜यᮢ नाि᭭त कािप िवᮧितपिᱫᳶवदषुाम्। यथा 

ᳰदᲪाᮢमुदाहरणम् – 

                                                           
118 शाᳫतᱬविविनणᭅयः. (स᭥पा.) एस्. एल्. कातरे, १९५१, प.ृ २-३. 
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“न ख᭨व᭜य᭠तग᭥भीर आशयः पारम᳡ेरः। 

अ᭨पब᭞ु᭟यᳶपतैदᲃषै᭭ ᭜यᲦंु य᭔ुयेत सवᭅथा।।”119 इित। 

“भवि᳊रिप तकᱷ ण यᳰद दोषाः ᮧकि᭨पताः। 

तावता ᮩूत ᳴क ᭜या᭔य एष प᭠थाः सनातनः।।”120 इित। 

“त᭭मा᭒छु᳍तमं शाᳫं वैᳰदकं म᭑गलावहम्। 

ᭃुᮤबुि᳍समु᭞भूतैनᭅ ᭜या᭔य ंदोषसंशयैः।।”121 इित। 

“इदम᭜य᭠तममलं खल ुवदेा᭠तदशᭅनम्। 

᭭वबुि᳍कि᭨पतैदᲃषैनᭅ ᭜यᲦंु य᭔ुयते Ფिचत्।।”122 इित। 

“ह᭠ता᭭मदीयं शाᳫं य े᭜यजि᭠त लघुदशᭅनाः। 

दोषाभासाकुलᱡद᭭ते᭤यः िख᳒ा᭥यह ंभृशम।्।”123 इित। 

 ᭥यरूजीवन ेमतपरीᭃा - ख᭛डनᮧभावः 

᭭कट᭨या᭛ड ं ᮧित ᮧ᭜यावतᭅना᭜परं पुनरिप ᭥यूरपादःै तदीया मतपरीᭃा सं᭭कृता ᮧकािशता च 

१८५२-१८५४-संव᭜सरम᭟य।े तत᳟ सं᭭कृतका᳞रचना कदािप तैनᭅ िविहता। ᳰक᭠तु 

                                                           
119 शाᳫतᱬविविनणᭅयः. (स᭥पा.) एस्. एल्. कातरे, प.ृ ५. 

120 तᮢैव, प.ृ ३७. 

121 तᮢैव, प.ृ ६६. 

122 तᮢैव, प.ृ ८३. 

123 तᮢैव, प.ृ ८५. 
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आ᭑गलभाषया Original Sanskrit Texts इित ना᳜ा पᲱख᭛डोपेतं शाᳫं ᮧणीतं यᮢ तेन 

भारतीयशाᳫाणां जयगाथैव गीतेित भारत᭭य गभीरशाᳫीयतᱬविनचयानां माहा᭜᭥यम।् सं᭭कृत᭭य 

िविवधगूढतᱬवानाम᭟ययन᭭य ᮧभावो ᭥यूरजीवने िन᳟येनापिततः। पूवᭅवᱫेन नैव सं᭭कृतभाषा 

‘golden casket full of pebbles and trash’ इ᭜या᭎यया᭎यायते। भाषायाम᭭यां 

समालोिचतैᳶवषयैरेतादशृः ᮧभािवत आसी᭜स यत् ᭭कट᭨या᭛डदशे᭭य एिडनवागᭅिव᳡िव᳒ालये तेन 

सं᭭कृतसािह᭜य᭭य दशᭅन᭭य तथा तुलना᭜मकभाषािव᭄ान᭭य च कृते नू᳀ं पदमेकं ᮧित᳧ािपतम् 

१८६२-खृ᳥ ा᭣द।े िवषयिमममाधारीकृ᭜य १८६०-संव᭜सरे तेना᭑गलिगरा Reasons for the 

Establishment of a Sanskrit Chair in the University of Edinburgh इ᭜या᭎यं पु᭭ तकम᭡यकंे 

ᮧणीतम्। 

बाइबेलोᲦखृ᳥ मतािन नैव समालोचनायाः पारं गतानीित िव᳡ासः समजिन ᭥यूरᱡᳰद। तदथᲈ  

१८६१-संव᭜सरे स ᮧकािशतवान् Brief Examination of Prevalent Opinions on the 

Inspiration of the Old and New Testament इ᭜या᭎यं ᮕ᭠थम।् मतपरीᭃािववाद᭭य ᮧभावणे 

िनता᭠तं ᮧभािवतः स ᭭वयमेव विᲦ – 

“We may be assured that as Christianity comes into actual close contact with 

Orientals of acute intellects...it will be met with a style of controversy which will 

come upon some among us with surprise. Many things will be disputed which we 

have been accustomed to take for granted, and proofs will be demanded, which those 

who have been brought up in the external evidence school of the last century, may 

not be prepared to supply.”124 इित। 

खृ᳥ ीयधमᭅᮕ᭠थानां ᮧितपᳲᱫ तथा ᮧाधा᭠य ं ᭭वीकुवᭅता ᮰ीजा᭠᭥यूरेण सा᭥ᮧतं क᭭यािप धमᭅ᭭ य 

ᮧाम᭎ुयं तथा ᮰े᳧᭜व ंन मा᭠यते। विै᳡कमानवतायाः पूजारी भ᭜ूवा स म᭜ृयोवᭅषᭅᮢया᭜ᮧाक् Metrical 

Translations from Sanskrit Writers इ᭜या᭎य ं ᮕ᭠थं िवरचयामास यᮢ सदपुदशेा᭜मकािन 

                                                           
124 Young, Richard Fox. Resistant Hinduism: Sanskrit Sources on Anti-Christian Apologetics in 

Early Nineteenth-Century India, pp. 167-168. 
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प᳒ािन ग᳒ािन च खृ᳥ ीयशाᳫीयᮕ᭠थे᭤य᭭तथा भारतीयशाᳫे᭤य᳟ समु᭞धृ᭜य पᳯरवेशयाᲱकार 

इ᭜येत᭜सवᭅमेव मतपरीᭃािववादफलिम᭜यᮢ नाि᭭त संशीितः। 

५.३. पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम ् 

१८४०-खृ᳥ ा᭣द े ᮰ीमता जान्-᭥यूरेण अनु᳥ुपा छ᭠दसा गुᱧिश᭬ययोᱧिᲦᮧ᭜युिᲦ᭒छलेन ᮧणीतिमद ं

᯦यिधकैकशतस᭎ंयक᳣ोकसमि᭠वतं ख᭛डका᳞ं सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜ये सुतरामेव िभ᳖ा᭭वाद᭭य 

ᮧतीकिम᭜यᮢ ᳴क िचᮢम ्? ᮰ीयेषखूृ᳥ ᭭य सवाᭅितशािय माहा᭜᭥यं कᳱतᭅियतंु ᮧवᱫृिमद ंका᳞ं गा᭑ग े

सिललऽेवगाहनेना᭑घोमोचनोपायᱨपं भारतीयिव᳡ासाधाᳯरतं तᱬवं सवᭅथा ᭠यᲥरोतीतीह िवशेषः। 

येषूखृ᳥  े यᳰद ᭭याि᳇᳡ास᭭तदवै ᭭वगᱮयान᭠दसंयुतमघमोचनं स᭥भविम᭜यिप कवेः िस᳍ा᭠तः 

सुिनि᳟तः। 

 का᳞सारः 

भारतीयशाᳫेषु पिवᮢतमाया ग᭑गाया मिहमा श᭭यते। त᭭यां ᳩानेन चा᭑घांिस न᭫य᭠तीित नः 

मतम्। अतः ᮧ᳤ः ᳰᮓयते िश᭬येण य᭜कथ᭑कारं ग᭑गावगाहनेना᭑घोमोचनं जायत इित। इ᭜थं पृ᳥ ो 

गᱧुः िश᭬यमᳰु᳎᭫य विᲦ यद ् याव᭠तो जनाः ग᭑गायां पापममुᭃुया ᳩाि᭠त, ताव᭠तो व᭭तुतः 

᭭वीयपापानां दु᳥ ᭜वं ᭭वीकुवᭅ᭠त᭭त᭭माि᳇मोचनिम᭒छ᭠तीित। ग᭑गाᳩातृगणािनवा᭠येऽिप मनुजाः 

ᮧायि᳟ᱫेन तप᭭यया य᭄ेन वा पापᭃमामीह᭠ते। पापाि᳇मुिᲦ᭭᭜वव᭫यमेवावि᭫यकᳱ, यत᭭तां िवना 

मानवानाम᭞ुधृितः कथमिप न भवेत्। पूजाप᳍ितः  इ᭜या᭎या᳊ारतीयशाᳫादिु᭞ᮥयते किवना – 

“पापोऽह ंपापकमाᭅह ंपापा᭜मा पापस᭥भवः। 

ᮢािह मािम᭜याᳰदना।। 

अिप च, 

पािपनामहमेवा᭏ᮬो दयालूनां ᭜वमᮕणीः। 

दयनीयो मद᭠योऽि᭭त तव कोऽᮢ जग᭜ᮢये।। 
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अपराधसह᮲ािण ᳰᮓयंतेऽहᳶनशं मया। 

दासोयिमित मां म᭜वा ᭃम᭭व परम᳡ेर इित।।”125 इित। 

तथा᳭᭑घोनाशाय सततं सय᳀ ं चेि᳥त᳞ं जनैᳯरित तु ᮥुवम्। पर᭠तु गा᭑गं सिललं पापं हतुᲈ न 

समथᭅम᭭तीित त᭠मतम्। कथं ने᭜य᭒ुयते गᱧुणा यद ्ग᭑गाᳩानं यतो िह सलुभ,ं त᭜कमᭅिण ᮰मो यतो 

िह नापᭃेते, त᭭मात् ᳩानशोिधताघकल᭑ककेऽघघृणा न कदा᭡य᭜ुप᳒ेतेित। यᳰद ᳩानमाᮢेणैव 

पापमोचनं जायेत, तदा धमᱷण ᳴क ᮧयोजनम्, अनुतापेनैव वा ᳴क ᮧयोजनिम᭜यि᭭त कवेः िज᭄ासा। 

अतो गा᭑गोदमाᮢे ᳩानेन पापमिुᲦभᭅवतीित ये िव᳡सि᭠त, ते व᭭तुग᭜या ᱡᳰद ि᭭थतामु᭜कृ᳥ा ं

पिवᮢतामेवावम᭠य᭠ते। बा᳭धमᱷण भगवान् कदािप स᭠तु᳥ो न भवित, ᱡदय᭭य िनमᭅल᭜वं 

सदवैापᭃेत इित कवदेृᭅढः ᮧ᭜ययः। तथा᳭ाकूतं किवना तदीये पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम ्

इ᭜या᭎ये का᳞े  – 

ईश᭭तु बा᳭ध᭥मᱷण ᱡ᭠ममᭅ᭄ो न तु᭬यित। 

ᱡद᳟ िन᭥मᭅल᭜वेन केवलेन ᮧसीदित।।”126 इित। 

येषां मनिस कु᭜सैव वतᭅते पापासिᲦः कथमिप तेषां न न᭫यित। ग᭑गाᳩानमनु कामलोभाᳰदपा᭡मना ं

नराणामघासिᲦः पूवᭅवदवे ᭭वा᭠ते ित᳧ित। ईशाᱫदथᲈ ᳰकि᭨वषᭃमाम᭡या᳙ंु न समथाᭅ भवि᭠त ते। 

अतोऽ᭑घोनाशसाम᭝यᲈ नाि᭭त ग᭑गायािमित ᭭वीकुयुᭅजᭅना इित जान्-᭥यरू-मितः।  

ग᭑गाश᭍᭜य᳊ुवािन आरो᭏यिवᱫव᭞ृ᭟या᳒᭠या᭠यिप फलािन भारतीयशाᳫे क᭝य᭠ते। यथा चोᲦं 

ᮧायि᳟ᱫतᱬव े – 

‘आरो᭏यं िवᱫस᭥पिᱫगᭅ᭑गा᭭मरणजं फलम्।’127 इित। 

                                                           
125 पापमोचन., प.ृ २. 

126 तदवे. 

127 तᮢैव, प.ृ ३. 
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िनः᭭वा जना ग᭑गावगाहनादथᭅस᭥पद ंन ᮧा᳘ुवि᭠त, न वा ग᭑गा दिैहकान् रोगान् हतुᭅमि᭭त शᲦा, 

न वा िवप᳅᭭तान् ᮢातुमि᭭त समथᱷित तु सवᱷ जानि᭠त। अतो धनाᳰदᮧदानायाᭃमां जा᭮नवᱭ 

िविनि᳟᭜य जना बा᳭कमाᭅ᭛येतािन न कुयुᭅᳯरित कवᳶेववᭃा। एवमेव ग᭑गाᳩानं यथा ᳞थᲈ तथैव 

तीथᭅयाᮢामिप िन᭬फलािमित म᭠तुमहᭅि᭠त साधारणा जनाः। व᭭तुतः ᮰ीखृ᳥संिस᳍ े ᮧायि᳟ᱫ े यो 

िव᳡᭭यात्, स एव वᳶजतैन᭭कः ᭭वपाप᭤ेयो म᭒ुयते। 

खृ᳥ धमाᭅनुसारं संसारेऽि᭭मन् नाि᭭त कोऽिप मनुजो िन᭬पापः। सवᱷ नरा एव ᭠यूनािधकमी᳡रसमᭃ ं

दू᭬ यि᭠त। लोके य ेसाधव इव भाि᭠त, तेऽिप ᭭वभावतः ᭭वीयपापा᭜ᮧ᳥᮪ा द᭛डयो᭏या भवि᭠त। केवल ं

खृ᳥ ᮧायि᳟ᱫेनैव जनाः पापᭃमामवा᳙ुमहᭅि᭠त, ना᭠यथा। यः ᮧभोरा᭄ां िन᳧ापूवᲈ पालयित, य᳟ 

खृ᳥  े᮰᳍ां करोित, स एव सदा᭜मनः ᮧसादने म᭜ृयमनु ᭭वगᲈ ᮧयाि᭠त।  

अिधका᳞ं ᮰ीखृ᳥ ᭭य ईशपुᮢ ᭜वम᭭तीित स᭥य᭏᳞ा᭎यातं किवना। खृ᳥ीयशाᳫ ेव᭭तुत ई᳡रो भवित 

िपतृपुᮢ सदा᭜मेित िᮢᱨपा᭜मकः स᳖िप िनᳶवकारः सदाि᭭थतः स एक एविेत म᭠त᳞ः। अत᭭ते ᮢय 

ई᳡रा न ᭄ेयाः, स तु एक एव, अनाᳰदरन᭠तः शा᳡तः िनᳶवकायाᭅ᭜मᱨपकः। परे᳡रेण ᮧेᳯरतः 

᭭वपुᮢ ो येषूः मनु᭬याणां ᮢाणाय धराधाि᳜ ᮧायि᳟ᱫं ससाध। सदा᭜मा च ᭭वᮧसादने मनु᭬येष ु᮰᳍ा ं

सम᭜ुपा᳒ त᭜᭭वा᭠तािन सदवै पुनाित। त᭭मात् िपतृपुᮢ सदा᭜मनां ᮧे᭥णा ᲤिचᲬ भयेना᭭मािभः 

᭭तुितᳶन᭜यं करणीया। 

एवमवे का᳞ेऽि᭭मन् खृ᳥ ाᳰद᳥व᭜माᭅनुवᳶतनामाचारोऽिप ᮧपिᲱतः ᮧाᲳलया िगरा किववरेण। ᳴क 

बᱟना, का᳞᭭या᭭या᭟ययनेन खृ᳥शाᳫानुसारं ᭭वगᭅलोकवैिश᭬Ჷािन तथा च मुिᲦतᱬवा᭠य᭡यवग᭠तंु 

श᭍य᭠ते। खृ᳥  े िव᳡ासमाᮢेणैव मनुजाः पापाणᭅवे न मᲯ᭠तीित ये म᭠य᭠ते, ते खा᳥ᭅकाः 

ᳰकम᭑घोमुिᲦसौग᭥यात् पुनः नाघे पत᭠ती᭜यि᭠तमे िश᭬येण पृ᳥ो गᱧुः ᮧ᭜यᱫुरित – 

“िव᳡ासात् केवलात् याि᭠त खृ᳥ीयाः पापमोचनं। 

अ᭠यᮢैशदयातः Ფ शरणं दोिषणां भवेत्।। 

ित᳧ᱫेु यो रतोऽ᭑घ᭭स ु᮰ीखृ᳥ ᭭यानुगोिप सन्। 
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नर᭭स ᳞थᭅिव᳡ासः ᳰकि᭨वषैः ᭭वैनᭅ मो᭯यते।। 

िव᳡ासो वा᭭तवो य᭭य खृ᳥ ीय᭭य स स᭠ततं। 

करो᭜य᭑घोघृणां ध᭥यᭅः कुकमाᭅिण च वजᭅित।। 

अ᭑घःकृतेऽनुताप ंतु पापवजᭅनसंयुतं। 

अकृ᭜वा पᱧुषः कोिप वा᭭तवो नाि᭭त खा᳥ᭅकः।।”128 इित। 

तथािह िवभुना द᭛Ჽ ंदःुखद ंनरकावह ंपापं य᳀ा᭠मनु᭬यैरव᭫यं ᭜या᭔यिमित कवेराशयः। 

 का᳞᭭य रचनारीितः 

का᳞᭭या᭭य रचनाᮧकृितः कथोपकथनाि᭜मका। नैवेयं रीितनूᭅ᳀ा कवेमᭅि᭭त᭬कᮧसूता वा। 

शैवत᭠ᮢेऽिप वय ं प᭫यामो यत् पावᭅती-िशवयोमᭅ᭟ये कथोपकथन᳇ारेणैव का᳞ᮧवृिᱫः। 

चरकसंिहतायाम् अिप तथैव रीितरनुसृता। कथोपकथनमा᭟यमेन ᮧवᱫृ े का᳞े कवᳶेववᭃा 

सार᭨येनैव ᮧकािशता भवित यत᭭तᮢ क᳟न ᮧ᳤ं प᭒ृछित, क᳟न च त᭭य ᮧ᳤᭭योᱫरं ᮧददातीित। 

तेन सᱡदया अिप का᳞ा᭭वादᮕहणे नानुभवि᭠त ᳰकिᲱदिप क᳥म्। त᭭मादवे म᭠ये किववयᱷणाि᮰तेय ं

सहजा सरला च रीितः। अ᭭मािभरेतदिप िच᭠तनीयं यᳰदद ं खलु का᳞ं धमᭅᮧचारायािलिखतम्। 

अतोऽᮢ यᳰद गᱧुिश᭬यमुखेन कवेᳶववᭃा िनगᳰदता ᭭याᱫदा का᳞रचनो᳎े᭫यमिप संरिᭃतं 

᭭याᳰद᭜यᮢ नाि᭭त कािचि᳇ᮧितपिᱫः। 

 िवषयगत ंनावी᭠यम ्

ग᭑गायां ᳩानमाहा᭜᭥यम᭭माकं शाᳫेष ु बᱟᮢैव काशते। यथा ᮧ᭎यात े आᳰदश᭑कराचायᭅᮧणीते 

ग᭑गा᭭तोᮢे । ᳰदᲪाᮢमदुाहरणं यथा – 

“तव जलममलं येन िनपीतं परमपद ंखलु तेन गहृीतम्। 

मातगᭅ᭑गे ᭜विय यो भᲦः ᳰकल तं ᮤ᳥ु ंन यमः शᲦः।।४।। 
                                                           
128 पापमोचन., प.ृ ११-१२. 
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तव च᭠ेमातः ᮲ोतःᳩातः पुनरिप जठरे सोऽिप न जातः। 

नरकिनवाᳯरिण जा᭮निव ग᭑गे कलुषिवनािशिन मिहमोᱫु᭑गे।।७।। 

येषां ᱡदये ग᭑गाभिᲦ᭭तेषां भवित सदा सुखमुिᲦः।१३.१।” इित। 

पर᭠तु ग᭒छता समयने ग᭑गायाः पिवᮢं जल ं दिूषतम᭡यभवᳰद᭜य᭭यािप वणᭅना नः 

शाᳫे᭬वेवावा᭡यते, यथा ᳇ादशशतक᭭य ᮰ीधरदासᮧणीते सदिुᲦकणाᭅमृते । 

िवषयऽेि᭭मन् चचाᭅदावेव शाᳫकारैᳶविहता। पर᭠᭜व᭭य का᳞᭭य िवशेषवैिश᭬Ჷं ᭜व᭭᭜यवे। यतः 

का᳞िमद ं ग᭑गावगाहनमाहा᭜᭥यं यथा ख᭛डयित, तथैव खृ᳥ धमᭅᮧचारम᭡यातनोित। कवेदृᭅढः 

ᮧ᭜ययो यद ्ईशः कदािप बा᳭धमᱷण नैव तु᭬यतीित। ᱡदय᭭य िनमᭅल᭜वमेव भगव᭜ᮧसादकारणम।् 

 का᳞म᭨ूयम ्

केवलं ᮧचाराथᲈ िनमᱮयमाण᭭य का᳞᭭या᭭यो᭜कषᭅता᭭मािभनᱺव ᮧ᭜यᭃीᳰᮓयते। यत᭭तᮢ किवना 

यि᭜कमिप वᲦ᳞ं वतᭅते तᱫु सवᭅमेवािभधामा᭟यमेनैव किवर᭭म᭜पुरतः समुप᭭थापयित। नाि᭭त 

तᮢान᭠दवधᭅनोदीᳯरत᭭य ᭟वनेरवसरः। तथा कृते तु ᮧचारे िवᲩता समपुजायेत। साधारणजनानां 

बोधनेऽिप सौकयᲈ न ᭭यात्। 

अᮢेदमव᭫यम᭭मािभरवधेयं य᭜ᮧचारिनिमᱫ ं किववयᱺः ᮧायः समषेामेव 

ᮧाचीनशाᳫᮕ᭠थानाम᭟ययनं सु᳧ुतया िविहतम्। ᭄ानम᭡यगाधमᳶजतम्। कᳱदशृो महानु᭜साहः कᳲव 

खलु ᮧचोदयामासे᭜यिप िवभा᳞म᭭मािभः। केवलं खृ᳥ धमᭅ᭭य ᮧसाराय ᮧचाराय च तेन ᮧायः 

ᮢयोदश का᳞ािन ᮧणीतािन। तदिप स᭥पूणᭅतया िभ᳖या कयािच᳊ाषया या िह त᭭य मातृभाषािप 

नासीᳰद᭜येवा᭭मान् िव᭭मापयित सुतराम्। 

आल᭑काᳯरकशखेरेण राजशेखरेणोदीᳯरते का᳞िवभागऽे᭭य का᳞᭭य ᭭थानं वादमूलके का᳞े एव 

भवे᳖ तु ख᭛डका᳞े। नैवाᮢ का᳞माधुयᲈ, नैवाᮢ रसᮧसिᲦः, पर᭠तु केवलमेव शाᳫख᭛डनपर᭥परा 

का᳞ाकारेण। अत एवा᭭माकं किवरिप नूनमेव राजशेखरनये शाᳫकिवः। 
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‘न िह रसादतेृ कि᳟द᭡यथᭅः ᮧवतᭅते’ इित भरतभार᭜या का᳞िमद ंनैवा᳡घोषᮧणीत᭭य ब᳍ुचᳯरत᭭य 

समकᭃतामहᭅित नीरस᭜वाᳰदित तु ᭭वीकतᭅ᳞मेव। अतः समᮕेऽि᭭मन् का᳞े िश᭬येण पृ᳥ ानां 

साक᭨येन स᳙सं᭎यकानां ᮧ᳤ानामᱫुरᮧदानपुरःसरं गुवाᭅ᭭येन किवना ᮧाम᭎ुयने ᮧितपाᳰदतािन 

खृ᳥ धमᱮयतᱬवािन।  

५.४. श᭥मᭅप᳍ितः 

᮰ीजान्-᭥यूरेण श᭥मᭅप᳍ितः इ᭜या᭎यं लघुका᳞िमद ं ल᭛डनतः १८४१-खृ᳥ ा᭣द े ᮧकािशतम्। 

᮰ीᳯरचाडᭅ-ओया᭗स-वयᱷण (Richard Watts) च मᳰुᮤतिमदम।् का᳞᭭या᭭य ᮧधानिवषय᭭तु भवित 

मनु᭬याणामान᭠दावा᳙ेयᭅथाथᲃपाया᭠वेषणिमित। तदथᲈ च िह᭠दशुाᳫोᲦः शमाᭅवा᳚युपाय᭭तेन 

खृ᳥ ीयनयानुसारं यथामित खि᭛डत इ᭜येव िवशेषः का᳞᭭य। अिप च,  परमकाᱧिणक᭭य 

भगवत᳟ाᳯरिᮢकं वैिश᭬Ჷं तथा चे᳡रेण सम ं मनुजाना ं कᳱदशृः ᮧकृतः स᭥ब᭠धोऽ᭭ती᭜यादयो 

िवषया अपीहालोिचताः। तद᭒ुयते ᭭वयमेव किवना का᳞᭭या᭭य ᮧ᭭तावनायाम् – 

“The object of the following Tract is, to correct certain false principles of the Hindus, 

in regard to human happiness, the relations of man to his Maker, and the character of 

God.”129 इित। 

तदथᭅमा᭑लभाषया᭭य का᳞᭭य नाम तेन ᮧदᱫम ्– The Way of Happiness: A Sketch of the 

True Theory of Human Life इित। ल᭛डन᭭य ᮧ᭎याताद ्िᮩᳯटश-लाइᮯेरी-इित ᮕ᭠थागारा᭜ᮧा᳙े 

आ᳒᭠तमनु᳥ुपा ᮧणीते का᳞ेऽि᭭मन् साक᭨येन सि᭠त एकोनाशी᭜यिधकि᳇शतसं᭎यकाः ᳣ोकाः। 

 का᳞सारः 

का᳞᭭या᭭यादावेव म᭑गलाचरणे किवना परम᳡ेरो यथा सवाᭅन᭭मान् शा᳡ते शमᭅव᭜मᭅिन 

नीयाᳰदित ᮧाथᭅना ᳰᮓयते। तद᭒ुयते – 

                                                           
129 श᭥मᭅप᳍ितः, Preface, प.ृ १.  



प¼चमोऽÅयायः – संÖकृतखĶृीयकाÓयाÆतराणां समी±ा 
 

152 
 

“लोकानां यः ि᭭थतः कᱫाᭅ पाता शा᭭ता च सᱫमः। 

अ᭭मान् स ई᳡रो नीया᭒छा᳡ते श᭥मᭅवᱬमᭅिन।।”130 इित। 

िश᭬यगुरयोः संवाद᭒छलेन ᮧवᳶततेऽि᭭मन् का᳞े िश᭬येण पृ᳥ ानां ᮧ᳤ानामᱫुरᮧदानेन किवः 

यथाथाᭅन᭠दᮧा᳙ेᱧपायं िन᳸दशित। संसारेऽि᭭मन् केिचᲯना इि᭠ᮤयपोषका काियकान् भोगान् जुष᭠ते, 

केचन वा का᭠ताᮧेमो᭠मᱫाः केवल ंश᭑ृगारं सेव᭠ते, अ᭠य ेकेचन यशोऽिभलािषणः पुनः मुदा भीᮧद ं

रणो᭜सवं भज᭠ते, अपरे च केिच᭠मूखाᭅः सदवै िवनोदᳰᮓयासु लीलासु सᲯ᭠ते। एव ं पᱧुषाथᲈ काम ं

सेव᭠तः पुनः केचन जनाः अथᭅमिप पᱧुषाथᲈ ᮰े᳧ ंम᭠य᭠ते। ते िवभवासᲦिचᱫाः सदाथᲃपाजᭅने यत᭠ते, 

स᭥᮪माि᭠वतां गुवᱯ पदो᳖ᳲत वा चे᳥᭠ते। पर᭠तु समᮕेऽिप िव᳡े स᭠᭜य᭨प े केचन नरा य े खल ु

सांसाᳯरकाणां िवषयाणामसारतां िन᳟ीय परमा᭜मनः सेवाय ै य᳀परा भवि᭠त। अतो 

िवᱫ᭄ानाᳰदलाभेन य े तावत् िस᳍ाथाᭅः ᮧितभाि᭠त, ᮧा᳙ेन स᭥पदाᳰदना तेषां स᭠तोषः कदािप न 

जायते, ल᭯᭥या᳟Ჱल᭭वभाव᭜वात्। त᭭मा᭜ᮧ᳤ो मनिस जायते िश᭬य᭭य यत् केन तᳶह पᱧुषाथᱷन 

वा᭭तिवकं यथाथᲈ शमᭅ ग᭥यं भवतीित। 

संसारो व᭭तुतोऽसारः, परं ᱨपतः स सुतरां रमणीय इव ᮧितभाित। नवीनं यौवनं ᭃीणतेज᭭कं 

जराᮕ᭭तं च सᱬवᳯरतमेव ᮧसपᭅित। सवᱷ᭬ विप पᱧुषाथᱷषु काम᭭तु तु᭒छतमः ᭭मृतः। कामिनरता जना 

जातु न स᭠तोषं ᮧा᳘ुवि᭠त। व᭭तुत᭭तु ताᱧ᭛ये नू᳀ः ᮧबलः कामरसोऽनुभूयते, परं ᳞ाहतेि᭠ᮤय े

वा᳍ᭅ᭍ये सुखबुि᳍ः शीᮖमेव शु᭬ यित। अतः कामतᱬवं धीम᭠तः ᭄ानचᭃुषा िवचायᭅ रागमोहानां वशं 

न ᮧयाि᭠त। काियकािन सुखािन च िमतᱨपेण भᲳुाना᭭ते धीराः परमाथᭅतᱬवमिधग᭠तंु ᮧभवि᭠त।  

कामपᱧुषाथᭅ᭭यासारतां ᳞ा᭎यायाथᭅ᭭यािन᳥᭜वं ᮧितपादयित किवः। िवᱫं ख᭨वव᭫य ं नाने᳥साधकं 

नानासुखावह ं परेषामुपकाᳯर चे᭜यᮢ नाि᭭त स᭠दहेः। पर᭠तु म᭜याᭅनािम᳥ाय शमᭅणेऽथᭅः कथमिप न 

क᭨पते, बाᱟ᭨येना᭡यथᲈ भु᭍᭜वा᭜मा तᳲृ᳙ न िव᭠दित। अ᳖वᳫस᳑ाᳰदᮧापणाय य᳒िप धनं साहा᭦यं 

िवदधाित, तथािप धीिव᳒ाशीलाᳰदᮧदानाय त᳖ क᭨पते। तथािह धनासा᭟या ᳭ा᭜मन᭭तृि᳙ᳯरित 

िन᳟ᮧचम्।  

                                                           
130 श᭥मᭅप᳍ितः, प.ृ १. 
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िव᳒या य᳒िप जायते िह ᮰ेयोवृि᳍᭭तथािप सा सवᭅिस᳍ाथाᭅन् म᭜याᭅन् न िवदधाित। 

ᱧ᭍पीडादःुखिख᳖᭭य म᭜यᭅभाव᭭य ददुᭅशा नूनमवे दवुाᭅरा। िव᳒या त᭭याः ᮧतीकारो नैव स᭥भवित। 

रोगे शोके दःुखे िवपᳰद यथा मूखाᭅः पति᭠त तथैव  बुधा अिप। तथािह पᱧुषाथᱺरेतैः वा᭭तवं शमᭅ ᮧा᳙ंु 

न श᭍यत इित ᭜व᭭मािभः ᭄ेयम्। तᳶह ᮧकृतान᭠दाᳶथन आ᭜मन᭭तृि᳙ः कथं स᭥भवेᳰदित िज᭄ासायां 

गᱧुवᭅिᲦ – 

“दढृा परे᳡रे ᮰᳍ा िश᭬यकैैवा᭜मतृि᳙दा। 

परमे᳡रसेवा िह परमाथᭅ᭭ वᱨिपका।। 

असा᭟यो िमिलतैः सवᱺः पᱧुषाथाᭅ᭠तरैरिप। 

संिस᭞᭟य᭜या᭜मस᭠तोषः परमाथᭅ᭭य सेवनात्।।”131 इित। 

कदािचत् ᭍लेशभारेण पीिडतान् सᲯनान् वयं प᭫यामः, Ფिच᭜पुनः सवᭅकामभुजः स᭥पदा यᲦुान् 

दु᳥ ान् प᭫यामः। तेन मनु᭬यः कमᭅणा ं फलािन नैव स᭥यग᳤ुत इित ᮧतीितजाᭅयते। व᭭तुतः 

संसारेऽशेषा एव मानवाः भगवता परी᭯य᭠ते। मानवकमᭅणां समा᳙ायां परीᭃायामैिह᭍यां परमे᳡रः 

धमᭅिवचारणपुरःसरं ᭠या᭦यं िवदधा᭜यमुᮢ । तदा ते नराः यथाकमᭅ फलािन ल᭡᭭य᭠ते, धाᳶमकाः ᮰ेयः 

अधाᳶमका᳟ भीषण ंद᭛ड ंभो᭯यि᭠त। अतः काः काः ᳰᮓयाः ᮧभोᳯर᳥िेत सवᭅदा िवचायᱺव सावधानेन 

कमᭅिण ᮧवᱫृा भवेयुमाᭅनवा इित कवेमᭅतम्। 

एवमवे िवषयासिᲦः कथं िनय᭠त᳞ा कथᲱे᳡रेऽᮧ᭜यᭃे ᮰᳍ा कतᭅ᳞े᭜याᳰदिवषया अिप सुतरामेव 

सरलया िगरा किवनािधका᳞ं ᮧपिᲱताः। अतः सवᭅदवै िवनीतेन ᱡदयेन दया परम᳡ेरा᭜ᮧाथᭅनीया। 

तत᳟ किवना पᲱᳲवशित᳣ोकैः कि᭭मन् िवषये ᮧाथᭅना कायᱷित ᮧाᲳलेन वाि᭏व᭠यासेन 

ᮧितपाᳰदतम्।  

                                                           
131 श᭥मᭅप᳍ितः, प.ृ ११. 
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का᳞᭭याि᭠तमे खृ᳥ीयसं᭄कं शाᳫमᳰु᳎᭫य ᮧभोः ᮰ीखृ᳥ ᭭य चᳯरतवृᱫा᭠त᮰वणाथᲈ िमलपादने 

िवरिचतं ᮰ीखृ᳥ संगीता इ᭜या᭎यं शाᳫ ं पठनीयिम᭜याᳰददशे किवः गुवाᭅ᭭येन। पनु᳟ खृ᳥ ीय᭭य 

धमᭅ᭭य ᮧामा᭛यं तथा ᮰े᳧᭜वं ᮧितपाᳰदतं यि᭭मन् किवनैव ᮧणीते मतपरीᭃा᭎ये शाᳫे, 

त᭭या᭡य᭟ययनं िश᭬येण सावधानं कायᭅिम᭜यवोच᭜किववरः। पᳯरशेषे पुनः ᮰ीयेषूखृ᳥ माि᮰᭜य 

ᮧकृतान᭠दᮧाᳶथनो जना᭭त᭭मा᭜सदवै दयां ᮧाथᭅययेᳯुर᭜यᲦंु किवना – 

“अतोऽघद᭛डमोᲦारं येषूखृ᳥  ं᭜वमाि᮰तः। 

िवनीत᭭᭜यᲦपाप᳟ ᮧाथᭅय᭭व᳡ेरं दयां।।”132 इित। 

 का᳞म᭨ूयायनम ्

का᳞ेऽि᭭मन् किवना जा᭠᭥यूरेण शाᳫीयिवषया एव सुतरामेव स᭠ुदरतया समालोिचताः। 

भारतीयशाᳫेष ु परम᳟रमो वा पᱧुषाथᲃ भवित मोᭃः। पर᭠तु खृ᳥ ीयशाᳫ े ᭭वगᭅᮧाि᳙रेव परमः 

पᱧुषाथᭅ इित ᮧतीितभᭅवित। त᭜ᮧा᳙ेरन᭠तरं पुनः मानवज᭠म न जायते। पर᭠तु सू᭯मतया िवचारे कृते 

तु खृ᳥ ीयमतेऽि᭭मन् दोषा बहवो दृ᭫ य᭠ते। यतः सकुमाᭅचरणात् समवा᳙े ᭭वगᱷ त᭜कमᭅणः फलभोगमनु 

पुनः कमाᭅचरणाय धराधाि᳜ मनुजेनावतीणᱷन भा᳞िम᭜येव समीचीनं मतम्।  

धमᭅᮧचाराय ᮧवᱫृो जान्-᭥यूरो वणᭅनानुगुणेन रसानुगुणेन च यथाथᭅ᭭यानु᳥ुपः छ᭠दसः ᮧयोगो 

िविहत इित तु वᲦंु श᭍यते। िवषयाणामेकैकशो िव᭭तारेऽिप त᭭य दा᭯यं ᮧतीयते। का᳞े बᱟᮢैव 

अ᳡घोष᭭य तथा च कािलदास᭭य ᮧभावः समाल᭯यते। यथा का᳞᭭याि᭠तमे ᮧाथᭅनायां रघुवंश᭭य 

का᳞᭒छटा िनतरामेव ᭭प᳥ा – 

“Ფ ते पिवᮢताऽ᭜य᭠ता Ფ च पापा᭜मता मम। 

तवाᮕे िवनयं कᱫुᲈ नाहᲃऽ᭭᭥य᭑घोमलीमसः।। 

                                                           
132 श᭥मᭅप᳍ितः, प.ृ ३०. 
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तव Ფ मिहमाऽपारः Ფ च मे तु᭒छता िवभोः। 

गुणां᭭ते परमान् ᭭तोतंु ᭄ातंु वाऽ᭡यहमᭃमः।।”133 इित। 

अिप च, मानवज᭠मनोऽसारतां ᮧितपाᳰदतेन ब᳍ुचᳯरत᭭य संवेगो᭜पᱬया᭎य᭭य तृतीयसगᭅ᭭य वᳶणतेन 

िवषयेण सा᭥यं धᱫ े ᭥यूरवयᭅ᭭य ᮧकृतका᳞᭭यादौ वᳶणतो िवषयः। तथा᭮युभययोः 

किववयᭅयोवाᭅचनभ᭑गीभिणितरᮢ समुप᭭था᭡यते। तथा᳭ाह ᭥यूरः – 

“नू᳀ो यौवनसार᳟ पᳯरण᭥याशु शु᭬ यित। 

वा᳍ᭅ᭍यं ᭃीणतेज᭭कं चािचरेण ᮧसपᭅित।। 

िम᳥ः ᭭वाद᳟ भोगानां िवरसो जायतेऽिचरात्। 

ती᭯णा च यौवने प᳟ाि᭒छिथलीभवित ᭭पृहा।।”134 इित। 

तथैव जरामुपवणᭅयता महाकिवना᳡घोषेण ब᳍ुचᳯरते  िनगᳰदतं – 

“ᱨप᭭य ह᭠ᮢी ᳞सनं बल᭭य शोक᭭य योिनᳶनधनं रतीनाम्। 

नाशः ᭭मृतीनां ᳯरपᳯुरि᭠ᮤयाणामेषा जरा नाम ययषै भᲨः।। 

पीतं ᳭नेनािप पयः िशश᭜ुवे कालेन भूयः पᳯरमृ᳥मू᳞ ाᭅम्। 

ᮓमेण भू᭜वा च युवा वपु᭬ मान् ᮓमेण तेनैव जरामपेुतः।।”135 इित। 

तथािह शाᳫीयᮕ᭠थ᭜वेन खृ᳥ ीयमतेन ᮧकृतान᭠दावाि᳙मागᭅ᭄ानाय च का᳞िमदमव᭫यम᭟येयम्। 

                                                           
133 श᭥मᭅप᳍ितः, प.ृ २६. 

134 तᮢैव, प.ृ २. 

135 ब᳍ुचᳯरतम,् तृतीयसगᭅः, ᳣ोकसं᭎या ३०-३१. 
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५.५. िन᭭तारमागᭅदीिपका 

गᱧुिश᭬यसंवाद᭒छलेन उपजाितवᱫृेन रिचतिमद ं का᳞म्। अᮢ पापोᳶमिभᳶनराशाᮕ᭭ताया 

भवाणᭅवᭃु᭣धमनु᭬यजातेᱧ᳍ारायोपाया एव गुवाᭅ᭭येन किवना ᮰ीजान्-᭥यूर-पादनेाि᭭मन् 

लघखु᭛डका᳞े ᮧदᳶशता इ᭜यव᭫यम᭠वथᲈ का᳞िमदम।् अᮢ साक᭨येन सि᭠त स᳙ाशीितसं᭎यकाः 

᳣ोकाः। का᳞᭭य ᮧकाशनकालिवषये ᳰकमिप त᭝यं नावा᭡यते। म᭠येऽ᭭य का᳞᭭य ᮧकाश एव 

नाभवत्, यतः का᳞िमद ंपा᭛डुिल᭡याकारेणैव ᮧा᳙ं मया। त᭭यां पा᭛डुिल᭡यां सि᭠त एकादश पᮢािण 

दवेनागरीिल᭡यािलिखतािन।  

 िवषयव᭭तसुारः 

का᳞᭭या᭭यादावेव ‘᮰ीपरम᳡ेरो जयित’ इित जग᭜ᮧभुं परे᳡रं जयित-पदने नम᭭कुवᭅन् िश᭬या᭭येन 

का᳞᭭य ᮧितपा᳒ं िवषयमुररीचकार किवः। संसारेऽि᭭मन् सवᭅ एव मनु᭬या भवसमुᮤ  ेपितताः स᭠तः 

पापकमाᭅचरणेन िनता᭠तमेवाशाहताः सि᭠त। तेषां ᮢाणोपायं ᭄ातुिम᭒छता िश᭬येण पृ᳥ ो गᱧुः 

िवमोहाद᳍ुारोपायमेव व᭍᭜यि᭭मन् का᳞े।  

सुिव᭄ा जनाः ᭭वां पापजां ददुᭅशां स᭥यि᭏वचायᭅ त᭠मोचनाथाᭅय च चे᳥माना िन᭭तारिस᳍ᱧेपायान् 

िविवधान् िच᭠तयामासुः। ᭭वकृतेन प᭛ुयकमᭅणा िस᳍ाः स᭠तः त᭠माᮢश᭍᭜या᭭माकं पापशुि᳍भᭅिवता 

इित केचन िव᳡सि᭠त। केचन वा ᭭वनाथभ᭍᭜या मुᳲᲦ ᮧा᳘ुयᳯुरित मतं पोषय᭠तः ᭭वे᳥ दवे᭭य 

िन᭜यमचᭅनां सय᳀माचरि᭠त। केिचᲬ वेदा᭠तमतानुयाियनः ᭄ानेनैव मुिᲦभᭅवतीित म᭜वा ᭄ानाजᭅने 

िन᭜यं िनरताः सि᭠त। पर᭠तु कवेनᭅये जनानां कृ᭜ᳩिᳫिवध उपयुᭅᲦो वगᭅ एव ᮪मा᭣धौ पिततोऽि᭭त, 

यतः न िह कमᭅमागᭅः, ना᭡युपासना, न वा ᭄ानं स᳄ᳲत ᮧदातंु शᲣोतीित।  

गुरोमᭅते बा᳭ास ु ᳰᮓयासु पापशोधियᮢी नाि᭭त कािप शिᲦः। पापकायाᭅय य᭜फल ंखल ुभो᭏य ंतᱫ ु

स᭜कमᭅशतैरिप न हायᲈ भवित। व᭭तुग᭜या, न कोऽिप म᭜यᲃ जनोऽ᭭तीहलोके य᭭तु ᳰकमिप 

स᭜कमाᭅचरित, सवᱷ᭬विप कायᱷषु पापिमि᮰त᭜वात्। त᭭मा᭜स᭜कमᭅ परां गᳲत ᮧापियतंु न 

समथᭅम᭭तीित म᭠त᳞म्। केचना᭄ानतः ग᭑गा᭡सु ᳩानेन पापशिु᳍जाᭅयत इित ᮧलपि᭠त। पर᭠᭜वᮢ 

ᮧ᳤᭭तु भवित य᭜कथ ंबा᳭ैᱧपायैरा᭠तरदोषशुि᳍ः स᭥भवेित।  
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भारते ये खल ुकृ᭬णादयः सि᭠त देवाः, तेषां भᲦा᭭तदपुासनेन कदािप मुᳲᲦ न ᮧा᳘ुयᳯुरित कवेमᭅतम्। 

ᮩᳬ-िव᭬ण-ुमह᳡ेरा व᭭तुतो मनु᭬यमाᮢब᭞ु᭟या ᮧकि᭨पताः सि᭠त, ते नैव ई᳡रपदभाजो भवि᭠त। 

अ᭠येऽिप च ये सि᭠त दवेाः, तेऽिप नैव पूजाहाᭅ भवि᭠त तेषु ऐ᳡यᭅरािह᭜यात्। पुरा 

भारतेऽितशौयᲃपेतावुदारौ च राजानौ ᳇ावा᭭तां राम-कृ᭬ण-नामानौ। तौ ᭭वश᭍᭜या गुणैवाᭅ ᮧिथतौ 

स᭠तौ समᮕेऽिप दशे ेसमादरं ᮧापतुः।  

व᭭तुत᭭तु अिव᭄ा लोका एव सदसि᳇वेकमिवचारय᭠तः पुरा किथताम᭞भुतां वाताᲈ यथाथाᭅिमित 

म᭠यमाना िव᳡सि᭠त। सुकवयोऽिप पर᭥पराᮧा᳙ाः कथा᭭ताः संगृ᳭  ᭭वीयका᳞श᭍᭜याल᭑कृ᭜य 

ᮧब᭠धᱨपेण समुप᭭थापयामासुः। अतः स᭥यक् ᮧमाणेन िवहीन᭜वात् तᱫ᭞भूपेषु दवे᭜वं ना᭭तीित 

िव᭄ाः ᮧतीᳲत कुयुᭅः। शाᳫेषु िनिखलेषु ᮰ुितᳶह ᮧाचीनतमा। प᳟ात् पुराणादीनां ᮧणयनं किविभः 

ᮓमेण कृतम्। तदा ᳰदवौकसौऽᲨी᭠ᮤपुरःसरा ये खल ु दवेा म᭠ᮢेष ु प᭔ूया भवि᭠त ᭭म, वᳰैदकदवेाना ं

तेषामभी᳥ता शाᳫेषु परेष ु नैव पूवᭅवदी᭯यते। केवलं ᮩᳬिव᭬णुमह᳡ेरा एवािधकतया ᮧिस᳍ाः 

सि᭠त सा᭥ᮧतमि᭭मन् दशे।े  

अतः को दवेः समुपासनीयः, कतम᳟ म᭎ुयः, साधारणानां मानवाना ंᮢाता वा कोऽि᭭त इ᭜यादीनां 

ᮧ᳤ानामᱫुरं तु िनता᭠तमेव दलुᭅभं भारतीयशाᳫेषु। यत᭭तािन शाᳫािण िमथ᭭ति᳇षय े

सवᭅथास᭥मतािन Ფिचᱫु िवᱧ᳍ानी᭜याल᭯यतेऽ᭭मािभᳯरित कवेः समयः। तथा᭮य᭒ुयते – 

“परᲱ दवेः कतरो िनषे᳞  इ᭜यᮢ शाᳫािण न स᭥मतािन। 

एकेषु िव᭬णोः ᳰᮓयते ᮧशसंा परेष ुᱧᮤ᭭य तु पᭃपातः।। 

Ფिचत् पुराणेषु च वै᭬णवषेु िन᭠दो᭒यते शंकरसेवकानां। 

आᮓु᭫यते ᱧᮤपरै᳟ त᳇त् पुराणकृि᳊हᭅᳯरभᲦवगᭅः।।”136 इित। 

                                                           
136 िन᭭तारमागᭅदीिपका, प.ृ ४. 
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जगᳰदद ंᮩᳬमय,ं मामक आ᭜मा परमा᭜मनः अशं एव, ति᭭म᳖ेव परमा᭜मिन वयं सवᱷऽि᭠तमे लीना 

भवेमेित मतमस᭜यं खृ᳥ीयमतं पोषयतः कवेः नये। त᭠मते तु िव᳡िमद ंपरमा᭜मनो िभ᳖मेवाि᭭त। 

आ᭜मनाᲱ बᱟ᭜वमिप ᭭वीकायᭅम्। ईशा᭎यो य आ᭜मा सोऽनाᳰदरᮧमेयः सवᭅᮢ गः अन᭠तशिᲦः पिवᮢः 

स᭞गुणाᲿ᳟ा᭭ते। पर᭠तु दहेधाᳯरणो नैव परमा᭜मनᲂऽशा इित ᭄ेयम्। त᳖ये तु वेदाᳰदशाᳫमेव 

᭭वयमᮧमाणमी᳡रानुᲦ᭜वात्। ᭭वब᭞ु᭟यनुसारं वदेाᳰदशाᳫािण बुधाः ᮧिण᭠युः। लोकेऽि᭭मन् 

ᮧिस᳍मैुᭅिनिभः ᮧणीतानां शाᳫाणां परीᭃा मनीिषिभः कायाᭅ, अ᭠यथा ᭭वबुि᳍रेव िवफला भवेत्। 

अ᭑घोलहरीषु िनमᲨां नृजाितमु᳍तुᲈ समथᲃऽ᭭᭜येक एव ᮧभुः – स भवित ᮰ीयेषूः। समᮕािप 

मनु᭬यजाितः केन ᮧकारेण दःुखावह ंपापवशं ᮧाप इित वणᭅियतुकामः किवरादौ मानवानां चᳯरᮢ ं

समपु᭠य᭭यित। पुरा परमे᳡रः नृजातेः िपतरौ स᳊ावयुतौ अनघौ ससजᭅ। पर᭠तु तौ 

ᮧभोरा᭄ाम᭨ुल᭑᭐य  मिलनावभूताम्। तत एवार᭤य सवᭅदशेीया एव जना वाचा मनसा कमᭅणा च 

᭭खल᭠तः कतᭅ᳞कमाᭅचरणे िवरᲦा अकायᭅकृतौ च ᮧसᲦाः सि᭠त।  

मनु᭬यकतुᭅः परमोपकतुᭅरीश᭭य सेवाि᭭त परमो धमᭅः। अशेषस᳊ाविनधौ दयालौ ति᭭मन् परमा᭜मिन 

परमो ᮧेमा सदवै िवधेयः। पर᭠तु तु᭒छे᭬वथᱷषु रता म᭜याᭅः सवᭅक᭨याणिनᳲध ᭜य᭍᭜वा नानापापाचरणं 

कुवᭅ᭠त आदशेमीश᭭य िवल᭑घयि᭠त। तेन च ᮧभोः कोपपाᮢािण ते नूनमेव भव᭠ती᭜यᮢ ᳴क िचᮢम ्? 

ᳰक᭠तु परमदयालुः परे᳡रः द᭛Ჽानिप ता᳖ाद᭛डयत्। तेषां ᮢाणाय च ᭭वीयं पुᮢ ं प᭝ृ᳞ां 

ᮧेषयामास। गᱧुवा᭍यमाक᭛यᭅ िनतरामेव िवमोिहतः िश᭬यः ᮧ᳤ं कुᱧते यत् कथमीशे िपतृपुᮢ भावः 

स᭥भवेत्, अनीशे वा कथं भवेद ्ईशपुᮢ ता इित। ग᭥भीरमपीशतᱬवमधुना समासेन विᲦ गुᱧः  – 

“एकोऽिप िन᭜यं परम᳡ेरः सन् ᱨपᮢयेणािप िविश᳥ आ᭭ते। 

िपता च पुᮢ ᳟ तथा पिवᮢ आ᭜मेित ᱨपᮢयमी᳡र᭭य।। 

िपता परेशोऽि᭭त सुत᳟ त᳇त् पिवᮢ आ᭜मा च परे᳡रोऽि᭭त। 
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ᳰक᭠तु ᮢय᭭ते न पथृक् परेशा एकिᳫᱨपा᭜मक ई᳡र᭭तु।।”137 इित। 

अथ ईशसूनुः ᮰ीयेषूः ᭭वदीि᳙धाम ᭜य᭍᭜वा धरायामवतीणᭅः कुमायाᭅ गभाᭅ᭜ᮧसूतः िनरघः सन् 

मनु᭬यम᭟ये ᭠यवसत्। असौ िभषजामिप वᳯर᳧ो िभषग ् रोगातुरादीन् लोकान् ᭭ववा᭏᳞वहारेणैव 

सु᭭थानकरोत्। ᳰद᳞ैवᭅचोिभः स नरान् कुमागᱷ चलतो वी᭯य स᭜पथमाᳰददशे। अतः समेषां शरण ंᮧभु ं

येषूमा᮰यᲯेनः। तथा᳭ाह किवः – 

“उदारम᳍ुारकमकेमतंे ᮰ीयेषुखृ᳥  ंशरणाᳶथब᭠धुं। 

यः कोिप दीनो दᳯुरतानुतापी समा᮰येत् त᭭य दयां स िव᭠दत्े।। 

जना िह ये तं ᮧभुमा᮰यि᭠त िन᭜यं च ध᭥माᭅचरणे यत᭠ते। 

िचᱫािन तेषां ᮓमशः पुनाित पिवᮢ आ᭜मा परम᳡ेर᭭य।।”138 इित। 

ᮧभुणाᳰद᳥ो धमᭅमागᲃऽयमेव यथाथᭅमागᭅः, अयमवे ᭄ानमागᭅः, अयमेव भिᲦमागᭅः, अयमेव च 

कमᭅमागᭅ इित ᭄ेयम्। अतोऽि᭭मन् चल᭠तो जना परमा᭜मनो यथाथᲈ ᭄ानं लभ᭠ते, परमां चरमा ंच 

िसᳲ᳍ ᮧयाि᭠त। परमा᭜मनः ᮰ीये᭬ वः सि᭠त खलु ये यथाथाᭅ अनुगा᭭ते श᳍ुᱡदयाः परमे᳡रं तथा च 

साधारणान् जनां᳟  ᮧित सदवै धमᭅमाचर᭠तीित त᭠मिहमा᭭मािभरव᭫यमनुस᭠धेयः।  

 विैश᭬Ჷम ्

का᳞᭭य रचना संवादमा᭟यमेनैव ᮧवᳶतता। गᱧुणा समं िश᭬य᭭य सलंापने ᮧ᭭तुतिवषय᭭योप᭭थापनं 

त᭭य ᮧायः सवᭅि᭭म᳖िप का᳞े दरीदृ᭫ यते इित जान्-᭥यूरीया रचनाᮧकृितः। अᮢ कारण ं

य᭜का᳞ादीनां ᮧधानं ल᭯यं तु धमᭅᮧचार इित। तथािह सुतरा ंसरल᭒छ᭠दसां ᭭व᭨पाᭃरिविश᳥ानां 

ᮧयोगः, समासब᳍पदानां ᭭व᭨पता तथा चाल᭑कार᭒छटाभावः का᳞े᭬वषेु परील᭯यते। यथा ᮧकृते 

का᳞ेऽिप उपजाित᭒छ᭠दसः ᮧयोग एवाल᭯यते। अ᭠यᮢ तु केवलमनु᳥ु᭣वᱫृ᭭य ᳞वहारो िविहतः 
                                                           
137 िन᭭तारमागᭅदीिपका, प.ृ ८-९. 

138 तᮢैव, प.ृ १०. 
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किववरेण का᳞रचनो᳎े᭫ यं मनिस िनधाय। व᭭तुतः तेन धमᭅᮧचारः स᭥य᭏भवेत्, साधारणा जना 

अिप सार᭨येन वᲦ᳞ं िवषयं ᭄ा᭜वा त᳍मᲈ ᮧ᭜याकृ᳥ा भवेयुः।  

ज᭠मन आर᭤यैव जनाः पापिब᳍ा भव᭠तीित तेषां ᮢाणोपायः सवᱺः ᭄ेयः। त᭭मा᭜किवना मनु᭬याणां 

िन᭭तारमागᭅ᭭या᭠वेषणं कुवᭅता ᮰ीयेषूखृ᳥ ोदीᳯरतािन सुभािषतािन का᳞मा᭟यमेनैव लोके 

ᮧचाᳯरतािन। अत एव का᳞᭭यािभधानं तु िन᭭तारमागᭅदीिपका  इित। अनेन यथा का᳞᭭य 

रचनािप जाता, तथैव सं᭭ कृतका᳞ेन धमᭅᮧचारोऽ᭡यभवᳰद᭜यव᭫यं िच᭠तनीयम।् 

सुतरामेव ᭭व᭨पसं᭎यक᳣ोकसंयुतिमद ं का᳞ं मूलभूत-खृ᳥ संगीता-महाका᳞᭭यैकदशेानुसाᳯर᭜वात् 

कथमिप ख᭛डका᳞᭜वा᭎यां ᮧा᳙ुमहᭅित। केचन पनुः िव᳇ांसः पयाᭅयब᭠धका᳞᭜वेना᭡य᭭य ᳞पदशंे 

कतुᲈ शᲣुवि᭠त। आधुिनकसं᭭कृतसािह᭜य᭭य ᮧ᭎यातकवेः ᮰ीसीतानाथाचायᭅ᭭य नये यं कमिप 

भाविवशेषमाि᮰᭜य िवरिचतानां ᳣ोकानां सघंातᱨपं य᭜का᳞ं त᳊वित पयाᭅयब᭠धका᳞म ्  इित। 

अᮢािप त᭨लᭃणानुसारं संसाराब᳍जनानां िन᭭ताराय ᮧभूᳰ᳎᳥मागᲃ᭨लेखᱨप ं भावमेवाधारीकृ᭜य 

ᮧ᭭तुतका᳞᭭य प᭨लवना᭜का᳞᭭य पयाᭅयब᭠ध᭜वं िस᳍िमित मामकᳱनं मतम्।       

 

 

 

इित 

समा᳙ः पᲱमोऽ᭟यायः। 



 

 

 

 

Title Page of  
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Title Page of 

The New Testament of Our Lord and 

Saviour Jesus Christ in Sanscrit. 



 

 

 

 

 

ष᳧ोऽ᭟यायः 

 

 

।। जान्-᭥यरू-कृत ंसं᭭कृतसािह᭜यम ्-  

सामिᮕकं समीᭃणम् ।। 
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।। जान-्᭥यूर-कृत ंसं᭭कृतसािह᭜यम ्- सामिᮕकं समीᭃणम ्।। 

सजᭅना समीᭃा चेित सर᭭व᭜या᭭तᱬवि᳇तयं पर᭭परस᭥ब᳍मिव᭒छे᳒मावहोः काला᳒ुगपदवे 

ᮧवहमानम्। सजᭅना समीᭃाया िवषयो भवित, समीᭃा च सजᭅनाममरां िवदधाित। अतः 

सं᭭कृतसािह᭜यपर᭥परायां किवसᱡदययोर᭠यो᭠या᮰य᭜वं ᭭फुटमवे। ᭭वᱨपभेदाद1्39 िवषयभेदात1्40 

च किव᭜वा᳊ावक᭜व,ं भावक᭜वाᲬ किव᭜व ं पृथगेवेित िवदषुां केषािᲱ᭠मतम्। तद᭒ुयते 

सािह᭜यमीमांसकमौिलनािभनवगु᳙ ाचायᱷण – ‘सर᭭व᭜या᭭तᱬवं किवसᱡया᭎यं िवजयते’ इित। 

त᭭मा᭜कारियᮢी-भाविय᯦योः ᮧितभयोः सहाव᭭थानं नामालौᳰककोऽपूवᭅ᳟ िवषयः क᳟न। 

तद᭤यधािय चतुथाᭅ᭟याये राजानकेन राजशेखरेण का᳞मीमांसायाः –  

“कि᳟᳇ाचं रचियतुमलं ᮰ोतुमेवापर᭭तां 

क᭨याणी ते मितᱧभयथा िव᭭मयं न᭭तनोित। 

न᳭ेकि᭭म᳖ितशयवतां सि᳖पातो गणुाना- 

मेकः सूते कनकमुपल᭭त᭜परीᭃाᭃमोऽ᭠यः।।”141 इित। 

ᮧागᲦुोभययोः ᮧितभयोराधारो यथाथᭅः खल ु ᮰ीजान्-᭥यूर-वयᭅः इित िन᳟येन स 

᳭ाधुिनकसं᭭कृसािह᭜य᭭यालौᳰककोऽपूवᭅ᳟ क᳟न किवᳯरित सुिनि᳟ता नो मितः। 

तथा᳭᭟यायेऽि᭭मन् ᭥यरूवयᱷण ᮧणीतानां सं᭭ कृतखृ᳥ीयका᳞ानां सामिᮕकं समीᭃण ं यथामित 

िवधा᭭यते, येन तदीयाया नवनवो᭠मेषशािल᭠याः ᮧ᭄ायाः ᮧकाशो भवेत्।   

                                                           
139  ᭭वᱨपभेदः – ‘यः कवते, का᳞ ं कुᱧत े स किवः। य᭭तु का᳞ानुशीलना᭤यासवशाि᳇शदीभूते मनोमुकुरे 

वणᭅनीयत᭠मयीभवनयो᭏यᱡदयसंवादभाक् स भावकः इित ᭭वᱨपभेदः।’ 

140 िवषयभेदः – ‘एक᭭य श᭣दाथᲆ िवषयः। अपर᭭य रसा᭭वादो िवषयः इित िवषयभेदः।’   

141 का. मी., प.ृ १४. 
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६.१. समीᭃकसमीᭃा 

सं᭭कृतिगरा खृ᳥ ीयतᱬवाि᮰तिवषया᭛यवल᭥᭣य ᮧा᭒यपा᳟ा᭜यपि᭛डतैः ᮧणीतानां का᳞ानां 

िम᮰ᮧितᳰᮓया भारतवषᱷ तदानी᭠तने काले साधारणजने᭬वापितता। दᳯरᮤा भारतीयाः केचनाव᭫य ं

खृ᳥ मतं ᭭वीचᮓुः स᭥पदाᳰदᮧा᳚याशयेित तु स᭜यम्। पर᭠तु, न केवलं दीनजनाः, िशिᭃताः 

सं᭭कृतशाᳫ ं ᮧित िव᳡स᭠तोऽिप भारतीयाः खृ᳥ धमᲈ पᳯरगृ᳭  भारतीयशाᳫािण दषूियतंु 

ब᳍पᳯरकरा बभूवुः। अᮢ ᮧ᭎यातब᭑गीयपि᭛डत᭭य ᮰ीकृ᭬णमोहन᳞ानाजᱮवयᭅ᭭य नाम यथा ᮰ूयते 

तथैव वाराणसी᭭थसं᭭कृतिवदषुः ᮰ीनीलक᭛ठगोरेवयᭅ᭭यािप धमाᭅ᭠तरवृᱫं िवशेषेण कणᭅपथं 

समायाित।  

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यसमीᭃणं कुवᭅता ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬविवशारदने ᮰ीराघवन्-वयᱷण का᳞ानामेतेषा ं

नाि᭭त ᳰकमिप महᱬव ंतथा भारतीयसािह᭜य ेसमाजे वा तेषाम᭠तभुᭅिᲦरेव कारणा᭠तरं सूचयतीित 

मतं ᮧकािशतम्। भारतीयसं᭭कृ᭜या साकं ᳰकमिप योगसूᮢ ं का᳞ानामेषां न सᲳातिमित कृ᭜वा 

का᳞ानां रचनावैफ᭨यं तु ᭭फुटमवे। तथा᳭ाह राघवन्-पादः –    

“Another strange product of the early British age, at the beginning of the Christian 

missionary movements in India, is the attempt to put into the classical language of 

Hinduism the text of the Bible or its parts. Over a score of such Sanskrit versions of 

Biblical selections are known; one common feature of these is the very crude and 

unintelligible jargon in which most are written, which shows the significant failure of 

the Christian missions to establish any link with the learned of the land.”142 इित। 

एवमवे का᳞ानां सं᭭कृतसािह᭜यिव᭭ताराय क᳟नािप ᮧभावो ना᭭तीित ᮩूते Modern Indian 

Literature: An Anthology इ᭜या᭎ये ᮧब᭠धे भारत᭭या᭠यतमः ᮧ᭎यातः शाᳫतᱬववᱫेा िव᳇ान् 

᮰ीकृ᭬णमᳶूतचरणः –  

                                                           
142 Raghavan, V. Modern Sanskrit Writings. Madras: The Adyar Library and Research Centre, 

1956, pp. 5-6. 
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“The Serampore missionaries, as far back as the first half of the nineteenth century, 

had issued several editions of the Sanskrit translation of the Holy Bible. But these did 

not have any noticeable impact on the growth of new literature in Sanskrit.”143 इित। 

पर᭠तु िच᭠ताहरणचᮓवᳶतना तदीये ब᭑गभाषाब᳍ ेआधुिनक सं᭭कृत सािह᭜य  इ᭜या᭎य᭭य ᮕ᭠थ᭭य 

भाषा सािह᭜य सं᭭कृित  इित ᮧब᭠धे िनगᳰदतं यद ् ऊनᳲवशशतक᭭य ᮧथमभाग े यदा भारतवषᱷ 

िवशषेतया किलकातायां खृ᳥ ीयस᭥ᮧदायाः बाइबेल इित धमᱮयᮕ᭠थ᭭यानुवादसं᭭करणᮧकाशनाय 

᭠य᭭तᮧतीतयो बभूवु᭭ तदवै येषूखृ᳥ ᭭य ति᭒छ᭬याणां वा जीवनवᱫृा᭠यवल᭥᭣य सं᭭कृतपुराणानां 

रचनारी᭜या ᮧा᭒यैः पा᳟ा᭜यै᳟  मौिलकसं᭭कृतका᳞ािन ᮧणीतािन। तᮢ ᮧती᭒यभव᭭य 

᭥यूरसाहबे᭭यावदानं तु वाचामगोचरिमित िच᭠ताहरणमितः। अिप च, ᮧा᭒यपि᭛डतेन 

᮰ीताराचरणचᮓवᳶतना ᮧणीता ᮔी᳥ोपिनषत्  इ᭜या᭎या काचन उपिनषदिप ᮧकािशता ᳲवशशतके 

इित त᭝य ंतेनैवोपयुᭅᲦे ᮧब᭠धे ᮧदᱫम।्    

भारतवषᱷ सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य ᮧथमसमीᭃकेण ᮰ीमता स᭜यᮯतशािᳫणािप का᳞ानामेतेषां 

महᱬवं ᭭वीकृ᭜योᲦं यत् –  

“…there has grown in Sanskrit a considerable corpus of Christian literature both in 

original and in translation. The literature, though composed primarily to reach the 

Sanskrit-knowing intelligentsia to motivate it to Christianity, has a lot to commend 

itself even as work of art and consequently deserves wide notice not only in India but 

also beyond its shores.”144 इित। 

य᳇ा भवतु नाम समीᭃकाणां दिृ᳥ः, म᭠मते तु ᮧा᭒यैः ᮧती᭒यै᳟  पि᭛डतैः सं᭭कृतेन ᮧणीत᭭य 

खृ᳥ ीयवाᲪय᭭या᭟ययनं तु िनतरामेवापेिᭃतम्। का᳞ानाम᭜ुकषᭅताि᭭त न वेित िवचाराथᭅमिप तेषां 

समीᭃा᭜यावि᭫यकᳱ᭜यᮢ म᭠ये नाि᭭त क᭭यिचदिप िवमितः।  

                                                           
143 Kishnamoorthy, K. “Sanskrit” in Modern Indian Literature: An Anthology, vol. 1: Surveys and 

Poems, New Delhi: Sahitya Akademi, p. 356. 

144 खृ᳥ सािह᭜य., प.ृ ५.३२३. 
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६.२. धमᭅतᱬवमीमासंा – ᮰ीजा᭠᭥यरूᳰदशा 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यिमद ं स᭥पूणᭅमेव िविवधधमᱮयतᱬवाि᮰तं मोᭃोपयोिगवा᭍यसमेतं तथा 

चोपदशेसम᳍ृम।् अᮢ मु᭎यतया खृ᳥ ीयतᱬवानामेव ᳞ा᭎यानं सुलभम्। पर᭠तु ᮧस᭑गग᭜या 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य किविभर᭠यैधᭅमᱺः साकं खृ᳥ ीयधमᱮयतᱬवानां तौलाि᭜मकमालोचनं कृतमᮢ। 

तथािह ख᭛डनम᭛डनᳰदशा प᭨लिवतेऽि᭭मन् सािह᭜ये िव᳒मानानां नानाधमᱮयतᱬवानां सू᭯मेिᭃकया 

समीᭃयेदमᮢ ᮧितभाित यᳰदद ंसािह᭜यमा᭠तधᭅमᱮयिव᳡ासानां ᭄ानोपल᭣धये सुतरामेवोपयोगीित। 

सा᭥ᮧतं ᮰ीजान्-᭥यूरेण तदीयसं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ेषु ᮧदᳶशता धमᭅतᱬवमीमांसा समासेन समी᭯यते 

समीᭃा᭜मकदृ᭬ Ჷा। 

मुिᲦरेव परमः पᱧुषाथᭅः समेषािमतरपᱧुषाथाᭅनामिन᭜य᭜वात्, मᲦेु᳟ िन᭜य᭜वात्। अतो मᲦेुᱧपाय 

एवा᭭मािभः सदानुस᭠धयेः। अ᭭माकं कवेनᭅय ेमᲦेुᱧपायः केवल ंशाᳫाद ्नाम ई᳡रोपदशेादवे ᭄ेयः, 

उपाया᭠तरेण त᭔᭄ानमश᭍यिमित। व᭭तुतः प᭝ृ᳞ां नाि᭭त कोऽिप मनु᭬यो यो धीरोऽिप सन् 

᭭वबुि᳍ᮧभावमाᮢेण मᲦेुरशेषिवषयान् जानीयात्। मनुजाः ᭭वबुि᳍श᭍᭜या बᱠनतीि᭠ᮤयपदाथाᭅन् 

दृ᳥ ᮰ुतपदाथᱷ᭤यो हतुे᭤यो जानि᭠त। यथा िसकतासु मनु᭬यपदल᭯मािण दृ᭬ ᭗वा मागᱷणानेना᭭यां 

ᳰदिश क᳟न जनोऽग᭒छᳰद᭜यनुमातुं श᭍यते, यथा वा द᭏धं श᭠ूयं भᲨᮧाकारं किᲱद ् ᮕाम ं

वी᭯यानुिमितभᭅवित य᭜केनचनाᳯरणा ᮕामोऽयं लुि᭛ठतः अ᭏᭠य᭜ुपाताᳰदहतेोवाᭅ त᭭माद ्ᮕामात् ᮧजाः 

सवाᭅः ᭭व᭭ववे᭫ मािन पᳯर᭜य᭔य पलाियता इित, तथैवानुमानेने᳡रस᭥बि᭠ध ᭄ानमिप भिवतुमहᭅित। 

तथािह िवशाल᭭या᭭य िव᳡᭭य क᳟नाव᭫यम᭜ुपादकः ᭭यात्। तेनाितिविचᮢकमᭅकृता 

त᭜सूिचतस᭞गुणᳶैविश᳥ने परमा᭜मना भा᳞िमित स िह सवाᭅ᭜मिवलᭃण ई᳡रः। एवं परलोकमिप 

᭄ातंु शᲣुमो वयम्। यदा ससंारेऽि᭭मन् स᭜पᱧुषा यावᲯीव ंदःुखमुपभुᲳानाः दु᳥ ा᳟ सुखमनुभव᭠तो 

दृ᭫ य᭠ते, तदा िवचाᳯरणां मनिस श᭑का सम᭜ुप᳒ते यदतेादशृोऽिप क᳟न लोकोऽव᭫यं ᭭यात्, यᮢ 

साधवो दु᳥ ा वा ᭭व᭭वकमाᭅनुसारं फलं ᮧा᳘ुयᳯुरित। इ᭜थ ंपरलोक᭭यानुमानेन ᭄ानं य᳒िप कथमिप 

स᭥भवित, पर᭠तु नैव ति᳖ःसंशय ंिनरवशेषं वा। अतीि᭠ᮤयपदाथᱷषु बुि᳍मि᳊बᭅहवः पर᭭परिवᱧ᳍ा 

मतवादाः सम᭜ुथा᭡य᭠ते, त᭭मा᭜ᮧकृत᭄ानी जनः स᭠तोषमलभमानः स᭜यं तथा स᭥पूणᲈ ᭄ानमपᭃेते। 

अतो मु᭍᭜युपाय᭄ानाय शाᳫमव᭫यमपेिᭃतिम᭜यᮢ नाि᭭त संशीितᳯरित कवेमᭅतम्।  
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ई᳡रीयं ᭄ानं जगतः सवᭅदशेीयजनैरेक᭭मादवेाᳰदमूला᭜समवा᳙िम᭜यिप किवना ᮧितपाᳰदतम्। यथा 

मनु᭬य᳇ये वदनवचनगमनादीनां सा᭥यावेᭃणाᱫयोᳶमथो ᮪ातृ᭜वमनुमीयते, तथैव नानादशेीयानां 

धमाᭅणां मतानाᲱ रीितसा᭥यदशᭅनात् तेषामेकमूल᭜वमव᭫यम᭭तीित वा᭒यम।् य᳒पी᳡र᭭य 

गुणिवषये सवᱷषां जनानां मतसा᭥यं नाि᭭त, तथािप ᮧायः सवᭅदशेीयाः कम᭡यितमानुषं ᮧभु ं

᭭वीकुवᭅ᭠ती᭜येकं ᮧमाणम्। िव᳡᭭य म᭎ुयदशेानां ᮧाचीनशाᳫेषु सृि᳥ᮓमो िमथो ᭠यूनािधकतया 

समान एवेित ि᳇तीयं ᮧमाणम्। िविवधदशेानां शाᳫेष ु मानवानां ᮧथमाव᭭थावणᭅनािवषयेऽिप 

स᭥मितर᭭तीित तृतीयं ᮧमाणम्। यथा भारतवषᭅ᭭य शाᳫेष ुᮧा᭡यते तᱬविमद ंय᭜ᮧथम ेस᭜ययुग ेसवᱷ 

जनाः पिवᮢाः सुिखन᳟ासन्, प᳟ात् ᮢेता᳇ापरकिलयुगेषु ᮓमणे ते दु᳥ ाः धमᭅमागᭅतः ᮧ᳥᮪ा 

दःुिखन᳟ सᲳाताः। एवमेव ये ᮧाचीना यवना मह᭥मदानुगे᭤योऽिप पवूᭅमासन् तेषा ंपुराणकथा᭭विप 

सौवणाᭅ᭎यः क᳟नाᳰदयुग आसीत्, प᳟ात् रजतिपᱫललोहाना ं युगाः ᮓमेण समागताः। एवमवे 

यᱠ᳒ानां ᮧाचीनशाᳫे᭬विप मानवानामा᳒ा दशा पूता सुखावहा चासीत्, परं यदाᳰदमपᱧुषणे 

त᭜प᳁या चे᳡रा᭄ा उ᭨लिङघता, तदा तौ ᭭वकᳱयपूताव᭭थातोऽपतताम्। तदार᭤य तयोः स᭠ताना 

अिप ᳰद᭏᳥᮪ा ᮪मि᭠त तत इतः। इ᭜थं संसार᭭य ᮧलयोऽिप पूवᲃᲦे िᮢिवधे शाᳫ ेᮧायः समभावेनैव 

वᳶणत इ᭜याल᭯यते। 

पशुयाग᭭य होम᭭य वा िवषयोऽिप ᮧायः सवᭅि᭭म᳖िप शाᳫे चᳶचत आ᭭ते। यथा भारते 

वेदाᳰदशाᳫेषु यᱠदीये तौरेता᭎ये शाᳫे च य᭄िवषयी िविधः समानतयैव वᳶणतः। ᮧाचीनयवना 

अिप विलदानेन धूपाᳰद᭔वलनेनैव ᭭व᭭वदवेता अयज᭠त। ᮧायः सवᭅि᭭म᳖िप दशेे कालपᳯर᭒छेदाथᲈ 

स᳙ाहः कि᭨पतोऽि᭭त। त᭭माᳰददमनुमीयते यत् सवᭅदशेीयशाᳫाणां तु मलूमेकमेवा᭭ते।  

सवᭅदशेीयशाᳫाणामेकमलू᭜वादिप तेषां म᭟ये बᱟᮢैव िमथो िवरोधो द᭏ृगोचरीभवित। व᭭तुतो 

धमᭅमागᭅ᭭य य᭔᭄ानमादौ यथाथᲈ तथा च िनमᭅलमासीत्, त᭜पर᭥पराᮧा᳙ं ᭄ानं ᮕ᭠थेषु िलिपब᳍ ं

नासीत्। वेद᭭य ᮰ु᭜यपरं नाम तदवे तᱬव ं िन᳸दशित। अत ई᳡रीयमाᳰदशाᳫं िभ᳖िभ᳖दशेीयजनैः 

᮪मेण दु᳥ तया च िव᮪᭫य ᭭व᭭वनू᳀मतैᳶमि᮰तम्। यथा ब᳞᭮ो न᳒ः क᭭मािᲬत् पवᭅतिनझᭅरात् 

िनगᭅ᭜यादौ ᭭व᭒छᮧवाहाि᭭त᳧ि᭠त, तत᳟ िविवधदशेषेु ᮧसर᭠तो मलसंसगाᭅ᭠मिलना जाय᭠ते, तथैव 

धमᭅमागᭅ᭭यािप ᭄ानमादौ िनमᭅलमेवासीत्, पुन᳟ नानादशेषेु ᮧसरणा᭜ᮓमशो ᮧचुरमलसंसगाᭅद ्
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अश᳍ुमभवत्। पर᭠तु स᭜य᭭यैकᱨप᭜वात् ᮪माणाᲱ नानाᱨप᭜वा᭠मानवानां ᱧ᭒यनुसारेण िविवधषुे 

दशेे᭬वयथाथᭅमता᭠यजिनषत।  

क᭭यािप शाᳫ᭭य᳡ेरोᲦ᭜वं ᮧितपादियतुमव᭫यं ᭭या᭜ᮧमाणं ᳰकिᲱदपीित तु कवेः सुिनि᳟ता मितः। 

तथािह खृ᳥ ीयमते ᳰकमिप शाᳫ ं यदपु᭄ं भवेत्, स आचायᲃऽव᭫यमेव साधारणमनु᭬यैरसा᭟यािन 

अ᭞भुतकमाᭅिण कतुᲈ शᲣुयाᳰदित। सा चा᭞भुतशिᲦ᭭तु ि᳇धा िवभᲦा – अ᭞भुतकायᭅजिनका ᮧथमा, 

अ᭞भुत᭄ानᱨपा िह ि᳇तीया। तᮢ ᮧथमा शिᲦयᭅथा रोगपीिडतानां ᭭ववचनᮧभावमाᮢेण सपᳰद 

᭭व᭭थीकरणं मृतजनानां वा सᲳीवनिम᭜याᳰदकम᭞भुतकमᭅ। ि᳇तीया पनुः भवित भिव᭬य᳇Ღृता, 

यथा शतवषᱷ᭤यः प᳟ाद ्य᭞वᱫृं संघᳯट᭬यते त᭭य सिव᭭तरं वणᭅनिमित। 

अ᭞भुतशिᲦयᭅि᭭मन् ख᭨वाचायᱷ दरीदृ᭫ यते ति᭭मन् य᳒िप ई᳡रᮧेᳯरतोऽयिमित ᮧ᭜ययो जायते 

तथािप यावᱫ᭒छाᳫ ं न सू᭯मेिᭃकया िवचायᱷत तावᱫ᭞बुि᳍म᭠तो जना न गᳮृीयᳯुरित िधया 

शाᳫ᭭य᳡ेरोᲦतायाम᭠यं ᭭यात् ᮧमाणम।् ति᳍ भवित ई᳡रᮧेᳯरताचायᱷण ᮧितपाᳰदत᭭याथᭅ᭭य 

शुि᳍ः, यया खलु धमᭅः सदवै िवव᳍ᱷतेित। व᭭तुतः समेषां मानवानां मनिस धमाᭅधमᭅिववेकोऽि᭭त 

यतः खला अिप जानि᭠त य᳍माᭅचरणमᱫुममुिचतं भािवफलद ंच, अधमाᭅचरणं पुनः कुि᭜सतमिन᳥ ं

च फलदािय भवतीित। अतः परमा᭜मा ᭭वयमेव धमाᭅᱫु᭬यित, अधमाᭅᲬास᭠तु᳥ो भवित। तᳶह योऽिप 

क᳟नाचायᭅ᭭तादक्ृ शाᳫं ᮧचारयेत्, यि᭭मन् िव᳡ासे कृते मनु᭬येषु स᳊ाव᭭य हािनः 

स᭜य᭠यायदयाᳰदस᭞गुणानां िवनाशो भवेत्, ᳇षेᳲहसाकपट᳞िभचारा᳒स᭞गणुानां च वृि᳍भᭅवेत्, 

तादक्ृ शाᳫं कदािप ई᳡रोᲦं भिवतंु नाहᭅतीित बुि᳍म᭠तो जनाः स᭥यग् जानि᭠त। कोऽिप धाᳶमकः 

ई᳡रᮧेᳯरतः पᱧुषः ᭭वपुᮢ ान् अस᳖ोपᳰदशेत्, यने तदीयम᭠तःकरणं दिूषतं पापपᳯूरतं च जायेत। 

तथैव परे᳡रोऽिप म᭜याᭅन् कदािप ᮪ामकमस᭜य ंच शाᳫं न ददते। 

केन खलु पᱧुषाथᱷन वा᭭तवं शमाᭅिधग᭠तंु श᭍यत इित िश᭬येण पृ᳥ ो गᱧुराह यत् परम᳡ेरसेवात एव 

सवᭅथा᭜मस᭠तोषः ᮧा᭡यत इित। अतः सदाचाराि᭠वतां ᮰᳍ां ये ख᭨वा᮰यि᭠त, तेषां िचᱫेष ुसदान᭠दो 

िवराजते। समᮕ᭭यािप जगतो यो िह कताᭅ पाता शा᭭ता सᱫम ई᳡रो वतᭅते, स एव केवल ंमानवान् 

सवᭅथोपकतुᲈ शᲣोित। य े पुनः दᳯरᮤा दःुिखनोऽिव᳇ांसो जनाः सि᭠त, तेऽिप परम᳡ेरे ᮰᳍ा ं कृ᭜वा 

शाᳲ᭠त ᮧा᳘ुव᭠ती᭜यᮢ नाि᭭त संशीितः। तथा᳭ाह किवः ᭭वीये श᭥मᭅप᳍ितः  इ᭜या᭎ये का᳞े – 
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“दढृा परे᳡रे ᮰᳍ा िश᭬यकैैवा᭜मतृि᳙दा। 

परमे᳡रसेवा िह परमाथᭅ᭭ वᱨिपका।। 

असा᭟यो िमिलतैः सवᱺः पᱧुषाथाᭅ᭠तरैरिप। 

संिस᭞᭟य᭜या᭜मसंतोषः परमाथᭅ᭭य सेवनात्।।”145 इित।  

खृ᳥ ीयनये ᭭वगᭅः कᳱदक्ृ लोकः मुिᲦवाᭅ कᳱदशृीित ᮧितपादियतुमनाः किवराह यद ्ᮩᳬिण लयो नैव 

मुिᲦᳯरित खा᳥ᭅकानां मतम्। म᭜यᱺः ᭭वीयप᭛ुयकमᭅिभः ᭭वगᲃ नाᳶजतः, अिप तु खृ᳥ ᭭यान᭠तेन 

प᭛ुयेनोपाᳶजतः िह सः। अत᭭त᭜᭭वलᲃकं ᮧिव᭫य जनाः कदािप पनुः न पतेयुः, तᮢैवे᳥  े᭭वगᭅलोके सदा 

ित᳧युेᳯर᭜यᮢ भारतीयशाᳫे᭤यो वैपरी᭜यं तु सु᭭प᳥मेव। व᭭तुत᭭तु पापा᭠धीभूतमानसैः 

संसारकारा᭭थैमᭅ᭜यᱺः पारलौᳰककं त᭜सुख ं बो᭞धुं न श᭍यते। ति᭭मन् शुभान᭠दाि᭠वते सᱫमे लोके 

कदाचन दःुखसंघः शोको वा ᮧवे᳥ ु  ं न शᲣुयात्। अतः परे᳡र᭭याचᭅनात् त᭠माहा᭜᭥येन भययुतात् 

त᭜ᮧे᭥ण᳟ ᭭वगᱮयान᭠दः ᮧा᭡यते। ᳴क बᱟना, यै᭭ तु मुिᲦनᭅ ग᭥यते, तेषा ंकृते भय᭑करो द᭛डोऽपᭃेते। 

अत᭭ति᭭म᳖ुᮕपीडायᲦेु भयानकेऽᭃये ᭭थाने यथा न कोऽिप पतेᱫदथᲈ ᮧभोः सकाशात् ᭃमा 

ᮧाथᭅनीया सदवै। व᭭तुतः खृ᳥  े यः कि᳟दिप िव᳡᭭यात्, स ᭭वगᱮयशमᲃपेतं पापमोचनं ल᭣᭟वा 

᭭वगᭅभा᭏भवेᳰद᭜यि᭭त खा᳥ᭅकानां नयः। तद᭒ुयते किवना तदीये पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम ्

इ᭜या᭎ये का᳞े – 

“फल ंिह खृ᳥िस᳍᭭य ᮢाण᭭यािखलवंशजैः। 

मनु᭬यैः श᭍यते ल᭣धुं पापᲩं िन᭜यशमᭅद।ं।”146 इित। 

तथािह ᭥यूरवयᱷण धमᭅतᱬवानां य᭠मीमांसा ᮧ᭭तुता ᭭वका᳞ेषु तेषां समीᭃणा᭜᭭प᳥मेत᭜ᮧतीयते यद ्

भारतीयशाᳫोᲦधमᭅतᱬवमीमांसातः साव᭫यं वैिभ᳗यं िबभतᱮित ति᳇षियणी समीᭃा᭡यपᭃेत एव। 
                                                           
145 श᭥मᭅप᳍ितः, प.ृ ११. 

146 पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम्, प.ृ ११. 
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६.३. ᮧा᭏भवानां कवीना ंशाᳫाणा ंच ᮧभावः 

भारतीयानां कवीनाम᭠यतममेकं वैिश᭬Ჷं तावद ् यᱫेषां का᳞ेषु ᮧा᭏भवान् कवीन् ᮧित 

अकु᭛ठ᮰᳍ािमि᮰ता सर᭭वती ᮧायः ᮧित᭒छᮢं द᭏ृगोचरीभवतीित। ᮧाचीनमतं ख᭛डनसमयेऽिप ते 

कवयः शाᳫकारा वा पूवᭅपिᭃणा ं पि᭛डतानां ᭭तुितमेवादौ िवदधित। अᮢ मिहमभᲵकृता 

᭟विनवादᮧवᲦुरान᭠दवधᭅन᭭य ᭭तुितरेव ᮧमाणम्। अ᭠यᮢािप भवभिूतना ‘उᱫररामचᳯरत’᭭य 

ᮧार᭥भ एव गुᱧᮧसादिम᭒छता पूवᱷ᭤यो वा᭨मीᳰकभासकािलदासाᳰद᭤यो ᳞ाि᮳यते च ᮧणितः। 

तद᭒ुयते उᱫरे रामचᳯरते – 

“इद ंगᱧु᭤यः पूवᱷ᭤यो नमोवाकं ᮧशा᭭मह।े 

िव᭠दमे दवेतां वाचममृतामा᭜मनः कलाम्।।”147 इित। 

एवमवेाि᭭मन् जा᭠᭥यूरᮧणीते सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यऽेिप नैकेषां भारतीयशाᳫाणां तथा 

खृ᳥ ीयधमᭅᮕ᭠थानां वचना᭠यᮢ किवः Ფिच᭜᭭वमतं ᮧित᳧ापियतंु तथा दढृीकतुᲈ ᲤिचᲬ दषूियतंु 

ᮧयोजयामास।  

िवशषेतया महाकिवना किवकुलकोᳰकलेन कािलदासेन िनतरां ᮧभािवतो बभूव सः। ᳴क बᱟना, 

सं᭭कृतसािह᭜य᭭य कािलदासेन इव सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य कािलदासेन ᮰ी-उइिलयम-हज-िमल-

वयᱷणािप स ᭥यरूो िनतरामेवासी᭜ᮧभािवत इ᭜यᮢ नाि᭭त स᭠दहेावसरः।  

तथािह ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥य᭭य ᮧथमा᭟याये चतुᳶभः ᳣ोकैः किवना ᮰ीखृ᳥ ᭭या᭞भुतकथाया 

य᳇णᭅनमकाᳯर, तᮢ तेन महाकवेः कािलदास᭭य रचनाᮧणा᭨येव समाि᮰ता। कािलदासेन यथा 

‘रघुवंश’᭭य ᮧथमे सगᱷ रघूणाम᭠वयः ᮧितपाᳰदत᭭तथैवेहािप ᭥यरूपादःै ᮰ीये᭬ व᳟ᳯरतमुपवᳶणतम्। 

अहो सादृ᭫ य ं धᱫ े तयोवाᭅचनभ᭑गीभिणितः। तथा᳭ध᭭तात् किववयᭅयोः कािलदास-

जा᭠᭥यूरयोवᱺद᭏᭟यिमि᮰ताया वाचः सा᭥यमतुलनीय ं समेषां सᱡदयᱡदयानां ᱡदया᭮लादनाय 

समुप᭭था᭡यते – 

                                                           
147 उᱫर. राम., प.ृ ४३. 
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रघवुशंम ् ᮰ीयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥यम ्

 

यथािविधᱟताᲨीनां यथाकामाᳶचताᳶथनाम्। 

यथापराधद᭛डानां 

यथाकालᮧबोिधनाम्।।१.६।। 

᭜यागाय संभृताथाᭅनां स᭜याय िमतभािषणाम्। 

यश᭭ते िविजगीषूणां ᮧजायै 

गृहमेिधनाम्।।१.७।। 

शैशवऽे᭤य᭭तिव᳒ानां यौवने िवषयैिषणाम्। 

वाधᭅके मुिनवᱫृीनां योगेना᭠ते 

तनु᭜यजाम्।।१.८।। 

रघूणाम᭠वयं व᭯य ेतनुवाि᭏वभवोऽिप सन्। 

त᭞गुणैः कणᭅमाग᭜य चापलाय 

ᮧचोᳰदतः।।१.९।। 

 

अथे᳡रा᭜मज᭭याहमनादजेᭅगदीिशतुः। 

नृम᭟ये ᭜ववतीणᭅ᭭य 

संगु᳙ै᳡यᭅल᭯मणः।।१.११।। 

कुमारीगभᭅजात᭭य धृतबालकव᭬मᭅणः। 

अ᭭पृ᳥ ᭭याघलशेेन भᲦुपापफल᭭य 

तु।।१.१२।। 

जग᭞गुरोजᭅग᳆᭠धोजᭅग᭠मोᲦुजᭅग᭜ᮧभोः। 

जग᭜क᭨याणमूल᭭य 

सवᭅवंशोपकाᳯरणः।।१.१३।। 

᮰ीखृ᳥ ᭭या᭞भुतां व᭯ये स᭜कथां ᱡ᳥मानसः। 

त᭭योदारा᭜मनः ᮧे᭥णा परमेण 

ᮧवᳶततः।।१.१४।। 

 

᮰ीखृ᳥ ᭭यावतारा᳇षᭅशतᮢया᭜ᮧागवे भ᳞वᲦृिभरारिचता स᭥पूणाᭅ ᮕ᭠थसंिहता यᱠᳰद᭠या तथा 

याव᭠या वा᭛या᭡यनूᳰदता। न केवल ंयवना रोिमणो वा त᭞गुणैमᭅहो᳖ᳲत ᮧा᳙ाः, अिप तु भारतेऽिप 

त᭭य कᳱᳶतगाथा ᮓमेण िव᭭तृता। तद᭒ुयते किवना ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥य े – 

“दशेेषु पᳯरतः᭭थेषु ᮓमश᳟ ᮧणाᳰदतः। 

तेषां कᳱᱫᱷः ᮧित᭟वानः श᮰ुुवऽेᮢािप भारते।।”148 इित। 

तथािह ‘महाभारत’᭭य ᳣ोकम᭞ुधृ᭜य किवना तदीयवचन᭭य याथा᭝यᲈ ᮧितपाᳰदतम्। तेन तु 

केवलमेक᭭यैव ᳣ोकचरण᭭यो᭞धृितः ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥य े सि᳖वेिशतः – 
                                                           
148 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १७. 
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‘तथा च महाभारते ।। सवᭅ᭄ा यवना राजन् शूरा᳟ैव िवशेषत इित।’149 इित। 

एव ं ᮧती᭒यां यथा भिव᭬यतᳫातुᳶव᭭तृता कथानेकैः सि᳊जᭅगृह े ᭭वकᳱयां ददुᭅशामनुभूय, तथैव 

ᮧा᭒यऽेिप भारते खृ᳥ मतािन नैकेऽनुमेनुजᭅना इित कवेमᭅतम्। तथािह मतिमद ं ᮧित᳧ापियतुमना 

जा᭠᭥यूरः ‘᮰ीम᳊गव᳇गीता’तः ᮧभोः कृ᭬ण᭭य मुखिनःसृतां वाणीमिप तदीये ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥य े 

ᮧथमा᭟याय᭭या᭠ते सम᳎ुधार – 

“यथा ᮧती᭒यलोकेषु तथा ᮧा᭒यऽेᮢ भारते। 

िᭃतावैशावतार᭭य मतमािशि᮰ये सदा।। 

यथा भगव᳄ीतायां – 

यदा यदा िह धमᭅ᭭य ᭏लािनभᭅवित भारत। 

अ᭤य᭜ुथानमधमᭅ᭭य तदा᭜मानं सृजा᭥यहम्।। 

पᳯरᮢाणाय साधूनां िवनाशाय च दु᭬ कृताम्। 

धमᭅसं᭭थापनाथाᭅय स᭥भवािम युगे युगे।।”150 इित। 

न केवल ं भारतीयशाᳫ᭤ेय᭭तेन ᭭वमतᮧित᳧ापनाय वचां᭭ य᭞ुधृता᭠यिप तु सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य े

सुतरामेव ᮧिथतयश᭭काया िमलपादःै ᮧणीतायाः ‘खृ᳥ संगीता’याः बहवः ᳣ोका 

अᮢामूलचूडम᭞ुधृताः। Ფिच᳇ा केषािᲱत् ᳣ोकानां भावमादाय ᭭वभाषया ᮧ᭭तुतं ᭭वकᳱयं मतम।् 

ᮧायः सवᭅि᭭म᳖ेव तदीये का᳞े सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜य᭭य गुणगᳯर᭥णा म᭎ुयतमायाः ‘खृ᳥ संगीता’याः 

᭠यूनािधकं ᮧभाव᭭᭜वव᭫यम᭭तीित ᭭वयं जान्-वयᭅः ᭭वीकरोित। अ᭭य िनता᭠तमेव रोमाᲱकरं तथा 

कᱧणाितकᱧणं िनदशᭅनमुपल᭤यते ᮧभोः खृ᳥ ᭭य शूलिब᳍ीकरणवणᭅनावसरे। तथा᳭ध᭭ता᭜ᮧद᭫यᭅते 

तयोᱧभयोः किववयᭅयोः रचनाशैलीसा᭥यम ्–  

                                                           
149 ᮰ी. येषू. मा., प.ृ १७. 

150 तᮢैव, प.ृ १८-१९. 
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खृ᳥ सगंीता ᮰ीयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥यम ्

एष शूल ऋज᭤ुयां तु दाᱧ᭤यां पᳯरिनᳶ᭥मतः। 

िव᭄ेयः ᭭त᭥भवᱬवेकं तयोर᭠यᲬ 

ᳰद᭑मुखम्।।४.१२.६।। 

स᳙ह᭭तिमतं प᭪ूवᲈ ᭭त᭥भवत् ᭭थािपतं भुिव। 

त᭒चूडाि᭠तकलᲨं चु म᭟यम᭠य᭭य 

दाᱧणः।।४.१२.७।। 

इद ं᳞ामिमतं ᭜वि᭭त ᳰद᭑मुख ंᳰकल संि᭭थतम।् 

न᭞धुं तदᮕयोहᭅ᭭ तौ 

तᮢोᱫोिलतदोिषणः।।४.१२.८।। 

त᭭य द᭛डायमान᭭य दहे ंतु ᭭त᭥भदाᱧिण। 

लᲨ ंन᳍ौ पदौ 

चाᳲ᭭म᭭तला᳍᭭तᮢया᭠तरे।।४.१२.९।। 

रᲯुिभ᭭तु तमुᱫ᭨ुय प᭪ूवᲈ कᳱलै᭭ततः पदौ। 

᭭त᭥भदाᱧ᭛यिव᭟यं᭭ ते तथा ह᭭तौ च 

ᳰद᭑मुखे।।४.१२.१०।। 

चतुर᭑गेषु िव᳍ ंत ुतथो᳞ुᭅᱫोिलतं नरम्। 

ना᭠य᭜कृ᭜वा᭜यज᳖ुᮕमृितᮧा᳚यै शनैः 

शनैः।।४.१२.११।। 

शूल᭭तै रोिमिभ᳇ाᭅ᭤यां दाᱧ᭤यां िनरमीयत। 

तदकंे ल᭥बम᭠यᲬ ितयᭅक् का᳧ ं

ति᭭म᳖न᳭त।।५.९४।। 

यंᮢ ᭭याध᭭तने भाग ेदढृमारोिपते भुिव। 

सा᳍ᭅ᳞ ामो᳖तं त᭭थौ ितयᭅक् का᳧ ं

महीतलात्।।५.९५।। 

तᳲ᭭मि᭭तरि᳟का᳧ ेतु िवततौ दोिषणः 

करौ। 

लौहःै कᳱलैरव᭟येतां पादौ ल᭥बे च 

दाᱧिण।।५.९६।। 

िव᳍ाि᭑ᮖपाणय᭭त᳇᭨ल᭥बमाना᳟ 

दोिषणः। 

सुतीᮯां वेदनां भ᭍ु᭜वा शनैः 

पंच᭜वमा᳘ुवन्।।५.९७।। 

᮰ीयेषंू ति᳇धे शलूे िव᳞धुदᭅ᭛डपािशकाः। 

᳇यो᭭त᭭करयोमᭅ᭟ये 

दोषव᭠तिमवानघम्।।५.९८।। 

 

एत᳈ितᳯर᭒य, किवना इये᭗स-पाद᭭य ‘Sanskrit New Testament’ इित ᮕ᭠थ᭭यािप केचन ᳣ोका 

अᮢो᭞धृताः, तᮢ᭜यान् ᳣ोकान् कांि᳟᳇ानुसृ᭜याᮢ ᮧ᭭तुताः। तथािह तयोराभारं ᳞Ღᳱकुवᭅता 

᭥यरूपादःै ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ् इित ᮕ᭠थ᭭य ᮧा᭭तािवके ᭭प᳥मवाᳰद यत् – 



षķोऽÅयायः – सामिúकं समी±णम् 
 

175 
 

“Free use has been made of the renderings of terms in Dr. Mill’s Christa Sangītā and 

in Dr. Yate’s Sanskrit New Testament, and some entire Slokas of the former have 

been employed.”151 इित। 

᮰ीकृ᭬णᳯरव ᮰ीयेषूरिप जगित धमᭅᮧित᳧ापनायैवावतीणᲃऽभूत्। त᭭माᳰदह ᮧाधा᭠येन 

‘᮰ीम᳊गव᳄ीता’याः ᮧभावोऽ᭭मािभराल᭯यते। तᮤचनानुगा रचनापीह न दलुᭅभा। तथािह 

अपराधानां समा᳙ये य᭄ानां ᮧार᭣धये पाप᭭य शोधनाय जगित च सततं धमᭅ᭭यैव ᮧवतᭅनाय 

᮰ीखृ᳥ ᭭यािवभाᭅवोऽभवᳰदित कवेमᭅतम्। अतः ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥य᭭य महामोᲦृᮧतीᭃा᭎य े

ᮧथमा᭟याय एव दृ᭫ यते, भगवतः ᮰ीये᭬ वो धराधा᭥᭠यािवभाᭅवोऽभव᭜कथिमित िज᭄ासायामु᭒यते – 

“रोधनायापराधानां य᭄ानां च समा᳙ये। 

पाप᭭य शोधनाथाᭅय िन᭜यधमᭅᮧवᱫृये।।”152 इित। 

बᱟिवधानां भारतीयशाᳫाणाम᭟ययनं तु किववरेण कृतिम᭜यᮢ नाि᭭त स᭠दहेः। तथािह तेषां 

शाᳫाणाम᭞ुधृितबᭅᱟᮢैव तेन िविहतेित त᭒छाᳫाणां ᮧभाव᭭त᭨लेख᭠यां िनतरामेवासीᳰदित तु 

᭠यूनमेव ᮧमाणीभवित। यथा वदेादीनां शाᳫाणां ᮩᳬमखुो᭜पᳲᱫ वणᭅयता किवना भागवतपुराण᭭य 

तृतीय᭭क᭠ध᭭य ᳇ादशा᭟यायतः ᳣ोकाः सम᭞ुधृताः। तथािह मतपरीᭃायाः ᮧथमे ख᭛ड ेवयं त᳇णᭅनं 

ᮤ᳥ु ंशᲣुमः – 

“कदािचद ्᭟यायतः ᮲᳥ुवᱷदा आसं᳟तुमुᭅखात्। 

कथं ᮲᭯या᭥यह ंलोकान् समवतेान् यथा परुा।। 

ऋ᭏यजुःसामाथवाᭅ᭎यान् वेदान् पूवाᭅᳰदिभमुᭅखैः। 

शᳫिम᭔यां ᭭तुित᭭तोमं ᮧायि᳟ᱫं ᳞धात् ᮓमात्।। 

                                                           
151 ᮰ी. येषू. मा., Preface, p. iii. 

152 तᮢैव, प.ृ १६. 
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इितहासपुराणािन पᲱमं वेदमी᳡रः। 

सवᱷ᭤य एव व᭍ᮢे᭤यः ससजृे सवᭅदशᭅनं।।”153 इित। 

᮰ुतेः ᮧामा᭛यं ᮧमाणयता जैिमिनना मीमांसाशाᳫे यदᲦंु, तदिप स᭥यᲦया ᭭वका᳞े तेन ᭥यूरपादने 

ᮧितपाᳰदतिम᭜येव कवᳶेवशेषता। तथा᳭ाह ᭥यरूः – 

“तथा च पूवᭅमीमांसासूᮢकृᲯैिमिनमुᭅिनः। 

᮰ुतेः ᮧामा᭛यमेतािभः साधय᭜येव युिᲦिभः।।” 

“औ᭜पिᱫक᭭तु श᭣द᭭याथᱷन स᭥ब᭠ध᭭त᭭य 

᭄ानमुपदशेोऽ᳞ितरेक᳟ाथᱷऽनुपल᭣ध े

तत् ᮧमाणं बादरायण᭭यानपᭃे᭜वात्।। 

वेदां᳟ैके सि᳖कषᲈ पᱧुषा᭎याः।। अिन᭜यदशᭅनाᲬ।। 

उᲦ᭠तु श᭣दपूवᭅ᭜वम्।। ᳞ा᭎याᮧवचनात्।। 

पर᭠तु ᮰ुितसामा᭠यम्।।”154 इित। 

एवमवे ᭠यायसूᮢवृिᱫकार᭭य िव᳡नाथ᭭यािप मतं ᭭थान एव समुप᭭थािपतम्। तथा च ᮧस᭑गग᭜या 

ऋ᭏वेद᭭य ऋचां, रामायण᭭य महाभारत᭭य मनुसंिहतायाः वा ᳣ोकाना,ं िव᭬णुपुराण᭭य 

म᭜᭭यपुराण᭭य भागवतपुराण᭭य ᮩᳬवैवᱫᭅपुराण᭭य िल᭑गपुराण᭭य वा ᳣ोकाना,ं भगव᳄ीताया 

िव᭬णुधमᭅत᭠ᮢ᭭य वा मतानां,  रघुवंशाᳰदका᳞े᭤यः ᳣ोकानां वा सम᭞ुधृित᭭तेन िविहतेित 

᭥यूरका᳞ेषु भारतीयशाᳫाणां भूयान् ᮧभावोऽ᭭ती᭜यᮢ नाि᭭त क᳟न स᭠दहेावसरः।    

                                                           
153 मतपरीᭃा (भारतीयशाᳫिवचारा᭜मकः ᮧथमः ख᭛डः), प.ृ ३-४. 

154 तᮢैव, प.ृ ५. 
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६.४. ᮰ी-जान-्᭥यरू᭭य जीवनदशᭅनम ्

समᮕमिप ᭭वजीवनं ᳞ा᭡य कवेः ᮰ी᭥यूर᭭य खृ᳥ धमᭅᮧचारा᭜मकमेकमेवो᳎े᭫ यमासीत्। तदीयेषु सवᱷष ु

का᳞े᭬वेव खृ᳥धमᱮयमता᭠येव तेन ᮧयᲦुािन। तदथᲈ तेन सं᭭ कृतभाषाया एव ᮧयोगो िविहतः। तथा 

कृते िह᭠दजुना᭭त᭜का᳞ं पठेयुः, खृ᳥ धमᱮयतᱬवािन जानीयुः, ᲤिचᲬ त᳇चोिभः ᮧभािवताः स᭠तः 

खृ᳥ धमᲈ च ᭭वीकुयुᭅᳯर᭜यासीᱫदीया वा᭖छा। अतः सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜ये िव᳒मानाना ंᮧायः सवᱷषां 

का᳞ानां ल᭯य ं तु तदवेासीᳰदित केषािᲱि᳇दषुां मतम्। यथा The Indian Christiad इित ᮕ᭠थ े

समालोचका᭤याम᭒ुयते – 

“It is true that the Christian missionaries learned the Sanskrit language with a purpose 

– as an effective means of presenting the Christian message to the people of 

India…”155 इित। 

᮰ीजान्-᭥यूरः थमासनीय-स᭥ᮧदाय᭭य (James Thomason, Lieut.-Governor of the North-

Western Provinces; 1843-53) अ᭠यतम᭜वेन सवᭅदवै ᮧादिेशकैः खृ᳥ धमᱮयस᭥ᮧदायकतृᭅिभः समं 

खृ᳥ धमᭅᮧचाराय त᭜परो बभूव। तदथᲈ च बहवः ᮧब᭠धा अिप तेनािलिखताः, य े खल ु तदानᱭ 

ᮧादिेशकपिᮢकासु ᮧकािशता अभवन्। सामािजककमᭅ᭭विप स ᳞ापृत आसी᭜सदा। यथा 

दᳶुभᭃकविलते भारते तेन खा᳒ौषधाᳰदᮤ᳞ᮧदानेन भारतवषᱮय᭤ेयः साधारणजने᭤यः ᮧभतू ं

साहा᭦य ं िविहतम्। ᮧादिेशकभाषया िव᳒ालयीयपु᭭ तकानां ᮧणयने तथा पाठᮧदानेऽिप 

तदीयमवदानं िनता᭠तमेवान᭠यमासीत।् वाराण᭭यां सं᭭कृतमहािव᳒ालय᭭या᭟यᭃ᭜वेनािप स यदा 

कायᭅरत आसीत्, तदा सं᭭ कृत᭭यो᳖तये बᱠिन ᮧशंसाहाᭅिण कमाᭅ᭛यकाषᱮ᭜सः। सं᭭कृतेन च नैकािन 

का᳞ा᭠यिप तेन ᮧणीतानीित तदानी᭠तने काले सं᭭कृतसािह᭜यसमाजे जान्-᭥यूर᭭य नाम िनतरामेव 

ᮧिथतमासीᳰद᭜यᮢ म᭠य ेन क᭭यािप िवᮧितपिᱫरि᭭त। तथािह ᮰ीᳯरचाडᭅ-इय᭑ग-पादने तदीयायां 

समीᭃायां यदवािच, तᱬवव᭫यमेवानुस᭠धेयम᭭मािभः – 

                                                           
155 Ind. Christ., p. 106. 
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“He was in fact gradually becoming prominent and exceptional for his skills as a 

Sanskritist, one who moreover wished to contribute his knowledge of that language to 

missionary endeavor.”156 इित। 

खृ᳥ ीयतᱬवᮧचारा᭜मकं यᲯीवनदशᭅनं जा᭠᭥यूरािभᮧेतमासीत्, त᭭य सवᭅथा िव᭭ताराय तेन 

खृ᳥ ीयस᭥ᮧदायानां ᮧचारके᭤यः पौनःप᭛ुयेन ᮧाᳶथतं यᱫ े सं᭭कृतेन का᳞रचनया खृ᳥ ीयमतािन 

भारते ᮧचारयेयᳯुरित। पर᭠तु तादशृः कोऽिप स᭥मुख ंनागत इित दृ᭬ ᭗वा स ᭭वक᭭क᭠धे त᭜कमᭅभारं 

᭭वीकृ᭜य ᮧायः ᮢयोदशसं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ािन ᮧिणनायेित तु िनता᭠तमेवािनतरसाधारणं कायᲈ कृतं 

तेन। तथािह सुतरामेव दःुखेन इय᭑गवयᲃ विᲦ यत् – 

“Time after time, Muir issued this kind of appeal, urging that at least some of the 

missionaries ought to devote themselves to acquiring at least a modicum of the same 

“ripe and affluent scholarship” that Mill had so assiduously cultivated. None did, 

besides Yates and Wenger, who anyway were already preoccupied with their own 

projects, and therefore Muir tired of trying to arouse the enthusiasm of others and 

decided to heed his own call.”157 इित। 

᮰ीजान्-᭥यूरः ᭭वजीवन᭭याि᭠तमᳰदनं यावत् सवᭅᮢ िवशेषतया ᭭वीयदशे े सं᭭ कृत᭭य ᮧसाराय 

ᮧचाराय य᳀परो बभूवेित ᮧकृतकमᭅयोिगनः सवᱷऽिप गुणा᭭ति᭭म᳖ासीᳰद᭜य᭒ुयेत 

चे᳖ा᭜युिᲦभᭅवᳰेदित मितमᱷ िनि᳟ता।  

६.५. ᮧका᭛ड᭄ानिनिधः ᮰ी-जान-्᭥यरूः 

“किवता ᭥यरूपाद᭭य सिवता च जग᭜पतेः। 

अ᭞भुता सृि᳥ᱧ᭞भूता मनःप᳑ᮧबोधने।।” 

                                                           
156 Ind. Christ., p. 79. 

157 तᮢैव, प.ृ ८०. 
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- इित कािलदास᭭तुᳲत ᳰकिᲱ᭜पᳯरव᭜यᭅ ᭥यरूपादिवषयऽेिप ᳣ोकोऽयमदुाहतुᲈ श᭍यते। अ᳒ािप 

कवे᭭ त᭭य कᳱᳶतः समुᮤ पारमागतािप वाडवािᲨ᭔वालेव िनवाᭅणं नैित। िव᳇Ჯनजन᭠या 

वीणात᭠ᮢीमा᭭फालय᭠᭜या भगव᭜या सुरभार᭜या सर᭭व᭜यानुᳰदनमेव तदीया कᳱᳶतगीितगᱮयत इित 

कािच᳖ा᭜युिᲦः। ᳴क बᱟना, ᮲᳥ुः सृि᳥रचनाचातुरी िवरमित ᮰ीजान्-᭥यूर-वयᱷण ᮧणीतानां 

का᳞ानां िनमाᭅणᮧणालᱭ िविच᭠᭜य।  

ᮧसादगणुगुि᭥फता महाकवेः रचनाᮧकृितᳯरत᭭ततोऽटित िचᱫहरं झंकारं ᮰ावय᭠ती। ये᭬वो 

मुखिनःसृतकथाकलापकूिजतै रिसकमनांिस सम᭨ुलासय᭠तो, सवᭅᳰद᭏गािमिभः ᭟विनिभः 

ᳰदᲥᳯरकणᭅर᭠ᮥािण आ᭭फोटय᭠तो, धमᭅकथा ं ᮰ोतुिम᭡सु᭤यः सदपुदशंे ᮧय᭒छ᭠तः कं 

ᮧािणनमम᭠दान᭠दस᭠दोहसमि᭠वतं कतुᲈ न ᮧभवाः सि᭠त किववरकोᳰकलाः ? 

भारतीयदशᭅनशाᳫे᭬वगाधं पाि᭛ड᭜यं ᮰ीजान्-᭥यूर᭭य ᮧका᭛ड᭄ानिनिध᭜वं स᭥यक् ᭭फुटयित। 

सा᭎ंय,े ᭠याये, वशैिेषके, योगे तथा वेदा᭠ते सवᭅᮢवै त᭭याबाधं िवचरणम्। न केवल ंदशᭅनशाᳫे, अिप 

तु वा᭨मीᳰक᳞ासकािलदासादीनां का᳞ानामिप िनर᭠तरम᭟ययनं तु तेनाव᭫यं सािधतम्। पर᭠तु 

िवशषेतया पुराणानां रचनाशैली किवमिधकमनुᮧेरयती᭜यᮢ त᭜ᮧणीतािन का᳞ा᭠येव ᮧमाणम।् 

तथािह ᮧायः सवᱷ᭬विप तदीयका᳞ेषु गᱧुणा साकं िश᭬य᭭य संवादमा᭟यमेनैव का᳞धारा ᮧवहित। 

᳞ाकरणशाᳫ᭭यािप ᭄ानं त᭭य स᭥यगासीᳰद᭜यᮢ नाि᭭त संशीितः। ᭭वका᳞ेषु िल᭗लकार᭭य र᭥यः 

ᮧयोग᭭त᭭य वैयाकरणᮧ᭄ाया एव िनदशᭅनिमित ना᭜युिᲦभᭅवेत्। ᭭मृितशाᳫतोऽिप िवशेषतया 

मनुसंिहतायाः पौनःप᭛ुयेनो᭞धृित᭭त᭜का᳞े पᳯरल᭯यते। यथा त᭜ᮧणीते श᭥मᭅप᳍ितः इित का᳞े 

दृ᭫ यते मनुसंिहताया ि᳇तीया᭟याय᭭य स᳙पᲱाशᱫमः ᳣ोकः – 

“अनारो᭏यमनायु᭬यम᭭व᭏यᭅᲱाितभोजनं। 

अप᭛ुयं लोकिवि᳇᳥ ंत᭭मात् तत् पᳯरवᲯᭅयᳰेदित।।”158 इित।  

                                                           
158 श᭥मᭅप᳍ितः, प.ृ ३. 
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एत᳈ती᭜य ᮧायि᳟ᱫतᱬव - पूजाप᳍ित - ᮧभृितशाᳫाणामिप पाठ᭭तेन कृत इ᭜यᮢ नाि᭭त 

स᭠दहेावसरः। तथािह ᭥यूरᮧणीते पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम ् इ᭜या᭎ये ᮕ᭠थे तेन 

ग᭑गाᳩानेना᭑घोदरूीकरणᱨपं तᱬवं ख᭛डियतंु भारतीयशाᳫे᭤यो िविवध᭤ेयः ᮧस᭑गानुसारं 

᳣ोकानु᭞धृतवान्। 

खृ᳥ ीयमतानां तावकं स᭥य᭔᭄ानं तु सुतरामेव ᭭वाभािवकिम᭜यनायासेनैव भारतीयधमᱮयतᱬवानां 

ख᭛डनाय तेन खृ᳥ ीयधमᭅतᱬवानां ᳞वहारो िविहतः। मलूबाइबेलादीनां धमᭅपु᭭ तकानां पाठो यथा 

तेन कृत आसीᱫथैव तदानी᭠तने काले ᮰ीकेरीवयᱷणानूᳰदत᭭य सं᭭ कृत-बाइबेल᭭यािप स᭥यग᭟ययनं 

तेन िविहतम्। बᱟᮢैव तेन ᭥यूरेण केरीमहोदय᭭य सं᭭कृत-बाइबेल-सं᭭करणाद᭞ुधृितः ᭭वीकृता, 

᭭वकका᳞ेषु च सि᳖वेिशता।   

सं᭭कृतछ᭠दसां ᮧयोगेऽिप त᭭य दा᭯य ंसवᱺरेवानुस᭠धेयम्। व᭭तुतो रसानुसारेण का᳞े छ᭠दसा ंयथाथᭅः 

ᮧयोगः कतᭅ᳞ इित तु स जानाित ᭭म। तथािह धमᭅᮧचाराय ᮧवᱫृः स सवᭅदवै लघ᭒ुछ᭠दसां ᳞वहारो 

िविहतः। तथा कृते साधारणजनेषु धमᱮयतᱬवानां ᮧचारः तथा बोधः स᭥य᭏भवतीित बु᭞᭟या तेन 

अनु᳥ुपः ᮧयोगः सवाᭅिधकतया कृतः। तत᳟ इ᭠ᮤवंशा, कदािप वा इ᭠दᮯᮚा, Ფिचदपेु᭠ᮤवᮚा Ფिच᳇ा 

उपजाितः ᳞वᱡता। तथािह मतपरीᭃायाः ि᳇तीयख᭛ड े यदा वाराण᭭यां वस᭠ततᲆ गᱧुिश᭬ययोः 

स᭜याᳶथवेदिवदषुोः साᭃा᭜कारो भवित, तत᳟ ᮕी᭬मवषᭅयोदृᭅ᭫ यं र᭥य ं किववᭅणᭅयित िनतरामेव 

माधुयᱷण वाि᭏व᭠यासेन इ᭠ᮤवंशा-वंश᭭थिवलयोᳶम᮰णेन उपजाित᭒छ᭠दसा। तद᭒ुयते – 

“वस᭠तकाले कुसुमाि᭠वते गते 

ᮕी᭬मᱫुᭅᱧᱫ᳙महीतलोऽ᭠वगात्। 

च᭛डाः समीरा रजसाऽऽिवला ववुः 

िसताऽ᭣दमाला च नभ᭭यराजत।। 

गते तु मासि᳇तये ᮧतापने 

वषᭅᱫुᭅरᮕेऽनुददा᭜मनो गणान्। 



षķोऽÅयायः – सामिúकं समी±णम् 
 

181 
 

᭫यामाः पयोदा वसुधा ंिसिसᭃवः 

सम᭭तमावᮩुरन᭠तम᭛डलम्।।”159 इित। 

᳇ादशाᭃरयुत-इ᭠ᮤवंशा-वᱫृेन ᳣ोकᮧणयने सुतरामेव िस᳍ह᭭तोऽयं किववरः। तददुाहरणं यथा 

मतपरीᭃायां मनु᭬यजातेः िपᮢोः सृि᳥वणᭅनावसरे – 

“एकां पृिथ᳞ां िधषणावतᱭ वरां 

जाᳲत िससृᭃन् भजनाथᭅमा᭜मनः। 

िस᳍ौ नृजातेः िपतरौ सुमेधसाव ्

उ᭜पा᳒ भूमौ िनदधौ स ई᳡रः।।”160 इित। 

अल᭑काराणामिप ᮧयोगे त᳎ा᭯यम᭭तीित त᭜का᳞ानां सू᭯मेिᭃकया समीᭃणा᭜ᮧतीयते। न केवलम ्

अनुᮧासादीनां श᭣दाल᭑काराणाम,् उपमाᱨपकादीनाम् अथाᭅल᭑काराणामिप यथायथᮧयोगेऽिप 

कवेः ᮰ी᭥यूरवयᭅ᭭य ᮧितभाव᭫यम᭭मािभः ᭭वीकायाᭅ। यथा मतपरीᭃायाः ᮧथम े

भारतीयमतिवचारा᭜मके ख᭛ड ेᮧभुमखुिनःसृतवचसां िवᳰᮓया केन ᮧकारेण जायत इित वणᭅनावसरे 

किवः उपमाया रमणीय ंᮧयोगं चकार – 

“िनगᭅ᭒छद ्उ᭜साद ्िवमलाᲯल᭭य 

᮲ोतोऽि᭭त स᭥यᲪलहीनमादौ। 

वेगने तᱫु ᮧवहद ्मृदादःे 

सि᭥म᮰णाद ्आिवलतां ᮧयाित।। 

                                                           
159 मतपरीᭃा (िᮔ᭭तीयमतᮧदशᭅना᭜मको ि᳇तीयः ख᭛डः), प.ृ २. 

160 तᮢैव, प.ृ १. 
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त᳇त् ᮧवᲦुᳶवमलाद ्मुखो᭜सात् 

᭭व᭒छािन िनगᭅ᭜य कथा᭜मकािन। 

᮲ोतांिस वाᱫाᭅ᭠तरिम᮰णेन 

िम᭝यािवलािन ᮓमशो भवि᭠त।।”161 इित। 

सं᭭कृतका᳞ानां ᮧणयनं ᳞ितᳯर᭒य आ᭑गलभाषया िवरिचतानां ᮧब᭠धानां ᮕ᭠थानां वा समीᭃया 

᭭प᳥िमद ं ᮧतीितभᭅवे᳒ त् ᮧका᭛ड᭄ानस᭥प᳖ो िविवधशाᳫवᱫेासी᭜स इित। यथा कािलदास᭭य 

सवᭅ᭭वम् अिभ᭄ानशकु᭠तलम ् इ᭜य᭒ुयते, तथैव जान्-᭥यूरवयᭅ᭭य जीवन᭭य ᮧधानतमो ᮕ᭠थो िह 

Original Sanskrit Texts on the Origin and History of the People of India, Their 

Religion and Institutions इित। पᲱख᭛डोपेत᭭या᭭य महᱬवपूणᭅᮕ᭠थ᭭य ᮧ᭜येकं ख᭛ड े के के 

िवषयाः खलु समालोिचता इ᭜यध᭭ता᭜ᮓमश᭭तेषां नामᮕाह ंसमुप᭠य᭭यते, तेनैव ᭥यरूीयं सवᭅशाᳫीय ं

᭄ानं स᭥यक् ᮧकािशतं ᭭याᳰदित मामकं मतम्।  

ᮧथम े ख᭛ड े – Mythical and Legendary Accounts of the Origin of Caste, with an 

Enquiry into its Existence in the Vedic Age. 

ि᳇तीये ख᭛ड े– Inquiry whether the Hindus are of Trans-Himalayan Origin, and Akin 

to the Western Branches of the Indo-European Race. 

तृतीये ख᭛ड े– The Vedas: Opinions of their Authors, and of Later Indian Writers, in 

Regard to their Origin, Inspiration, and Authority. 

चतुथᱷ ख᭛ड े– Comparison of the Vedic with the Later Representations of the Principal 

Indian Deities. 

                                                           
161 मतपरीᭃा (भारतीयशाᳫिवचारा᭜मकः ᮧथमः ख᭛डः), प.ृ ६. 
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पᲱमे ख᭛ड े– Contributions to a Knowledge of the Cosmogony, Mythology, Religious 

Ideas, Life and Manners of the Indians in the Vedic Age. 

तथा᳭᭟याय᭭याि᭠तमे वैᳰदकशाᳫाणामभूतपूवᲈ िव᳇ांसं ᮰ीजान्-᭥यूरमाि᮰᭜य ᮧ᭎यातया 

इितहासव᭜े᯦या ड.एि᮪ल-पाओयेल-वयᭅया य᭠मतं ᮧ᭭तुतं स᭥पूणᭅ᭭यािप तᲯीवन᭭य प᭑ुखानुप᭑ुखम ्

अ᭟ययनमनु, तᱫ ुसमेषामेव सᱡदयानां समᭃ ंसमुप᭭थापियतुमीह े– 

“John’s scholarly reputation over the century and a quarter since his death reinforces 

in many respects an image of the scholar his own contemporaries would recognize. 

His magnum opus, the OST has continued to be treated respectfully, the Indian editor 

of a 1970s reprint adjudging it ‘the most sought after one among similar works in the 

field’. Many seem to regard it as an easily accessible compendium of translated 

Sanskrit sources, useful for providing footnote support on particular issues, 

particularly on the ‘stages’ through which the various castes emerged. Such a 

respected place in scholarly footnotes, but absence from the headlines, is probably 

where the overly modest John would be content to rest. Overshadowed in his own 

lifetime by the more ebullient Max Müller, his works have remained significant too 

for Western Indologists, but as one respectfully anticipated, chiefly as a ‘mine of 

information’, ever furthering the advances of others, but not opening up any entirely 

new seams.”162 इित।  

 

 

    

                                                           
162 Powell, Avril A. Scottish Orientalists and India: The Muir Brothers, Religion, Education and 
Empire, 2010, p. 282. 

इित 

समा᳙ः ष᳧ोऽ᭟यायः। 
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।। उपसᱡंितः ।। 

सᳯरतः सदा ᭭वो᭜पिᱫ᭭थलमेव समुपयि᭠त। न केवलं सᳯरतोऽिप तु जागितकािन िव᳡ािन व᭭तूिन 

᭭व᭭वकारणकलापᳶैनयतं ᮧ᭜यावतᭅ᭠ते। तथैव जीवोऽिप य᭭मा᭜खलु समु᭞भूत᭭ति᭭म᳖ेव 

स᭜यिशवस᭠ुदरा᭜मके परमा᭜मिन िवलीयते। तद᭒ुयते – ‘परा᭜परं पᱧुषमुपैित ᳰद᳞म।्’ इित। 

अ᭄ाततयैव स ᭭वकारण᭭वᱨपेण परमा᭜मना सम ं िमिलतंु ज᭠मज᭠मा᭠तर᭭य सुदीघाᭅ᭟वानं 

पᳯरᮓामित। संसारदशायां य᳒िप तेन ᭭व᭭वᱨपं िव᭭मयᭅते, तथािप स᭜यसु᭠दर᭄ानाय 

कािच᳗यूनाित᭠यूना वासना ति᭭म᳖᭠तःसिललवे ᮧवािहता भवित। त᭭मादवे सं᭭काराᲯागᳶत 

तदीयः सौ᭠दयᭅबोधः। सौ᭠दयᲈ ᮧित सहजाताया अ᭭या आका᭑ᭃायाः कारणादवे स कदािचत् 

पᮢपु᭬ प᳇ारा᭜मानमलᲱᮓे। पᮢािण पु᭬ पा᭛येवासन् त᭭य सौ᭠दयᭅचचाᭅया आ᳒ुपकरणािन अलंकारा 

वा। पर᭠तु दहेाᳰदव᭭तुमय᭭य बा᳭ᮧपᲱ᭭यालकंरणेनैव तदीया सौ᭠दयᭅिपपासा न ᮧशिमता। 

अख᭛डजीव᭭य कदािप ख᭛डम᭟य ेपᳯरवृिᱫनᭅ जायते। अतो व᭭तुमय ंजगदितᳯर᭒य सू᭯मभावस᭥प᳖ े

जगित त᭞दिृ᳥ᳶनपितता। ᭭वमनोमुकुरे राशीकृतभाव᳞ूहान् वाणीᱨपᮧदानाय सचे᳥ोऽभू᭜सः। 

तदवैालौᳰककᮧेरणया धराधा᭥᭠यािवभूᭅतोऽभव᭜किवः। त᭭य क᭛ठिनःसृता सर᭭वती छ᭠दोमयी 

सालंकारा च। लोकिवलᭃणा सैव किववाक् ᮧितᭃणं पᳯरवतᭅनशील े पᲱतᱬवािᲱते ᮧपᲱेऽि᭭मन् 

का᳞ा᭎यया ᮧिसᳲ᳍ गता। एवमेव का᳞ेन साकं कवेर᭒छे᳒ं तादा᭜᭥यं सं᭭थािपतम्। 

भारतीयᮧ᭄ाया िविश᳥ ं महᱬव ं िन᳟येन वरीवतᭅते िव᳡᭭या᭭य 

िव᭭तृत᭄ानिव᭄ानसमीᭃणपर᭥परासु इ᭜यᮢ नाि᭭त िवᮧितपिᱫᳶवदषुाम्। शाᳫाणां का᳞ानां च 

िवरचनेऽ᭭याः ᮧ᭄ाया᳟रमो᭜कषᲈ क᭨पयामो वयम्। तᮢािप सािह᭜यशाᳫ᭭य ᭭थानं सुतरामेवान᭠यं 

तथापूवᲈ वतᭅत इ᭜यᮢ नाि᭭त संशीितः। तथािह चतसॄणां िव᳒ानां िन᭬य᭠द᭜वेन पᲱमी सािह᭜यिव᳒ा 

राजशखेरेण ᮧपिᲱता। अल᭑कारशाᳫिम᭜य᭭य नामा᭠तरम्। अतो वेदा᭑गेषु ष᭗सु 

भृशमुपकारक᭜वादल᭑कारः स᳙मम᭑गिमित ᭭वीकायᭅम्। तथैव िव᳒ा᭭थानानां 

चतुदᭅश᭜वमन᭑गीकृ᭜य सािह᭜यशाᳫ᭭य तᮢा᭠तभुᭅ᭍᭜या तेषा ं पᲱदश᭜वमव᭫यम᭑गीकायᭅिमित 

राजशेखरमितः।  
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का᳞शाᳫीयाचायᭅपर᭥परायां बᱟषु मौिलभूते᭬वाचायᱷ᭬व᭠यतमेन   का᳞तᱬवपरमरह᭭यवᳰेदना 

कु᭠तकाचायᱷण तािᱬवकदृ᭬ Ჷा का᳞᭭वᱨप ंᮧकाशयता त᭨लᭃणमेवं िनगᳰदतम् – 

“श᭣दाथᲆ सिहतौ वᮓकिव᳞ापारशािलिन। 

ब᭠धे ᳞वि᭭थतौ का᳞ं ति᳇दा᭮लादकाᳯरिण।।”163 इित। 

तथािह का᭄᳞ानामा᭮लाददाियिन वᮓोिᲦयᲦेु वा᭍या᭜मके िव᭠यासे विैश᭬ᲷयᲦुतयावि᭭थतौ 

श᭣दाथᲆ एव का᳞म्। अᮢ ᭭वत एवोदिेत ᮧ᳤ो यत् का᳞᭭य ᳴किवधं 

िवशे᭬ यताव᭒छेदकिमतरभेदसाधकᲱ लᭃण ंकवेरिभᮧेतम् ? अᮢो᭒यते कु᭠तकाचायᱷण – 

‘िविश᳥मेवेह सािह᭜यमिभᮧेतम्। कᳱदशृम ्? 

वᮓतािविचᮢगुणाल᭑कारस᭥पदां पर᭭पर᭭पधाᭅिधरोहः।’164 इित। 

तथािह वᮓकिव᳞ापारेण श᭣दाथᭅयोᳶवलᭃण ं ᳰकमिप सािह᭜यमुपजायते येन त᭜सािह᭜य ं

का᳞पदवीमाधᱫे। त᭭मा᭜पुनः का᳞े ᮧय᭔ुयमानः श᭣द᭭तथाथᭅ᳟े᭜युभयमवे सौ᭠दयᭅस᭥पदा 

पर᭭पर᭭पᳶध भवते्। तथा᳭᭤यधािय कु᭠तकाचायᱷण – 

“समसवᭅगुणौ स᭠तौ सुᱡदािवव स᭑गतौ। 

पर᭭पर᭭य शोभाय ैश᭣दाथᲆ भवतो यथा।।”165 इित। 

आधुिनकसं᭭कृतसािह᭜याकाशे श᳡ि᳇राजमानानां किवपुर᭠दराणा ंका᳞ेष ुश᭣दाथᭅयोरीदशृी ᭭पधाᭅ 

सदवै द᭏ृगोचरतामुपैती᭜यᮢ न संशीितः कािचत्। पर᭠तु वैदिेशकाः पि᭛डतमूधᭅ᭠याः 

                                                           
163 व. जी., प.ृ ७. 

164 तᮢैव, वᱫृौ, प.ृ १०. 

165 तᮢैव, प.ृ ११. 
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सं᭭कृतमजान᭠तोऽ᭡य᭜य᭠ता᭟यवसायवशादा᳙᳞ु᭜पᱫयोऽनयैव िगरा सं᭭कृतका᳞ािन चकिबरे 

इ᭜या᳟यᭅम्। तेषु किववरे᭬व᭠यतम᭜वं भजते ᭭कट᭨या᭛ड-वा᭭त᳞ः ᮰ी-जान्-᭥यरू-पादः।  

पूवᭅज᭠मिस᳍ा ᭭वाभािवकᳱ ᮧितभा, शाᳫाणां सदपुदशेेन स᭥यगनुशीलनजिनता ᳞ु᭜पिᱫ᭭तथा 

पौनःप᭛ुयेन का᳞िवरचने ᮧवृिᱫर᭤यासो वेित समुदायः का᳞ो᭜पᱫेः कारणिमित का᳞कारणिवषय े

हतुेिᮢतयवादी ताव᭠म᭥मटाचायᭅः। तथािह त᭠मते का᳞कारणं तावत् – 

“शिᲦᳶनपुणता लोकशाᳫका᳞ा᳒वᭃेणात्। 

का᭄᳞िशᭃया᭤यास इित हतुे᭭तद᳊ुवे।।”166 इित। 

अतः शिᲦः, ᳞ु᭜पिᱫ᭭तथा᭤यास᳟े᭜येत᭜ᮢयं समᳰुदतं सत् का᳞᭭यो᳊वे िनमाᭅणे समु᭨लासे च 

कारणम्। न केना᭡येकेन का᳞ो᭜पिᱫः स᭥भवित। तथािह वᱫृाव᭒ुयते – 

‘ᮢयः समᳰुदताः, न तु ᳞᭭ता᭭त᭭य का᳞᭭यो᳊वे िनमाᭅणे सम᭨ुलासे च हतुेनᭅ तु हतेवः।’167 इित। 

तᮢ लोकशाᳫका᳞ा᳒वᭃेणात् िनपुणता का᳞᭭यो᳊वे िनतरामावि᭫यकᳱ। अवᭃेणश᭣द᭭याᮢ 

ᮧ᭜येकं योगः। लोकश᭣दने ᭭थावरज᭑गमा᭜मकं लोकवृᱫम᭒ुयते। का᳞श᭣दने महाकिविवरिचता 

रामायणमहाभारतादयो ग᭥य᭠ते। शाᳫपदने य᳒िप केवल ं वेदानां तथा त᭠मलूकाना ं

ᮕ᭠थानामेवावबोधो भवेत्, तथािप लᭃणया पर᭥परया च शाᳫोपकारकाणां 

छ᭠दो᳞ाकरणािभधानकोशकलाचतुवᭅगᭅगजतुरगख᭙गादीनां लᭃणᮕ᭠थानामिप ᭄ानं ᭭यात्। एतेषां 

लोकशाᳫका᳞ादीनां वारं वारमनुशीलनेन िनपुणता जायते। अतः सा िह 

का᳞᭭यो᳊वऽेव᭫यमावि᭫यकᳱ। 

ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬविवदो जान्-᭥यरू-वयᭅ᭭य सवाᭅसु एव रचनासु तदीया पᳯरशीिलत᭄ान᭒छटा 

पᳯरल᭯यते। भारतीयदशᭅनशाᳫेष,ु रामायण-महाभारत-पुराणाᳰदषु तथा ᳞ाकरणशाᳫषे ु

िनतरामेव िन᭬णातः स किववयᭅः का᳞िवरचने ᮧवᱫृः, त᭜कमᭅ᭛यिप िनता᭠तं िन᭬णातोऽभवत्। 
                                                           
166 का. ᮧ., १.३. 

167 तᮢैव, वᱫृौ। 
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तथािह त᭜ᮧणीतानां मौिलकसं᭭ कृतका᳞ानां स᭎ंया म᭜ᮧा᳙त᭝यानुसारं ᮧायः ᮢयोदश। 

एतदितᳯर᭒य ति᳇रिचता᭠या᭑गलभाषोपिनब᳍ᮕ᭠थर᳀ािन तथा बᱠिन ᮧब᭠धकुसमुािन 

त᭠महाकवेः ᮧका᭛डपाि᭛ड᭜यᮧकषᲃ᭜कषᭅ᭜वमेव िन᳟ᮧचमातनोतीित मामकᳱ िनःसि᭠द᭏धा मितः। 

 ऐित᳭ाधिुनकतयोः सम᭠वयः 

सं᭭कृतसािह᭜याकाशे समकािलकसम᭭यानां सुᮧकाशᱨपमैित᳭ं तु सुᮧाचीनमेव। नाᲷशाᳫेऽिप 

तदथᭅमवलो᭍यते यत् साधारणमनुजनूनां पुरत आ᳒ानामृषीणां तथा तदानी᭠तनसमाज᭭य 

िविश᳥᳞िᲦवगाᭅणां ितिमरावृताव᭭थाᮧकाशन᭜वा᭜सामािजकदौरा᭜᭥यᮧदशᭅन᭜वाᲬ शािपताः खल ु

भरता᭜मजा इित। तथा᳭ाह भरतः – 

“क᭭यिचᱬवथ काल᭭य िश᭨पकं ᮕा᭥यधमᭅकम्। 

ऋषीणां ᳞᭑गकरणं कुवᭅि᳊गᭅणसं᮰यम।्। 

त᭒ᰬ᭜वा मुनयः सवᱷ भीमरोषᮧकि᭥पताः। 

ऊचु᭭तान् भरतान् ᮓु᳍ा िनदᭅह᭠त इवाᲨयः।।”168 इित। 

अतः सं᭭ कृतका᳞ािन न केवलं राजवंशानामैितहािसकं वᱫृमेव ᮧ᭭तुतीकुवᭅते, अिप तु 

दाᱧणवा᭭तवताचलोपलोपᳯर ᮧिति᳧तमेकं महा᭐यᲈ र᳀म।् कािलदासᮧणीतािन ᮢीिण नाटकािन, 

शूᮤ क᭭य म᭒ृछकᳯटकम,् भवभूतेः उᱫररामचᳯरतम ् इ᭜यादी᭠यᮢ ᮧमाणपदवीमिधरोहि᭠त।  

अ᳥ादश-ऊनᳲवश-शतकयोः समाज᭭य ददुशाᭅ तु िविवधानां कवीनां लेख᭠यि᭑कता सती का᳞ेष ु

ᮧितफिलतावलो᭍यते। तदथᲈ तदा नैकेषां िस᳍साधकानाम᭡यािवभाᭅवोऽ᭭मािभः ᮧ᭜यᭃीᳰᮓयते। 

समाजे धमᭅसं᭭थापनाथाᭅय तेषामवदानं तु वाचामगोचरम्। तथािह तदानी᭠तनकिविभरिप तेषा ं

पिवᮢं जीवनमाि᮰᭜य दृ᭫ य-᮰᳞मयािन का᳞ािन नैकािन ᮧणीतािन। तथा᳭ध᭭तात् 

साधारणजनानां पापतापापहतॄᭅणां साधकानां पतूतमािन चᳯरता᭠युपजी᳞ रिचतानां का᳞ानां 

काचन सूची ᮧदीयते – 

                                                           
168 ना. शा. (नागर.), चतुथᭅ-भागः, प.ृ ४८५.  
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क) ᳰᮓ᭭तुभागवतम ्  (1977)  िप. िस. दवे᭭यः  

ख) रामकृ᭬ण-परमहसंः   (1964)    ᮰ी. भा. वणᱷकरः 

ग) िववेकान᭠दिवजयम्   (1972)    ᮰ी. भा. वणᱷकरः 

घ) तुकारामचᳯरतम्   (1950)    ᭃमा-रावः 

ङ) रामदासचᳯरतम्   (1953)    ᭃमा-रावः 

च) ᭄ाने᳡रचᳯरतम्   (1954)    ᭃमा-रावः 

छ) रामदासः    (1960)    सूयᭅनारायणशाᳫी 

ज) िववेकान᭠दचᳯरतम्   (1970-71)    गजानन-बाळकृ᭬ण-पळसलु े

झ) िववेकान᭠दचᳯरतम्   (1974)    ᯦य᭥बक-भा᭛डारकरः 

ञ) िशलकैव᭨यचᳯरतम ्  (1950)    ᭪ही. एम. केᳰकणी 

ट) गᱧुदवेकथामृतम ्  (1971)    ᭪ही. टी. आ᭡टे 

ठ) नारायण᭭वािमचᳯरतम्  (1962)    आ᭜माराम-जेरे 

 

व᭑गे᭬ विप बᱟिभः किविभमᭅहापᱧुषाणां चᳯरᮢमपुजी᳞ िवरिचतािन खल ुका᳞ािन। तथा᳭ेवमवे 

रोधनायापराधानां, य᭄ानां च समा᳙य,े पाप᭭य शोधनाथाᭅय िन᭜यधमᭅᮧवᱫृये च धराधाि᳜ 

ᮧादभुूᭅतं ᮰ीयेषूखृ᳥ माधारीकृ᭜या᭡यि᭭मन् समये किवना जान्-᭥यरू-पादःै ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ्

इ᭜या᭎यं महाका᳞ं ᮧणीतम्। तथैव ᮧणीतं ᮰ीपौलचᳯरᮢम ् इित का᳞ं महाᮧभोः ᮰ीये᭬ वो 

म᭎ुयिश᭬ये᭬ व᭠यतम᭭य साधक᭭य ᮰ीपौल᭭य जीवनवᱫृमाि᮰᭜य। अᮢाल᭑काᳯरकाणां मतािन यथा 

ᮧायः ᮧितफिलतािन तथैव िवषयगतᳰदशा᭡य᭭याधुिनक᭜वम᭑गीकायᭅम्। तेनाᮢ ऐित᳭ाधुिनकतयोः 

सम᭠वयो दिृ᳥पथमुपेतः। 

छ᭠दसः ᮧयोगे, भाषाया ᳞वहारे, रचनायाः कौशले य᳒िप तेन भारतीयका᳞शाᳫेषु ᮧोᲦा रीतय 

एव समाि᮰ता᭭तथािप व᭭तुगतदृ᭬ Ჷा, महाका᳞लᭃण᭭य िविवध᭭थले᭬ व᭭य नवीन᭜वमाल᭯यते। 

यथा महाका᳞᭭य पᳯर᭒छेदाः सगᭅना᳜ा पᳯरचीय᭠ते। पर᭠तु तेन तु अ᭟यायपदने तेषां ᮧयोगो 

िविहत इ᭜याधुिनक᭜वम्। महाका᳞े नायक᭭य वधो नैव दशᭅनीय᭭तथा च का᳞ा᭠ते नायक᭭य 
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म᭜ृयᮧुदशᭅनमिप िनिष᳍मि᭭त। ᳰक᭠तु ᮰ीयेषूखृ᳥ माहा᭜᭥यम ्  इित महाका᳞े यथा येषखूृ᳥ ᭭य 

शूलारोपणसमये कᱧणाितकᱧणं वᱫृं किवना ᮧदᳶशतं, यथा च ᮰ीपौलचᳯरᮢम ् इ᭜यᮢ पौल᭭य 

वधदृ᭫ यं किवनाि᭑कतं, तथैव का᳞ा᭠ते नायक᭭य ᮰ीयेषूखृ᳥ ᭭य तथा पौल᭭य ᭭वगᭅमनमिप तेन 

भास᭭य ‘उᱧभ᭑गा’नुसरणेनावलीलया सािधतिम᭜युभयᮢैवाधुिनकतायाः सु᭭प᳥ः ᮧभावो ल᭯यत 

इ᭜यि᭭त िवशषे᭜वम्। 

आदावेव ᮧितभाया ᳇िैव᭟यं राजशखेरमतमनुस᭜ृयोररीकृ᭜य पुनः वᲦुिम᭬यते य᭜स ᭮यभुययोरेव 

कारियᮢी-भाविय᯦योः ᮧितभयोरन᭠योऽपूवᭅ᳟ क᳟न महाकिवᳯरित। तद᭒ुयतेऽिᲨपुराणे – 

“नर᭜वं दलुᭅभं लोके िव᳒ा तᮢ सुदलुᭅभा। 

किव᭜वं दलुᭅभ ंतᮢ शिᲦ᭭तᮢ च दलुᭅभा।।”169 इित। 

अ᭭या एव दलुᭅभायाः ᮧितभाया असामा᭠योऽपूवᭅ᳟ क᳟नािधकारी िह जान्-᭥यरू-वयᭅः। 

राजशेखरोᲦेषु किविवभागेषु मूलतो बभूव स शाᳫकिवः, यत᭭त᭭य का᳞ेषु ᮧाधा᭠येन शाᳫीया 

िवषया एव िवचारपदमा᳙ाः। 

कवेर᭭य जीिवत᳞ािप᭠याः सार᭭वतसाधनाया फलं तावद ् बहवो मौिलकसं᭭कृतका᳞ᮕ᭠थाः, नैके 

आ᭑गलभाषािनब᳍ा शाᳫीयᮕ᭠थाः, अनेके च ᮧब᭠धा, य ेख᭨वनािव᭬कृततयैव कुᮢिचद ्ᮕ᭠थागारेष ु

जराजीणाᭅव᭭थां समा᮰य᭠तोऽवहिेलता᭭तथानालोिचताः स᭠तोऽवित᳧᭠ते मौनमाल᭥᭣यैवेित ᳭᭭माकं 

खेदकारणम।् त᭭मादवेा᭭मािभरेतेषां जा᭠᭥यरूवयᱺᳶवरिचतानां तथा च सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यं 

पु᳥ ीकुवᭅतां नैकानां सं᭭ कृतᮕ᭠थर᳀ानाम᳍ुरण ं तथा च तेषां गवेषणाधमᱮ पाठो िन᳧ासहकारं 

िवधेयः। तेनानेक एव सᱡदया गवेषका᭭तथा सधुीजना उपकृता भवेयु᭭ तथा नू᳀᭭य 

ᳰदग᭠त᭭यैक᭭यो᭠मोचनं ᭭यात्, नवाᱧणᳰकरणᮧभादी᳙᭭य सािह᭜यᮧभात᭭य चोदयो भवᳰेदित म े

मितमᱷ दढृा।  
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किवः जान्-᭥यरूः लोकचᭃुषाम᭠तरालि᭭थतमम᭨ूयं र᳀मेकं, लोकचᭃुषामल᭯ये पिततमेकं सुगि᭠ध 

पु᭬ पिमित मदीयाचायाᭅवाचम᭑गीकृ᭜य वᲦंु श᭍यते। सोऽयं िव᭭मृतो महाकिवरिववािहत एव 

᭭वतनंु त᭜याज ᳈शी᭜यिधका᳥ादशशततमे (१८८२) खृ᳥ ा᭣द े᭭कट᭨या᭛ड-दशे᭭य एिडनवागᭅ-नगरे। 

पाᲱभौितकं दहे ं ᭜य᭍᭜वा य᳒िप स पारलौᳰककं दहे ं दधार, तथािप तदीयकृिततितना स सवᭅदवै 

जीव᳖ि᭭त गवेषकाणाम᭭म᭞दशृां िचᱫेि᭬व᭜यᮢ नाि᭭त ᳰकमिप िचᮢम्।  

 भा᳞गवषेणावकाशः (Scope of Further Research) 

क) सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यं तावि᳇शालं तथा िव᭭तृतम्। मया केवलमि᭭मन् गवेषणािभस᭠दभᱷ ᮰ी-

जान्-᭥यूर-ᮧणीतेषु सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞ेष ुष᭛णामेव का᳞ानां सािहि᭜यकं समीᭃणं िविहतम्। पर᭠तु 

तेन ᮧणीतानाम᭠यानां का᳞ानामालोचनं ᭜वधुना᭡यविश᳥ािन स᭠तीित गवेषण᭡ेसवो 

िवषयिमममाि᮰᭜य भािविन शोधकायᲈ कतुᭅमहᭅि᭠त।  

ख) गवषेणाब᭠ध᭭य सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यम ् इित सं᭄के ᮧथमेऽ᭟याये मया सुरिगरा रिचतानां 

खृ᳥ ीयका᳞ानां या खल ुसूची ᮧ᭭तुता, तᮢ तावदा᳒᭜वं तथा मु᭎य᭜व ंभजते ᮰ीमता उइिलयम-हज-

िमल-वयᱷण ᮧणीतं पवᭅसु चतुषुᭅ ᮧिवभᲦं ᮰ीखृ᳥ संगीता  इ᭜या᭎यं िवशालं महाका᳞म्। 

िवषयगा᭥भीयᱷण रचनापाटवेन का᳞िमदमपवूᲈ वतᭅते। पुन᳟ का᳞िमदमाधारीकृ᭜य न ᳰकमिप 

गवषेणाकायᲈ नयनयोः पा᭠थायते। अ᭭य का᳞᭭य रचियता िमल-वयᭅः सं᭭कृतखृ᳥ीयका᳞वाᲪय᭭य 

कािलदास᭜वेन ᮧ᭎यातब᭑गीयपि᭛डतेन ᮰ी-कमलाका᭠त-िव᳒ाल᭑कारेण सभािजतः। का᳞᭭या᭭य 

सं᭭कृताल᭑काᳯरकᳰदशा तथा चैितहािसकदृ᭬ Ჷा िवमशᭅनं िनतरामेव काि᭑ᭃतमि᭭त, यतो िह 

का᳞िमद ंवाᲪय᭭या᭭य सवᲃ᭜कृ᳥ ंिनदशᭅनिमित ᮧायः समेषां िवदषुां रा᳍ा᭠तः। तथा᭮य᭒ुयते – 

“...he would become the author of a fervently devotional work of epic proportions on 

the life of Jesus in Sanskrit, or one that so nearly approximates the ideals of literary 

perfection that indigenous writers themselves have established. Mill is ... a great 

craftsman of elegant and impeccable Sanskrit verse who, although much neglected 

and underevaluated, seemed intuitively to understand the idiom of bhakti that would 

enhance the appeal of the Christian faith in a Hindu perspective.”170 इित। 
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ग) ᮧ᭎यातᮧा᭒यतᱬववᳰेदना ᮰ी-उइिलयम-केरी-महोदयेन दशेीयिव᳇᳇याᭅणां साहा᭦येन 

खृ᳥ ीयधमᭅ᭭य ᮧधानभूतशाᳫ᭭य बाइबेल इ᭜य᭭य मूलभाषातो यः सं᭭कृतानुवादोऽ᭭म᭜पुरतः 

ᮧ᭭तुत᭭ति᳇षयमाि᮰᭜यािप समीᭃाव᭫यं भिवतुमहᭅित। तुलनाि᭜मकया दृ᭬ Ჷा समालोचनेन समं 

भाषागता िवमृि᳥रिप तᮢापᭃेते। अिप च, खृ᳥ ीयधमᱮयᮕ᭠था᭠तराणामिप समालोचनं तथा 

तदनुवादो᭜कषᭅतािवषयकं िवमशᭅनम᭡यव᭫यं कायᭅमि᭭त।  

घ) खृ᳥ चᳯरᮢं तथा खृ᳥धमᭅमाि᮰᭜य यािन का᳞ािन ᮧा᭒यैः पा᳟ा᭜यै᳟  किववरैः ᮧणीतािन, तेष ु

म᭠ये सवᭅबृह᳇तᭅते ᮰ी-िप.-िस.-दवे᭭य-वयᱷण िवरिचतं ᮢयᳲᳫश᭜सगᲃपेतं महाका᳞ं ᳰᮓ᭭तुभागवतम ्

इित। का᳞᭭या᭭य ᮧणयनाय किववयᭅः १९८०-संव᭜सरे सं᭭कृतिवभागे सािह᭜य-अकादमेी-

पुर᭭कारेण स᭥मािनतोऽभवत्। वैदभᱮरी᭜या िवरिचतेऽि᭭मन् महाका᳞े खृ᳥ जीवने घᳯटतानां वृᱫानां 

यथा प᭑ुखानुप᭑ुखतया वणᭅनं समाल᭯यते तथैव किवक᭨पनामाधुयाᭅः सि᳖वेशोऽिप 

द᭏ृगोचरीभवित। अतः का᳞᭭या᭭य महाका᳞᭜वसमीᭃा सुतरामेवापᭃेते गवषेकैᳯरित 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यपᳯरसरे िव᳒मानोऽयं भा᳞गवषेणािवषय᳟म᭜कारः। का᳞िमद ं ᮧशसंता 

᮰ीस᭜यᮯतशािᳫणा िनगᳰदतं यत् – 

“Although in narrating the story of the Lord the author relies on the versions of the 

Gospels and some reputed biographies of Christ and is faithful to incidents as 

recorded there, yet he shows his freedom and imagination as a poet to introduce 

poetic elements which however do not dilute the authenticity of the narrative. The 

poem is simple and straightforward, composed in the much-valued Vaidarbhī 

style.”171 इित।        

ङ) ᮰ीयेषूखृ᳥ जीवनमुपजी᳞ ᮧणीतेषु ख᭛डका᳞े᭬व᭠यतम᭜वं भजते ᮰ीसोमवमᭅराजरिचत ं

सगᭅचतु᳥ययुतं ᮰ीयशेसुौरभम ् इित। कािलदासीय-रघुवंश-कुमारस᭥भवाᳰदका᳞ानां सु᭭ प᳥ᮧभावः 

ᳰद᳞भिᲦिमि᮰ते का᳞ेऽि᭭म᳖ाल᭯यते। असं᭭कृतपदानां सं᭭कृतकरणेऽिप तदीयं दा᭯य ंᮧश᭭यमेव।  

अतो गवषेणाया अपूवᲃऽवकाशोऽि᭭त सᱡहयᱡदयहाᳯरिण का᳞ेऽि᭭मि᳖᭜यᮢ नाि᭭त ᳰकमिप 

िचᮢम।् तद᭒ुयते स᭜यᮯतशािᳫवयᱷण - 
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“A spirit of the divine and a sense of devotion pervade the whole of the 

Sreeyesusourabham which is indeed a happy blend of simplicity and profundity. It 

reflects the glorious and the heavenly personality of Lord Christ in a most impressive 

manner and amply reveals the poet in the author whose Khaṇḍakāvya – it is to this 

category that his work belongs according to rhetoricians – makes a very pleasant 

reading. There are Similies, Metaphors and Fancies here which do tickle the 

Sahṛdaya, the connoisseur and add further charm to the work.”172 इित।   

क) िह᭠द-ुखृ᳥ ीय-धमᭅदशᭅनयोᳶमथः तौलिनकᳱ समीᭃा कृता ᮰ीमता जे. आर. ᳞ाला᭛टाइन्-

वयᱷण तदीये ग᳒कारतामाप᳖े खृ᳥ धमᭅकौमुदी  इ᭜या᭎ये ᮕ᭠थे। ᮕ᭠थ᭭या᭭य समालोचनमिप िविहतं 

ब᭑गीयसमीᭃकेण ᮰ीमता ᮯजलालमुखोपा᭟यायमहोदयेन। तेन िवरिचतो ᮕ᭠थो भवित – 

खृ᳥ धमᭅकौमुदीसमालोचना  इित। अतो ᮕ᭠थ᳇यमाि᮰᭜य धमᭅतᱬवमीमांसा ᭜वव᭫यं भिवतुमहᭅतीित 

मामकᳱनं मतम्। 

ख) ᮰ीयेषखूृ᳥ ᭭य जीिवताि᮰तमपरमेकं साथᭅकं ग᳒का᳞ं भवित येशचुᳯरतम् इित। किवना 

मासᭅलाचायᱷित ना᳜ा िनतरां ᮧाᲳलेन वचोिव᭠यासेन ᮧभोः स᭥पूणᭅमिप पिवᮢं जीवनिमह 

समुपवᳶणतं पᲱिभर᭟यायैः। त᭭मा᳄᳒का᳞िमदमिप गवेषणाथᭅमव᭫यमनुस᭠धेयमनुसि᭠ध᭜सुिभः।   

ग) खृ᳥ ीयभावानां सं᭭ कृतसं᭭ कृतौ ᮧकाशनाद ् य᳇िैच᯦यं समापिततं तᱫु ᮰ी-िजन्-᭍यालमेट्-

वयᱷण (Jean Calmette) ᮧणीते स᭜यवेदसारसᮕंह े  ᮤ᳥ु ं श᭍यते। ᮕ᭠थ᭭या᭭य ि᳇िवधं सं᭭ करणं 

ᮧा᭡यते। तथािह का᳞᭭या᭭य जे. एलेन-पादने (Fr. J. Aelen) १९३१-खृ᳥ ा᭣द ेस᭥पाᳰदते सं᭭करण े

सि᭠त साक᭨येन पᲱनव᭜यिधकैकशतस᭎ंयकाः ᳣ोकाः। तथा च िप. राय᳖ा-वयᱷण (Fr. P. 

Rayanna) १९७९-संव᭜सरे स᭥पाᳰदतेऽ᭭य सं᭭करण े ᳇ास᳙᭜यᱫुरैकशतस᭎ंयकाः सि᭠त ᳣ोकाः। 

का᳞िमदमाि᮰᭜य िनता᭠तमेव गुᱧ᭜वावह ं गवेषणाकायᲈ भिवतुमलम्। अनु᳥ु᭣वᱫृािध᭍य᭭य 

का᳞᭭या᭭य गुणगᳯरमाणं तथा वैिश᭬Ჷं ᮧितपादयता The Indian Christiad  इ᭜या᭎ये ᮕ᭠थ े

िनग᳒ते – 

“The literary merit of these writings in Sanskrit, if one grants them this credit, will 

remain in history as a Christian contribution to Sanskrit literature. And the Christian 
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message thus presented in Sanskritic culture will make it transcultural and more 

universal than its original appearance in a particular judeo-Christian culture. In that 

process the Christian message – its language and even its conceptual framework – 

undergoes a change.”173 इित।   

इ᭜थं कां᳟ न भा᳞गवषेणािवषयान् समुप᭭था᭡याि᭠तमे तु ᳲवशशतक᭭य ᮧ᭎यातब᭑गीयमहाकवेः 

महामहोपा᭟याय᭭य भारताचायᭅ᭭य ᮰ीहᳯरदासिस᳍ा᭠तवागीशभᲵाचायᭅ᭭य िमवारᮧतापम ् इित 

नाटक᭭य सलुिलता सुरभारती स᮰᳍ ं᭭मयᭅते – 

“नवं नाᳯरकेलं नवीनᲱ चेलं  

रमाᲱािप न᳞ां गृह ंनूतनᲱ।  

वच᳟ा᭡यप᭪ूवᲈ िवशेषेण स᭪वᱷ 

रस᭄ाः पुराणािᲬरायाᳰᮤय᭠ते।।”174 

इित ᭭व᭨पबुि᳍ना मयका य᳒पूवाᭅ कािचदिप वागᮢभवतां भवतां सकाश ेसमपु᭠य᭭ता, तदा त᭭याः 

समादरः सुतरामाका᭑᭯यत इ᭜यलमितप᭨लिवतेनेित िशवम्। 

 

 

 

                                                           
173 Ind. Christ., p. 106. 

174 चᲵोपा᭟याय, ऋता. महामहोपा᭟याय हᳯरदास िस᳍ा᭠तवागीशरे सार᭭वत साधना, सं᭭कृत सािह᭜य पᳯरषत् एवं 

सं᭭कृत पु᭭ तक भा᭛डार, कोलकाता, २०१३, प.ृ २१३. 

इित 

समा᳙ोऽय ंगवषेणािभस᭠दभᭅः। 



 

 

 

Epitaph of John Muir



।। 

 

                                                           
175  तािलकेय ं ड.एि᮪ल.ए.पाओयेल

Brothers, Religion, Education and Empire

intermarriages with other Ayrshire merchant families

पᳯरिश᳥म ्-  क 

।। ᮰ी-जान-्᭥यरू-वशंतािलका175 ।।  

                   

पाओयेल-वयᭅया ᮧणीत᭭य Scottish Orientalists and India: The Muir 

Brothers, Religion, Education and Empire (२०१०) इित ᮕ᭠थ᭭य ‘Muir family networks: 

intermarriages with other Ayrshire merchant families’ इ᭜यंशा᭠मया कृत᭄तापुरःसरं

 

Scottish Orientalists and India: The Muir 

‘Muir family networks: 

इ᭜यंशा᭠मया कृत᭄तापुरःसरं संगृहीता । 



पᳯरिश᳥म ्- ख 

।। ᮰ीजान-्᭥यरू-ᮧणीत ेसं᭭ कृतखृ᳥ीयसािह᭜य ेसुभािषतािन ।। 

 

।। ᮰ीपौलचᳯरᮢ े सभुािषतािन ।। 

१. ᭭वबुि᳍कि᭨पतं ᭄ानं िन᭭ताराय न क᭨पते। 

त᭜सवᲈ मूखᭅतामाᮢमी᳡राᮕे ᮧतीयते।। (९.५८) 

२. Ფ ᭄ानी Ფ च शाᳫ᭄ः Ფ िववादी च लौᳰककः। 

परेशो लौᳰककं ᭄ानं मखूᭅ᭜वीकृतवान् न ᳴क।। (९.६३) 

३. अतः पा᭡मा न यु᭬माकं शरीरािण िनय᭒छतु। 

शारीᳯरकािभलाषाणां वशीभावं न ग᭒छत।। (९.७८) 

४. तदादशेने धीर᭜वं ध᭥मᭅमी᳡रसेवनं। 

समाचरेम संसारे कामान् िनह᭜य लौᳰककान्।। (९.८१) 

५. शरीरमैिहकं ᭭वगᭅमिधकतुᲈ न शᲣुयात्। 

कदािप ᳭िवना᭫य᭜वे नािधकारो िवनािशनः।। (९.१४१) 

६. म᭜ृयोᳶह क᭛टकं पापमेव ᭄ेयं सुदु᭬ फल।ं 

पुन᳟ पा᭡मनः शिᲦ ᭅ᳞व᭭था द᭛डदाियनी।। (९.१४६) 

७. दास᳟ ᭭वािमनः ᭭व᭭य सवᭅथाऽऽ᭄ां ᮧपालयेत्। 

न दिृ᳥सेवया ᳰक᭠तु खृ᳥दास इवो᳒तः।। (९.१६३) 

८. ᭭वामी दासं ᮧित ᭠या᭦यमतᳶज᭜वा समाचरेत्। 

ममा᭡यपᭃपा᭜यि᭭त ᭭वगᱷ ᭭वामीित िच᭠तयन्।। (९.१६४) 

९. िम᭝याकथां पᳯर᭜य᭔य स᭜यं ᮩूयात् परं ᮧित। (९.१६८/१) 

१०. न बा᳭कमᭅमाᮢेण स᭠तु᳥ोऽि᭭त परे᳡रः। 

पर᭠तु िचᱫभावानामिप शुि᳍मपᭃेते।। (९.१७१)
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११. वे᭫ यासंगाᳰदकान् कामानपिवᮢान् ᮧशामयेत्। 

त᳍तेो᳭ᱺ᳡रः कोप᭭ति᭨ल᳙े᭬ववरोहित।। (९.१७३) 

१२. पाᱧ᭬यं िन᭠दनं रोषं कलह ंच पᳯर᭜यजेत्। 

यथे᳡रात् ᭃमां ᮧा᳙᭭त᳇द᭠यान् ᭃमेत च।। (९.१७५) 

१३. ᭭वकᳱयान् स᭞गुणान् कोिप केवलान ्न िवलोकयेत्।।  

सदा मनो िनद᭟याᱫु परकᳱयगुणे᭬ विप।। (९.१७७) 

१४. परेणापकृतो भ᭜ूवा न कु᭦याᭅत् ᮧ᭜यपᳰᮓयां। 

यािन सवᱺः ᮧश᭭य᭠ते तािन कमाᭅिण िच᭠तयेत्।। (९.१८४) 

१५. कदािप न ᮧतीकारं कु᭦याᭅत् ᭭व᭭यापकाᳯरणां। (९.१८५/२) 

१६. ᭭वमाᮢशमᭅणि᳟᭠ता नरैः कᱫुᲈ न यु᭔यते। 

१७. ᳰक᭠᭜व᭠येषां िहत᭭यािप सदा का᭦यᭅमपᭃेण।ं। (९.१९३) 

१८. न ᭭यात् कदािप िच᭠ताᱫᭅः ᳰक᭠तु ध᭠योिᲦिभः सह। 

᭭वसवᭅᮧाथᭅनीयािन परेशाय िनवेदयेत्।। (९.२०३)  

 

।। ᮰ीयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥य े सभुािषतािन ।। 

१. स᭜पथाद ्᮪मशीलानां तेषां नी᭜यथᭅमी᳡रः। (१.७२/१) 

२. रोधनायापराधानां य᭄ानां च समा᳙ये। 

पाप᭭य शोधनाथाᭅय िन᭜यधमᭅᮧवᱫृये।। (१.१००) 

३. तृ᭡य᭠तु ᮧथमं बाला᭭तदीयं भोजनं यतः। 

गृही᭜वा नोिचतं ᭃे᳙ंु कु᭍कुरे᭤यः कदाचन।। (३.६०) 

४. मनु᭬यान् स᭜पथ ेनेतंु ᮢातंु चैवांहसो वशात्। 

अवतीणᲃ िवभोः सूनुः ...।। (४.१) 
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५. स᭜कमᭅ मा नृणां साᭃात् कुᱧ᭟वं कᳱᳶतल᭣धये। 

न चेत् तदा न ल᭡᭭य᭟व े᳴किचत् ᭭वः᭭थात् िपतुः फलम।्। (४.११) 

६. दानं तु ᭜वं यदा कु᭦याᭅ᭭तदा मा धमᭅᳲलिगवत्। 

᭭व᭭याᮕे वादये᭭तूरᱭ ᮧतोलीषु सभास ुच।। (४.१२) 

७. तव ᮧकुवᭅतो दानं वामः पािणनᭅ कᳶहिचत्। 

जानातु काऽपस᳞ेन पािणना ᳰᮓयते ᳰᮓया।। (४.१३) 

८. यः कोऽ᭡यु᳖ े᭬यित ᭭वं िह स जनो नमिय᭬यते। 

आ᭜मानं य᭭तु नमयेत् स एवो᳖ितमा᳘ुयात्।। (४.२८) 

९. परेषामपराधान् िह ᭃम᭟ेवं यᳰद सवᭅदा। 

यु᭬ मदीयानिप ᭭व᭏यᭅः िपता तᳶह ᭃिम᭬यते।। (४.४३) 

१०. शप᳌ोऽ᭡यािशषं दᱫ ᮤु᳭ ᳌᳟ा᭡यनुᮕहम्। 

ये वोऽसूयि᭠त बाध᭠ते चाथᭅयेतािप त᭜कृते।। (४.६४) 

११. अह ंवो वि᭒म जीवाथᲈ िच᭠तां मा कुᱧताकुलाः। 

᳴क खा᳒ं ᳴कच पात᳞ं पᳯरधेयं च ᳴क तनौ।। (४.८०) 

१२. यु᭬ माकं जीवनं ᳴क न भोजनादितᳯर᭒यते। 

तथा तनु᳟ वᳫे᭤यः ᮰ेयसी ᳴क न िव᳒ते।। (४.८१) 

१३. याच᭟वं तᳶह ल᭡᭭य᭟वे मगृय᭟वं तदा᭡᭭यथ। 

य᳀ेन चाहत ᳇ारं तत᳟ो᳃ाटिय᭬यते।। (४.१२०) 

१४. ईशोᲦा ᮧथमा᭄ेयम् एक एव परे᳡रः। 

तᳲ᭭म᭭ताव᭞धृदा ᮧेम ताविᲬᱫेन चाचर।। (४.१३७) 

१५. ि᳇तीया᭄ेयम् अ᭠यि᭭म᳖ा᭜मवत् ᮧेम कुᳶवित। 

एतदा᭄ा᳇याद ्अ᭠या कािप नाि᭭त महᱫरा।। (४.१३८) 

१६. स᳊Ღैयᭅᮢ कुᮢािप कृताऽचᱷशाय रोचते। (४.१४६/१) 
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१७. वायुः ᭭वीये᭒छया वाित त᭜᭭वनं च िनशा᭥यिस। 

पर᭠᭜वेत᳖ जानािस कुत एित Ფ याित वा।। (४.१६६) 

१८. अतो नभ᭭वतो यादगृᮧ᭜यᭃो गमागमः। 

तादगेृवा᭜मनः श᭍᭜या जिनतानां पुनजᭅिनः।। (४.१६७) 

१९. यो मां समा᮰येद ्म᭜यᲃ नैव ᭃु᭟येत् कदािप सः। 

यः कि᳟द ्मिय िव᳡᭭याद ्न िपपासेत् स क᳭ᭅिप।। (४.१९१) 

२०. मिय ित᳧त तेनाहमिप ित᳧ािन वोऽ᭠तरे। 

अह ंᮤाᭃालताᱨपो यूयं शाखा᭭वᱨिपणः।। (४.१९४) 

२१. शाखा यथा ᮤमुाद ्िभ᳖ा फल ंदातंु न श᭍यित। 

यूयं तथैव मि᳊᳖ाः फल ंदातंु न शᲣुथ।। (४.१९५) 

२२. ह ेसम᭭ताः पᳯर᮰ा᭠ता भाराᮓा᭠ता᳟ मानुषाः। 

उपयात ममा᭤यणᭅमह ंदा᭭यािम िव᮰मम्।। (४.२०९) 

२३. बा᭨ये नो बालवद ्भावो िवचाराᳰद᳟ िव᳒ते। 

᳞ापारोऽसौ तु बालाहᭅ᭭ ᭜य᭔यते ᮧा᳙यौवनैः। (४.२८०) 

२४. तथैव ᭄ानम᭭माकमंशतो िव᳒तेऽधुना। 

अमुᮢ  ᭜वंशतो᭄᭜वं लो᭡᭭यते ᮧा᳙िसि᳍षु।। (४.२८१) 

२५. मृिᱫकायां पित᭜वा िह बीजं नैव ि᮫यते चेत्। 

तदा ित᳧त्े तद ्एकाᳰक ᳴कतु म᭜ृवा फलेद ्बᱟ।। (५.९) 

२६. ᭃम᭭व तान् िपतयᭅि᳍ कुवᭅते त᳖ जानते। (५.१०१/२) 

२७. ईशो यो जगद᮲ाᭃीद ्मᳰेदनी᭭वगᭅयोः ᮧभुः। 

सोऽन᭠तो नरसृ᳥षुे मि᭠दरेषु न ित᳧ित।। (६.५८) 

२८. ᭭वयं जीव᭭य दाता सन् पालक᳟ ᮧजाकृताम्। 

बा᳭ां नोपᭃेते सेवामिस᳍ाथᭅ इव᳡ेरः।। (६.५९) 
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२९. अतो य᭭य ᭭थ स᭠ताना यूयं येन च जीवथ। 

स आ᭫मरौ᭡यहमैाᳰदमᳶूत᭜वेन न ब᭟ुयताम्।। (६.६०) 

३०. ᮰ीखृ᳥ माि᮰तैः सि᳊याᭅऽमुᮢ ारो᭯यते गितः। 

सा िस᳍ीनां नृग᭥याणां परमाऽि᭭त न सशंयः।। (७.२) 

३१. यतो यां स᳄ᳲत दातुमी᳡रोऽवातरत् ᭭वयम्। 

ततोऽ᭠या ᮰ेयसी मुिᲦनृᭅजातेः संभवेत् कथम्।। (७.३) 

३२. ᮰ीखृ᳥ ोᲦा गितबाᭅ᳭व᭭तुभोगᮧधािनका। 

न म᭠त᳞ा पर᭠᭜व᭠तभाᭅवसंिसि᳍ᱨिपणी।। (७.१२) 

३३. स ᳭ेकः पा᭡मनो ह᭠ता िस᳍हेᱷतु᳟ िव᳒ते। 

त᳏ारम᭠तरा कोऽिप परमाथᲈ न िव᭠दित।। (८.४) 

 

।। पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅन े सुभािषतािन ।। 

१. ईश᭭तु बा᳭ध᭥मᱷण ह᭠ममᭅ᭄ो न तु᭬यित। 

ᱡद᳟ िन᭥मᭅल᭜वेन केवलेन ᮧसीदित।। (१२) 

२. कु᭜᭭या च ᱡदये य᭭य पापासिᲦनᭅ न᭫यित। 

स ᳰकि᭨वषᭃमामीशात् ᮧा᳙ुिम᳥ां न श᭍यित।। (१३) 

३. िन᭬पाप᭭य तथा त᭭य य᭄ᱨपेण म᭜ृयुना। 

अशेषम᭜यᭅपापानां ᮧायि᳟ᱫमसा᭟यत।। (३८) 

४. ᭭वाभािवकां च जान᭠तो ᳥᮪तां ᭭वामगवᭅकाः। 

पाप᭜यागाय साम᭝यᲈ तेऽथᭅय᭠ते सदा᭜मनः।। (६५) 

५. म᭜यᱺः संसारकारा᭭थैः पापा᭠धीभूतमानसैः। 

बो᭞धुं न श᭍यते ᭭प᳥ ंत᭜सुख ंपारलौᳰककं।। (८०) 

६. न ति᭭मन् सᱫम ेलोके शभुान᭠दसमि᭠वते। 

ᮧवे᳥ ु  ंशᲣुया᭒छोको दःुखसंघ᳟ पापजः।। (८३) 
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७. यᱫᮢ ᮧा᭡᭭यते शमᭅ तदीश᭭याचᭅना᳊वेत्। 

त᭠माहा᭜᭥यᭃेणाᲬैव त᭜ᮧे᭥ण᳟ भयाि᭠वतात्।। (८४) 

८. न तᮢ कांिᭃता कोऽिप कामजािन सुखािन ह। 

शारीᳯरका᭛यपूतािन ते᭤य᭭सᱫरशमᭅभाक्।। (८५) 

९. ᭭थाने भयानके ति᭭म᳖ुᮕपीडाऽि᭠वतेऽᭃये। 

यथा नो ᭜वं पतेरीशात् ᮧाथᭅय᭭व तथा ᭃमां।। (८९) 

१०. िव᳡ासात् केवलात् याि᭠त खृ᳥ीयाः पापमोचनं। 

अ᭠यᮢैशदयातः Ფ शरणं दोिषणां भवेत्।। (९५) 

 

।। श᭥मᭅप᳍तौ  सुभािषतािन ।। 

१. मुदा यशःपरा भीमं भज᭠᭜य᭠ये रणो᭜सवं। 

िवनोददासु लीलासु सᲯ᭠तेऽ᭠ये च बािलशाः।। (३) 

२. अ᭨पे सांसाᳯरकाणां तु िवषयाणामसारतां। 

िन᳟ीय मᲦुये ᭄ानं सेव᭠ते परमा᭜मनः।। (६) 

३. आज᭠मनोऽ᭠तप᭦यᭅ᭠तं मᱬयᭅभाव᳟ चᲱलः। 

िवपि᳊᳞ाᭅिधभी ᱧि᭏भᳶविवधािभᳶनपीᲽते।। (१६) 

४. रागाणां मायया ᮧायो धतृाकारा᭠त᭭य तु। 

नेᭃ᭠ते वा᭭तवं ᱨपं संसार᭭या᭭य मानवाः।। (१८) 

५. सवᱷषां पᱧुषाथाᭅनां काम᭭तु᭒छतमः ᭭मृतः। 

ततो न जातु संतोषं याि᭠त ति᳖रता अिप।। (२३) 

६. काम᭤ेयो भोजनाᳰद᭤यः सुखम᭜ुप᳒ते िह यत्। 

तत् सवᲈ त᭒ुछम᭭थािय लु᳙ ं चाशु ᭭मृतेरिप।। (२४) 

७. यथा स᭥पत् तथा कᳱᳶᱫरा᭜मतृ᳚यै न क᭨पते। 

सदा िह चᲱलं लोके जनᱧ᭒य᳊ुवं यशः।। (४८) 
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८. कᳱᱫᱷᳶह पदमाᱨढा मदािव᳥ा भवि᭠त ते। 

िचᱫे च ज᭠यतेऽसूया परेषां ᭎याितकᳱᱫᭅनात्।। (५७) 

९. शोके रोगेषु दःुखेष ुिविवधासु िवप᭜स ुच। 

य᳇त् पत᭠᭜यिव᳇ांस᭭त᳇त् ᮧायो बुधा अिप।। (९१) 

१०. भोगान् पदो᳖ᳲत िवᱫं ᱨपं िव᳒ां यशोऽिप च। 

दधानो युगपत् सवाᭅन् सुिवचारी न तृ᭡यते।। (९५) 

११. भोगेन शा᳡तेनािप िवषयाणां च तावतां। 

न तृि᳙मा᳘ुयाᳰद᭜थं ध᭥मᲃ ᭄ेयो नरा᭜मनः।। (९७) 

१२. दढृा परे᳡रे ᮰᳍ा िश᭬यकैैवा᭜मतृि᳙दा। 

परमे᳡रसेवा िह परमाथᭅ᭭ वᱨिपका।। (९९) 

१३. िवपिᱫमोचनाशायां हतायां चािप साधवः। 

सह᭠ते ददुᭅशां ᭃा᭠ताः परलोकसुखाशया।। (११२) 

१४. ᳰक᭠᭜वी᳡रे दढृा ᮰᳍ा यषेां नाि᭭त ᱡᳰद ि᭭थता। 

न त᭝यश᭥मᭅभाज᭭ते सवᭅस᭥प᳒ुता अिप।। (११३) 

१५. ये ही᳡रं न सेव᭠ते स न तेषु ᮧसीदित। 

स यां᭭तु नानुगᳮृाित म᭠दहेामुᮢ  त᳄ितः।। (११४) 

१६. तथा यो िवषयासᲦे᭠यᲆ᭠यमा᭜मिन वा᭖छित। 

संसारचापलं ᭟यायेत् स िनय᭒छेᲬ त᭜᭭पृहां।। (११९) 

१७. यो ध᭥माᭅध᭥मᭅयो᳟ाय ंिववेको िविहतो नृषु। 

ध᭥मᭅ᳟ाᳰद᭫यते तेन तथाऽध᭥मᲃ िनिष᭞᭟यते।। (२०२) 

१८. तथा ध᭥याᭅिण क᭥माᭅिण याव᭠तः कु᭪वᭅते जनाः। 

ताव᭠तः सुᳰᮓयाबु᳍ःे ᭭वैः संतु᭬यि᭠त क᭥मᭅिभः।। (२०५) 

१९. प᳟ाᱫापं तु याव᭠तः कुवᭅ᭠᭜येन᭭᭜यजि᭠त च। 

गᳮृि᭠त चै᳡रं शाᳫमीश᭭तेषु ᮧसीदित।। (२७७) 
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२०. याव᭠तः ᮧ᭜ययं ति᭭मन् कुवᭅते साघवᲯᭅनं। 

दयालु᭭ तावतां पापᭃमामीशः कᳯर᭬यित।। (२८२) 

 

।। िन᭭तारमागᭅदीिपकाया ं सभुािषतािन ।। 

१. ᳰᮓयासु बा᳭ास ुिह कािप िश᭬य शिᲦनᭅ ित᳧᭜यघशोधियᮢी। 

फल ंयदकेाघकृतेऽि᭭त भो᭏यं तद ्अ᭠यस᭜कमᭅशतैनᭅ हा᭦यᲈ।। (८) 

२. सदा िह वाचा मनसा ᳰᮓयािभरशेषदशेीयजनाः ᭭खलि᭠त। 

कᱫᭅ᳞कमाᭅचरणे िवरᲦाः परं᭜वकᱫᭅ᳞कृतौ ᮧसᲦाः।। (५४) 

३. नर᭭तु को वा परमे᳡र᭭य सेवां यथाहᲈ कुᱧते न कोिप। 

अथᱷषु तु᭒छेषु रता᭭तु सवᱷ सम᭭तक᭨याणिनᳲध ᭜यजि᭠त।। (५७) 

४. जना िह ये तं ᮧभुमा᮰यि᭠त िन᭜यं च ध᭥माᭅचरणे यत᭠ते। 

िचᱫािन तेषां ᮓमशः पुनाित पिवᮢ आ᭜मा परम᳡ेर᭭य।। (७८) 

५. यथाथᭅमागᲃऽयमपौᱧषेयः िस᳍ᱧेपायान् िनिखलान् ᮧयुᲦें। 

स ᭄ानमागᭅः स च भिᲦमागᭅः स कमᭅमागᲃऽिप यथा तथाऽि᭭त।। (८१) 
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।। श᭣दिनघᭅ᭛टः ।। 

सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜ये सि᭠त खल ुनैके िविवधभाषा᭤यः समागताः श᭣दाः, येषां सं᭭कृतᮧितश᭣दा᭭तु 

नैव ᮧचलि᭠त बाᱟ᭨येना᭭माकं लौᳰककसं᭭कृते। एवमिप सि᭠त केचन श᭣दाः, येषां सं᭭ कृताियतं ᱨप ं

᭜व᳒ाविध नैव Ფिचदिप ᳞वᱡतमाल᭯यते। अिप च, स᭠᭜येवं केिच᭒छ᭣दाः 

चᳯरᮢ᭭थानाᳰदनामबोधकाः, येषां ᮧयोग᭭तु बᱟलतया सं᭭ कृतखृ᳥ीयᮕ᭠थे᭬वेवा᳒तया ᮧयᲳुानाः 

समवलो᭍य᭠ते। ᳴क बᱟना, जान-्᭥यरू-ᮧणीतं सं᭭कृतखृ᳥ीयसािह᭜यमाि᮰᭜य िवरिचतेऽि᭭मन् 

गवषेणाᮧब᭠धे मया बᱟलानां तादशृानां श᭣दानां ᮧयोगो िविहत इ᭜यᮢ नाि᭭त ᳰकमिप िचᮢम्।  

अᮢ ᭜वव᭫य ं वᲦ᳞ं यᱫेषामेवासं᭭कृतश᭣दानां ᳞वहारोऽिधᮧब᭠ध ं मयका कृतो येषां ᮧयोगः 

ᮧाधा᭠येन जान्-᭥यरू-पादरैकाᳯर तदीयेष ु ᮧब᭠धोपजी᳞का᳞ेष।ु अ᭠यᮢ केषुिच᭜᭭थलेषु तु मया 

तादशृानां श᭣दानां ᳞ाकरणदृ᭬ Ჷा पᳯरश᳍ु ंसं᭭कृताियतᱨपमेव ᮧादािय। तथा᳭ध᭭ताᱫ᭠मूलश᭣दःै 

समं तादशृानां श᭣दानां कािचत् सूिचका ᮧ᭭तूयते – 

मलूश᭣दः पᳯरवᳶतत ंᱨपम ्(सं᭭ कृताियतम)् पृ᳧ ा᭑काः 

1.  Assistant Secretary सहायक-सिचवः xxii, 55 

2.  Bengal Civil Servant ब᭑गीय-जानपद-सेवकः xxii, 55 

3.  Board of Revenue राज᭭व-िवभागः xxii, 55 

4.  Canaan कनान-(दशेः) 114 

5.  Civil Judge जानपद-िवचारकः xxii, 55 

6.  Collector समाहताᭅ xxii, 55 

7.  Comparative Philology तुलना᭜मकभाषािव᭄ानम् 56, 145 

8.  Comparative Religion तुलना᭜मकधमᭅः 56 

9.  Daniel दािनयेलः 115 

10.  David दािवद ् 27, 115, 116 

11.  Department of Land 

Inquiry 

भू᭥यनुस᭠धानिवभागः xxii, 55 
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12.  Eden सुखो᳒ानम ् 114 

13.  Gabriel गािᮩयेलः 115, 116 

14.  Herod हरेोदः 34, 117 

15.  Indian Civil Service भारतीय-जानपद-सं᮰यः 56 

16.  Jerusalem ियᱨशलेम-्(दशेः) 74, 76, 79, 80, 

81, 120 

17.  Jew यᱠदी 72, 74, 75, 76, 

77, 78, 80, 81, 

82, 105, 115, 

116, 118, 119, 

120, 122, 168, 

172 

18.  John योहनः / योहि᳖ः 22, 27, 34, 35, 

43, 74, 117, 

118, 123, 134 

19.  Joseph योसेफः 116, 122 

20.  Lazarus लाजारः 118 

21.  Mary मरीया 116, 134 

22.  Moral Philosophy नैितकदशᭅनम् 47, 56 

23.  Mosaic Scripture मोिसशाᳫम ् 75, 117 

24.  Muir Lectureship ᭥यरू-ᮧा᭟यापक-वृिᱫः 56 

25.  Nazareth नशरेत-(पुरम्) 117 

26.  Nicodemus नीकदमेः 119 

27.  Noah नोहः 114 

28.  Oriental Studies ᮧा᭒यिव᳒ा 56, 57 

29.  Pilate पीलातः 35, 121, 122 

30.  Satan शैतानः 114 
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31.  Session Judge द᭛डािधकरिणकः xxii, 55 

32.  Stephen ि᭭तफनः 74, 75 

33.  Damascus दम᭭क-(नगरम)् 75 

34.  Ananias अननीय-(नगरम)् 75 

35.  Tarsus ताषाᭅ-(नगरी) 76 

36.  Barnabas बणᭅबः 76, 77 

37.  Antioch अ᭠᭜यखीय-(नगरम)् 76, 77, 79 

38.  Cyprus कुᮧ-(नगरम)् 76 

39.  Barjesus बयᱷषूः 76 

40.  Asia आ᭭या-(महादशेः) 76, 79 

41.  Lystra लुᳫा-(नगरी) 77 

42.  Silas सीलः 77 

43.  Macedonia माकद᭠या-(दशेः) 77 

44.  Philippi ᳰफिल᭡पा-(नगरी) 77, 82 

45.  Thessalonica थ᭭सलनीका-(नगरी) 78 

46.  Berœa बरैया-(नगरी) 78 

47.  Corinth कᳯर᭠था-(नगरी) 79, 84 

48.  Ephesus इᳰफषा-(पुरी) 79, 82 

49.  Crete ᮓेत-(पुरम्) 81 

50.  Melita िमिलत-(नगरम)् 81 

51.  Italy ईताली-(दशेः) 81 

52.  Rome रोमा-(नगरी) 72, 81, 82, 83 
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।। सं᭭ कृतखृ᳥ ीयसािह᭜यकतृᭅᮧशि᭭तः176 ।। 
 

“दाता स᭜यपरायणः सुचतुरः शूरो दयालुमᭅहां᭭ तेजोवायुजलाᳰदवेगगितिवत् ᭭वीयकायᭅिन᭪वाᭅहकः 

᮰ीक᭥पािनगणः ᭭वध᭥मᭅिनपुणो ᭠याया᭜ᮧजापालको िव᳡᭭तः शरणागतैकशरणं 

जीया᭠महीपालकः।।१।। 

[The honourable Company, generous, pursuing a course of integrity, very dexterous, 

learned, compassionate, and exalted, skilled in the velocities and motion of fire, air 

and water (the laws of the elements), never relaxing from their determination, - 

deeply conversant in their own religion, with equity protecting their subjects and 

enjoying their trust, - moving forward to aid the aggrieved who come to them for 

help, may they long live the protectors of the world!]  

 

आ᭦याᭅवᱫाᭅᳰददशेान् िनजिवपुलबलैः ᭭वीकृतान् शािसतुं स ᭭वᱶलंडा᭎यᮧदशेादयुतदशजनान ्

ᮧेरयामास वीरान् वािण᭔ये ध᭥मᭅका᭦यᱷ ᳞वᱡितरणयोः संिवभᲦान् िववे᭒याग᭜याᮢ ᭭वीयका᭦यᲈ 

िवदधित िवदधुः केिप ते केिप री᭜या।।२।। 

[By their own mighty power to maintain the rule of ARYAVARTTA and all India 

have they deputed thousands of men, eminent either in commerce, in religion, in the 

administration of justice, or in war who arriving with full knowledge of their 

respective grades, have performed and do perform their several duties with 

regularity.] 

  

तेषां म᭟ये तु जोनस्-कुलवᱧुक-सदलᱷ᭛ड-केरी-उइ᭨सन्-मᲣेा᭐टन्-िम᭨लका᭎याः ᮧखरसुमतयः 

सं᭭कृत᭎यातशाᳫे ᮕ᭠थान् कांि᳟त् ᭭वम᭜या ᮓमिलिपकलनात् शीᮖबोधोपयुᲦान् 

नानाभाषाᮧकाशा᳆ᱟिवधजनᱡ᭞᳒ोतकान् सं᳞ काषुᭅः।।३।। 

                                                           
176 Vidyālankār, Kamalākānta. “Tribute of the Pandits to the Rev. W. H. Mill, D. D., &c.” The 

Journal of The Asiatic Society of Bengal, Ed. James Prinsep, vol. VI, Part II, 1837, pp. 710-711. 
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[Among these, the names of Jones, Colebrooke, Sutherland, Carey, Wilson, 

Macnaghten, and Mill, (have been conspicuous) for their acquirements in the Sanscrit 

language. Of how many highly instructive and entertaining books, by their individual 

talents in forming a complete analysis, have they reproduced the facsimiles in various 

other languages!] 

 

तेषां म᭟य े सुवीरो ᳞वᱡितकुशलो जोनसा᭎यः सधुीरः ᮧा᭡य ᭎याᳲत जजेित 

ᮧिथतबुधवरालापतोभूद ् बुभु᭭तुः शाᳫं सोधी᭜य बु᭞᭟वा कृतभरतनृपो᭜पिᱫनाᲷः ᭭वभाषां 

कोषᮕ᭠थ᭭य वणᭅᮓमिलिखतिवᳲध सं᭭कृता᭤यासहतेोः।।४।। 

[In the midst of these, preeminent stands the name of Jones the minister of justice, the 

cheerful, they very clever, justly endued with the title of Judge. Through the celebrity 

of his knowledge he has become of the birth of India’s king. He first arranged in 

alphabetical order for the benefit of Sanskrit students the Cosha (or dictionary of 

Amera Singh).] 

 

स कुलवᱧुकनामा ᭎याितभा᭏दायभागे ᳞वᱡितिवषये च ᮕ᭠थभाषा ं चकार बᱟिवधबधुलोकान् 

कारयामास मुᮤ ाᭃरयुतबᱟपु᭭ ता᭠य᭨पम᭨ूयािन चाᮢ।।५।। 

[The name of Colebrooke has acquired an inheritance of renown by his ‘laws of 

inheritance.’ He translated the text books of civil and criminal justice: he first brought 

together and employed many pundits in printing and disseminating Sanskrit books at 

a cheap price in this country.] 

 

केरी पुराण᭭य चकार भाषां ई᭑गलंडदशेीयजनैकᱡ᳒ां ᭭वध᭥मᭅशाᳫ᭭य च सं᭭कृतेन भाषाᮧचारं च 

चकार री᭜या।।६।। 

[Carey introduced the purānas to the people of England in their native tounge; and 

translating the holy books of his own religion into Sanskrit, engaged systematically in 

their promulgation.] 
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नाᲷ᭭य का᳞᭭य च कोषनी᭜योः ᭭वीयां पुराण᭭य चकार भाषां समानयामास च पु᭭ तकािन 

दृ᭫ या᭜मका᳞ािन उइ᭨सनोिप।।७।। 

[Wilson collected the literary stores of dramatic and other poetry, and made them 

known by translation, as well as the dictionary, the systems of philosophy, and the 

purānas.] 

 

मᲣेा᭐टनो ᳞ाकरणे ᮧवीरः ᭭मृते ᭅ᳞व᭭थासकल ंिवलो᭍य ई᭑गलंडभाषां िवरच᭦य नानादशेानुसारेण 

चकार पु᭭ तं।।८।। 

[Macnaghten, celebrated in grammar, in legal opinions, having thoroughly examined 

the judicial authorities prevalent in different parts of the country, has arranged and 

published the results in English.] 

 

ᳰक᭠᭜वेषां कोिप नाभूदिवरतकिवताशिᲦभाक् सं᭭कृतोᲦौ ᭜य᭍᭜वा िम᭨लं सिम᭨लः 

सकलबधुवरादू᭬ यका᳞ैककताᭅ छ᭠दःशाᳫᮧवीणः समिवषमपदाल᭑कृित᭠यासरीितᮧ᭄ाता 

कािलदासः पुनरजिन भवुी᭜येवमᲬैुः ᮧवादः।।९।। 

[But who among all these has been capable of producing a continuous poem in the 

Sanskrit language, save Mill? – He indeed indites verse in which the best pundits can 

descry no faults. Of the works of prosody he is a master, so skilled in regular and 

irregular metre, in the correct and harmonious combinations of letters that rumour 

proclaims Kālidāsa is once more born to the world!] 

 

वेदांते सा᭎ंयपातंजलसुगतमते वेदशाᳫे ᭭मृतौ च ᭔योितःशाᳫᮧवीणो ᮤतुतरकिवताशिᲦभाक् 

सोिप िम᭨लः।। वारिवल्177-पाशᲃक-शाᳫे िविवधिलिपिवधौ पंिडतो ध᭥मᭅशाली शा᭠तो दा᭠तो 

िवनीतः सकलबधुवरालापसंतु᳥चेताः।।१०।। 

                                                           
177 बाइबले   इित धमᭅᮕ᭠थोऽयमेवाᮢ म᭠ये किवना स᭒ूयते। 
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[In the Vedanta, the Sankhya, the Patanjala and the Buddhist (schools of philosophy) 

deeply versed: in the holy Vedas, in the law, and astronomical shāstras equally 

learned, such smoothly flowing verses can Mill alone indite. In the literature of Bābel 

and Persia with all their various characters, a scholar: - religious, mild, strict, affable, 

taking pleasure in conversation with all learned men, - such is his mind!] 

 

का᳞े ᮰ीकािलदासो᭞बधुरिचतकुमारा᭎यपु᭭ ते ᭭वभाषां त᭒छंदोरीितयᲦुामिभनवपदवᱭ योकरोत् 

का᳞शूरः ᳰकᲱा᭠यᱫ᭭य व᭯ये समिवषमपद᭠यासब᭠धᮓमेण ᮧाकाषᱮत् खृ᳥ गीतां 

बᱟजनᱡदया᭮लाᳰदनᱭ प᭪ूवᭅरी᭜या।।११।। 

[The work written by the celebrated Kālidāsa, the Kumāra Sambhava, has this 

equally eminent poet reproduced in the selfsame measure in his own language in a 

manner altogether new! What more need be said of him but that with due observance 

of regular and irregular metre, and of all the rules of the ancient authors he has 

composed the Christa Gita to delight and instruct the minds of multitudes!]” 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

।। पᳯरशीिलतᮕ᭠थानुᮓमिणका ।। 



 

।। पᳯरशीिलतᮕ᭠थानᮓुमिणका ।। 

 

 

 

 
 गवषेणाब᭠धावल᭥बनभतूा ᮕ᭠थᮕामाः 

 ᮰ी-जान-्᭥यरू-ᮧणीतािन का᳞ािन 

 खृ᳥ ीयᮕ᭠थᮕामाः 

  सं᭭ कृतभाषािनब᳍ाः  

 सं᭭ कृतᮕ᭠थᮕामाः 

 आ᭑गलभाषया ब᭑गभाषया च िनब᳍ा ᮕ᭠थᮕामाः 

 ᮧब᭠धिनचयाः 

 इ᭠टारनट्े-ᮧा᳙ािन त᭝यािन 
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।। पᳯरशीिलतᮕ᭠थानᮓुमिणका ।। 

 

 गवषेणाब᭠धावल᭥बनभतूा ᮕ᭠थᮕामाः 

 

 

ई᳡रोᲦशाᳫधारा – The Course of Divine Revelation: A Brief Outline of the 

Communications of God’s Will to Man, and of the Evidences and Doctrines of 

Christianity with Allusions to Hindu Tenets. Calcutta, Baptist Mission Press, 

1846. 

िन᭭तारमागᭅदीिपका  – पा᭛डुिलिपः। 

पापमोचनीययथाथᲃपायᮧदशᭅनम् – The Inefficacy of the Ganges to Wash Away Sin, with 

a Statement of the True atonement, etc. Calcutta, Baptist Mission Press, 1840. 

मतपरीᭃा – A Sketch of the Argument for Christianity and against Hinduism. 

Calcutta, Bishop’s College Press, 1839. [Revised and reissued in two 

subsequent editions, 1840 and 1852-54.]  

श᭥मᭅप᳍ितः – The Way of True Happiness: A Sketch of the True Theory of Human 

Life. Richard Watts, London, 1841. 

᮰ीपौलचᳯरᮢम् – A Short Life of the Apostle Paul, with a Summary of Christian 

Doctrine, as Unfolded in His Epistles. Calcutta, Encyclopedia Press, 1848. 

᮰ीयषेखूृ᳥ माहा᭜᭥यम ् – The Glory of Jesus Christ. A Brief Account of Our Lord’s Life 

and Doctrines. Calcutta, Ostell and Lepage, 1848. 

 

 

 

 

 ᮰ी-जान-्᭥यरू-ᮧणीतािन का᳞ािन 
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 खृ᳥ ीयᮕ᭠थᮕामाः 

  सं᭭ कृतभाषािनब᳍ाः  

इᮯीयभाषातो ᳞ाकृतः धमᭅᮕ᭠थः ---  ᮧथम ंख᭛डम ्– मसूसा रिचतं ᮕ᭠थपᲱकं  

(Calcutta Baptist Missionaries    ियहोशूयपु᭭ तकᲱ, (The Holy Bible in the  

With Native Assistants)  Sanscrit Language, Vol. I, Containing 

the Five Books of Moses and the Books 

of Joshua, Translated out of the Original 

Tongues). Baptist Mission Press, 

Calcutta, 1848. 

--- ि᳇तीयं ख᭛डम ् – ियहोशूय᭭य मरणात् परम ्

इ᮲ायेलीयलोकानां पुरावᱫृपु᭭ तकस᭑ᮕहः, 

(The Holy Bible in the Sanscrit 

Language, Vol. II, Containing the 

Historical Books from Judges to Esther, 

Translated out of the Original Tongues). 
Baptist Mission Press, Calcutta, 1852. 

    ---  तृतीयं ख᭛डम् – आयूव᭭य चᳯरᮢपु᭭ तकं,  

गीतसंिहता, रा᭄ा सलुेमना रिचतािन का᳞ािन 

च, (The Holy Bible in the Sanscrit 

Language, Vol. III, Containing the 

Poetical and Devotional Books from Job 

to Canticles, Translated out of the 

Original Tongues). Baptist Mission 

Press, Calcutta, 1858. 
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--- चतुथᲈ ख᭛डम् – ियशािययादीनां 

भिव᭬य᳇ाᳰदनां ᮕ᭠थस᭑ᮕहः, (The Holy 

Bible in the Sanscrit Language, Vol. IV, 

Containing the Prophetical Books, 

Translated out of the Original Tongues). 
Baptist Mission Press, Calcutta, 1872. 

कᱧणाकरीयम ्उपदेशामतृम्  ---  Ranchi, Satya Bharati, 1987.  

(Harshadeva Sharma and S. Hemraj) 

ᳰᮓ᭭तभुागवतम ्(महाका᳞म)् ---  A Mahakavya in Sanskrit based on the  

       (P. C. Devassia)    Life of Jesus Christ. Jayabharatam,  

Trivandrum, 1977. 

खृ᳥ धमᭅकौमुदी    ---  Christianity Contrasted with Hindu 

(James R. Ballantyne)  Philosophy: An Essay in Five Books, 

Sanskrit and English. London, James 

Madden, 1860. 

खृ᳥ धमᭅकौमुदीसमालोचना  ---  A Critical Review of Dr. J. Ballantyne’s  

(Brajalal Mukhopadhyaya)  Khṛṣṭadharmakaumudī. Calcutta, 

People’s Press, 1894. 

िᮔ᭭तय᭄िविधः   ---  The Ordo Missæ in Sanskrit. Calcutta,  

(Sureshchandra Roy)     Catholic Press, 1926. 
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िगᳯरगीता    ---  Trivandrum, 1974. 

(K. P. Urumese) 

धमᭅपु᭭ तक᭭य शषेाशंः   ---  अथᭅतः ᮧभणुा यीशᮔुी᳥ने िनᱨिपत᭭य 

(Calcutta Baptist Missionaries)   नूतमधमᭅिनयम᭭य ᮕ᭠थस᭑ᮕहः, (The New   

with Native Assistants) Testament of Our Lord and Saviour 

Jesus Christ on Sanscrit, Translated 

from the Greek). The Calcutta Auxiliary 

Bible Society, Calcutta, 1886 (3rd Ed.). 

िन᭭तारमागᭅदीिपका   ---  A Light for the Way of Salvation. 

(John Muir)      N.p., n.pub., n.d. 

परमा᭜म᭭तवः    ---  A Christian Hymn in Sanskrit Verse and  

(John Muir) Hindee Prose. Allahabad, Allahabad 

Mission Press, 1853. 

मतपरीᭃोᱫरम ्   ---  An Answer to a Sketch of the Argument 

(Hurrochunder Turkpunchanun)  for Christianity and against Hinduism. 

Calcutta, Feruary, 1840. 

महा᭜यागी    ---  (A Sanskrit translation of a Malayalam  

(Narayana K. P. Pisharote)  poem by M. O. Avara, an account on the 

passion of Christ comprising 163 

stanzas). N.p., n.pub., 1976. 
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मसूािलिखतः आᳰदᮕ᭠थः याᮢापु᭭ तक᭭य ᮧथमभाग᳟ 

(The Calcutta Baptist Missionaries) 

--- (The Book of Genesis and part of 

Exodus in Sanskrit) translated from 

Hebrew. The Baptist Mission Press, 

Calcutta, 1843. 

यशेचुᳯरतम ्    ---  L.F.I. Press, Ernakulam, 1969 (Second 

(J. Marcel)       Edition). 

शाᳫतᱬविविनणᭅयः   ---  (स᭥पा.) Sadashiva Lakshmidhara Katre,  

(Nīlakaṇṭha)      Ujjain, Scindia Oriental Institute, 1951. 

᮰ीखृ᳥ सगंीता    ---  येष᭜ूपिᱫपवᭅ, Christa-Sangītā, or the  

(William Hodge Mill) Sacred History of Our Lord Jesus 

Christ, in Sanskrit Verse. Bishop’s 

College, Calcutta, 1831. 

--- पुᮢ ािभषेकपवᭅ, Christa- Sangītā, or the 

Sacred History of Our Lord Jesus 

Christ, in Sanskrit Verse. Bishop’s 

College, Calcutta, 1834. 

--- स᭜पालकचᳯरᮢपवᭅ, Christa- Sangītā, or 

the Sacred History of Our Lord Jesus 

Christ, in Sanskrit Verse. Bishop’s 

College, Calcutta, 1838. 
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--- मोᲦृमाहा᭜᭥यपवᭅ, Christa- Sangītā, or the 

Sacred History of Our Lord Jesus 

Christ, in Sanskrit Verse. Bishop’s 

College, Calcutta, 1838. 

᮰ीयशेसुौरभम ्   ---  N.p., 1974. 

(Thekkumcore Soma Varma Rajah) 

᮰ीिव᳒ाचम᭜काᳯरका   ---  N.p., n.pub., n.d.  

(John Muir) 

स᭜यवदेसारसᮕंहः   ---  A Short Exposition of the Essentials of  

(Jean Calmette)  the True Religion. (स᭥पा.) J. Aelen, 

Nellore, St. John’s Press, 1931.  

 सं᭭ कृतᮕ᭠थᮕामाः 

अिᲨपरुाणम ्    ---  (स᭥पा.) जीवान᭠द-िव᳒ासागरः, सर᭭वती- 

य᭠ᮢे मᳰुᮤतम्, किलकाता, १८८२.   

---.      ---  (स᭥पा.) पᲱानन-तकᭅ र᳀ः, नवभारत- 

पाि᭣लशासᭅ, किलकाता, १३८९ (व᭑गा᭣दः). 

अिभनवका᳞ाल᭑कारसूᮢ म ्  ---  (᭭वोप᭄काᳯरकावृिᱫसंविलतम)्,  

(राधाव᭨लभिᮢपाᳯठ-कृतम)्  स᭥पूणाᭅन᭠द-सं᭭कृत-िव᳡िव᳒ालयः, 

वाराणसी, २००५. 

अ᳥ा᭟यायी    ---  शाि᭠त-सं᭭कृत-िह᭠दी-᳞ा᭎यािवभूिषता,  

(पािणिन-ᮧणीता)  (स᭥पा.) नरेश- झा, चौख᭥बा सुरभारती 

ᮧकाशन, २०१४. 
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औिच᭜यिवचारचचाᭅ   ---  (स᭥पा.) ᮯजमोहन-झा, वाराणसी, १९९२  

(ᭃेम᭠ेᮤ-िवरिचता)      (चतुथᭅ-सं᭭करणम)्. 

का᳞ᮧकाशः    ---  (स᭥पा.) भᲵवामनाचायᭅझलᳰककरः  

(म᭥मटाचायᭅ-कृतः)  (बालबोिधनी-टीकोपेतः), िनणᭅय सागर ᮧेस, 

म᭥ुबाई, १९०१ (ि᳇तीया᭑कनावृिᱫः). 

का᳞मीमांसा    ---  (स᭥पा.) िस. िड. दालालः तथा आर. ए.  

(राजशेखर-रिचता) शाᳫी, (संशोिधता पᳯरवᳶधता च) के. एस. 

राम᭭वामी शाᳫी िशरोमिणः, ओᳯरय᭛ेटाल 

इ᭠सᳯटᳯटउट, बडोदा, १९३४ 

(तृतीयसं᭭करणम्). 

का᳞ादशᭅः    ---  ᮧेमच᭠ᮤतकᭅ वागीशभᲵाचा᭦यᭅ-िवरिचतः  

(द᭛Ჽाचायᭅ-ᮧणीतः)  मािल᭠यᮧो᭖छनी-टीकासिहतः, (स᭥पा.) 

िच᭠मयी-चᲵोपा᭟यायः, पि᳟मब᭑ग रा᭔य 

पु᭭ तक पषᭅत्, किलकाता, १९९५.  

का᳞ाल᭑कारः   ---  (स᭥पा.) रमणकुमारशमाᭅ, िव᳒ािनिध  

(भामहाचायᭅ-कृतः)      ᮧकाशन, ᳰद᭨ली, २००८. 

का᳞ाल᭑कारसूᮢ विृᱫः  ---  (स᭥पा.) ᮰ीकृ᭬णसूᳯरः, ᮰ीवाणीिवलास ᮧसे,  

(वामनाचायᭅ-िवरिचता)     ᮰ीर᭑गम, १९०९. 

कुमारस᭥भवम ्   ---  मि᭨लनाथ᭭य सᲳीवनी, चाᳯरᮢवधᭅन᭭य  

(कािलदास-ᮧणीतम)् िशशुिहतैिषणी तथा सीताराम᭭य सᲳीिवनी 

इित टीकाᮢयोपेतम,् राि᳦य-सं᭭कृत-सं᭭थानम,् 

नई ᳰद᭨ली, २००५. 
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छ᭠दोमᲳरी    ---   (स᭥पा.) गᱧुनाथिव᳒ािनिधः, (पᳯरवᳶधता  

(ग᭑गादास-रिचता)  तथा पᳯरमाᳶजता) हमेच᭠ᮤशाᳫी, १३६९ 

(व᭑गा᭣दः) (स᳙मं सं᭭करणम)्. 

दशᱨपकम ्    ---  (स᭥पा.) ᳯट. व᭑ेकटाचायᭅः, ᳰद अᲽार  

(धनᲳय-ᮧणीतम)्  लाइᮩेरी ए᭛ड ᳯरसाचᭅ से᭠टार, अᲽार, 

माᮤाज, १९६९. 

᭟व᭠यालोकः    ---  (स᭥पा.) के. कृ᭬णमᳶूथः, मोतीलाल  

(आन᭠दवधᭅन-कृतः)  बनारसीदास, ᳰद᭨ली, १९८२ (ि᳇तीय ं

सं᭭करणम्). 

नाᲷशाᳫम ्    ---  (ᮧथमतः चतुथᭅख᭛डः), (स᭥पा.) आर. एस.  

(भरतमुिन-िवरिचतम्) नागरः, पᳯरमल पाि᭣लकेशन, दहेली 

(अधुना ᳰद᭨ली),  २००३ (पुनः ᮧकािशतम)्. 

---.     ---  (ᮧथमतः चतुथᭅभागः), (स᭥पा.)  

 पारसनाथि᳇वेदी, स᭥पूणाᭅन᭠द-सं᭭कृत-

िव᳡िव᳒ालयः, वाराणसी, १९९२. 

भाषापᳯर᭒छेदः ---  (स᭥पा.) पᲱानन-भᲵाचायᭅः, महाबोिध बुक  

(िव᳡नाथ-ᮧणीतः)    एजेि᭠स, कोलकाता, २०१६.  

महाभारतम ्    ---  (स᭥पा.) हᳯरदासिस᳍ा᭠तवागीशः,  

(वेद᳞ासᮧणीतम)् हᳯरदासकृता भारतकौमुदी तथा 

नीलक᭛ठकृतः भारतभावदीपः इित  

टीका᳇येनोपेतम,् िव᳡वाणी ᮧकाशन, 

किलकाता, १३८४ (व᭑गा᭣दः). 
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मनु᭭मिृतः    ---  (स᭥पा.) ग᭑गानाथ-झा, मेधाितिथ-ᮧणीत- 

  मनुभा᭬य-समेता, पᳯरमल पाि᭣लकेशन, 

ᳰद᭨ली, २०१२. 

म᭒ृछकᳯटकम ्    ---  (स᭥पा.) जगदीशच᭠ᮤिम᮰ः, चौख᭥बा  

(शूᮤ क-कृतम)् सुरभारती ᮧकाशन, वाराणसी, २००२ 

(पुनमुᭅᳰᮤतसं᭭करणम्). 

वᮓोिᲦजीिवतम ्   ---  ᭭वोप᭄वृिᱫसमेतम,् (स᭥पा.) सुशीलकुमार द,े   

(कु᭠तकाचायᭅ-ᮧणीतम)् फामाᭅ. के. एल. मुखोपा᭟याय, किलकाता 

(अधुना कोलकाता), १९६१ (तृतीया 

अ᭑कनावृिᱫः). 

रघवुशंम ्    ---  (स᭥पा.) नारायण-राम-आचायᭅः,  

(कािलदास-कृतम)् मि᭨लनाथकृत-संजीवनी-टीकोपेतम,् राि᳦य-

सं᭭कृत-सं᭭थानम्, नई ᳰद᭨ली, २०११  

(पुनमुᭅᳰᮤत-सं᭭करणम्). 

रसग᭑गाधरः    ---  (स᭥पा.) मदनमोहन-झा, बदᳯरनाथ-झा- 

(जग᳖ाथ-रिचतः) ᮧणीत-चि᭠ᮤका-टीका-समेतः, ᮧथमाननम्, 

चौख᭥बा िव᳒ाभवन, वाराणसी, २०१२. 

िशशपुालवधम ्   ---  मि᭨लनाथ᭭य सवᭅ᭑कषा  तथा  

(माघ-रिचतम)् हरगोिव᭠दशािᳫणः मिणᮧभा इित सं᭭कृत-

िह᭠दी-टीका᭤यां समेतम,् चौख᭥बा  

िव᳒ाभवन, २०१३.  
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सािह᭜यदपᭅणः    ---  (स᭥पा.) हᳯरदासिस᳍ा᭠तवागीशः, हᳯरदास- 

(िव᳡नाथ-िवरिचतः) कृतः कुसुमᮧितमा-टीकोपेतः, 

िस᳍ा᭠तिव᳒ालयः, किलकाता (अधुना 

कोलकाता), १८७५ (पᲱमं सं᭭करणम)्. 

 

 आ᭑गलभाषया ब᭑गभाषया च िनब᳍ा ᮕ᭠थᮕामाः 

Aleaz, K.P. A Christian Response to the Hindu Philosophical Systems by Nehemiah 
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